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K UPAHCKO D TUMOJIOTMY DTHOHUMOB
MAPH, MEPS, MYPOMA

AHHOTaNUSA

B crarse nmponomxaercs paccMOTpeHNe peKOHCTPYHUPOBAHHOTO paHee aBTopoM 1 A. B. CaBenbeBbIM
STHOHMMA *mdira, OTPa3UBILETOCS B CAMOHA3BaHMM MAPHHULIEB U B HA3BAHHAX JICTOIMCHBIX MEPH
U MypoMbl. B (PMHHO-yTrpoOBeYEeCcKO# TUTEpaType ero NpUHITO BO3BOAUTH K JICPUBATY apUHCKOTO
*mdrya- ‘tOHOIIA, BOUH’, OJJHAKO B CBS3U CO CIOXKUBLIEHCS TpaJULUel KOHKPETHbIH apuiicKuii uc-
TOYHHMK 3TOTO STHOHUMA, BPEMsI  00CTOSTEILCTBA 3aMMCTBOBAHNS HE YTOUHSIOTCS. Map.-mep. *mdra
HE MOXKET pacCMaTpUBaThCsl KAK STHOHUM CO 3HAYEHUEM ‘4eJIOBEK, MY)KYHHA’, TOCKOJIbKY MTO100Has
CeMaHTHKA BBIIVIIUT aHAXPOHUCTUYHO C TOYKH 3PEHUSI TUIOJIOTUH STHUYECKOH HOMHHALUK. JTO
CJIOBO JIOJDKHO ObUIO OBITH 3aMMCTBOBAHO KaK COL[MOHHMM C JIOMOJHUTEIbHONH KOHHOTALUEH ‘MY,
Cynpyr’ B SI3bIK-TIPEIOK MAPUHCKOTO U MEPSIHCKOTO MPUMEPHO B I ThIC. 10 H. 3. Ap. *mdrya- npen-
CTaBIISIO COO0H crienu(rUecKuii TepMUH, 0003HAYABILINH KJ1acC CBOOOIHBIX (BO3MOKHO, 3HATHBIX )
MOJIOZIBIX JIIOJeH, 0OBEANHEHHBIX B BOMHCKIE COOOIIECTBA, B KOTOPBIX OHH JODKHBI OBIIN COBEPIIUTH
HEOOXOMMBIE TIOJIBUTH JUIS TTOJTyYSHHS COILIMAIBHOTO CTaTyCa, JAIOIEro IPaBo KeHUThCs (0TCroa
3HAYCHUS “)KEHUX, cynpyr’). B uHmoapuiickux (BKJIFOYAsS MUTAHHUACKUH apUICKUI ) sI3bIKAX OCHOB-
HBIM CTaJIO 3HAYCHHE ‘BOMH’ M ‘3HATHBIN IOHOMIA . Y MpaHIIEB BOSHUKIIM NEHOPATHBHbBIC 3HAUCHHS
(‘3mozeii; pabd’) ¥ COXPaHMIIOCH 3HAUCHHE ‘MYXK, Cymnpyr’. bosiee BEpOsITHBIM MCTOYHHUKOM — Kak
10 BPEMEHHU 3aUMCTBOBAHUS, TAK U UCXOJIS U3 CEMaHTUKU — SIBJISIETCS] BOCTOYHO-CPETHEUPAHCKHUI.
IIpobiema ci1aboi mpeACcTaBICHHOCTH ap. *mdrya- B BOCTOUHOUPAHCKUX SI3bIKAX — IMOYTH HCKITHO-
YHUTEJIBHO B 3HAYCHUHU ‘pad, ciyra’ — CHUMAeTCs NMPUBOAMMON B CTaTbe 3TUMOJIOTHEH ocet. bal
‘rpyIina, oTpsi, aika, cras (BOJIKOB) U3 anaH. *mal- < *mdrya-: npennonaraercs 3aMMCTBOBaHUE
B [IPaMapHiiCKO-MEPSHCKUH U3 A3bIKa CKH(O-capMaTCKOro Kpyra B cepeune [ Tic. 10 H. 3. (10 niepe-
xona *-ry- > -I-). bonee no3aHee TIOPKCKOE Ha3BaHUE MapUIIIEeB *Cermis (4yB. Sarmas, Tar. Cirmas >
pyc. yepemuc) < TIOpK. *¢dr ‘BoeBarh, CPaxKaThCsi’ MOXKET OBITh KAJIbKOIM 3TOTO CTApOro STHOHHMA.

KutroueBblie ¢j10Ba: STHOHUMUS;, Mepst; Mapu; MypoMa; apuiicKue 3aMMCTBOBAHUS B (PMHHO-YTOPCKUX
SI3BIKAX; MAPUHCKUH S3bIK; apUHCKHE S3BIKU; UPAHCKHE SI3BIKU; OCETHHCKHH S3BIK
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TO THE IRANIAN ETYMOLOGY OF THE ETHNONYMS
MARI, MERYA, MUROMA

Abstract

The article continues the exploration of the ethnonym *mdra, previously reconstructed by the author
and A. V. Savelyev, as evidenced in the self-designation of the Mari people and in the names
of Merya and Muroma found in Russian chronicles. In Finno-Ugric literature, it is commonly
sub-derived from the Aryan *mdrya- meaning ‘young man, warrior.” However, within the current
framework, the specific Aryan origin of this ethnonym, along with the time and circumstances
of'its adoption, remains unspecified. The Mari-Meryan *mdra cannot be construed as an ethnonym
meaning ‘human, man,’ as such semantics would be anachronistic in terms of ethnic designation
typology. Instead, it is proposed that this word was borrowed as a socionym with the additional
connotation of ‘husband’ into the ancestral language of Mari and Meryan around the first
millennium BC. The Aryan *mdrya- denoted a class of free (possibly noble) young men forming
military communities, where they undertook feats to attain a social status entitling them to acquire
a wife, hence the meaning ‘groom, husband’. Indo-Aryan (including Mitanni Aryan) languages
predominantly associated it with ‘warrior’ and ‘noble youth,” while Iranian languages developed
pejorative meanings (‘rascal; slave’) but retained the meaning ‘husband’. An Eastern Middle Iranian
language is deemed a more plausible source for borrowing, both temporally and semantically.
The etymology suggested in the article resolves the issue of the limited representation of Aryan
*mdrya- primarily as ‘slave, servant’ in Eastern Iranian languages. The proposed derivation links
Ossetian bal ‘group, squad, gang, pack (of wolves)’ < Alanian *mal < *marya-; likely borrowed
into Proto-Marian-Meryan from a Scytho-Sarmatian language around the middle of the first
millennium BC (prior to the transition *-ry- > -/-). The subsequent Turkic designation of the Mari
as *cermis (Chuvash sarm3s, Tatar ¢irmas > Russian cheremis) < Turkic *¢dr “to fight, to wage
war’ may be a calque of this ancient ethnonym.

Keywords: ethnonymy; Merya; Mari; Muroma; Aryan loanwords in Finno-Ugric languages; Mari
language; Aryan languages; Iranian languages; Ossetian language
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B crarbe, nmpogomkeHueM KOTOpO# sBIsieTcs naHHas padora [Hamombckux,
CagenpeB 2023], ObI10 TTOKa3aHO, YTO CaMOHA3BaHWE MAapHHIEB Map. *mdra
(> 1. mara, n. mari(j)) BMecTe ¢ dTHOHUMaAMH Mmeps (< *mdra) u mypoma
(< *miira-/*mura-)' BOCXOAMT K eIUHOMN npadopme *mdra, 4TO, TOMHUMO BBITEKA-
IOLLEH 13 aHaM3a CyOCTpaTHOM TOMOHUMUM THIIOTE3bl O OJIU3KOM POJICTBE SA3bI-
KOB 3THUX TPYIII, CBUACTEIBCTBYET 00 UX dTHUYECKON OJIM30CTH M OOITHOCTH UX
MPOUCXOXKICHUS. Yike Oosee cTa JIeT caMOHa3BaHUE MApUHIIEB pacCMaTpUBAETCS
KaK 3aMMCTBOBAHHE M3 KAKOTO-TO pedrekca ap. *mdrya- ‘FoHOIIa, MOJIOI0H BOUH’
[Munkécsi 1901: 456; Joki 1973: 280], 1, mo-BUANMOMY, 3TOT KE HCTOYHUK MOYKHO
MIPEeAToNaraTh u Juist 0ojiee IPEBHETO0 MAPHUCKO-MEPSHCKOTO *mdira’.

K coxxanenuto, B QMHHO-YTPOBEACHUH CIIOKHUIIACH HE OUYEHb IPUATHAS TPaIU-
1M1, KOTJIa apUHCKIE 3aMMCTBOBAHMUS B (PMHHO-YTOPCKHX SI3bIKAX PACCMATPUBAIOTCS
0€3 MOMbITOK YTOYHEHHSI KOHKPETHOTO S13bIKa-MCTOYHUKA, KAK €CITH OBl SI3bIK FOJKHBIX
cocejeld PUHHO-YTPOB B cTensiX U jiecoctensx oT Oou 1o Jlona 6611 Beerna eauH —
¥ BIIOJIHE JOCTATOYHO OTPENEIUTh €r0, HalmpuMep, Kak upanckuii. EctecTBeHHo,
JUTSL IPEBHEUIITNX ATAIOB KOHTAKTa 3TO B M3BECTHOW MEpEe OMPaBAaHHO (B CHITY
OTCYTCTBHSI HCTOYHUKOB), HO HAYMHAS 110 KpaifHEeH Mepe co CKu(CKOTo BpeMeH!
BO3MOJKHOCTH BBIOOpa MEXJy MCTOPUUYECKHMMHU MPAHCKHUMH HIAMOMAMH, TaK WU
MHa4Ye HaM W3BECTHBIMH, YK€ MOSBISETCA (CM., HAIPUMED, OCTPYIO JTUCKYCCHUIO
o cku(ckom si3bike [Butuak 1992; MBanunk 2009; Kymmanma 2011]).

K pannum pa6oram [takens6epr 1893; Munkécsi 1901] atot ynpek oTHO-
CUTh HE MPUXOTUTCS, J]a U UX aBTOPBI B BOIPOCAX MOUCKOB apUIICKOTO MPOTOTUIA
(PMHHO-YTOPCKOTO CJI0Ba OTTAJKUBAIHCH CKOpPEE OT MPUMEPOB M3 KOHKPETHBIX

'MsI ¢ A. B. CaBenbeBbIM CYHTAEM, YTO B Meps U MypoMd OTPAKEHBI CAMOHA3BaHUS COOTBET-
CTBYIOILIUX IPYIN (apryMEHTbI ObLIN U3JIOKEHBI B YKa3aHHOM CTaThe), OHAKO IPU OTCYTCTBHHU MPSMBIX
CBHJICTEIILCTB MMECT, BUANMO, CMBICIT ITPOSIBUTH OCTOPOXHOCTH B (DOPMYJIHPOBKE.

2B cBsI3M C HA/ISKHON PEKOHCTPYKIUEH BOKanu3Ma ¢ *d B paccMaTpiHBaeMOM STHOHUME CHIMACTCSI
npo0ieMa HECOOTBETCTBHSA ap. *a ~ Map. a (3Ta oHeMa SBISIETCS B MAPUIHCKOM IMO3IHHUM SIBICHUEM),
BBI3bIBaBIIAst COMHeHHs1 GUHHO-yrpoBenoB [cm.: Joki 1973: 280; Holopainen 2019: 135-136] no noBoxy
STUMOJIOTHH OT ap. *marya-.

Bompocer onomactuku. 2024. T. 21, Ne 1



12 V. V. Napolskikh. To the Iranian Etymology of the Ethnonyms Mari, Merya, Muroma

APUHCKUX SI3BIKOB — B CHUTY XOTS OBl HETOCTATOYHO MTPOIBUHYTOU (DMHHO-YTOPCKOM
¥ apUICKOI peKOHCTPYKIMU. [IepBbie MOMBITKN YyTOYHEHUS ApUHCKOTO HCTOYHHKA
ObUTH Ipojeianbl B [Jacobsohn 1922], rne ObLJI0 3a/1aHO OCHOBHOE HAITPaBIICHUE
TaKoro pojia pa3paboTOK B (DMHHO-YTPOBEICHHUH: OINpPENEICHUE OTHOCUTEIbHON
XPOHOJIOTHYECKOM CTaINH A3bIKa-UCTOUHHUKA TOTO WJIM UHOTO (PMHHO-YTOPCKOTO
KOPHS OT ITPAanHI0-UPAHCKOTO JI0 aJTAHCKOTO (JJPEBHEOCETUHCKOTO0). OKOHYATEIbHOE
BRIP@KEHHE JTaHHBIH OJX0]I IPHOBpeTaeT B 0606maronteit Mororpaduu A. Moknu
[Joki 1973] u B puropuctudeckom komnenanyme K. Penen [Rédei 1986]. IIpenrmo-
Jaranaoch, YT0 ApUHCKO-(PUHHO-YTOPCKHUE (MIIN JaXKe WHI0EBPOIIECHCKO-yPaIECKHUE)
KOHTAKTbI IIPOUCXOTMIIN O0JIee MM MEHee HEMPEPHIBHO B XOJI€ TIIABHOM 3BOIIOINH
SI3bIKA FOXKHBIX coceiel (PMHHO-YTPOB I10 JINHUW: IPAUHI0€BPONECHCKUI — paHHUI
npaapuiickuit (Friihurarische, no oOueapuiickoro nepexoaa *e, *o > *a) — npa-
apuiCcKuii — paHHuii npaupanckuil (Friihuriranische, 1o 001LEMPaHCKOTO MEpexoaa
*5 > %), *§ > *5) — npaupanckuit (Uriranische) — npeBHEUpPaAHCKHI — CcpejHe-
UPAHCKUH (1101 TOCTIEHNUM MOT UMIUTUIIMTHO MOPa3yMeBaThCs aTaHCKUM / IpeBHE-
oceTuHCcKui). CUUTATOCH TIOCTATOUYHBIM MPOJAEMOHCTPHPOBATH BO3MOKHOCTH
OTHECEHUS apUHCKOrO 3TUMOHA K OJHOW M3 3TUX CTAJAWH, MPOMJUTIOCTPUPOBAB
3TO MPUMEPOM M3 COOTBETCTBYIOIIETO IPEBHETO S3bIKA MM PEKOHCTPYKIUEH.
OTKa3 OT MOTBITOK KOHKPETH3ALINH S3bIKA-UCTOUHUKA COCITYKII TUIOXYIO CITYKOY,
MOCKOJIbKY UCKYCCTBEHHOE IIOCTPOCHHE MPUBEIIO CAMUX €r0 CO3/AaTeNel K onepu-
POBAaHMIO BBIIYMAaHHBIMH CyHIHOCTMU. C caMoro Hadaja ObLIO SICHO, YTO TaKas
CXeMa HEeMpPEepBIBHBIX apUHCKO-(PUHHO-YTOPCKUX KOHTAKTOB HE COOTBETCTBYET
MarepHualy: Mpex/e BCero, OTCYTCTBYET BOBMOKHOCTh TOBOPUTH O MPAUHI0EBPO-
MEHCKUX 3aUMCTBOBAaHUAX (WX, IO BCE BEPOSTHOCTHU, IMTPOCTO HET) U O «PaHHEM
MIPANPAHCKOMY C COXPAHSABIIUMHUCS *s U *§ — OUEBUIHO, YTO KOHTAKTHPYIOIIHE
¢ (PMHHO-YTOPCKUMH apHICKHE UIUOMBI Ha ATON paHHEH CTaauH MPUHAIIC)KATN
K MHJI0OAPUICKOH, a He K UpaHCKO# Trpyrmrie [cM. moapoOHee: Hanonbsckux 2018a:
122-138]. Kpome Toro, 0TcyTCTBHE NPUBA3KH ApUHCKUX 3ITUMOHOB K KOHKPETHBIM
SI3BIKAM MCKaXKaJlo HCTOPUYECKYIO KapTUHY U MO CYTH JIMLIAJIO BHIBOJIbI SBPUCTH-
YeCKOU IIEHHOCTH: TpeiaraeMas peKOHCTPYKIUS BBIIVIsAENa MPUMEPHO TaK, KaK
eciu OBl CJI0BA, BOCXOSIINE K JaTBIHA B PYCCKOM $I3BIKE, STUMOJIOTU3UPOBAIUCH
OBl HE KaK IOMAaBIINE B PYyCCKHUI depe3 (QpaHIly3CKUH, HEMEIKUH, MOIbCKUM,
AHTIIMHACKHN M IPYTHE SA3bIKH, & TOJIBKO aTTECTOBAIHUCH OBl KAK COOTBETCTBYIOIINE
MIEPUOTY 30JI0TOMH JIATBIHU, POMAaHCKOMY IPAsI3bIKY, CTApOPPAHITy3CKOMY M COBpE-
MEHHOMY (paHIly3CKOMY SI3bIKY. [IOHSTHO, YTO KyIBTYPHO-UCTOPUYECKHE UMILIH-
KallM1 TaKOT0 aHaJln3a, MATKO TOBOPSI, HE COBCEM TOYHO OTpakasid Obl U pealibHy O
HCTOPHIO BHEIIHUX KOHTAKTOB PYCCKOTI'O SI3bIKa, M €r0 BHYTPEHHIOIO 3BOJIIOLIHUIO.
CoxpaneHue 0003HAYCHHOW TEHJICHIIMM W CETOJIHS HE JacT BO3MOXHOCTHU
YTOUHHUTH PEAIbHYIO HCTOPHUIO apHIiCKO-(PMHHO-YTOPCKUX KOHTAKTOB. bosnee Toro,
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B CBSI3M C OTKAa30M OT KOHKPETH3AIMH SI3bIKA-MCTOYHHKA CHTYaIlUs CTAHOBUTCS
JlaKe Xy’Ke: €CJIM B paHHHUX PaboTax (CM. BBIIIE), B CHITY, MOXKET OBITh, HEH30€KHON
HAaMBHOCTH X aBTOPOB, XOTSI ObI paCCMaTPUBAIIUCH ONIIKANIIINE aHAIIOTH B UCTO-
PHYECKH M3BECTHEIX s13bIKaX (A. MOKM BO MHOTMX CITydasx Jae yUMTBIBAET ITH
JIAHHBIE), TO B HOBEHIITMX UCCIICIOBAHUSX TAKHE TTOMBITKY PAKTUYECKU HE3aMETHBI.
Taxk, uznannas mocmeptHo auccepranus X. Karima [Katz 2003], HecmoTpst Ha U30-
HIPEHHYIO 3TUMOJIOTHYECKYIO SKBHIIMOPUCTUKY aBTOpPA, B IJIaHE UCTOPUYECKUX
BBIBOJIOB HE JIa€T NPAKTUYECKH HUYETO0, NOCKONBKY 90 % Bcex paccMaTpUBacMbIX UM
3aMMCTBOBAHUI HHTEPIIPETUPYIOTCS KaK «paHHUE npaapuiickuey (friihurarische).
Henasuss auccepramust C. Xononainena [Holopainen 2019] criexyeT B 1ienom
cxeme A. Moxn u K. Pejien 1, HeCMOTPsI Ha TINATEIbHYIO KPHTHUECKYIO IPOPABOTKY
MaTepuaa ¢ y4eToM COBPEMEHHBIX TeHICHIUH B (UHHO-YTPOBEICHUH, HE MEHSET
CUTYAIMIO: pe3yJbTaT aHajau3a GOopMYIUPYETCs aBTOPOM B BUJE «HH]I0-UPAHCKOE
3auMctBOBaHue» (an Indo-Iranian loanword | an Indo-Iranian etymology) unu
«HE UHJI0-UPAHCKOEe 3aUMCTBOBaHUe» (not an Indo-Iranian loanword | not an Indo-
Iranian etymology).

CormacuBmuch ¢ BeAymuMH (pUHHO-YTpOBEAAMH B TOM, YTO Map.-Mep.
*mdro — «an Indo-Iranian loanword» [Joki 1973: 280; Katz 2003: 123-124%;
Holopainen 2019: 135—-137], Ho uMest B BHLY, UTO JIJIsl TIOHUMAaHUs TCHE3UCa ITOTO
ATHOHHMMA M JUISI PEKOHCTPYKLUHN MapHHUCKO-MEPSHCKOW MPEIbICTOPUN TPUHIIN-
MUATbHO Ba)KHBIM SIBJSIETCSI BOMPOC O BPEMEHH (M MO BO3MOXKHOCTH — O MECTe
U 0 IPUYUHAX) ITOTO 3aMMCTBOBAHMUS, T. €. B IIEPBYIO OUYEpelb — O KOHKPETHOM
ApUICKOM SI3BIKE-MCTOYHUKE, TOTBITAEMCSI PaCCMOTPETh MEPCIEKTHBBI TAKOH
KOHKPETH3AIINH.

b. MyHnkaun npenrmoiaran B ap. *mdrya- OCHOBHOE 3HA4€HHE ‘UEIIOBEK,
MY>KYMHA B PacCMaTpUBaJl €ro MpeBpalieHre B MapuHCKOe CaMOHA3BaHUE B PSTY
JIPYTUX 3THOHUMOB C TaKMM 3HAYCHUEM KaK MPUMEp apXaudHOW STHUYECKON
HomuHaruu [Munkdacsi 1901: 456]. Unes nonnepxkusaercst B [Holopainen 2019:
135]: «u1st STHOHUMOB He SIBJIIETCS HEOOBIYHBIM PA3BUTHE U3 CJIOB CO 3HAUEHUEM

3 Ha camoM ziernie 5Ta MHUMasi «PEBOJIIOLHSD B TPAKTOBKE apHHCKO-(DHHHO-YTOPCKUX KOHTAKTOB 00bsIC-
HSETCS He HOBBIMM MaTepHajIaMu, @ UMCHHO HCIIOIb30BaHHEM H30IPEHHON STUMOJIOTNYECKOI TEXHHUKH,
JIOBOJIMMOI B paboTe MOYTH J10 (POHETHUECCKOTO YPOBHSI: YeM APEBHEE MpE/IoiaraeMoe 3anMCTBOBAHHE,
TeM OOJIBIIIE BO3MOXKHOCTH OTOPBATHCS OT PEaIbHBIX S3BIKOB U UTPaTh B OUCEP PEKOHCTPYHPYEMBIX CYII-
HOCTeii. Pe3ynbrar, 0HaKo, OKa3bIBACTCS MPOTHBOIOIOKHBIM MPHIOKECHHBIM YCUIHAM U OXKUAAHUSM:
OOJIBIIMHCTBO BHOBB IpeyiaraeMbix X. Karmuem 3TUMOIoriid HernpuemiieMbl.

4X. Karu, npazia, nonaran, 4to «puHHO-niepMckoe» (?! — B. H.) *mérjd, oTKyna mpoucXoIsT Ha-
3BAHUS Mapu U Mepsi, BOCXOAUT K «paHHEMY IpaapuicKoMy» *mértio- (> *mdrtijia- > np.-uHa. martiya- ‘ae-
JIOBEK, CMEPTHBII U 1p.), a mpunucsiBacMasi uM D.-H. Cetsie 1 M. dacmepy aTumonorus ot ap. *mdrya-
«CEeMaHTUYECKHU, oueBHIHO, ciadee» [Katz 2003: 123—-124]. OnHako, B CBeTE ONMMCHIBAEMOH 37€Ch
(DMHHO-yTPOBETIECKOH MCCIIeIOBATENbCKOI TPAUINK AT Pa3HOUTCHUSI HE TIPHHIMITHATEHEL.
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‘genoBek’». OIHaKO MMEHHO JIaHHBIN TE3UC e/1Ba JIN MOXKET OBITh IPUHSIT, TaK KaK,
BO-TIEPBBIX, 3HAYCHUE ‘UEJIOBEK’ JIsl 3TOTO CJI0BA HU B MAPHIICKOM, HH B apUICKHX
SI3bIKAX HE TOJILKO HE SIBIISIETCSI OCHOBHBIM, HO MPAKTUYECKH HE 3a(hUKCHPOBAHO
(cM. HMXKE), BO-BTOPBIX, MPEAINOJAraTh 31€Ch UIMEHOBAHHE 110 MOJIENIH «YENIOBEK,
JIFOIIM B IPOTUBOMOCTABIICHUE «HE-JTIOSIM» APYTOM 3THUUECKON PUHAIEKHOCTH
HEBO3MOKHO, TOCKOJIBKY TaKasi MOJIEJ b XapaKTepHa JJIsl apXauyHbIX MTEPBOOBITHBIX
C00011eCTB, KOTOPHIMU HU apyH, HU O0IIIKE TPEJAKN MapHHIIEB U MEPU K MOMEHTY
3aMMCTBOBAHUS WJIH CJIOKEHUS JAHHOTO STHOHHUMA YKe, 0€3yCIIOBHO, HE PUHAI-
JeKAIH.

DneMeHT ‘uesioBeKk’ — HalpHuMep, B STHOHUMAX yPaTbCKUX HAPOJIOB — MOXKET
UCTIONI30BAaThCsl, HO BCET/A C YTOUHSIOIINM MIPUIIaraTelIbHBIM, Cp. KOMU komi mort
*‘xamckuii (?)° 4emoBeK; KoMH’, yaAM. udmurt *‘oxpauHHBIA 4yenoBek’ [Bemnbix,
Hanonbckux 1994] win paznuunble caMOHa3BaHUs ceNbKynckux rpynm [SOlkW:
213,219-220, 346; Xemumckuii 2005]. DTHOHUM MOpO8a, BOCXOJISAIHMN K KAKOMY-TO
JepuBaTy ap. *mytd- ‘CMEpTHBIN, yenoBek’ (> mepc. mard ‘My>X4MHA, YEIIOBEK’
U JIp.), UIMeeT 0c000e MPOUCXOKICHNE U HE ABJISIETCS M HUKOT/Aa He ObLT caMOHa-
3BanueM [Hamomnbekux 20186: 13-20]¢. CamoHa3BaHKe Kapes-TIOAUKOB U YaCTH
BeNCoB */[7iiidi- MPOUCXOMUT OT PYC. 100U, KOTOPOE B CPEITHEBEKOBOM PYCCKOM
ynotpedineHnr 0003HauaII0 MPEKIE BCETO CBOOOTHBIX MPOCTHIX JIFONEH, KPECThSIH —
B OTJIMYME OT KHs3eH, Oosp u nip. [Cpe3neBckuii 2: 91-93], cnenoBarenbHo, epes
HaMU COLHUAJIbHBIA TEPMHUH, a HE MPOCTO CJIOBO CO 3HAYEHUEM ‘YENIOBEK, JIIOAU
(1O %€ BepHO B oTHOIIEHUH Deutsch < *teuta ‘(cBOOOIHBIN BOOPY>KEHHBIN) HAPOT
[Kluge 2002: 193—194] u MHOTUX qpyrux Nofo0HBIX crydaeB). [IpuBoaumas Haun-
Hast ¢ b. Mynkaun [Munkdacsi 1901: 454] B ¢puHHO-yTrpOBEIUECKON JHTEpAType
STUMOJIOTHS TIPAyTOPCKOTO CaMOHa3BaHUs *mancs (> BEHT. magy-ar, MaHC. MAnsi,
XaHT. mant u T. 11.) IK00bI oT ap. *mdanus ‘aenoBex’ [UEW: 866—-867; Katz 2003: 124]
BBI3bIBACT HEOE30CHOBATEILHBIC COMHEHUS (CM. HeokuaaHHO B [Holopainen 2019:
134-135]). Bo-niepBbiX, oHa (JOHETUYECKH HECOCTOSATENbHA: ap. *-§ (Ip.-uH. -§)

SOrumonorus T. Yoruiiel, BHOBb 060cHOBaHa B [Haronbekux 2018a: 94-95]. Ecnu naske npuiepiKu-
BaTbCs cTapoil aTUMonoruu komi ot [1Y *koms ‘denoBek’, ceMaHTHKa CaMOHA3BaHUS KOMH Ha IparepM-
CKOM YPOBHE MOXKET PEKOHCTPYHPOBATHCS HE KaK ‘YEeJIOBEK — YeJIOBEK , a KaK ‘COPOANY — YEJIOBEK,
Cp. yaM. kumi B viZi-kumi ‘poncTBeHHUKH (OOBIYHO MMCHHO B 0OOOIIAOIIEM 3HAYCHHUH): 37€Ch BECh
KOMITO3HT IIOCTPOCH AHAJIOTHYHO YIM. CiZi-ViZi ‘pOJICTBEHHHKH (10 MaTepH U IO OTIY)’, TAE CiZi, O4eBUI-
HO, — POACTBEHHHUKH 110 MaTEPH (Cp. YAM. cuzmurt A5 10 MaTepu’, KOMHU Cuzni ‘poauThes’), a vizi OyKB.
«KOPEHBb» — ‘POJCTBEHHUKH 110 POy, 1o oty . [Toatomy kumi B viZi-kumi 0603HauaeT CKopee He YeoBeKa
BOOOIIIE, a KAKYIO-TO KaTETOPHIO POJCTBEHHUKOB, BEPOSITHO, POJICTBEHHHUKOB 110 OpaKy, OCKOJIbKY MOXKHO
JIOIyCTUTh 3aMMCTBOBAHUE U3 PyC. KM, Kyma. TakuM 0O0pa3oM, OCHOBAHHUS JUIS PEKOHCTPYKIHUU *kom3
‘4eNIoBeK’ B IEPMCKOM IIPAsI3bIKE MPAKTHIECKU HUUTOXKHBL

® MBI pe/irosaraeM moCBATUTh IIPOUCXOKACHUIO CIIOBA MOPO6d CIICLUAIBHYIO CTAThIO JULS OJTHOTO
13 OKalmmx HoMepoB «BonpocoB OHOMACTUKI.
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B JJaHHOM CJIOBE — PE3YJIbTaT CaHIX! U3 *manus, Uy HaC HET OCHOBAaHUH BBIBOJAUTH
3aMMCTBOBaHHE UMEHHO M3 ()OHETHYECKOTO BapHaHTa ¢ *-§, HO, 1aXKe eClIM TaKue
yyaeca npeanoararb, COBEpIICHHO HEMOHATHO, Kak ap. *-nus Moo nare [TYr *-né-.
Bo-BTOpBIX, OHA HE TOAUTCS KaK IPUMEP BO3HUKHOBEHUS STHOHUMA U3 CJIOBA CO 3HA-
YEHUEM ‘4eJIoBeK : ap. *manus Ha caMoM Jiefie ObLII0 UMEHEM IPapOAUTENIs poja
yesoBeueckoro, Mawny, u b. MyHkauu, B OTJIMUKE OT MO3AHEUILINX KOMITUIISITOPOB,
ObLT a0COIIOTHO MPaB, peasarast Juisi *mancs apuicKuii NICTOYHUK, OJTM3KUH K J1p.-
WH]I. manuja- ¢ N3Ha4a bHBIM 3HaUCHUEM ‘pOXIeHHBINA oT Many’ [Munkacsi 1901:
454; KEWAI 2: 575-576]. Takum o0pa3om, eciii apuiCKHii STUMOH 3/1€Ch U OBLI,
OH MMeJ ObI ropaszo 0oJee CIOKHYI0 CEMaHTHKY, YeM MIPOCTO ‘UeJIOBEK .

Haxe cpenu HaponoB Cubupu, s KOTOPBIX XapakTepeH B LieJoM Oojee
apXauyHbIi COIMANIBHBIN yKIIaa, 4yeM JJis 3emiienienbiieB BocTounoit EBporbl,
CaMOHAa3BaHMsI TUIA ‘4eJIOBEK’ KpalHe pelku U HeoueBUAHbI. Ceroqusinee opu-
[IUAIbHOE Ha3BaHUE U, MOJKET ObITh, CAMOHA3BAaHUE KETOB — PE3YJIBTAT COBETCKUX
npeoOpa3zoBanuii Ha CeBepe U COOTBETCTBYIOLIEH CMEHbI STHUYECKOI HOMEHKIIa-
TYpPBI, IPUYEM JIOBOJILHO CTPAHHBIH, IIOCKOIBKY KET. ket ‘4eoBeK’ UMEeT CyTILIe-
TUBHOE MHOKECTBEHHOE YHMCIIO d ey, U B KadecTBe 0003HAYECHUS COOOIIeCTBA CKOpee
JIOJDKHO OBUTO OBl yOTPEOIATHCS BTOPOE CIIOBO; MIPU ATOM B JOCOBETCKOE BPEMsI
B Ka4€CTBE ayTOITHOHMMA CaMH KEThl HAa CBOEM SI3bIKE HCIIOIB30BAJIU CIIOBO 0stik <
pyc. ocmsax [Ket: 36, 57, 78]". B xakoii-To Mepe MOKHO TOBOPUTH O CTAPOM CaMo-
HA3BAHUH ‘4eJIOBEK, MY)KUMHA' y CEBEPHBIX CAMOJMIILEB (HEH. 7ienéc, aH. ence’,
Hrad. yandsa [JuSamW: 318; EnzW: 74; NganW: 168]), ogHako u 31ech HE00X0-
JIMMBI OTOBOPKH: «B OTHOIIICHUH CAMUX Ce0sl CEBEPHBIE CAaMOAMMIIBI HCTIOIB3YIOT
JTAaHHBIE CJIOBA IO OOJBIIEH YacTH B COYETAHUU C OTPEACIICHUEM ‘HACTOSAIINI <
HEH. rendi nenéc¢™ (TakuM 00pa3oM, OYKBAIBHBIN CMBICI STHOHHMa — ‘HACTO-
SIIMN, TIO[UTMHHBIA YEIOBEK’)», KpOME TOTO, «(OUTYpUPYIOIINE B TAaHHBIX THO-
HUMax OINpE/EICHUE U ONPENEIsIeMOEe CIOBO HAXOIATCA, IO BCEH BEPOSTHOCTH,
B 3TUMOJIOTMUECKOM CBSI3U», — T. €. M TUMOJIOTUYECKH JAHHbIN STHOHUM O3Ha4ajl
CKOpee He COOCTBEHHO ‘4YeJIOBEK’, a ‘HACTOALIUH, MOUIMHHBIN (4enoBek)’ [ Xaiimy
1985: 125]. Heo6xoaumo erie MeTh B BUJLY, 4TO 00Jiee paclipoCTPaHEHHBIM CaMO-
Ha3BaHWEM HraHacaH TPAIUIIMOHHO OBLIO CIIOBO #a ‘npyr, ToBapuil [NganW:
160] 1 0OBIYHO y CEBEPHBIX CAMOIMIIIEB ATHUYECKAsI caMOUIeHTH(PUKAIIHS OblIa
CBSI3aHA HE C YIOMSHYTHIMH CJIOBAMH, a C POJOBBIMHU HAa3BaHHUSIMH.

Camona3zBanue mari He TpeOyeT HUKAKOTO MPUIIATATeIbHOI0, CIy4Yau
Map. T. kdrdk mard ‘ropHble Mapu’, 1. olok mari ‘myroBeie Mapu’ [TscherW: 296,

710 caMOHAa3BaHKE B KETCKOM sI3bIKE (@ He B 0QUINATIBHOM PyCCKOI pedur) OCTAeTCs B yIIOTPEOIeHIN
u cerozHs. Hanpumep, B «BUKHIIEINN» «CaMOHA3BaHUE» KETCKOTO S3bIKA COBEPIICHHO IPABHIBHO 1aHO
Kak ocmoieanna Ka’ [KeTckui s3bIk].
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372-373, 450] npuMeHSIOTCS TOJBKO [T 0003HAYEHHSI YaCTeH Hapo/ia v IIPEeICTaB-
JSIFOT OO0 HECOMHEHHBIE TTO3/IHUE KAJIbKU C PYCCKUX TEPMHHOB /ISl 3aI1aJHOTO
BBICOKOTO, 20pHO20 ¥ BOCTOUHOTO HU3KOTO, .1y208020 Oepero Bonru u nx Hacene-
HUS (OTCIOZIa pYC. Iy208ble 100U i 0003HAYCHH S HaceIeHus JeBooepexbsa Bonru
U T. 1.). 3HaYeHui ‘uesnoBek’ (Map. jey, ajoeme [TscherW: 5, 177]) unu ‘myxunna’
(map. porjen [Tam xe: 539]) 310 CI0BO HE UMEET; B TEKCTaX THUMA ik mari kajen cooras
PU ruas «OIUH MY>KUK TIOILIeJI B JIec ipoBa pyOuTs» [Tam xe: 372] umeercs B BULY
HE MYKHK BOOOIIIE, @ IMEHHO Mapuel. DTHOHUMUYECKOE 3HAYCHHUE JIEKCEMBI SICHO
TIPOSIBIISICTCS B CIIOBOCOYETAHMSIX mari kaldk “mMapwiickwii Hapon’, mari / marla jslme
‘MapHuiCKui 361K . J{J1s1 TOHMMaHUS UCTOKOB ATHOHMUMA MPHUHIIUITAAIBEHO BaXKHO,
YTO STHM K€ CIIOBOM (YK€ C HEOOXOIMMBIMU NpUIIaraTeIbHbBIMI) MapUIIIBI Ha3bl-
BAIOT JIBa CaMbIX OJIM3KHUX ceOe MO KyJAbType U S3bIKy Hapoza: uyBamien (1. suasla
mari OyKB. ‘TaTapCcKuii / TaTaponoAOOHbIN Mapu’, . suas mard ‘TaTapcKkuil Mapu’
[Tam xe: 640-641]) u yamyptoB (0do-mari ‘0oo-mapu’ [Tam xe: 440], roe odo- <
*od- B udmurt), mpu 3TOM dyBaiei 6e3 ciosa mari, BATAMO, HUKOTIA HE Ha3bIBAIOT,
a YIMYPTOB, OTHOIIIEHHSI C KOTOPBIMH HE CTOJIh OJTM3KH, MOTJIH Ha3bIBaTh U TIPOCTO
000. O4eBHIHO, OOBSICHEHHE ITOMY CIIOBOYIIOTPEOJICHHUIO CIIETyET NCKAaTh B UICTOPUHU
CJIOBa, KOTOPOE MOTJIO 0003HAa4YaTh HE STHUYECKYIO WX HE TOJIBKO STHUYECKYIO, HO
¥ COLMAIBHO-TIOIMTHYECKYIO HIIH KYJIBTYPHYIO TPYIIILY.

JUig MOHUMaHUS MPOUCXOXKICHHUSI CAMOHA3BaHUSI MapHilleB Ba)KHO BTOPOE
3Ha4YEHUE CII0BA mari ‘MyX, Cynpyr’ (cp. Takke marian fatd ‘3aMy»xHsisl )KEHIIMHA
maritdme fats ‘Bnosa’) [ TscherW: 372—373]. Iloxokee pa3BuTHE, KOTIa OJTHO CJIOBO
MOYKET CITy’KUTh U KaK ayTOITHOHHUM, U JIJIs1 0003HAUEHUS MOHATHS ‘MYK, CynpyT’,
MHE HM3BECTHO TOJBKO Ul HEH. ydsafia, KOTOpoe y BOCTOYHBIX HEHIIEB MOXKET
YIOTPEOIATHCS KaK CaMOHA3BaHUE, HO OOBIYHO UMEET 3HAYCHUE ‘MYKUMHA; MYXK
n BocxomuT K [1Cam *kddsa ‘uenoek, myxunHa’ (< (?) *‘cmeptrbrit’) [JuSamW:
173; SamW: 61; Xaiiny 1985: 125]. OnHako aHanorus HemojdHas, MOCKOJIbKY
xdasafia— Bce-Taku He OCHOBHOE CAaMOHAa3BaHHUE HEHIIEB (CM. O CIIOKHOCTSIX B CBA3U
C 9THM BBIILIE), & Map. mari He UMEET 3HAYCHUS ‘4UeJIOBEK, My>KUMHA .

Takum oOpaszom, g Map.-Mep. *mdra U ero IpeArnogaraéMoro apuiickoro
STUMOHA CIIEAyeT TperoiaraTb, BO-MEPBBIX, JOMOIHUTEILHOE 3HaYeHHE, 00e-
CIICYMBIIIEE PA3BUTHE B ‘MYX, CYNPYr’ B MapHICKOM, BO-BTOPBIX, BO3MOKHOCTh
0003HaYEHUS TUM CIIOBOM KaKOH-TO COMMATLHOM (TIOMUTUYECKON, PEITUTHO3HOMH,
COCJIOBHO#?) TPYIIIBI, OTKY/A MO3IHEE PA3BUIOCH COOCTBEHHO STHOHUMHYECKOE
3HaueHue. Bpems BO3MOXHOTO MPOHUKHOBEHHSI 3TOTO CIIOBA K IPEIKaM MapHiilieB
Y MEpH, OIIMPASICh HA JAHHBIE 3TUX SI3bIKOB, OLIEHUTH CJIOKHO, TOCKOJIBKY O MEpPSIH-
CKHUX f3bIKax MH(OPMAIIUHU Y HAC HETOCTAaTOYHO, HO, UCXOJISl U3 €T0 JIOMapUHCKUX
HUCTOKOB, C OJHOW CTOPOHBI, U W3 OTCYTCTBUS Mapajjeneil 3a mpeaeiamu
MapUHCKO-MEPSIHCKON I'PYIIIBI — € JPYTOil, O4EHb OCTOPOKHO MOKHO TOBOPUTH
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o I TeiC. 10 H. 3. n pyGexe 3p, T. €. 6osee BepOATHO OTHOCUTEIHHO MO3/IHEE 3ahM-
CTBOBAHUE U3 CPETHEUPAHCKOTO UCTOYHUKA, BOZMOYXKHO — U3 alaHcKoro. Paiion
KOHTAaKTa C 3TUM SI3bIKOM-UCTOYHHUKOM BPSLIT JIX MOT OTCTOSITh Aajieko oT CpenHero
IToBomxkbs.

Apuiickoe *mdrya- B MHIOAPUICKOM OTPaXKEHO B Jip.-uHA. mdrya- [KEWAI 2:
596-597]. Oto cnoBo Betpeuaercs B Pursese B onucanusix Muapel, Arau, MapyTos
KaK 3IMUTET, 03HAYAIOIINH TPEKPACHOTO FOHOIITY, MOJIOIOTO YeJIOBEKA C KPACUBBIM
VT YKPAIIEHHBIM TEJIOM, KOTOPBI MOJKET XapaKTepU30BaTHCS Kak BOWHCTBEHHBII
(PB 111, 31:7), crpemsimmiicst k moodene B copeBHoBaHuU kosecanyux (PB VIII,
43:25), ¥ TIIaBHBIM €TO CBOWCTBOM SIBIISIETCS CEKCYyalbHAasl aKTUBHOCTh U MIPUBJIC-
KaTeIbHOCTh: «MOJIOJION MYKYHMHA, MBICIBIO CTpeMsIuiics K xeHmunae» (PB 1V,
20:5), MoI00H Y€T0BEK, KOTOPOMY FOTOBA YCTYIHTb, OTAaThCsA AeByiuka (PB 111,
33:10). JIBax bl MOSIBIISIETCSI UHTEPECHBIN KOHTEKCT: «IOHOIIA B cBoeM 1ome» (PB
I, 91:13), «mononoit My>x4nHa, y KOTOporo ects xxuibe» (PB IX, 97:18), uro, Bo3-
MOKHO, OTpaKaeT OINpeesIeHHbIN COLMAaIbHBIN cTaTyc Takoro oHomu. MiMeHHo
9TH CMBICITBI, BUIMIMO, CTOST 32 CJIOBapHOM neduHummen ‘sxennx’ . OuH pa3 BCTpe-
qaetcs cyddurupoBannas popma maryakd-, o3Hadaronas ObIka, BO3IIABISBIIETO
ctano kopoB (PB 'V, 2:5); BooO1ie Tema Oblka ¢ KOpoBaMH H KkepedIia TOCTOSTHHO
IPUCYTCTBYET B CPABHEHMSIX C mdrya-.

Jp.-uHI. mdrya- HeNb3s pacCMaTpUBaTh B OTPBIBE OT MHUTaH.-ap.® mariannu
(-nnu 3neck Xypputckuii cypukc), 0003Ha4aBIIETO 3HATh TOCYIapcTBa MUTaHHHU,
BOCHHYIO JJIUTY, BOUHOB-KOJIECHUYMX, C KOTOPBIMH CBSI3bIBAIOT MIPOUCXOXKICHUE
WHI0APUICKHX DJIEMEHTOB B MUTAaHHUMCKUX MaMSTHUKAX U, BUIUMO, IIPOUCXOXK-
neHue npapsmieid nuHactud Mutanau (¢ X VI B. 10 H. 9.), mapu KOTOPOH HOCHITH
MH/I0apUICKUE UIMEHA U KIISUIUCh B IOTOBOpax ¢ EruntoM nmMeHaMu HHAOAPUHCKHAX
6oroB [Mayrhofer 1966: 16—17, 28-29] (uHTEpECHO €1Iie 3HAYCHUE ‘MOJIOI0H BOUH,
KOTOpO€, BUANMO, ciieyeT u3 TekcToB [HethitW: 322, 4221]). Tepmun mariannu xax
0003Hau€HNE COOTBETCTBYIOLIET0 BOMHCKOTO COCJIOBUS MPOHUKAET U3 MUTaHHU
Ha 0T U MOSBJISETCS Takke B TekcTax u3 Cupo-llamecTuHckoro pernoHa BTO-
poii nmonoBuHsI I THIC. 70 H. 3. (MMEHHO C TUMH BOMHCKHUMH TPYNIaMUd MOXXHO

851 MOJHOCTBIO MpHHMMAaK 000CHOBaHHBIH M. MaiipxodepoM BBIBOA O paHHEHHI0APUIICKOM
XapakTepe MHTaHHUICKOTO apuiickoro s3bika [Mayrhofer 1966: 18-24]. Her HMKakuX OCHOBaHMH CUH-
TaTh SI3BIK MUTAHHUICKUX apHeB NMPaapHHCKUM, HPAHCKUM Ha JII000H CTaanH WIH KaKUM-TO OCOOBIM
(HEeMpaHCKUM, HEMHA0APUIICKUM U HEHYPHUCTAaHCKUM) apuiickuM s3bikoM. Hampumep, comocraBienue
MHTaH.-ap. yasanna- ‘CTaJuoH, MaHeX ¢ UPAaHCKMMH (HOPMAMH THIIA COTJ. Wzi B IPOTHBOIIOJIOKHOCTb
Ip.-uH1. vahana- [Tamxpenunze, ViBanos 2: 547] He MOXKET CITy>KUTh apryMeHTOM IpoTiB Maiipxodepa,
TIOCKOJIBKY yasanna- OTpaxact, KOHEUHO, He pUIBEANUCCKYIO (hopMy vahana-, a paHHIOIO HHI0apHICKYTO
*yazhana- < TIAE *yegh- [KEWAI 3: 179]; npuMepHO Ty e CTajui0 Pa3BUTHS PAHHETO IIPAMHJIO-
APUICKOTO MOKHO BHJETH, Hanpumep, B IIDY *$asra “Teicaua’ < panHuit uupoap. *(sa)Zhasra- ‘(onna)
teicsiua’ (< [TUE *sm-gheslo- > np.-unn. sahdsra- ~ aB. hazanram) n np. [Hamonsckux 2018a: 135].
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CBSI3BIBATh pacrpocTpanenue B [lamectnHe GOEBBIX KOJECHUII, 3aMPsKEHHBIX
nonraasMu B cepeaune I Thic. 10 H. 9.) U B erunerckux ucrounnkax (fh— " 1{%
mS$ryn3 B cooOmeHusIX o cupuiickux moxonax Tyrmoca Il u Amenxorena II, XV —
Hayano XIV B. 10 H. 3.; BIUIOTh 1O ONKUCAaHUs OOPHOBI € IMBUILIAMU U «HAPOJAMU
Mopsi» Mepuentaxa, konenl XIII B. 10 H. 3. — B mocieaHem ciayvae mariannu Obuiy,
CKOpee BCEro, YK€ HaeMHUKaMH, HO ETUNTSHE BCEra OTMEYAIIU 3aXBatr mariannu
KaK 0COOCHHO IIEHHBIX TUIEHHUKOB). TakuM 00pa3om, MepBOHAYaIBHO mariannu
MIPENICTABIISLTN COOO0M COIMANBHYIO TPYTITY WHI0APUHCKOTO MTPOUCXOKIACHUS (B UX
coctaB ¥ B Murtannu, u TeM 6osee B [lanectune u B Erunre, BXoaunu yxe He 0051-
3aTeNbHO MHI0APHH, HO MPOUCXOKICHHE TEPMUHA U HAJIMYUE MHI0APHEB CPEeIU
mariannu He TOANEKAT cOMHEHHI0). CaM 3TOT TepMHH 0003Ha4Yas mpodeccro-
HaJbHBIX BOMHOB-KOJIECHUYUX BBICOKOTO COIIMAIBHOTO CTaTyca (TUIIOJOTUYECKU
OIM3KOro, BUIUMO, K PUMCKHUM BCAIHUKAM ), KOTOPBIE COCTABIISUIN AITUTY B TOCYAap-
ctBax [lepenneit A3zuu B cepearne — Bropoi nosnoBuHe Il ThIC. 10 H. 3., BO3MOXHO,
MOJTyYaJIH 3a CBOIO CITYKOY OT Iapsi 3eMJIIO M OpY’KHeE, a MO3HEE BHICTYNAIN yiKe
kak HaeMHuKH [O’Callaghan 1951; Abbas 2013].

Taxum 06paszom, ISl HHIOAPUHCKOTO MOXKHO BOCCTAHABIUBATH *mdrya-
‘(MOJI0/1011) 3HATHBIN BOMH, IPUHAJIEKALIUHI K JIMTHOMY BOMHCKOMY COCJIOBHIO;
CHUMBOJI MY»KECTBEHHOCTH, HEOTPA3UMbIi KpacaBell, (3aBUIHBIIN) KEHUX .

Bonee pazHooOpasHbie peduieKkchl JaeT upaH. *mdria-, KOTOPOE Pa3BUIOCHh
B JIBYX 3Ha4eHUAX. C OIHOI CTOPOHBI, B UPAHCKHUX SI3bIKAX UMEEM aB. ma'rya-
‘KOBapHbIN, 0OMaHIINK, TUTYT, Ipearenb, Herosil’ [Bartholomae 1904: 1151-1153],
OTKyZa Cp.-Tiepc. mar- ‘370eH, NPEeCTYIHUK , marak ‘HeTOus, IOJel , — BCE 3TH
OTpHIIATEIbHBIC 3HAUEHHS OOBSICHSIOTCS IPIMEHEHHEM TEPMHUHA B 30POACTPUHCKIX
TEKCTaX HaunHasi ¢ ABECTBI K IPOTUBHUKAM 30p0acTpU3Ma, 13BOBCKHUM CO3/1aHUAM
[DCHUpA 5: 217], 9t0, O4EBUIHO, CBI3aHO C BOMHCTBEHHOCTBIO apUHCKUX *mdarya-,
UX MPOTUBOIOJIOKHOCTBIO Hjiee 30poacTpuiickoro CesaieHHoro Mupa.

C npyroii CTOPOHBI, B UPAHCKUX SA3bIKaX UMEIOTCA (HOPMBI ¢ TOM ke cypPuk-
canueil -ka, yto u B cp.-nepc. marak, HO, IO-BUAUMOMY, BOCXOJISIINE HE K aBe-
CTUHUCKOMW, a K JAPYrod, BO3MOXKHO, COOCTBEHHO TIEPCUCKON JTUHUW Pa3BUTHS:
Ip.-niepc. marika ‘TIONAHHBINA, YEJIOBEK U3 CBUTHI’, Cp.-Tiepc. mérak ‘Mononon
YeJI0BEK, WICH (BOMHCKOTO) COO0IIeCTBa; JIIOOOBHHUK, )KEHHX, CYNIPYT’, TIEPC. merag
‘MOJI0110# YenoBek, cynpyr’. OcoOeHHO MHTEPECHHI 1715l HaC 03 THIE (POPMBI B THa-
nekrtax [lenTpanbnoro Upana: mera, mere u 1. m. ‘myx’ [OCUpA 5: 217; KEWAI
2: 597]. IlockonpKy Ipenanojaratb B MapuiCKO-MEPSIHCKOM MPSIMOE TEPCUACKOE
3aMMCTBOBaHHE CJIOKHO, 3TU JaHHbIE MOTYT OBITh HaM I10JIE3HBI TOJBKO B IJIAaHE
PEKOHCTPYKLIMU CEMAaHTUKH UPAHCKUX JIEPUBATOB ap. *mdrya-. B BocrouHOMpaH-
CKHUX SI3BIKaX, OTKYJIa CJIOBO MOTIJIO MIONACTh K (PMHHO-YTpaM, 3TOT TEPMUH 3apUK-
CUpPOBaH, KaKeTCsl, TOJIBKO B OakTpuiickoM: popnyo (< *mariaka) ‘pa0, cmyra’,
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B adranckom: mrays ‘pad’ m (ecii sS3bIK OPMYpPH CUHTATh BOCTOYHOMPAHCKUM)
B opmypu: mrik, mrig ‘cnyra’ [OCUpA 5: 217; KEWAI 2: 597]. Hescubim ocTaeTcst
cTaTyc KxoBap maristan ‘pad’ (< *marya-sthana ‘(HaxosuIUics) B TOJOKECHUU
marya-") [KEWAI 2: 597]: ecniu 370 He 3aMMCTBOBaHUE, HaNpUMep, U3 a(ran-
CKOT'0, Iap/ICKHE JaHHBIE MOTYT OBbITh Ba)KHBI JIsl PAAPUNCKON PEKOHCTPYKIIUH.
OueBuIHO, B OaKTpUICKO-aTaHCKOM apeasie MPOU30IILIO0 TOBOJIBHO TPUBUAIBHOE
pa3BuTHE ‘tOHOIIA’ — ‘ciyra’ — ‘pad’, oTpaxkaroliee, BO3SMOXKHO, Ty JKe Imeropa-
THUBHYIO CEMaHTHKY, YTO U aB. ma'rya-.

B nienom ap. *marya-, Buamumo, ObUIO TOBOJIBHO CHICIIH(PUICCKUM TEPMHHOM,
0003Ha4YaBIIMM BO3PACTHOM KJIacC CBOOOJHBIX (BO3MOJKHO, 3HATHBIX), IIPEKIE
BCEro (XOTd M HE00s3aTeNbHO) MOJOABIX JIIOACH, 0ObEIMHEHHBIX B BOUHCKHUE
cooOmecTBa, B KOTOPBIX OHU JIOJKHBI OBLIM COBEPLINTH HEOOXOAMMBIE MOJ-
BUTH JUIsl TONy4eHUs (MMOATBEPIKICHUS) COLMATBHOTIO CTaTyca, AAIOIIEro MpaBo
KEHHUTHCS, OTKYAAa HapsAy ¢ MPOYMMH 3HaYEHUE “KEHUX, CYyNpyr’ y NEpUBAaTOB
stoit ocHOBBI [DCHUpS 5: 217]. BepositHO, Takue 00beTMHEHHS B apHIICKOM 00111e-
CTBE TIPEJCTABISUIA OO0 aHAIOT MOJIOICKHBIX BOMHCKHX COIO30B B COITMYMaX,
HAXOJALIMXCS HAa aHAJIOTMYHOM CTAaJMU CTAHOBJICHUS MOJUTAPHBIX OTHOLIEHUI
(«BOEHHAS IEMOKPATHS»); XOPOIIO M3BECTHBI MOI0OHBIE BOMHCKHE OOIIECTBA,
HalpuMmep, y UHACHIEB Npepuil U T. 1. B MUTAaHHUIICKOM apUKCKOM Ha MEPBOE
MECTO B CEMAHTHKE 3TOr0 CJIOBA BBILLUIO 3HAYEHUE ‘BOMH’ — B CHJTy ClieLU(DUKHU
MOJIOKEHUS paHHUX MHI0apueB B rocynapcerBax [lepeaneit Azum kak mydmux (mep-
BbIX) BOMHOB-KOJIECHUYUX, BOCHHO-TTOJUTUYECKON MUTHI. B npeBHEnHANIICKOM
obmiectBe ¢ ero GOpPMUPYIOMIEHCS CHCTEMON HACJIEICTBEHHBIX COCIOBUH pa3-
BUTHE CEMAHTHUKH TOIIJIO B HAIIPABICHUH ‘3HATHBINA FOHOIIA, 3aBUIHBINA KEHHX .
VY upaHueB MOXKHO Ipearoararb CKOpee HEraTuBHOE OTHOIIEHHE K MOJIOAEHK-
HBIM BOMHCKUM COI03aM — KaK K OSCHOKOMHBIM M HEYIOOHBIM ISl yIpaBiie-
HUS coolIecTBaM (Cp. B3aMMOOTHOLIEHUS BOXKAEH U CTApEHUIIUH C MOJIOABIMU
JauepaMu BOMHCKUX COIO30B y MHJEHIEB npepuii: nporuBocrosinue Kpacuoro
Ob6naxka u bemenoro Kounst y nakora, Yepnoro Kotna u Pumckoro Hoca y maiienoB
U T. 1), OTKY/Ia IPBOBCKAsi KOHHOTAIIMS B @BECTUICKOM TPaIUIIUH U TIEHOpaTuBHOE
pa3BUTHE CEMAHTUKHN B OAKTPUHCKOM M aTaHCKOM. YUUTHIBAs TaKUE Pa3Indus
B CEMaHTHKE, B KA4eCTBE KOHKPETHOTO JiepuBara ap. *mdrya-, 3aMMCTBOBAaHHOTO
B MapHUICKO-MEPSHCKUN, MOKHO TIPEANOJararb CKopee He MHI0APUNCKUN (TaM
*mdrya- TPUMEHSATIOCH UCKIIOYUTEIBHO K «CBOUMY», TIPUYEM CTOSIIMM SIBHO
JIOCTaTOYHO BBICOKO Ha COLMATIbHOM JIECTHUIIE), @ UPAHCKHUI HCTOYHHK, KOTOPBII
(Ipu coxpaHEeHUH CTapOl KOHHOTAIMU “)KEHUX ~ MY>K ) MOT OBbITh UCIIOJIb30BaH
[0 OTHOILEHHUIO K BpaKeOHOMY BOMHCTBEHHOMY HACeJIEHUI0, HE TIOAYMHSBILIE-
MyCsl CKOJIbKO-HUOY/Ib OPraHM30BaHHBIM (IO KpaliHel Mepe, B I1a3ax UpaHIIEB)
nonutusM. Mparckoe (CpeaHenpaHcKoe WM alaHCKOE ) TPOUCXOKICHUE S THOHUMA,
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KaK MbI IIPEIIIOJI0KWIN BBILIE, SBISETCS MPEANOUYTUTENBHBIM U C TOUYKH 3PEHUS
BO3MOKHOM XPOHOJIOTMH 3aMMCTBOBAHHS.

Onnaxo cina0asi mpeCTaBIeHHOCTh KOPHS B BOCTOUHOUPAHCKUX S3bIKAX U, COOT-
BETCTBEHHO, OTCYTCTBHE MPSIMBIX Mapajuiesel B A3bIKkax CKU(o-capMaTcKoro Kpyra,
OTKY/1a MOXKHO OBbLITO OBl 0’KUIATh [103/IHEE 3aMMCTBOBAHIE B MAPUHCKO-MEPSIHCKUH,
ocTtaeTcst mpodieMoil. brltoe cyiecTBoBaHME HCKOMOTO CJI0BA B AllaHCKOM, Kak
roJIarajim, MOXKeT KOCBEHHO JIOKYMEHTHPOBATHCSI MATEPUAJIOM KaBKa3CKUX SI3bIKOB:
4ey., MHTYII., 0ar0. mar (0OCHOBA mdre-) ‘MyK’, B KOTOPOM BUJIEITH JIAHCKOE 3aUM-
ctBoBanwue [Joki 1973: 280]. DToT mpuMep MOKHO €I1Ie TOTIOTHUTH HE IPUBOTIMBIM
B (DMHHO-YTPOBETUECKOM JIUTEPATYPE CBaH. mdare ‘Myx4unHa, dyenosek’ [CKasSl: 40,
59]. PactipocTpaneHue ci10Ba B HAXCKUX U CBAHCKOM SI3bIKaX — JIOBOJIBHO TUITMYHAS
KapTHHA 1151 aJJaHU3Ma, HO OTCYTCTBHE OCETUHCKOM Mapaienn Bce-Taku 3HaYuMO.
Jleno ocnoXKHSIeTCs €llle U TeM, YTO HaXCK. *madr ‘MyX’ MMeeT Mmapajulesiu B Jap-
THHCKOM (*marga ‘cament’) M TIE3rMHCKUX sI3bIKaX (*mori.:il ‘MyxunHa, camery, Xpa-
Open’: Tab. murgu-z'i ‘Trepoit, xpadper’, apd. meile v 1p.) © MOXKET, TAKMM 00pa3oMm,
OBITH BO3BEJICHO K TUIIOTETHYECKOMY IIPAaHaXCKO-JarecTanckoMy *morL V ‘camern,
myxxkunHa’ [NCED: 830-831], u, crieoBarenbHO, PEKOHCTPYKIIHSI 2TaHCKOTO CJIOBa
HE UMEET OCHOBAHMI (CBaH. madre B TAKOM CIIy4ae MOKET ObITh 3aMMCTBOBAaHUEM
U3 HaXCKoro). bonee Toro, BBIABUTAIOCH MPEANOIOKEHHE O CEBEPHOKABKA3CKOM
MPOUCXOXKIECHUU U Xypp. *mari- B *mariannu — cp. ypapt. mara ‘0Ha U3 COLIU-
anbHbIX Tpyni’ u [IBoctK *mort V ‘camen;, MykunHa’ ¢ TaKUM KOMMEHTapHEM:
«COOTBETCTBUS PETYISIPHBI <...> 0OBIYHO BO3BOJIUTCS K MHAOUPAHCKOMY *marya
‘JOHOIIA’, OJTHAKO CJIOBO SBIISIETCS OOIIEXYyPPUTOYPAPTCKUM, a JUIS ITOTO NIEpUoia
TPYIHO TIpeAronaraTh MHIOUPAHCKHE 3aUMCTBOBaHUD» [/lpsikoHOB, CTapocTuH
1988: 173] (ta xe aprymenTarus nmosropera B [NCED: 831]). [lonsTHO, 94TO peyb
UJIET HE O «PETYISIPHBIX COOTBETCTBUSIX» MEXKTY XYPPUTCKUM U YPAPTCKUM, a O TIOJI-
HOM COBIIa/ICHUU OCHOB, YTO CKOPEE yKa3bIBa€T IMEHHO Ha 3aMMCTBOBaHHE, & HE
Ha MPasi3bIKOBYIO 3TUMOJIOTHIO (COXpaHEHHE BaXKHOT'O XYPPUTCKOTO COLUATBHOTIO
TE€PMHUHA B YPapTCKOM HEYIMBUTENIBHO), IOATOMY BEPCHUIO O XypPHUTO-YPapTCKOM
MIPOUCXOXKJICHUH *mariannu, KOHEYHO, BCEPhE3 MPUHUMAThL HEJIb3s1 (CM. erie 000-
CHOBaHHbIE U jocTaroynbie BozpaxkeHus B [ Wilhelm 2019: 419]). Kak Ob1 Hu pemath
npobnemy [IBoctK *mortV (He uckiovaro, 9T0 €ro MCTOYHUKOM MOXKET OBITh
3aMMCTBOBAaHHOE 4Yepe3 XyPPUTCKHUI M ypapTCKUM MHUTaH.-ap. *mdrya-), B CBETe
9THUX JAHHBIX PEKOHCTPYKIIMS AJTAHCKOTO IIPOTOTHUIIA JIJISl Map.-MEP. Mdra Ha OCHOBE
JTAHHBIX CEBEPHOKABKA3CKUX SI3BIKOB OCTAETCS BeChMa MpOoOIeMaTHYHOM.

TeMm He MeHee 0CETHHCKYO Mapalieb K MCKOMOMY apHiCKOMY 3TUMOHY Ipe.-
JIOKHUTh MOXKHO: OCET. bal ‘Tpyrma, oTpsij, laika, cTas’: «BaXKHbIA TEPMUH CTAPO-
OCETHUHCKOT0 ObITa, BOCXOAAIIMIA K IIEPHO/Ly BOCHHOM IeMoKpaTuu. Tak Ha3bIBaJIach
JIpy>KWHA WU TApTUsi, OTIPABISIBIIASCS B COBMECTHOE BOCHHOE MPEANPUITHE.
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Bokak Takoli mapTtum HasbBaics balxon <OykB. ‘CO3BIBAOIIWN bal’>, Kaxmbli
U3 YYaCTHUKOB — embal, a Bce npeanpusitue — balc. N3 ;xuBOTHBIX TepMuH bal
HPUMEHSETCSI, HACKOJIBKO MOYKHO CYJIUTh, IPEUMYILECTBEHHO K Boikam» [UDCOA 1:
233]. B. 1. AGaeB BO3BOJMII 3TO CIIOBO K PEKOHCTPYHUPYEMOMY UM *barya- ‘KOHHAs
BOCHHAs MAPTUsL’ — OT HECOXPAHUBILIETOCs B OCETUHCKOM IJ1arofia *har- ‘exarb Bep-
xoM’ (~ aB. bar ‘HecTH, BE3TH U Jp. — ‘€XaTh BEPXOM ), OTPAKEHHOTO B OCET. harceg
‘BcasHUK’ (COOCTBEHHO, ‘HECOMBIN’: ATHOO. vora ‘BcamHuk’ u nap.) [Tam xe:
232-233,236-237; DCHUpA 2: 102]. BosmoxkHyt0 CBsI3b OceT. bal ¢ upaH. *bala /
*bara ‘cuna, cunbHBIA (~ np.-uHA. bdla- ‘cuna, momnis’) B. M. AGaeB oTBepra,
MOCKOJIBKY OCeT. -[- < *-ry- [MDCOA 1: 233], a JIx. Y. DnenbMaH cuuTaet, BUIMMO,
MPEANOYTUTETHLHON TI0 CPaBHEHUIO C ATUMOJIOTHEN OT *bdr- ‘exarb BepxoM’: bal
«MOXeT ObITh peduiekcoM *baria- (CpaBH. CT.) C pacTSKEHHEM KOPHEBOM Iac-
Hoi» [DCHpA 2: 6667, 102]. lymaro, 4To CI0XKHOE 3HAaYCHHUE OCET. bal TpyaHO
BBIBECTU KaK M3 ‘Tpymra BCATHUKOB' (KpOME TPYIHOCTEH CEMaHTHUKH, BaKHO,
YTO JUIsl Tepeladyl 3HaueHUsl ‘BCaJHUK B barceg Heobdxomum cy(pukc -eg), Tak
Y U3 ‘CHIIBHBIN (3TOM STUMOJIOTHH MEIIAeT U cliadasi MpeICTaBICHHOCTh JAHHOTO
KOpHS B MPAHCKHUX SI3bIKaxX). 3aTO B CEMAaHTHUKY ap. *mdrya- OCETUHCKUN TePMUH
YKJIaJbIBaeTCs ONIECTSIIE — BIUIOTH JI0 IPUMEHEHHS €T0 K CTae BOJIKOB (CP. TaKkKe
BOJYMI CHMBOJIU3M B BOMHCKHX TPAJWIUAX WHACHIEB mpepuii). DoHeTHYECKN
bal MOXeT MPOUCXONUTH U3 *mdrya-: -I- 3aKOHOMEPHO BOCXOIUT K *-7y-, 0 «pac-
TSOKEHUW KOPHEBOW TIIACHOW» cM. Bbile. CliefioBaTebHo, UpaH. *mdrya- MOXeT
3aKOHOMEPHO JIaTh ajiaH. (resp. oceT.) *mal. Hekoropyro nmpobiemy npeacTaBiser
nepexon *m- > b-, HO Takol «mepedoi» BCTpeyaeTcsi B OCETUHCKOM: HaIllpUMep,
B MMCHHU IMEPCOHaKa HAPTOBCKOTO dmoca Balseg < wHTym. maly-sag ‘conHIe-
4enoBeK’, beerceg ‘3ameTHBIN’ < wpaH. *maraka u np. [MDCOA 1: 234, 250-251].
JIONOTHUTENEHON TPUYMHON (POHETHYECKOTO MEPexoia B TaHHOM CIIy4ae MOXKET
ObITh 00pa3oBaHHOE OT hal 4acTOTHOE M BAXKHOE B OCETUHCKOM SI3BIKE CIIOBO
cembal ‘toBapuil, cyTHUK < cem- (< upaH. *ham- — npeUKCc cO 3HaUEHUEM
COBMECTHOCTH) + bal, T. €. N3HAYAJIBHO ‘TOBAPHIL MO MOXOAHOMY COOOIIECTBY’
(cp. pyc. copamnuux) [Tam xe: 135], ecnu npenmonarats TUCCUMHIISIUIO cembal <
*am-mal. ITO CIOBO KaK aHTPOTIOHUM BCTpEYAETCS YKe B 3eTICHUYKCKON HAAHICH
(ITaxad [ a]p ovpt Avrarav, X B.) U B pyc. AnOanrby — UM sICHHA, CITyTH AHIpes
Borontoockoro (konen XII B.) [Tam xe].

Takum 00pazoM, MOKHO PEKOHCTPYUPOBATh IOOCETUHCKOE *marya- ‘BOMH-
CKUH OTpAn’ (BO3MOXKHO, C XapaKTePHOU JJIsi HPAHCKUX S3bIKOB MEHOPaTHBHON
KOHHOTauuel ‘maiika, ctas’) > anas. *mal- > ocer. bal. Ilepexon -ry- > -I- B ckudo-
capMaTCKMX jauajekrax, nmo HabmoaeHusm B. U. AbGaeBa, umen MecTo mocie
V B. 10 H. 3. [AGaeB 1949: 214]. TTo-BuanMomy, UMEHHO B cepeaune I Toic. 710 H. 3.
CIIOBOM *marya- (COXpaHSBIINM, BEPOSITHO, €IIe U JAPEBHEE 3HAYCHHE ‘KCHHX,
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MY’ — CM. BBIILI€) HOCUTEJIN BOCTOYHOUPAHCKUX S3bIKOB B [10BOIKBE — SI3BIKOBBIE
HPEAKH OCETHH — Ha3bIBaJIM CBOMX CEBEPHBIX COCEIEH, TPEKOB MapuillieB U MepH,
KOTOpbIE 3aMMCTBOBAJIM 3TOT TEPMUH, CTABILIMI X caMOHa3BaHueM. Mcnonb3oBaHue
TAKOTO CIeU(pUIECKOro TepMUHA B KaU€CTBE STHOHNMA CBUETEIBCTBYET 00 0CO-
OBbIX, BEPOATHO HE CAMBIX MUPHBIX, OTHOLICHUSIX MKy UpaHIIAMU U MapUHCKO-
MepsiHcKUMHU Tpynnamu B [ToBoimkbe. MoHO nipeinonaraTs, 4To U B lajibHENHIIEH
CBOEH HCTOPUM MAPUMNIIBI OCTABAIUCH JOCTATOYHO aKTUBHBIMH B BOEHHOM OTHO-
[ICHUH: BO BCSAKOM ciIydae, OoJjiee 4eM depes ThICSAUy JIeT mpuIieamme aa Bonry
TIOPKH CTaJIM Ha3bIBaTh HaceleHHe Mapuiickoro I1oBomkbs (pex e Bcero, caMux
MapuHIIeB) TEPMUHOM *Cermis ‘WCTIOMYUBIINNACS, BOMHCTBEHHBIN ([[-p-muc
B MMUChMe xa3apckoro karana Mocuda, X B., 9yB. Sarmads, TaT. Cirmas > pyc. uepe-
muc) < TIOpK. *Cdr ‘BoeBathb, cpaxkarbes’ [TTIC 2: 439], KOTOpBIN TakkKe CITY KU
HE TOJILKO STHOHMMOM, HO U 0003Hauaj ONpeleeHHYIO COIMAIbHYIO TPYTIIy —
HaceJeHue, He MoAunHABIIeecs HanpsaMmyto Bomxckoi bynrapun n Kazanckomy
XaHCTBY U HE TIPUHUMABIIIEE MCIIaM, UTpaBIee Poib, TaK CKa3aTbh, «(pemepaTtoB»
3TUX TOCYJIaPCTB Ha UX CEBEPHBIX U CEBEPO-3aMaHbIX rpaHuniax. UMeHHo ¢ 3Tum
HETNOKOPHBIM HacesneHnueM PoccuiickoMmy rocy1apcTBy IPHUIILIOCh BECTH BO BTOPOU
nonoBuHe X VI B., mocne B3stust Kazanu, uepemuccxue sotinbl. BO3MOXKHO, CXOJICTBO
CEMaHTHKH UPAHCKOTO U TIOPKCKOTO Ha3BaHUN MapUHLIEB IPOCTO OTPAXKAET CIELU-
(uyeckyro poJib MPEeIKOB MapUNLIEB B BOCHHO-TIOJIUTUYECKON uCTOpUH [10BOMIAKBS
Ha MPOTSHKEHUH MOYTOPa THICSY JIET, HO HEJb3$5 UCKITI0YaTh U BO3MOXKHOCTHU TOTO,
YTO TIOPK. *Cermis SBISETCS KaNbKOW WUpaH. *marya-; BO BCAKOM Cydae, TaKkou
napajuieIn3M TPYIHO CUUTATh CIIyYailHbIM.

Coxkpaienust

B Ha3BaHMsAX A3BIKOB U JUAJIEKTOB
aB. aBECTHHCKUI I[IBoctK  mpaBOCTOYHO-KaBKa3CKUI
ajaH. aJIaHCKUI (HaXCKO-IareCTaHCKUA)
ap. apuiickuil (MHI0-UpaHCKUil) ITHUE IIPauHI0EBPONIEHCKUH
apu. apYMHCKUI Icam IIPpacaMOIUNCKUN
6an0. GanOuiickuit Iy paypaabCKuit
L. MapUICKUH TOPHBII 150%) IIPayropcKuil
Ip.-Tepc.  JIPEBHENEPCUICKUI oy npapUHHO-yTOPCKUi
uHpoap.  (Ipa)uHgoapuiickuii CBaH. CBaHCKHI
KET. KETCKUI COTI. COTTMHCKHN
HEH. HEHELIKUH Cp.-Iepc.  CPEeNHENEPCUACKUAN
IL MapHICKuil IyroBoi Tad. TabacapaHCKuit
MaH. MaHCHUCKHUI ypapr. ypapTcKuit
Map.-Mep. (IIpa)MapUHACKO-MEPSIHCKUH XaHT. XAHTBIACKUI
MUTAaH.-ap. MUTaHHUHCKUH apUICKUI Xypp. XypPHUTCKUI
HaxcK. (mpa)Haxckuit 3H. SHELKUN
HIaH. HraHACAHCKUU ArHOO. ATHOOCKHIH
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EIIE PA3 O MOHT'OJIBCKOM A3BIKOBOM IIVIACTE
B KABAXCKHX TOITOHUMAX

AHHOTALUS

B crarbe paccmarpuBaeTcs citydaiinasi BBIOOpKa U3 KOJUIEKIIMU TOIIOHMMOB ¢ Tepputopun KazaxcraHa,
KOTOPBIE MOT'YT UMETh MOHTOJIECKOE IMPOUCXOXKICHUE. MacCHB TOIOHIMOB Pa3/IesieH Ha TPU TPYTIIBI
B 3aBUCHMOCTH OT THIIa HOMUHUPYEMBIX OObEKTOB: 1) Ha3BaHUS HACEJICHHBIX TYHKTOB — OMKOHUMBI;
2) Ha3BaHUsI BOJHBIX OOBEKTOB — I'MAPOHUMBI; 3) Ha3BaHMs JaH AP THBIX 00bEKTOB — OPOHUMBI.
IIpu Hanmuuum 1yGIMpOBaHHBIX TOIIOHUMOB (OMKOHUM M HAMMEHOBAaHKE IPUPOJHOTO 0OBEKTA) IpeI-
MOYTEHHE OTIACTCS HA3BAHUIO IPUPOIHOTO 00BEKTa — C yUeTOM OOBIMHOTO HAIPABJIECHHS IEpeHoca
TOIIOHUMOB. PacKpbIBaeTCs 3Ha4Y€HNE MOHTOJILCKMX Ha3BAHUH B KA3aXCKOM SI3BIKE, TPOM3BOAUTCS UX
MOTHBAIIMOHHBIN, CIOBOOOPA30BaTEIIbHBIN 1 STUMOJIOTHYECKUH pa30op. Bepupuimpyrorcs crapbie
U IIPe/IIaratoTcs HOBbIE TUIIOTE3bI O IIPOUCXOKICHUHN ATUX Ha3BaHUH. BBIABIISIOTCS OCHOBHBIE ITPO-
071eMBI, ¢ KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCS STUMOJIOTH-TOTIOHUMHUCTBI, AHATM3UPYIOTCS HEYAauHbIe STHMO-
JIOTMYECKHUE PELICHUs MpeIIIecTBYIOMmNX aBTopoB. Ha pasoOpaHHOM Marepuasie BUIHBI OIINOKH
CJICIYIOMUX TUIOB: 1) oOparieHne K TakuM (GopmMaM TOIOHHMOB, KOTOPBIC B ICHCTBUTEILHOCTH
NONaik B COBPEMEHHBIN Ka3aXCKUH SI3bIK B PyCH(UIMPOBAHHOM BHUJIC; 2) HEBHUMAHUE K PAHHUM
(uKcanusIM TOMOHUMOB; 3) PeHEOPEKeHNE 3aKOHOMEPHOCTAMH (POHETHYECKUX H3MEHEHUH B Ka3ax-
CKOM M MOHTOJILCKHX SI3bIKaX M X OTHOCHTEIBHOW XPOHOJIOTHEH, a TAaKXKe PACCMOTPEHHEM BO3MOXK-
HOCTeH (POHETUYECKOM aIanTaIly 3aMMCTBOBAHHUI B COOTBETCTBHH C YCTPOHCTBOM (DOHOIOTMYECKUX
CHCTEM SI3bIKa-NCTOYHUKA U MPHHUMAIOIIETO sI3bIKa. B cTaThe JeaeTcsl MombITKa CTpaTU(QUKAIIMN
TOIIOHUMOB I10 BPEMEHH U HCTOUYHHKY 3aUMCTBOBaHM. Kaxk1b1ii cirydaii pa3oupaeTcs ¢ TOUKH 3peHHs
OCHOBHBIX BO3MOKHOCTEH 3aMMCTBOBAHNUS TOIIOHUMHUYECKUX €IMHUIL: ObLIa JIU JaHHAs JIEKCHYecKast
€IMHHUIIA 3aMMCTBOBAaHA KaK TOIIOHUM HJIM K€ OHA TOSBUJIACH B Ka3aXCKOM SI3bIKE KaK aneuIsiTHB,
a 3aTeM BOILLJIA B COCTAaB TOIIOHMMA YK€ KaK COOCTBEHHO Ka3axcKasi JeKCHYecKas eMHUIA. AHAIN3
MPUBOINT K BEIBOIY O IPEHMYIIECTBEHHO MO3IHEM XapaKTepe Ka3aXCKOH TOIIOHUMHKN COOCTBEHHO
MOHTOJIBCKOTO ITPOMCXOXKACHUS (T. €. TeX TONOHMMOB, KOTOPBIE 3aUMCTBOBAHBI U3 MOHIOJILCKUX
SI3BIKOB Y)K€ B 9TOM Ka4eCTBE) U €€ CBSI3H C TPAHULAMHU JIBYX HCTOPHUECKHX MOHIOJIBCKHX TOCY-
napctB — JDkyHrapckoro u KaniMbIIIKOro XaHCTB.

KaloueBbie ciioBa: TIOPKCKHUEC A3BIKH; MOHI'OJIbCKHC A3BIKH; TOIIOHUMUS; STUMOJIOTUSA; SI3bIKOBLIC
KOHTAKTHhI; JICKCHICCKasd CCMaHTHKA, THIPOHUMBI
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REVISITING THE MONGOLIAN STRATUM
OF KAZAKH PLACE NAMES

Abstract

The study examines a representative sample of toponyms located in the territory of Kazakhstan,
that can potentially be of Mongolian origin. These toponyms are classified into three categories:
1) settlement names (oikonyms), 2) water body names (hydronyms), and 3) geographical
feature names (oronyms). In cases of duplicate toponyms (oikonym and oronym), precedence
is given to the geographical feature name, following the most common direction of toponymic
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transfer. The analysis investigates the significance of Mongolian names in the Kazakh language,
encompassing motivational, word-formational, and etymological aspects, and proposes new
hypotheses of their origin while considering earlier theories. The authors identify the main
challenges faced by etymologists and toponymists and review previous authors’ unsuccessful
etymological solutions. Errors detected in the data include references to Russified place names
borrowed into contemporary Kazakh, inattention to early toponym records, neglect of phonetic
changes in Kazakh and Mongolian, as well as their relative chronology, and disregard of potential
phonetic adaptation patterns that one could expect based on the phonological peculiarities of both
the source and receiving languages. The study aims to categorise place names according to the time
and source of borrowing, each name being evaluated based on whether it was initially borrowed as
a toponym or an appellative word that later integrated a Kazakh toponym. The analysis concludes
that Kazakh toponymy of Mongolian origin (i.e. place names that were borrowed as toponyms)
is predominantly recent and associated with the borders of two historical Mongolian states —
the Dzungar and Kalmyk khanates.

Keywords: Turkic languages; Mongolian languages; toponyms; etymology; language contacts;
lexical semantics
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BBenenue

Tononumel Ha Tepputopun Kazaxcrana u ux IpoOMCXOXKIEHUE JaBHO YXKe SIBIISI-
IOTCS TIPEIMETOM Hay4HBIX HccienoBanuil. [lepBrie cBefeHus 0 reorpapuueckux
Ha3BaHusX B LleHTpanbHOM A3un MoxkHO HalTH B padorax I1. [Tannaca, B. B. Pan-
noBa, [1. Menmopanckoro, B. B. bapronbna, I. E. ['pym-I'pxumaiino, I. A. JleBmuna,
H. A. Apucrosa, C. M. Tans-11lanckoro, I'. H. IToranuna, A. H. Xapy3una u ap.
BriepBrie mpoBesr MoHOTpaduuecKoe nccie0BaHue Ha3BaHU i reorpaguyecKux 00b-
€KTOB Ka3aXCKOW CTEMH M ChIIPaJl aKTHBHYIO POJb B (POPMHPOBAHUN TONIOHUMUKHU
Kazaxcrana yuensrii-reorpad [. Konkammaes. Ero kannuparckas auccepranus
«Kazaxckue HapoaHble reorpaduieckre TepMUHbDy Obuia 3ammuieHa B 1948 1. [Kon-
KarmaeB 1948]; ona 1 MHOTOUMCIIeHHBIE cTaThy [. KoHKaImaeBa, OCBSIIEHHBIE STON
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TeMe, MPOJIOKIIIN Iy Th K U3yYCHHUIO Ka3aXCKOM TONOHUMUKHU. DTUMH MpodieMamMu
3aHUMaIIUCh Takxke A. Abapaxmanos [1991], 5. M. Myp3aes [1980], T. )Kany3akoB
[PKanyzak 2010], E. Koiimsibaes [Koimbioaes 1985], I. b. Manuesa u C. K. Miman-
oepaueBa [Monuesa, MimanOepauena 2005], b. busipos [2012a; 20126] u mH. ap.
Takum 00pa3om, coBpeMeHHast Ka3axcKasi TOTIOHMMHUKA B [IEJIOM 33/I0KyMEHTHpPOBaHa
u onrcana. Ho Bompoc mponcxokaeHus HebIX IIaCTOB TOOHMMOB ITOKa pa3paboTaH
HEIOCTATOYHO, ¥ OJIHA M3 HanboJee KPyMHbBIX po0ieM 31eCh — TOTIOHUMBI TIPeJi-
MTOJIOKUTEIIEHO MOHTOJIECKOTO MPOUCXOKIeHNS. KBamnuImpoBaHHBIX THHTBUCTH-
YECKHUX UCCIIEJOBAHNI MOHIOJIBCKUX TOITOHUMOB Ka3aXxCKoH cTenu Maino. OCHOBHOMI
paboToii, BUIMMO, IO CHX TIOP CIIEAYeT cuuTarh ctarbio [ Konkammaes 1959]. Onna
U3 KPYITHBIX paboT nmocneaHero BpeMenn — Monorpadus . Carumoms [Carngonaa
2011], conepsxarias CpaBHUTEIbHBIN aHAIN3 Ka3aXCKUX U MOHTOJIbCKUX TOITOHUMOB.
Haubonee nnrepecnast 0coOEHHOCTD ITOH pabOThl — MEPEUUCICHUE 3HAYUTEIILHOTO
KOJIMYEeCTBA THOPUIHBIX Ka3aXCKO-MOHTOJILCKUX TOIOHUMOB-KOMIIO3UTOB, T/I€ OJTHA
4acTb UMEET TIOPKCKYI0 3TUMOJIOTHIO, Apyrasi — MOHIonbeKyto [ Tam sxe: 120-123].
Bo3HHKHOBEHHE TAKIX TOIOHIMOB JIOJIKHO TOBOPHUTH O IITYOOKOM KOHTAKTE SI3bIKOB,
BEPOSATHO, JIBYS3bIYNH HACETICHUSI.

B HacTosmei craTbe Mbl TONBITAINCH BHOBB ITPUBJIEYh BHUMAHHE K 3TOM ITPO-
OnemaTuke, 00CY/IUB PsAJ] STUMOJIIOTHYECKUX THITOTE3, YUUTHIBAIONINX BOZMOXKHOE
BJIMSIHE MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB HA Ka3aXCKYIO TOTIOHUMHUKY.

Uctopuueckyio crparudukanuto Tononnmo Cpenneit Asun u Kaszaxcrana,
NPUBSI3aHHYIO K UX S3IKOBOMY MPOUCXOKIACHUIO, IPEIOXKIIT B CBOE BPEMSI KPYTTHEH-
mmii reorpag-ronoHuMuct 3. M. Myp3aes [1974: 208-215]. IlpuBenem ee, cierka
MOZIEPHHU3HPYS B COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH yTIOTPEOICHUSIMA TEPMHHOB:

1) cpenHenpaHCKUH TUIACT: SI3BIKU XOPE3MUHIIEB, OAKTPHHIIEB, COTITUHIICB —
3eMJIe/IENTBIeCKUX MPAHCKUX HapOJ0B, HEKOT/Ia 3aCEIISBILIUX 3TOT Kpaii (rocyJapcTBO
Xopesm, p. Baxw, Xp. banrxan);

2) OOILETIOPKCKUH IUIACT: €ro CI0KHO OTAEIUTH OT COOCTBEHHO Ka3aXCKOro,
HO B HEKOTOPBIX CIyYasiX UCHOIb3YIOTCS (POPMBI paHHETIOPKCKOTO (DOHETUYECKOTO
00mKa, cp. reorpapuUecKuil TEpMUH adbip “TUT JanmmadTa’ (COBp. Kas. aubip)
[em.: Myp3aeB 1980];

3) apabo-nepCcHUIICKHIA TUIACT: CBSI3aH C MPUXOIOM apaOCKUX 3aBOEBaTENeH
B nepuon Xamudara (H. 1. [owcaran-abao, /ocebenv, Xp. [ uccapckuii, MeCTo
MOKJIOHEHUS 3usapam);,

4) MoHronbCckuil mnact (H. m. Jowcymean, Ynawu, xp. [Jaban, non. Yiaxorn,
p. Omens);

5) pycckuii 1acT, KOTOPbI K HACTOSIILIEMY BPEMEHHU MOYTH HcUYe3 BBUY HallU-
OHAJIBHBIX TOMMOHUMHUYECKUX TIepernMeHoBanui (T. [[erunoepad — HwviHe Acmana,
H. 1. Akumoska — HbiHe Katipakmot).
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EcrecTBeHHO, KX IbIi U3 ATHX IJIACTOB TOKE MOKET OBITH CTPATU(UIIMPOBAH.
I'. Carnposuia, nunryniasi 0 IPOHUKHOBEHUH TIOPKU3MOB B MOHTOJICKYIO TOIIOHHU-
muky [Carunonga 2011: 64], ynoMuHaeT cieayronme BO3MOKHOCTH:

1) penuKThl PEBHETIOPKCKUX TOIOHUMOB CO BPEMEHU TIOPKCKUX KaraHaTos,
PacIlOJIOKEHHBIX Ha HbIHEIIHEN TeppUTOpUr MOHTONNY;

2) TIOPKHU3MBI, ITOTIABIINE B MOHTOJIbCKYIO JIEKCUKY B TIEpHO UMTIepur UnHTHC-
XaHa;

3) coBpeMeHHbBIE 3aMMCTBOBAHMU S, CBSI3aHHBIE C IPOKHBAHUEM TIOPKOSI3BIYHBIX
HapoIoB pyka 00 PyKy C MOHTOJOS3BIYHBIMU (JapXaTbl UMEIOT JBYCTOPOHHHE
OTHOUICHUS C TyBHHLAMH, OYpSITHI — C IKyTaMH, OMpaThl — C I0)KHOCHOUPCKUMU
TIOPKaMH, BOCTOYHBIE Ka3aXH TAK)K€ KOHTAKTUPYIOT C OMPAaTCKUMU IJIEMEHAMH);

4) HeKOTOpbIE MOHTOJIOSA3bIYHBIC IJIEMEHA (1aaTaH, JapXxajl, capTaryi, ypsHxai
U JIp.) MOIIM NIEPEUTH HAa MOHTOJILCKHUE SI3bIKH C TFOPKCKUX B PE3YJIbTATE SI3bIKOBOTO
CIBUTA.

Bce 3T BO3MOXKHOCTH, pasyMeeTcs, peieBaHTHbBI U [IPU UCCIIEIOBAHUN MOH-
TOJM3MOB B TIOPKCKHX TOTOHMMHKaX. CIIO)KHOCTh MX MCCIIEIOBAaHUS CBsA3aHA
C 3aTeMHEHHEeM BHYTpeHHeH (HOpMbI, CBOWCTBEHHOW OHUMAaM, U MOCICICTBUIMHU
(hoHEeTHUECKOH aanTaluy IPU 3aMMCTBOBAHUH, BO3MOXHO, MHOTOKPAaTHOM IIepe-
3auMcTBOBaHUU. OTCIO/Aa 3HAYUTENIBHOE YHCIO OLIMOOYHBIX 3TUMOJIOTHYECKHUX
MpeIOKEHUH, POCOYMUBILUXCSA B PA0OTHI 110 Ka3aXCKOM TOTIOHUMHUH.

IIpeacrasiienne marepuana

Ha BO3HHMKHOBEHHE U CTAOMIN3AIUI0 TONOHUMHYECKOH CHCTEMBI OKa3bIBaeT
CYLIECTBEHHOE BIMSHME MCTOPUS TEPPUTOPUH, Il OHA paclpoCTpaHEHa. DTO
U UCTOPUS 3aCEICHUS 3eMeJIb HOCUTEIISIMU PA3HBIX S3bIKOB, U THUIIbI X031 CTBEHHON
U KYJITYPHOH JI€ATEIbHOCTH, U IPYriue 0COOEHHOCTH MaTepHalbHOM U TyXOBHOM
KyJBTYpBI 3aCEIBIIMX U 3aCEIIOIMX UX HApO#OB. B To BpeMs kak HacelleHue
KOHKPETHOIO pErMOHa MUTPUPYET U MEPEMEIIAETCS B IPYrO€ MECTO, a €ro A3bIK
IepecTaeT NCIIOIb30BaThCS B ’TOM PETHOHE, TeorpaduuecKre Ha3BaHHsI, BOCXO/s-
IIME K CJI0OBaM TaHHOTO SI3bIKa, MOTYT COXPAHSTHCS BEKAMU B SI3bIKAX CIEAYIOIINX
BOJIH 3aCEJIeHNs. DTUMOJIOTU3ALMS TAKUX CIIOB YaCTO 3aTEMHSETCS TOCIIEAYOIINMU
SI3BIKOBBIMH IIPOLIECCAMU, B 0COOCHHOCTH HApOJHOM 3TUMOJIOTHeH (PEITUMOIIOTU-
3anuent), XpeCTOMaTuHBIN MpUMep TaKOBOM — pycckuil ruiponuM Llapuya, Boc-
XOIALINH K TIOPK. (KbIm4.) Sari Su(w), 6yks. « Kentas pexa» [Huxkonos 1966: 88].

OnpeneneHHoe NMPEACTaBICHUE O TOIMOHUMHKE TEPPUTOPHUH, 3aHUMAEMOU
teneps PecryOnukoii Kazaxcran, B goMoHrosbekyto smoxy (1o XIII B.) MoxkHO
COCTaBHTh IO KapTe, NpuBeaeHHOH B «/luBane» Maxmyna Kamrapckoro. K Tep-
puTtopuH HblHEIHero KasaxcraHa MOKHO OTHECTH CIIEAYIOIIME HAa3BaHUS C 3TOU
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KapThl: Topa Qardacuq, p. 1la, p. Ertis; ropona Stiyab, Sqal muhdita; mectn. Kami
Talas, Ekki Ogiiz, Yawin¢, Nzl, Tardz, Isbijab, Sas, Balasayun n nexotopsle apyrue
(cm. ciicok reorpaduueckux HazBanuil B [Maxmyn an-Kamrapu 2005: 1265]).
[HonpoOHbIil aHaTU3 3THOHUMOB U TONOHMMOB y Maxmyna Kamrapckoro cm.,
Hanpumep, B [Golden 2015]; B Tex ciayyasx, Korja BO3MOKHO yCTaHOBUTH ITPOUC-
XOXJICHHE OHUMOB, OHO JIMOO TIOPKCKOE, TUOO0 WPaHCKOE.

C navana XIII B. peroH BXOIUT B MOHTOJIbCKYIO UMITeprio YuHrucxana (MOoH-
rojbckoe HamecTBue 1219-1224 rr., reppurtopust ot Upteima 1o Ceipnapsu uepes
KeTtpicy). COOTBETCTBEHHO, B TIOPKCKHX SI3bIKAaX, PACHIPOCTPAHEHHBIX HA TEPPUTO-
PHH UIMIIEPUH, C TUX TTIOP MOIJIO MOSBUTHCS OOJIBIIOE KOJTMYECTBO 3aMMCTBOBAHUH
CPEIHEMOHI0JILCKOTO 00JIMKA, B TOM YHCJIE B TOIOHUMHUYECKOH JIEKCUKE.

BTtopoii noTok MOHIOIM3MOB CBSI3aH C KOHTAKTaMH (B TOM YKCJI€ BOGHHBIMU)
¢ Jlxynrapckum xanctBoM (XVII-XVIII BB.). Takum 06pa3zoM, 3T 3aMMCTBOBAaHUS
(BKJTIOUAsi TOTIOHUMBI) JTOJKHBI OTpaXkaTh olparckue ¢popmbl. BmiioTs 10 HacTO-
AIIETO BPEMEHM Ka3axW BOCTOYHBIX pernoHOB Kazaxcrana (a Takke KazaxcKoe
Hacenenne Kuras u MOHTOMN) KOHTaKTHPYIOT ¢ HOCHTEISIMU OWPATCKUX JTHa-
nextoB Mouronnu u Kurtas, a kazaxu 3amagHpix pernoHoB (ocodeHHo ['ypreBckoit /
ATbIpayckoii 00I1.) — ¢ HOCUTEISIMH KaJIMBIIIKOTO s3bIKa. B 11e710M MOHTOIM3MOB
B Ka3aXCKOH TOIMOHMMHKE OYEHb MHOTO; BBICKa3bIBAJIOCh MHEHME, UTO Ha Tep-
putopun Kazaxctana B HacTodlllee BpeMsl HaCUMTBIBAECTCS MO MEHbIIEH Mepe
217 TONOHUMUYECKUX Ha3BaHUM, BOCXOISINX HEMOCPEACTBEHHO K MOHTOJIbCKUM
si3pikaM [ busipos 2012a: 44]. Paznenenue c10€B MOHTOJIM3MOB TAKKE MTPECTABIISIET
ompeeneHHbie mpobiembl. BoT oguH U3 mpuMepos.

Ha xapre «CpennesexoBsle ropona Kazaxcrana» [MPK: 74-75] na3Banue
. Anmeinacap (Ha Ceipapbe) 0003HaYEHO KaK paHHECpenHeBeKoBoe, B [busipoB
2012a: 44] oHO BBIBOAUTCA UCKIFOUUTEIBHO U3 MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA M OTHOCUTCS
KO BpeMeHH nociie npuxoaa MoHrosos B XIII B. OqHako npeanonokeHue o YucTo
MOHTOJIbCKOM TNPOUCXOKJIEHUU U PaHHSSA JaTUPOBKA MOSBICHHUS TOIMOHHMA,
BUJUMO, SIBIISIFOTCS OIIMOOYHBIMU. XOTSI TOPOJUINE HA 3TOM MECTE CYyIIEeCTBO-
BaJo ¢ V B. H. 3., HET PaHHUX CBHUJIETEJILCTB TOIOHMUMA. BepHO, UTO 3TO TOMOHUM
MOHTOJIBCKHUH 110 IPOUCXOKIEHUIO, HO YACTUYHO TIOPKU3UPOBAHHBIN (Cp. hopMy
anmuvlH ‘30J7I0TON’ TIPHU MUCHM.-MOHT. altan [CamxeeB u np. 1: 47]). OnHako oH
HE MOXXET OBITh CKOJIbKO-HUOYIb paHHUM. [1o cBuaeTenscTBy [Tam xe: 58], MOHT.
acap ‘marep’ (> OypsT. acap, KanM. acp ‘nianarka, marep; OanHs’) 3aMMCTBOBaHO
U3 MaHBYXK. dsari, 4YTO MOTJIO TPOU30UTH HE paHbIlle O0bETNHEHHS MAHBIKYPCKUX
rieMeH (Hayano XVII B.). CnenoBarenbHO, TOT TIOPKCKUI TOMOHUM JIOJIKEH BOC-
XOJIUTH K JUKYHTapCKOMY HIEPUOLTY.

I'. Konkammnaes [1984] nmonaran, 4uro nmoutu Bce TonoHuMbl Kazaxcrana
MOHTOJILCKOTO TPOMCXOXKICHUS OTHOCSTCS K JDKyHTapckoMy mnepuoay. OmpHako
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MHOTHE JPyTHe TOTIOHUMHUCTHI [cp.: AOmpaxmanoB 1991] mpeanoyntaroTr roBo-
PUTH O JPEBHUX KOHTAKTaX M OTHOCHTH BPEMs BOSHMKHOBEHHMS Psiia TOIOHMMOB
K TIOPKO-MOHTOJIbCKOMY Iepuony. TepMUH miopKo-MOH2ONbCKULL NEPUOO MOKET
IIOHUMATHCS JIBOSIKO. Bo-mepBBIX, 3TO MpenrnonaraeMblii EPUO CYLIECTBOBAHUS
001110 TIOPKO-MOHIOJIBCKOTO «Yy3J1a» Ha TEHEaIOTMUECKOM JIPEBE AITAaNHCKON CEMbU
SI3BIKOB. J{efiCTBUTENBHO, COBpEMEHHBIE aNTauCTUUECKHUE UCCIIEOBAaHMS Kak Oy/ITO
JEMOHCTPHUPYIOT HECKOIBKO OOJIBIIYIO OJM30CTh TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKHX SI3BIKOB
MEXKIy COOOM, YeM C OCTaJbHBIMH aITAaHCKUMHU si3bIkamu. Eciu cuurarh, 94TO 9Ta
0:1M30CTh HE 00eCTIeUnBACTCS MO3THEUIINMI KOHTAaKTHBIMH SIBJICHUSIMH, TO MOYKHO
BOCCTaHABJIMBATh OTACIBbHYIO TeHEATOTHIECKYI0 TIOPKO-MOHTOJIBCKYIO OOIIHOCTh
[cp.: EDAL: 236]. Co)XHOCTb Takoro peueHusi o0yclIOBI€Ha O4Y€Hb OOJIBIINM
KOJINYECTBOM TO3HUX KOHTAKTHBIX SBJIEHWN, KOTOPBIE HE BCETNAa MOXHO OTHE-
JUTH OT SIBIEHUH, JeMOHCTPUPYIOIIUX aNTalCcKyt0 oouHocTh. Ho yate o mrwopko-
MOH20IbCKOM nepuooe STUMOIIOTY TOBOPSAT B CIIy4dasiX, KOIia He UMEIOT HaMEepPEeHUs
pa3o0parbes B 3aITyTaHHON HCTOPHH B3aMMOOTHOIIIEHUH MEXKTy TFOPKCKUMH U MOH-
TOJTLCKUMH SI3BIKAMH, 3a4aCTYIO TIO/Ipa3yMeBaroIeil HEOIHOKpaTHbIE 00paTHBIC XOJIBL.

[IposicHeHune ucToprn 3aMMCTBOBAHUI B TOIIOHUMHUKE JOJIKHO BKJIHOUATh ClIe-
JyIOIME aceKThl. Bo-1iepBbIX, clIe1yeT 110 BO3SMOKHOCTH OTJINYATh CIIy4aH, Korjna
MBI IMEEM JIEJIO C 3aMMCTBOBAaHUEM MOHIOJIBCKOTO TOTIOHUMA, OT CIIy4yaeB, Korja
peub uzet 00 00pa3oBaHUM B Ka3aXCKOM S3bIKE TOIIOHMMA Ha Oa3e Ka3aXCKOro ares-
JISITUBAa MOHT'OJIBCKOTO MPOUCXOKIAEHUS. B Ka3aXCKOM s13bIKE MHOT'O MOHIOJIM3MOB
B c(hepe aneIUISITUBHOM IEKCUKH, TPUYEM TaKHE 3aMMCTBOBAHUS TAKKE MOTYT OBITh
CTpaTU(UIIMPOBAHBI; U3BECTHHI CITyYyan 3aMMCTBOBAHUN U3 MOHTOJILCKUX SI3BIKOB
B ITPAKBITIAKCKUH (BEPOSITHO, CPEAHEMOHTOJILCKOTO IEPUO/IA), @ KPOME TOTO, UMe-
10TCs O0JIee TIO3JHUE 3aMMCTBOBAHHS B OT/ICJIbHBIC IPYIITBI KBITYAKCKUX S3BIKOB
¥ COOCTBEHHO B Ka3aXCKH s3bIK. ECITH MBI HAXOIMM Cpe/iu Ka3aXCKUX aleUIITHBOB
HOAXO/ISIIEE CIOBO, TO IOIyCTHMA THITOTE3a, YTO 3TO COOCTBEHHO KazaxcKas (MIn
BOCTOYHO-KBIITYAKCKasl, UJIM KbITYAKCKas) OHUMH3ALMSL.

Bo-BTOpBIX, ClleqyeT yUnuThIBaTh, YTO COBPEMEHHAs Ka3axcKas TOIIOHUMUKA,
KpOME TOIIOHUMOB, €CTECTBEHHO I1€PEIABABIIMXCS HOCUTEISIMHU Ka3aXCKOTO sI3bIKa
U3 YCT B YCTa, BKJIFOYA€T TOMOHUMBI, ITOJTY4YEHHBIE B YCTHOM WM TUCBMEHHOM (popme
OT HOCHUTEJIEH PYCCKOTIO SI3bIKa, B TOM YHCJIE TOTIOHUMbI MOHTOJICKOTO U Ka3aXCKOTO
MIPOUCXOXKICHHUS ¢ TeppuTopun Kazaxcrana, aianTupoBaHHbIE PU 3aMMCTBOBAHUHT
B pyCCKui s13bIK. Takne «pycuurpoBaHHbBIE» TOTIOHUMBI SBJISIFOTCS, B CYIITHOCTH,
00OpaTHBIMH 3aMIMCTBOBAHUSIMHU B Ka3aXCKHUI SI3bIK M3 PYCCKOTO'. DTH CITy4Yan TaKkKe
JIOJKHBI OBITH 1O BO3MOKHOCTH OIO3HAHBI.

'O pycudukanym ka3axcKUX TOIOHUMOB cp., HanpuMmep, [Adxanosa 2014: 28-31; Topoynos 2014:
45-54].
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Huxe mMbl paccmarpuBaeM HEKOTOPBIE Ka3aXCKHE TOMOHUMBI MPEANIOI0KHU-
TEJIbHO MOHIOJIBCKOTO MTPOUCXOXKAECHHUS, IBITASCh KAK MOKHO TOYHEE YCTAHOBUTH
UX [IPOUCXOKICHUE U POU3O0ILIEAIINE C HUMU aJallTalliOHHbIE TIpoliecchl. Mbl pac-
MIpeJIeIUIIN UX Ha TPU TPYIIIBI B 3aBUCUMOCTHU OT THIIA HOMUHUPYEMBIX OObEKTOB:

1) Ha3BaHUs HACENIEHHBIX MTYHKTOB — OMKOHUMBIL;

2) Ha3BaHUS BOJHBIX OOBEKTOB — T'UAPOHUMBI;

3) Ha3BaHus JTaHAMA(YTHBIX 00BEKTOB — OPOHUMBI.

[Tpu Hanwumym KyOIMPOBAHHBIX TOMTOHUMOB (OWKOHUM M HAMMEHOBAHUE TIPHU-
POAHOTO 00BEKTA) MPEANIOYTEHUE OTIACTCS HA3BAHUIO MPUPOJHOTO OOBEKTa —
C y4eTOM OOBIYHOTO HANpaBJICHHUs IEPEHOCA TOMOHUMOB. JIF0OOMBITHO, YTO 3HA-
YHUTENbHAS YacTh Pa30MpaeMbIX TOMIOHUMOB HAaXOAWT Mapauled B TONOHUMHKE
PecnyOnuku Anrail — TeppuUTOpUH, TAKXKE YACTUUHO BXOAUBIIEH B JIKyHrapckoe
XaHCTBO (cp. BbIBOABI B [Molchanova 2014]).

1. OiikoHMMBI (HAMMEHOBAHMS HACEJEHHBIX MYHKTOB — CeJl, 3MMOBOK)

1.1. Beawep? (xa3. Beawep) — ceno B Uprusckom paiioHe AKTIOOWH-
cKoit obnmactu. Kak aneyuisTuB CIOBO MPHUCYTCTBYET B Ka3aXCKUX rOBOpax, B TOM
YHUCIIe B aKTFOOMHCKOM: Oenutep ‘y3Koe MPOCTPAHCTBO MEXIY NBYX o3ep’ (AKT.:
blpr.,, Kapa6.; Kocrt., XKanr.) [KTAC: 140]. CornacHo onno#t u3 runote3 ([ busipon
2012a: 66]), asngercs 3auMmcTBoBaHueM u3 peduiekca [IMonr. *belcir ‘mecto
ciausiHus pek; passersiienue Jopor’ [Nugteren 2011: 280]. [Tocneanee npeacras-
nsieT co00l 3aMMCTBOBAaHME B TIPAMOHTOJIBCKUIN M3 paHHETIOPK. *heltir ‘To xe’,
C 3aKOHOMEpPHOM TPAaMOHTOJIbCKOHM Tajaranu3amnue *t > *¢ mepem *i. Bcraer
BOIIPOC O HETIOCPEACTBEHHOM HCTOYHUKE 3aUMCTBOBaHUs. CeBEPHO-MOHTOJIBCKUE
(dbopMBbI: Xanx. Oanuup, OypsT. 621udp, KaIM. Oenup, OUp. CUHBIZ. Oeruup, Oup.
MOHT. beltsér ¢ Temu xe 3HaueHusIMU [cM.: CamkeeB u ap. 2: 84]. doHeTHUECKU
Kazaxckas ¢opma OOJIbIIIE BCETro TMOX0Ka Ha OypsSTCKYyI0, HO reorpaduuecku
OypsATCKOE MPOUCXOKICHHE COMHUTENbHO. boiee ymoBIeTBOPUTENHLHO ¢ TOYKU
3peHus BOKaJIM3Ma MpeanoI0KUTh 3aMMCTBOBAHUE JIPYTOT0 MOHTOJIBCKOTO CJIOBA!
OMp. CHHBI3. Oenuaap, OUp. MOHT. beltsdr ‘mactouie, Beinac’ [Tomaesa 2001: 64;
[{omoo 1988: 92] (ITMowr. *belciHer ‘To xe’ [Nugteren 2011: 280], mponsBomHoe
OT ITPaMOHTOJILCKOTO (TOJIEKO B CEBEPHO-MOHTOILCKUX ! ) Tiarona *belci- ‘mactuce’
[CamxeeB u mp. 1: 83]). C0BO 3aMMCTBOBAHO KaK areIsiTUB.

1.2. flezepec (xa3. /lecepec) — ceno B JamOyabCckoM paiioHe AJIMaTHH-
ckoit obnactu. Ceno ocHOBaHO Ok0J0 1918 . B coBpeMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE

?31ech 1 fajee 3arIaBHbIe TOIIOHUMBI IIPUBOITCS CHayasa B hopme, B KOTOPOI OHH IIPEACTABICHbI
Ha PYCCKOSI3bIYHOM KapTe, a 3aTeM (B CKOOKax) — B Ka3aXCKOSI3BIYHOHU (opme.
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aneIUIsITHB Oecepec OTCYTCTBYeT; cioBa HeT B [KOTC]. CymectByer psa rumo-
Te3 mo nooay ero npoucxoxacHus. K. I. Konkammaes [1959: 88; 1963: 36]
u A. A6npaxmanoB [O0aipaxmanos 1975/2010: 100—101] mpenmnosaraiiu, 4To CIOBO
BOCXOIMT K MOHL. O3epaue eepec ‘nukas ropHasi ko3a’. E. Koifmei0aes [1985: 91]
BBIJIBUHYJ COOCTBEHHO TIOPKCKYIO ATUMOJIOTHUIO: teger ‘KPYIJIbIiA, TOBOPOT’ + -es
(mo mpennonoxeHuto aBropa, omepraeBinii cydduxc). T. XKanyszakos [Kanyzak
2010: 73-74] Bcnen 3a A. HypmaramGeToBsiM [1994: 36] BeIBOOUT Ha3BaHUE
13 MOHT. 09210yp ‘BBICOKHH, BEpX U MHU(HUUECKOTO TIOPK.-MOHI. ec ‘BOja, peka’,
orpeseNisisi BHYTPEHHIOI (OpMy KakK «peKa, MPOTEKAIoNIasi ¢ BEPIIMHBI TOPHI».
B [Busipos 2012a: 137—-138] BbickazaHa runoTre3a: OT MOHT. 032 ‘HEpOBHAs 3eMJIs’
(Ha camMoM jiesie — AJIEMEHT U300pa3nuTEIIBHOTO CIIOBA 092 Oye B BBIPAKECHUU 092
dye easap ‘HepoBHAs MeCTHOCTb, yxaObl’ [BAMPC 1: 774]). Bce aTu aTumMonoruu
MajoBeposTHBI. HampammBaercs: mpeanonaoxkeHnue, YT0 UCTOUHUKOM SBIISIETCS
COOCTBEHHO MOHIOJBCKas OKaMeHeBIIas popMa MCXOMHOTO Tajexa Ha -*4sA
OT MPOCTPAHCTBEHHOTO UMEHH *dehere (Xanx. 029p, OypsT. 099pa2, KanM. Oeep,
OMp. CHHBII3. Oeepe, 00 0350H, Naryp. 05p, IyHC. 0JCiap3, MOHTOP. depe ‘HaBEPXY,
BbICOKO™ [cM.: CanxeeB u ap. 1: 180; Nugteren 2011: 315; Tomaesa 2001: 122]):
Cp. IPOCTPAHCTBEHHBIE UMEHA KaJIM. deepac U XalX. 099pasc ‘cBepxy’. OcHOBa
degere- XOpOIIIO 3aCBUETENHCTBOBAHA B MOHTOJIOA3BIYHOM TonmoHuMuke [Haltod
1966: 57]. 3Ta aTUMOINIOTHSI, B CBOIO OUEPE/ib, UMEET CIEAYIoIne MOphoIoTrye-
CKHE U (POHETHYECKHE MPOOJIEMBI.

A. Tlokasarens abnarusa - *4sA XapakTepeH 1 3a(UKCUPOBAHHOTO OTHOCH-
TEJBHO MO3IHO (HauMHast co ciuoBapsi Mykanaumar ain-Anad, XIV B.) 3amagHoro
CPETHEMOHTOJICKOTO, a TAKXKE /TSI COBPEMEHHBIX MOHTOJILCKUX SI3BIKOB — BCEX,
KpOMe MOHTOPCKOro. B BOCTOUHOM BapuaHTe CPEIHEMOHIOJIBCKOTO SI3bIKa, OTPa-
KEeHHOM B «COKPOBEHHOM CKa3aHHM» M KJIIACCHUYECKUX MAaMATHHUKAX MHCbMEHHO-
MOHTOJILCKOTO SI3bIKa U, T0-BUAUMOMY, OBIBIIIEM O(UITHATBHBIM SI36IKOM HMIIEPUN
IOans, ynorpebmsiics ahdukc adbaartusa -¢4 [cm.: Poppe 1987: 200]°. CootseT-
CTBEHHO, HAJIMYHUE B CIIOBE MOKA3aTels - *4sA ckopee roBOPHUT O 0o0Jiee MO3IHEM
3aMMCTBOBAaHMHU — U3 COBPEMEHHOTI0 oiiparckoro? Cp. TakKe OTHaBIINNA KOHEUHBIN
m1acHbIi addukca (B A3bIKe croBapst Mykagaumar an-Anab oH elie COXpaHseTcs).

B. Monronbsckue c0Ba ¢ HA9aJIbHBIM *d- MOTYT OTPasKaThCsl B KA3aXCKOM Kak
C COXpaHEHHEM 3BOHKOCTH, TaK U C yTepel (cp. ayOsneTsl Ka3. dapbatii- ‘paciim-
pAThCS — map6baii- ‘pacnipocTpaHiaThes’ U3 MOHT. *darbayi- [KOTC 4: 1034; 13:
1313]). EctecTBeHHO NIpeAnonoXuTh (yUUThIBas, UTO OOJIee paHHHUE MOHTOJTU3MBbI

3Bo BCAKOM CITydae, B CI0KHBIX TOMOHIMAX MOHTOMIH (opMBI abTaTiBa BCTpedarores: Jasay-aca
oycarayuluysan beyise Yiindiindorji sayuysan yajar, qural-un kiiriy-e; Kiiriyen-ii sayid-ud-aca Tenggis
yool-un eki ergeg darqan tayiy-a-yin kili obo bayicayaday; Sayid-ud-aca kili obo bayicaya-day [Haltod
1966: 123, 142, 194]
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B Ka3aXCKOM IO/IBEPIIIUCH ACUCTBUIO COOCTBEHHO Ka3aXCKUX 3BYKOBBIX IpOIIEC-
COB, 3aMEHMB MOHT. 1 Ha ¢, @ MOHT. ¥ Ha w [cM.: Paccaaun 2019: 305-306]), uro
NOTEPSABIINE HAYaJbHYI 3BOHKOCTH CjoBa — 0o0Jiee paHHHME 3aUMCTBOBaHMUS,
a coxpaHuBIINE ee — Oosiee HoBbIE. TOra U 3TO — apryMeHT 3a 3aMMCTBOBAaHUE
13 MO3HEr0 OMpPaTCKOro.

C. [IpobnemMaTnyHO COXpaHEHHE BBIMIAAAIOIIETO «BEISIPHOT0» B MHTEPBOKAJIb-
HOM TIO3UIMK*; KaK U3BECTHO, OH BBITIAJ U JIAJT JIOJTYIO [IACHYIO WM AU TOHTOUIBI
YK€ B CPETHEMOHTOJICKOM. OTHAKO B PsiZie CITydaeB MBI HAXOJIUM B MOHTOJTM3MAax
TIOPKCKUX SA3BIKOB OTPAXKEHUE €0 TAKIKE B BUJIE 3BOHKOIO BEJISIPHOTO WIIH j: HAIIPU-
Mep, 0apad. maeanail, Tar. Muilianau, Ka3. ousnai ‘pyKaBHIBI’ M3 MOHT. *behelei
[Paccanun 1980: 54, 94; OCTA 2003: 50]; Typkm. sergin, Teneyrt. sdriigiin,
KIODD. serdgiin ‘mpoxiaanbii’ u3 MoHr. serihiin [DCTS 2003: 261]. Ot cnyyan
OPUHATO OOBSICHATH OUYE€Hb PAHHUM 3aMMCTBOBaHHEM M3 MOHTOJIBLCKOTO [cM.: Pac-
caaua 2019: 298] (B ka3axCKoM, BIIPOYEM, BUM B OCHOBHOM BCTAaBHOM j, BEPOSITHO,
BOCXOJIAIINH 110 KbIMMTYaKCKOMY IpaBuity K *g, [em.: CUI'TS 2006: 117]), Ho Torna
MBI JIOJKHBI TIPE/IITOJIararh CemapaTHpie 3aMMCTBOBAHHMS €IIIE B IOMMITEPCKYIO ATIOXY
(panee XIII B.) B y’ke pa3aeTuBIIHECs TIOPKCKUE TUAICKTHI (HaIpUMep, OTJSIBHO
B TEJEYT. SAriiglin M anTal-KWwKA SGrii.n), 4To He KaXKETCs Y/IauHbIM PeIIeHUEM.
Kpome Toro, 3To mpoTHBOPEUUT HPENbIAYLIUM IBYM apryMeHTaM 3a IMO3JHee
3aMMCTBOBaHME. BO3MOXKHO, B KAKMX-TO CIIy4asiX CpeJHEMOHT0JIbCKast / oiipaTcKas
JIBYBEPIIHUHHAS J0JT0Ta MOTJIa HHTEPIPETUPOBATHCS 3aUMCTBYIOIIUM TIOPKCKUM
SI3BIKOM uepe3 BcTaBHOM BensipHblil (cp. mHenue H. H. Ilonme, BhickazanHoe
B pabote [Poppe 1959]; cm. Taxke Hamte npumedanue B [Paccagun 2019: 298];
OTMETHUM 3aI1aJJHO-CPETHEMOHTOITLCKYIO (hopmy dehere [[Torme 1938: 148], koTopas,
no maeHuto X. Hyrrepena [Nugteren 2011: 315], cBuerenbcTByeT 00 OTCYTCTBUU
B MOHTOJIbCKOM CJIOBE HCTOPHUYECKOTO BEJISIPHOTO).

Torma Mbl MOKEM OCTAaHOBUTBCS HA PEILIEHUH 3a 3aMMCTBOBAHUE TOINIOHUMA
U3 TI03/IHEro oiiparckoro. Brpouewm, Bce puBeIeHHbIE PACCyKACHUS JOCTaTOYHO
YMO3PUTENbHBI U TOJIKHBI ObITh BEPU(PHUIIMPOBAHBI HA OCHOBAaHUH IMOJIHOTO 00CIIe-
JIOBaHUSI MOHTOJILCKUX 3aMMCTBOBaHHM B Ka3aXCKOM.

1.3. /lonan (xa3. [onan) — ceno B Kapacaiickom paiione AiMaTHHCKOM 001a-
ctu; /Jonons (xas. /Jenen) — ceno B beckaparaiickom paiione Boctouno-
Kazaxcranckoii oonmactu. b. busipos [2012a: 138] aTHMOIOTH3UPYET STH TOTIOHUMBI
10-pa3HoOMYy. /JonaH OH TIPOU3BOAMT OT MOHT. Oyiiaar ‘terutbiii” (IIMowr. *dulahan),

“MBbI IPUHUMAEM 3/1€Ch B MOHTOJIbCKUX PEKOHCTPYKIHSAX YCIOBHOE 0003HAYEHHE BBINAIAI0IIETO
COIVIACHOTO KaK */, Kak 3To mpuHATO B [Janhunen 2005], cunTast ero cormacHbIM HEICHOTO KadecTBa, BO3-
MO)KHO, (hapUHraJIbHBIM WITH JIAPUHTadbHBIM. CM. O pa3IMYSHHUH €T0 U BEISIPHBIX ~ YBYJISIPHBIX COITIACHBIX
B TipaMOHTrosibckoM B [Ibid.: 7; 160 1990].
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onons ke — OT MOHT. donoo(#) ‘cemb’ (IIMoHnr. *dolohan). Ilpn sToM mipeso-
JaraeTcs, 4To, MOCKOIbKY YACIUTEIbHOE HE NCIIOIBb3YETCS OTAEIbHO, HBIHEIIHUI
OOJIMK TOMIOHMMA O0ECIIeUeH AIIUIICHCOM BTOPOTO KOMIIOHEHTa. B camoM nerne,
TOTIOHUMBI C IEPBBIM KOMITIOHEHTOM //010H- U3BECTHBI Ha TeppuTopuu Kazaxcrana
u LentpansHoii Azuu. B «CokpoBeHHOM ckazaHum» (§ 282) ynoMsHyT TOIIOHUM
Dolo'an-boldah ‘Cemsb xonmoB’ [Haenisch 1939: 17]. B myreBoaurene pycckoro
nyremecTBeHHUKa . balikoBa ropopurcs, uto /Jononkapaeaii — ACTOPUIECKOE
Ha3BaHWE COBPEMEHHOTO 1moc. CeMusip, BTOPHIM KOMIIOHEHTOM Ha3BaHUS MOXKET
OBITh MOHT. Xapeati ‘cocHa’ (= Ka3. Kapaeatt). [1o MHEHHMIO TTaBIIOJAPCKUX KPACBEIOB,
Ha MECTE HbIHEUIHETO MoCcesIeHus /[onoH CylecTBOBa OMPATCKUl Xpam [ ApThIK-
6aeB u ap. 2004: 30]. [Ipeamnonaraercs, 4To BTOpask 4acTh, KOTOpas MOJBEPIIach
AIUTUIICUCY, — 3TO MOHT. X110 ‘XpaM’; 3TOT XpaM COCTOSIT U3 CEMU IOPT, U Ha3BaHUE
Hononxutio ‘CeMb XpaMOB’ BIIOCJIEACTBUH ITOCITYKHIIJIO0 OCHOBOH JIJIs CO3/1aHUSI OMKO-
Huma Cemunanamutnck. OTMETUM, 4TO THUNIOTE3a, BhickazaHHas B [ buspos 2012a:
85], Oynro Ob1 BTOpPOI KOMIIOHEHT BOCXOAMT K TIOPK. (M3 MpaH.) *kent ‘cenenue’
[DCTS 1980: 44], donernueckn HeBeposiTHA. HeBeposTHO GoHETHIECKH U BO3-
BeJICHHE TOTIOHUMa /{onan K MOHT. *dulahan ‘termwiii’. Crkopee Bcero, Joran —
3aMMCTBOBAHHUE OMPATCKOTO YUCIUTEILHOTO: TUCHM. OUp. doloon, Kanm. donam, oup.
CUHBII3. donaan, Oip. MOHT. dolan, dolo(n) [Tonaesa 2001: 128; Ilomoo 1988: 174]
u3 [IMonr. *dolohan ‘cemp’. He uckitodeHo, BpodeM, 4To TOIOHUM /[oiaw CBSI3aH
HE HEeMOCPEACTBEHHO C YUCIUTEIbHBIM, & C STHOHUMOM (JI0JIJaHbl — CYOITHHYECKAs
rpyIIa yUrypoB; STHOHUM BOCXOJUT K MOHTOJIbCKOMY YHCIIUTEIILHOMY ‘CeMb’, TaK
KaK, COINIACHO MPEIaHMIO, J0JIaHBI BEIIYT CBOE MTPOMCXOXKICHHE OT «CEMH POJIOBY)’.
CnoBo donaH, 3aCBUICTEIHCTBOBAHHOE B KQ3aXCKUX TOBOPAX B 3HAUCHUH ‘CKYTION
Ha cnoBa, MoimuyH’ [KTAC: 198], MOXeT Takyke BOCXOAUTh K STHOHUMY U CITY>KUTh
MCTOYHUKOM OMKOHMMA. MTak, 31ech ¢ paBHOI BEPOSTHOCTBIO MOXKET MJITH PEUb
0 3aMMCTBOBAHMU TOMOHKMMA MUJIM €0 MPOU3BOACTBE OT 3aMMCTBOBAaHHOTI'O I10 MTPO-
HCXOXICHUIO aneJIsTHBA.

Toronum /[onen k€ HUKAKOTO OTHOIICHHUS K 3TOMY YHCIUTEILHOMY HUMETh
HE MOKET (Ipyrasi psiIHOCTh; COOTBETCTBEHHO, aHaiu3 b. busipoa cBsi3an ¢ pycu-
¢unpoBaHHON (OPMOI TONIOHNMA) U, HECOMHEHHO, COOTHOCHUTCS C KaJIM. 00191
‘pPOBHBIN CKAT TOPHI’, ‘CIIOKOWHBIN, TUXUK’, OUp. CHHBI3. 06.199H ‘CIIOKOMU-
HBIA, THXUH, 061091 ypcaxyyimaa hon ‘peka co CIOKOHHBIM TEUCHHEM , OUp.
MoHr. dol'dn [Tomaesa 2001: 130; ITomoo 1988: 181]; [IMownr. *déli-hen | *dolii-
hen ‘CTIOKOMHBIN, TUXUI > MUCHM.-MOHT. déliigen, cp.-MoHT. doliiejen [HY: 52],
opa. dolo(n) [Camxkees u ap. 1: 195; KWb: 98]. Takoro anemuisTiBa B Ka3aXCKOM

SPazymeercs, B KaKUX-TO CIIy4asix IPOMCXOXKJIECHUE OT ITHOHMMA MM MUMEHH COOCTBEHHOTO,
a He HEIOCPECTBEHHO OT YUCIHUTEIBHOTO MOXKET OBITh BIIOJIHE PEaIbHBIM.
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HE 3aCBU/IETEIBCTBOBAHO, TAK YTO, BEPOSATHO, 37IECh MBI HIMEEM JIEJIO C 3aMMCTBOBAH-
HBIM TOTTIOHUMOM. Cp. D6l0gén cpeit MOHTOJIOSI3BIYHBIX TOTIOHUMOB JIXKYHIapCKOTO
U MaHBWKypCcKoro reproioB B [Haltod 1966: 62]. [Tapaniens B antaiickom: ToinoH,
Tanon (pexa, mecto, npunck) [Monuyanosa 2: 231-232], ans Hee NpeAoKEHO
HECKOJIBLKO dTUMOJIOTHIA, B TOM YHcIie MOHT. *doli-hen (13 HUX HOBomepc. dalan
‘mepeBall’ U MOHT. taluin ‘crenmHoi’ HeXopoun (OHETHUYECKH); OUpaTCKoe UMs
NPU3HAKa BCE-TaKU KaXKETCs 371eCh Hanbosee mpueMiIeMbiM®,

1.4. Kynocypex (xa3. Kynacypex | Koinacypex’ | JKayncypex) — ceno
B AJIaKOJILCKOM paiioHe AJMAaTWHCKOM OOJIaCTH, Tak)Ke Ha3BaHHE TOPHOM JET-
HEell CTOsSHKH. BhICKa3bIBauCh pa3Hble MHEHHS O NMPOMCXOXKJICHUM Ha3BaHUS.
A. AGnpaxMaHOB CKJIOHSJICS K CJIOBOCTIOKEHUIO MOHT. */iin ‘JeBbIi, BOCTOUHBIN
U MOHL. *jurag ‘pucynok’: «Kynocypex (3yynsypae) — ‘YKupomnucHas ropa Ha BOC-
Toke » [O0xipaxmanoB 1975/2010: 113—-114]. I1o muenuto E. Koiimsibaesa, 3To
CIIOKEHUE JP.-TIOPK. jiin ‘mepcTh’ (> Kas. ocyH) U Ip.-TIOPK. jiirek ‘4acTh TOpbI’
(> xa3. arcypex) [Kottmbibaes 1985: 120]. B [busipos 2012a: 281] ynomunarotcst 06e
BO3MOXXHOCTH. [1epBbIif KOMITOHEHT BapuaHTa TOTIOHUMA JKaycypexk CPaBHUBAIOT
C TOTTOHUMHUYECKUM KOMIIOHEHTOM 308, 346 ‘CKaja y MoIHOXHs oBpara’ [Myp3aeB
1984: 226], koTopbIii BO3BOAAT K MOHT. *jow ‘TopHBIH xpebeT’ [CarkeeB u Jp. 2:
82], 1 TorIa TOTMOHUM CIIeAyeT ToJKoBaTh Kak ‘Ckanucras cepaednas (ropa)’ (He
Kak ‘M3o0paxkeHre Ha BBICOKOM ckaie’, kak B [busipos, 2012a: 281]). OueBuano
(Mo mepeAHepSAHOMY BOKAJIU3MY ), YTO BTOPOIl KOMIIOHEHT — 3TO TIOPK. *jiirek >
Ka3. ocypek ‘cepaue’ (o TomoHMMax MOHT. 3ypx yya, ka3. Kypex may, Oyks.
«Ceppeunas ropa» cp. [Carunonna 2011: 57]; o Tononumax Ha Ainrae Sypek myy
u mofl. cp. [Momuanosa 1: 367]). Takum oOpa3om, [Jis Ha3BaHUN TOP KOMIOHEHT
‘cepie’ 1 B COOCTBEHHO Ka3aXCKOM, 1 B MOHIOJILCKOM TOIIOHUMHUKE BIIOJTHE TIPH-
MeHUM. MOHT. 3ypae 3/1eCh He TONUTCS 0 POHETUYECKUM MPUIHHAM, TIOTOMY YTO
B TIOPKCKHUX U MOHTIOJILCKUX KOMIIO3UTAX BTOPOW 3JIEMEHT OOBIYHO HE BbIPABHU-
BAeTCs O psAY MEPBOro, HAOOOPOT, EPBBI — MO PAILY BTOPOTO (Cp. Ka3. OyeyH
‘cerons’ < Oy kyr). [IponcxoxaeHne mepBoro AieMeHTa — CKOpee 3aMMCTBOBAHUE
MOHT. *jehiin ‘neBbIi, BOCTOUHBIN, 3a11.-cp.-MOHT. MA jG'én, UM jeiin. B criucke
MOHTOJIBCKUX TOIMTOHMMOB JDKYHTapCKOTO M MaHBIKypCcKoro rneproaos B [Haltod
1966: 86-92] cocTaBHOTO TOTIOHUMA jegtin jiriike ‘Boctounas / neBast cepaedHast
(ropa)’, TOX/IECTBEHHOTO IPEIIoIaraeMoMy MCTOYHHKY Ka3aXCKOTO TOMOHHUMA,

8B anraiickoM s3bIKe B Hadalie CJIOBa VISl 3yOHOTO /t/ 3BOHKOCTh HE SIBJISICTCS Pa3IHYUTEIIbHBIM
MIPU3HAKOM; B CBSI3H C 3THM MOHTOJIM3MBI B aJITACKOM aJallTHPOBAHEI C /t/ HE3aBUCUMO OT 3BOHKOCTH-
IJIyXOCTH Hayalla B MOHTOJIBCKHX SI3bIKaX.

"Ora (opma, cKopee Bcero, — Mo3AHeHIee HapOIHOITUMOIOTHYECKoe pa3BuTue, Oyks. «Cepare
JOKUHHAY.
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HET, HO 002 KOMITIOHEHTA IO OT/EIbHOCTH BCTPEYArOTCs HeOAHOKpaTHO. CornacHo
[Carupmonma 2011: 57], B MOHIOJBCKHX SI3bIKAX «CEPJCUHON» HA3BIBACTCS TOpa
C OKPYIJION 3aCHEKEHHOM BEPIIMHOM, a «JIETOYHOI» — ropa ¢ BEPIIMHON po30Ba-
TOTO LIBETA; B Ka3aXCKOM TOMIOHUMHMKE «CepeUHasi Fopa» — ropa ¢ CepILUEBUIHBIM
xpebtom. He uCKITI0ueHO, UTO Cp.-MOHT. (WJIM OUp.) *jii:n jiirks ObLIO IEPEOCMBIC-
JICHO HOCUTEIISIMU TIOPKCKOTO (Ka3aXCKOTO) sI3bIKa KaK Ka3. JCYH HCypeK ‘BOI0CaToe
cepaue’ (MUGPOTOTHIESCKUI MTPU3HAK CUITBI) U aJiee — KaK Jcay Jcypek ‘Xpabpoe
cepare’. Ho okoHYarenbHOe pereHne MOKET ObITh IPUHSITO, TOJBLKO €CJIH TOTIOTpa-
(st MECTHOCTH COOTBETCTBYET MOTHBALIMOHHOMY NPHU3HAKY, JIEXKAIIIEMY B OCHOBE
HauMmeHoBaHus ‘Ceplednas ropa’ 1 MOHIOJIBCKHX SI3BIKOB.

1.5. Capanscein (xa3. Capandcviy) — ceno B bokeHOpIMHCKOM paiioHe
3ananno-Kazaxcranckoit o6mactu; B CoipeiMckoM paiione 3anaano-Kaszaxcranckoit
obnactu; B KazranoBckoMm paitone 3amagHo-Kazaxcranckoil o0jacT; JETOBKa
(orcatinsry) B Axroraiickom paiione IlaBmomapckoit oonactu; Yaken Capandicoin
(OykB. «bonpmoit CapamkbiH») — 3UMOBKa B TepeKTHMHCKOM paiioHe 3amajiHo-
Kazaxcranckoii oonactu; Capanscetnowt (¢ cyhHUKCOM HATTHYIUS ~1b1/-0bl/-Mmbl) —
oBpar B paiione [llomkakonbckux rop, AktioOnHckas oonacts [ Konkarimaes 1963:
97; KoituybaeB 1974: 190; busipos 2012a: 109, 230]. Bo Bcex paboTax TOMMOHHMBI
MPAaBUIILHO ONPEACISIOTCS KaK MOTUBUPOBAHHbIE Ka3aXCKUM HAa3BaHUEM PACTEHUS
capaniculy ‘BETBUCTOE KypailiHOe pacTeHue, moibiHb noHTuiickas’ [KOTC 12:
1525]. Camo ka3zaxckoe CJI0BO — 3aMMCTBOBaHHUE U3 MOHTosbCcKoro. b. H. busipos
orpezesisieT MCTOYHHK KaK MOHT. capaandcun ‘pemierka’ [em.: Canxees u z1p. 3: 90],
HO BEpOSITHEE, YTO ATO TO JKE CIIOBO, YTO MOHT. Caapaidicu ‘TIeTIeTbHIUK; 1Ay IITyM
(magok)’ [BAMPC 3: 764], npou3BomHOE OT caapa. ‘TIeTIeIbHBIN, CBETIIO-CEePBIi’,
[IMoHr. *saharal, xanx. caapan, Kanm. caapn, OypAT. haapan, naryp. capan, mmpa-
00T capan [Canxees u ap. 3: 83; Nugteren 2011: 479] (Ha3BaHMsI pa3HBIX paCTEHUI
MOTHBHPOBAHBI [[BETOM cTeOIIs®).

1.6. Tapan (xa3. Tapan) — ynpa3gHeHHOE ceJi0 B TepeKTMHCKOM paiioHe
3amagHo-Kaszaxcranckoit obmactu. B pabore b. K. Kanuesa [1996] npuBeneno

8 MbI GrarogapuM aHOHHMHOTO PELICH3CHTA 3 TTOJICKA3Ky ellle OJHOI BO3MOXKHOM MOTHBALIMHU TSI
9TOTO TONOHMMAa — Ha3BaHUEM NTUIEL: MOHT. capaamicut [BAMPC 4: 93], Oypst. hapaanocan [BPC: 550]
BBICTYTIAIOT B KA9€CTBE INIABHBIX KOMITOHEHTOB B CJIOXKHBIX HA3BAHHMAX HEKOTOPBIX IITHIL, CP, MOHT. OyMmbiH
capaandic, OypsaT. 6ymuin hapaancan ‘Kynmuk OOJOTHBIN’, MOHT. 0iiH capaandic, Oypst. otin hapaancan
‘BAJIBJIIHEIT M MOHT. XAOHbI Capaanicun, OypsaT. xaovin hapaandcan ‘6ekac TopHblii’. «balik. xapuiiiiviy,
QIT. Cblpa 10 'uH, WOP. capaybit ‘OGeKac’ CAUTAIOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMU M3 MOHTOJIBCKUX SI36IKOBY» [DCTS
2003: 216]. Bripouem, B JaHHOM Cilydae Takas MOTHBHUPOBKA OKa)KETCSI BEPOSATHOM, €CIIM B Ka3aXCKOM
OOHapyXUTCS ANEIUIATUB, 3aMMCTBOBAHHbIH M3 3TOI0 MOHIOJILCKOTO MPOTOTHIIA; TI0KA MBI €r0 HE 00Ha-
PYIKHIIH.
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Ka3aXCKoe CJI0BO mapan ‘ropel’. l'open — JyroBoe pacTeHUue CeMENCcTBA rpeymIL-
HBIX; CJIOBO He 3apukcupoBano B [KOTC], HO uMeeTcss B 00TaHUYIECKOM CIlIoBape
T. Mycakynosa [1959]°. B muanektaom cioBape [KTAC: 648-649] ecth ciioBO
mapan ‘HUBa, XJIEOHOE T0JIe; YpOorKail’, IOKaJTM30BaHHOE B Ka3aXCKUX rOBOpax MoH-
TOJIMK. DTUMOJIOTHS TOMIOHUMA KaK TIOPKO-MOHT'OJILCKOTO (C Iy TaHUIEH TIOPKCKHX
1 MOHTOJIBCKUX MPOM3BOJIHBIX OT POJICTBEHHBIX KOpHEH) mpeiiokeHa B [ buspor
2012a: 109]. B nelicTBUTENBHOCTH KaK Ha3BaHME JHUKOIO PAaCTEHUS CEMENCTBA
TPEYMIITHBIX, TAaK ¥ Ha3BaHWE HHUBBI BOCXOAAT K [IMonT. *farihan ‘3epHo, 371aK;
nammass’ [Nugteren 2011: 514]. ®opmy *tarahan ¢ acCUMHIIAIUEH TTOCICICTBUN
nepesioma macHsix, o X. Hyrrepeny [Tam >xe], Haxoqum Tonbko B JleineHckom
cioBape (3amaiHO-CpeTHEMOHTONICKUH, HO cp. MA fari'an) u B si3pikax ['aHbCy-
Hunxaiickoii rpynmnbl. Kanmbilkuii naer tdrdn ‘xned, 3epHo, moces’ (Co CTaHIapT-
HBIM KaJIMBIIIKUM «yMJIAyTOM» TIEpe] CTapbiM coueTanueM ¢ j [Mynues 1977: 486]);
HO CJIEJIOB -i- HE COXPAHSIOT TaK)Ke OUp. CUHBI3. MapaaH ‘TI0CEB, BCXO/bI, 3€PHO,
3nmaku, xJyie6 B mosne; namras’ [ Tomaesa 2001: 313], oiip. MOHT. fard(n) ‘moces, miie-
Huna, stamensb’ [Llonoo 1988: 805-806]; cp. B oitp. nuceM. mapua. Tapan ‘Husa’
B SI3bIKE Ka3axoB MOHTOJIMHM MOXET OBITh aJIanTallieil COBPEMEHHOW OMpaTCKOi
¢opmbl. B GONBIIMHCTBE TIOPKCKUX S3bIKOB BUIMM 3aUMCTBOBAHHE M3 TaKOH ke
(3arma;HO-CpeTHEMOHTOJTLCKOM ? OMpaTCcKoii?) OpMBI: TENEYT., KyM. tarayan ‘oBec’,
ajT. tara:n ‘mpoco moceBHoe’, 0apad. taran, COUOH. fara: ‘xned, 3epHO’, ‘TIPOCco’,
‘37ak’, yarar. taran-ci ‘3emnenenen’, ‘tapanyu (3rHoHuM)’ [VEWT: 463]. Cnenyer
YTOYHHUTb BCTPEUAEMOCTH CJIOBA CO 3HAYCHNEM ‘HHBA’ B Ka3aXCKHUX AUAJIEKTAX; €CITU
OHA HE MPOTUBOPEUHT JAaHHOU THUIOTE3€, UMEET CMBICI BO3BOAUTH 3aMCTBOBAHUE
amneJIsiTHBAa K COBPEMEHHBIM Ka3aXCKO-OHPAaTCKUM KOHTaKTaM, C JaJIbHEUITUM
oOpa3oBaHneM TorioHuMa. Takoii ke TOOHUM HaxonuM Ha Antae: TapaaH, MECTO
(1. n. banbikyusr) [Monmuanosa 1: 191] npu Hanu4uuy BBITIEYTTOMSIHYTOTO aJIT. JTUTEP.
aneysiTuBa mapaan. Cp. TakkKe TOOHUM Ha MOHTOJICKOHM KapTe JPKYHIapCKOIro
nepuona Tariyan [Haltod 1966: 178].

1.7. ¥pourw (xa3. Open) — ceno B Karon-Kaparatickom paiione Boctouno-
Kazaxcranckoit o6mactu. MecTHbIC KHUTENN UCTIONB3YIOT POHETHYEeCKU OONHUK Ypin
(roBopHast ocobenHocts?). B [O6nipaxmanos 1975/2010: 212] npeanoxena ciemxy-
FOIIas STUMOJIOTHSI TOTIOHMUMA: MOHT. ypyyi ‘Ty0a’. [IpuBomuTcs Takoe 0ObsICHEHNE:
HACEJICHHBIHN ITYHKT PAcIOJIOKEH B YIIIENbe, Kak ObI MEXKIY IByMs ry0aMu. JTa ke
runotesa npuHumaetcs B [Carumonna 2011: 93; busipos 2012a: 141]. Ognaxo Takoe

° Kak J1100e3H0 yKa3al aHOHUMHBIN PELEH3CHT, Ka3. mapan ‘TOpelr’ MOKeT OBbITh CBS3aHO C (3aUMCTBO-
BaHO U3) MOHT. mapna ‘Topelt’, wunuiin mapua ‘rpeunxa anpnuiickas’ [BAMPC 3: 195], Oypsat. mapnaan
‘kucnuia, ropen nruuuii’ [bPC: 230].
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MIPOUCXO’KIEHHE HEBO3MOKHO: MOHTOJICKOE Ha3BaHHE I'yObl COZICPIKUT 3aIHHUE IT1ac-
HbIE, a Ka3aXCKUH TONOHUM — repeanue. [IpeioxkeHHas STUMOIOTHsI OPUEHTH-
pyercs Ha pycudunupoBaHHyo Gpopmy TormonnMa. CoOCTBEHHO Ka3axcKyro Gpopmy
(hoHETHYECKU MOXKHO OBLIO ObI BO3BOJIUTH K TPOM3BOTHOMY OT Ka3aXCKOTO IIaroja
ypin- ‘pazayBarbes’ [KOTC 15: 218], uro ceMaHTHUECKHU TPYIAHO OOBSICHUMO, HIIN
e, UTO ropaszio 0ojiee eCTeCTBEHHO, CUUTAaTh MOHTOJIM3MOM — OT MOHT'OJIBCKOTO
(uTOHMMA: TUCHM.-MOHT. 07il, iiril, cp.-MOHT. («COKpOBEHHOE CKa3zaHUe») olirsun,
XallX. epeJ, KalM. epa ‘TUION MUKoW cuOupckoit ssomorn’ (B [Mynues 1977] Her;
B [KWhb: 300] 67/ ‘xakoii-To miom; nukas ciauBa?’; B olparckoM auanekre CHHb-
I3STHS. ¥ MOHTOJIBCKOM HE 3aCBHJICTEIHCTBOBAHO), OypAT. yrup ‘SOIOHS AWKas’,
naryp. xuli:r [Camxkees u ap. 2: 226; 2018: 213; Enkhbat 1984: 127]. O Bo3MoxHOM
STUMOJIOTMM MOHTOJILCKOTO Ha3BaHUs s10510HU cM. [[[p160 2006: 56]. Onpenenuts
TOYHBIA MOHTOJIBCKUN MCTOYHHK HE YAAETCs; anejUIiTUB COOTBETCTBYIOIIETO
o0JrKa B Ka3aXCKOM He 3a(pMKCHPOBaH. AHAJIOTUYHBIN TONOHUM Ha AJTae: p., K,
H. . Vpyaw, Vpouie [Monuanosa 2: 283]. O. T. MoiuanoBa IpUBOJUT B KaUeCTBE
STUMOJIOTHH KeT. ypuib ‘BepxoBbe peku (ur'il'[Werner 3: 349]), uto cemanTH4ecku
6610 OBI XOPOIIIO, HO, TOCKOJIBKY TOITIOHUM BCcTpeuaeTcs U B Kazaxcrane, BepHee
MIPEATIOIOKUTD HE KETCKYIO, & MOHTOJILCKYIO 3TUMOJIOTHIO B 000uX ciay4dasx. Cpean
MOHTOJILCKMX TOITOHUMOB JIKYHTApPCKOTO U MaHBYWKYPCKOTO TIEPHOIOB MMEETCS
Orili-yin Toqoi *S16nounas uznyuuna’ (octpos) [Haltod 1966: 127].

1.8. Hlabap (xa3. Illabap) — ceno B AKKyauHCKoM paiione I[laBmomap-
ckoit oonmactu. TormoHUM MpaBUIIBLHO dTUMONIoTH3UpyeTcs B [Konkammaes 1959: 97,
busipos 2012a: 78]. ®opma SBHO BOCXOIHT K IPAMOHTOJILCKOMY aNleJUIATUBY *sibar:
XallX., 1aryp., MOHTOp. wasap, Oypsrt. wabap, Kanm. wasp, 6ao woap (bap), myHc.
wyga ‘Tpssb; rnHa’ [CankeeB u ap. 3: 106]. MOHTONBCKUH anieNIiTUB MIPU 3TOM
3aMMCTBOBAH B Ka3aXCKHI aneJUITUB caOblp ‘CISIKOTB , TO-BUMMOMY, 10 Ka3ax-
CKOro (pOHETHYECKOI0 MEPEX0/1a i > ¢, HO MOCIIE MOHTOJILCKOT'O MEePesIoMa INIaCHBIX
(T. €., BO3MOXKHO, U3 3aMaJHOTO MO3AHECPEAHEMOHTONLCKOT0). B donernyeckom
00MKe wabap CIOBO Kak anejuIssTHB B KazaxckoMm He 3adukcupoBano [KOTC].
b. Ba3puixan mepeBOAMT MOHT. wiasap Ka3axCKUM ‘Oarmak, maimslk’ (‘00J0To,
rps3p’) [baspurxan 1984: 721]. Kazaxckue rononumsr [labapmet, [llasapmaii —
Tak)Ke 3aMMCTBOBAHUS YK€ U3 MOHTOJILCKUX (BEPOATHO, OMPATCKUX ) cyhdurcarb-
HBIX 00pa30BaHuil co 3HaYeHHEeM ‘00J0THBIN . OUeBUAHO, BCE ITH TOTIOHUMBI —
Oosiee MO3HIE 3aMMCTBOBAHUS, Y€M 3aMMCTBOBaHHE aNeUIATHBA, CKOpee BCETO,
COBpeMeHHbIe oiparckue (cp. Huxke o ruaponume [llap). Ha Anrtae Bctpeuaewm,
MO-BUUMOMY, TOT € TOTIOHUM B Buje [llabvipoari [Monuanosa 2: 351]. Tono-
HUMBI C 3TOM OCHOBOM paclpoCTPaHEHbl B MOHTOJIbCKUX SI3bIKAX U JUAJIEKTaX [CM.,
Harpumep: Haltod 1966: 165; Serruys 9: 1219; Kazakesuu 1934: 22].
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2. M'uapoHuMbl (HAaMMEeHOBaHUSI BOJHBIX 00HLEKTOB: pPeK, 03ep,
POAHMKOB, KOJIOAIIEB, PY10B)

2.1. Apeym (xa3. Apeym) — peka B Karon-Kaparaiickom paitone Bocrouno-
Kazaxcranckoit obnactu. Kak anemnaTuB B Ka3axCKOM He BeTpeyaeTcs. bwimu
nonbITKH [cp.: Kyanranos 1997] cBsizaTh 3TOT THAPOHUM C TIOPKCKUM ILJIEMEH-
HBIM Ha3BaHWEM W TOIIOHMMOM argu, 3aCBUICTEIHCTBOBAHHBIM elie y Maxmyna
Kamrapckoro («mectHocTh Mexay Tamacom u banacarynom») [VEWT: 24].
l'mnotesa Heroxa ¢ GpoHeTHYECKOH U MOP(OIOrHYECcKOi Todek 3peHus (odpa-
30BaHHE C JAPEBHETIOPKCKUM addukcom MH. 4. -f [cMm.: Erdal 2004: 158]), Ho
COMHUTEINIbHA C UCTOpUUYECKOM U reorpaduyeckoil. [ maponum (1 Ha3BaHue ypo-
yuia) ynorpebdssiercs eme Ha Anrae [cM.: Momganosa 1: 213-214; 1979: 138]'°.
O. T. MonyaHoBa mpeiaraeT dTUMOJIOTHIO U3 aJT. apKblm ‘KOXKAHBIA COCYII,
MEIIOK IS TPUTOTOBIICHUS YereHsl — HaIMTKA U3 KUCIIOTO MOJIOKa , KUPT. (CeB.)
apkolm ‘COCy/I U3 CHIPOMSITHOW KOTTYEHOU KOXKU TSI IIPUTOTOBIICHUS U XpaHEHUS
KyMbIca’ (CpaBHEHHE alTaliCKOro ¢ KHPTU3CKUM CIIOBOM mnpeiokeno JI. bymaro-
BbIM [ 1: 683]), cemManTHUeCcKOE 000CHOBAaHHE — OOJIBIIIOE KOJIMYESCTBO OCI0M MEHBI
IpU IPOXOXKIECHUU ApryTta B y3KOM cKaibHOM pycie. 1 MonuanoBa, u bynaros
CUMTAIOT Ha3BaHHUE COCyJa MOHIOJIM3MOM, MPUBOIS MOHT. apxom ‘To xke’. Takas
(hopmMa B MOHTOJILCKHUX SI3bIKaX HEBO3MOXHA, & €IMHCTBEHHOE OOHAPYKUBAIOILIEECS
COOTBETCTBHE TIOPKCKOMY Ha3BaHMIO COCYJa — KaJIM. apx0 ‘KOXKaHbIN COCy AJIs
morsoka, kymbica’ [KWb: 14; Camxees u ap. 1: 56], oiip. cunbiz. apxao [Tomaesa
2001: 38], oitp. MoHT. arxad, ovip. muckM. arqad [Llomoo 1988: 43] — ckopee Bcero,
TIOPKH3M, KaK U IpeanonoxkeHo y CaHxeeBa, a HCTOYHHUKOM TIOPKCKOTO CJIOBA
MOXKET SIBJIATBCS MOHT. apxum ‘aJIKOTOJbHBIN, COAEPIKALUI aJIKOTOJIb’, TPOU3BO-
JTHO€ Ha -tu OT araki > apxu ‘Mono4Has Bojaka’. BeposTHO, Ha3BaHuE cocyna s
BOJIKU OBLJIO 3aMIMCTBOBAHO B BOCTOUHBIE TIOPKCKHUE S3bIKU, TPHUOOPEIIO TaM 3Haue-
HUE ‘COCy/ UI KyMbICa, MOJIOUHOM Oparu’ U B TOM 3HaY€HHUH [1EPE3aUMCTBOBAIOCH
B ofiparckuil. TIOPKCKUI TOITOHMM IIPOU3BENIEH OT alleJJIITHBA MOHTOJIBCKOT'O ITPO-
ucxoxaeHus' . @oHeTHIeCKre N3MEHEHHS B AJITACKOM THAPOHUME Ap2yn CBSI3aHbI
¢ ero pycuduKaiuei (B 4aCTHOCTH, HEBO3MOYKHOCTBIO COUETAHUS Kbl JUIS PYCCKOTO
SI3bIKA); IPUXOANUTCS MPETIOIOKUTD PyCH(UKAINIO U IS Ka3aXCKOTO THAPOHUMA
(mbo ke IS Hero BepHa 3TUMOJIOTHS OT ATHOHUMA?).

2.2. bynovipmul (xa3. Bynosipmar) — pexa, npoTekaet 1o repputopru ChIpbIM-
ckoro, Kaparoounckoro m UnHrupnayckoro paiioHoB 3aranHo-Kazaxcranckoi

Tunponum otmeueH B Bune Apkoim B [SIapunues 1887: 3]; cp. Taxke THAPOHUM p. ApKbimmy
(Ilebamuno).

! Tonnonum B popme Arqud 3acBUIETEILCTBOBAH CPEAN MOHTOIBCKOM TOMTOHUMHUKH JUKYHI'aPCKOTO
1 MaHBWKYpCKoro repuonos B [Haltod 1966: 7].
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obmactu, Brnamaetr B 03. JKanteip B ChIppIMCKOM pailioHe; Takxke Byrdypma
(xa3. bynosipmot) — ceno B CeippIMcKOM paiioHe 3anaaHo-Kazaxcranckoii o0a-
ctu. [lo muenuto E. KoiimeibaeBa, TOMOHUM UMEET TIOPKCKOE MPOUCXOXKICHHE,
Npe/ICTaBIsAeT COOOM KOMIO3UT U3 Ka3. O)10blp ‘MYyTHBIN, HESICHBIHM, TYMaHHBIN U 11y
‘ropa’T. e. ‘CmyTHas ropa’ wnu ‘Pasmeiras ropa’ [Koiisibaes 1985: 85]. donetnye-
CKH (M CEMaHTHUYECKH ) 3TO HE OUYEHb Y/IaYHOE PellIeHHe, TaK KaK B Ka3aXCKOM SI3bIKe
He HaOJToaeTCs IPEeBPaIeHUst KbITY. *uw Wi *aw B bi, Cp. Ka3aXCKue HHPUHUTUBBI
Ha -y (< *uw). EcrecTBeHHee 3a11003pUTh B SJIEMEHTE -171bl MOHTOJIBCKHIN Cy(DPHKC
obnananwus -tu [[Tomme 1937: 65]"2. OcHoBa *buldur npeacraBieHa B CEBEPOMOH-
TOJIbCKHX SI3BIKAX: XaJIX. 0)10ap “HEPOBHBIH, MIEPOXOBATHII’, OpA. 6)710yp ‘TPyOBIid,
TOIOPHBIH (0 yesnoBeke)’, KaiaM. 6y10p ‘niecTphlid, cryTanHblid’ [CanxeeB u ap. 1:
112]. JlokabHOE 3aMMCTBOBAHHUE aNeJJISITHBA HAXOAUM B TIOPKCKHX j-SI3bIKaX BOC-
TOYHOM JIOKaNM3aluu (KpoMe Ka3axCKoro, cp. €lie Kapakaii. 6)10bip ‘CMYTHBIH,
HESICHBIN, TYMAaHHBIM, HEOTYETIUBBINA , KUPT. 0)10yp ‘CMYTHBIN, HESICHBIN, HEOT-
YETIUBBIN, AJIT. 0)10blp ‘“HEPOBHBIH (0 TOBEPXHOCTH Y€T0-J1.)’, “‘HEPOBHOCTH , CP.
Oynovip jep ‘HepoBHas 3emiisi’). OcobeHHOCTH cydduKca, HECMOTPS HA HATHINE
MOJXOMAIIETO aNeJUIATHBA B Ka3aXCKOM, 3aCTaBIAIOT OCTAHOBUTHCS HA PEIICHUN
0 3aMMCTBOBAaHHHY TONIOHMMA M3 MOHTOJILCKOTO S3bIKa (KaaMblInkoro?). Toro sxe mpo-
HCXOXK/ICHHS, HO C IPYTUM — TIOPKCKUM — CY((HUKCOM, TIO-BUIMMOMY, AJITAHCKUI
TUAPOHUM p. bynmypoax [MomdanoBa 1: 299].

2.3. Jankonwtp (xa3. /lankonvlp) — xonojen B JKaHaapKWHCKOM paiioHE
Vnbrrayckoit obmactu. YacTo 3STUMONIOTU3UPYIOT Kak o (IpHJL.) + Koysip (TIpHUIL.):
«TIOPK.-MOHT. 0@/l ‘MIMPOKasi paBHUHA’, TIOPK. KOKbIp ‘KOPUYHEBBIA 1IBET » U KaK
reorpaMUecKiil TEPMHUH CO 3HAYCHHUEM ‘TIECUAHBIE XOJIMBI, XOJIMbI C Pa3Iny-
HBIMH MEJIKUMHU KYCTapPHUKOBBIMH pacTeHUsiMU [cM., HanpuMmep: Kanyzak 2010:
70]. TonoHum, BUAUMO, IEHCTBUTEIHHO KOMIIO3UTHBIH, U3 JIByX MOHTOJBCKHX
KOMITOHEHTOB, BTOPOI U3 KOTOPBIX, BEPOATHO, BOCXOJIUT HE K TIOPKCKOMY Ha3Ba-
HUIO 1IBETA MM XOJIMOB (UTO CEMAaHTUYECKU CTPAHHO JUIsl KOJOALA), a K U3BECT-
HOMY CE€B.-MOHT. > MHUCHM.-MOHT. gongqur, Xallx. XoHxop ‘yriyOjeHue, BIaanHa,
nor’ (xoyxor [KazakeBuu 1934: 28]), OypsT. xouxop ‘KOTIOBUHA’, KaJM. yoyyvr,
XoHxp ‘kpyrinoe yrnyonenue, BmaguHa’ [KWb: 186], oiip. MOHT. yomyar, yoyyir

12 B [Busipos 2012a: 401] c10BO mepeIrciieHo Cpe/ii TOTIOHUMOB ¢ (POPMaHTOM ~61/-0bl/-mbt — Cyd-
(uKCOM, BOCXOSIIIMM K 001IeTiopk. *//g. B naHHOM city4ae (Kak U B psiie APyTHX B 9TOM CITHCKE) TaKast
TPAKTOBKA HE TOIUTCS, TaK KaK IPOTHBOPEUUT U JIUTEPATypHOMY, U JIIOOOMY 13 3aCBHACTEIbCTBOBAHHBIX
Ka3aXCKHX FOBOPHBIX IIPABIII PACIIPE/ICIICHNSI MOP(OHOIOTNISCKIX BapuaHTOB 3Toro addukca. [Tocme
-p KOHIIa OCHOBBI YKa3aHHBIN CY(QPHKC MOXKET MPUHUMATH 1100 hopMy Ha - (B CeBEepO-3aIaHON 30HE),
6o Gpopmy Ha 0-; popma Ha m- BO3MOXKHA TOJBKO MOCJE IIYXOTO COITIACHOTO B KOHIIE OCHOBBI [CM.:
160 u ap. 2020: 1430, xapta 9].
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‘yriyOnenue, BmanuHa, peiTBuHA’ [Llomoo 1988: 430], maryp. xoukop (konxop)
‘“HU3MEHHOCTB; TorKoe Oonoructoe Mecto’ [Camkees u np. 3: 53]. OTmMeTum, 9TO
9TOT KOMITOHEHT, BUJIMMO, UCTIOJIB3YETCS U B lTalCKOM TOmOHUME p. Kowypay
(monuua p. Apryt, nonuna p. Karyns) [Momuanosa 1: 501] (mpeanonoxennast [ Tam
e ] CBS3b ¢ KUPT. KyHypay ‘¢ ryMoM’ (POHETHUECKH XYXke). B Ka3axckux ciaoBapsx
CJIOBO KOHbIp B 3HAUCHUU ‘BIaAMHA, yIiTyOneHue JanamadTa’ He 3aQUKCHPOBAHO,
HO 3a()MKCUPOBAHO HECKOIHKO BO3ZMOYKHBIX MPOM3BOIHBIX OT HETO C MPOAYKTHUB-
HBIMHU cyhduKrcaMu (BpsA JIM CBI3aHHBIX 110 CEMAaHTHKE C I[BETOOOO3HAUCHHEM
‘KOPUYHEBBIN): KOHbIP3AK ‘BOJJOBOPOTHI BO BIIaIMHAX OBpara’ (Ka3axCKue roBOpbl
TypkMeHun), Konvipavix ‘pOBHOE IMOJIE C TBEPJAOW MOBEPXHOCTHIO HA TPAHULE
neckoB’ (K3bu1-Opa., Apan), koyeipoax ‘3a3eneHeBlas MOCie JOXKAS JTyxkailka’
(Atpipayckas 061., Manrsictay) [KTAC: 422].

[lepBblii KOMIIOHEHT, CKOpEE BCEro, TAK:KE MOHIOJIM3M, Cp. MHUCbM.-MOHT. fala,
XaJXx., KalaM. mai, Oup. CUHBIR. mana ‘Toie, crensb, paBHuHa’ [ Togaesa 2001: 310],
OypsT. mana, naryp. man (mana) ‘crenb, paBHuHA; ctopoHa’ [CanxeeB U ap. 3:
150]. I". JI. CamxeeB yka3sIBaeT Ha Jp.-TIOPK. tala ‘ctens’, HO 3TO cioBo B [[ITC]
OTMEUYEHO TOJBKO B iuTare u3 «Jlerenapt 06 Ory3-karaHey», a 3TOT OTHOCUTEIBHO
no3aauil namsatHUK (XIV B.) monon Mmonronu3moB; B [EDT] cioBo He oTmeueHo,
TaK YTO MOXKHO IMPEIoiaraTh st HETO MOHTOJIbCKOE Iporcxoxaenue. [Ipobme-
MaTHYHO O3BOHYEHME HauyaJbHOW COINIACHOW MPHU 3aMMCTBOBAHMU B Ka3aXCKUU.
OTMeTHM, YTO C TaKUM K€ 03BOHUYEHHEM (HO 0€3 pelyKUUu KOHEYHOU IIIacCHOMN)
B Ka3aXCKHI 3aMMCTBOBaH aneJisiTuB daza ‘mmpokas papauHa’ [KOTC 4: 937]
(bonee panHee 3amMcTBOBaHUEe?)'?. B 11€710M MBI BUJIUM OTHOCHUTEIILHO TO3IHUN
(yxe ¢ peayKIel KOHEUHO! IITaCHOMN ) TOOHUMUYECKUH MOHTOJIU3M B Ka3aXCKOM,
MIpUMEpHasi CeMaHTUKa — ‘YITyOJIeHUe B CTEIH .

2.4. 3aiican (xa3. 3aiican)"* — o3epo; taxxe Kaican (xa3. Kaiican) — ceno
B JKamObuickoM paiioHe AnmaTtuHCKoW obnactu. [Iyis ruApoHMMa HUCTOPUYECKU
3aCBU/IETEILCTBOBAHO CTAHOBJIEHUE BO BpeMeHa [[)KyHrapckoro xaHcTsa [cM.: busi-
poB, 2012a: 138]. Ipyrue ucropuueckue Ha3BaHUsI — Cp.-MOHT. Qongqotu nayur,
OyxB. «KomnokonbsHoe 03epo» (310T TonmoHuM b. H. buspoB cBs3bIBaeT co 3BykomM
BOJTH, pa30MBArOIIUXCS 0 Oeper o3epa, HO HaM KaKeTcsl 0oJiee MpaBIooI00HOH
CBSI3b C INIEMEHHBIM Ha3BaHHeM QJongqotad ‘KOTOKOIbHUKY (OIMH U3 HAMAaHCKUX
pornoB)’), ka3. betinemeniz (ynomunaetcs B moame «Koszwst Koprier — basin Cymy»),

13 i MCTOYHHK 3TOTO aleIUITHBA, a TAKXKE TIEPBOM YaCTH paccMaTpHBAEMOTr0 TOMIOHHMA — CO-
BPEMEHHBII MOHTOJILCKUI TaHAIIAaQTHBIN TepMUH dalq ‘TipofonroBarasi ropa ¢ 3aKpyIIeHHOH, He OCTPOit
BEPILIMHOI; HEBBICOKUE XOJIMBI C OOJIBIINM KOJTMYECTBOM OBPAroB, OyrpoB U ATHMHHBIX BajioB’ [KazakeBmy
1934: 18]?

14 CoBpemenHasi pOopMa Ka3axCKOro THAPOHIMA — PE3YIBTaT PYCH(HUKALIH.
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oykB. «Kak mMope / moxoxee Ha Mope» («mo Wpteimry mommmm go KapamoHckoit
3emutd, 1o beltnerenus jgomnu 1o Jlewryruackoro ozepa» [buspos, 2012a: 138]).
MoHr. 3aiicane (MOHTOJILCKUIM TOOHUM — 3aticane Hyyp) ‘N3aiicaHr, ynpaBu-
TeJb OTOKa; POJAOBOI INlaBa; Ha3BaHWE MOHACTHIPCKOW JOKHOCTH — KUTau3M
(£ #H zdi xiang ‘nepsbiii Muauctp’) [Cyx6aarap 1997: 108]. CioBo 6bL10 Takxke
3aMMCTBOBAHO B Ka3aXCKUW B KaUe€CTBE aNeJUIATHBRA: Jfcalicay ‘TOCTIONUH; SIPKUM,
Becenbii’ [KOTC 5: 1271]. OnpeneneHHblil UHTEpeC BbI3bIBACT (OHETHUECKAs
ajanTanys B Ka3axCKOM: HauaJbHBIM COITIAaCHBIN NepefaH Kak (pUKaTUBHBIN
LIUTISAIIAN, TPUTOM YTO B KOHTAKTHBIX MOHTOJIBCKUX JIMAIEKTaX (3TO B OCHOBHOM
oliparckue) — cBUcTAmasA adpppukara. OTMETUM, YTO MBI UMEEM JIETIO C JIOBOJIHLHO
HOBBIM (HE CPETHEKUTACKAM ) KHTAaH3MOM, B COBPEMEHHOM KHTAHCKOM Ha4aTbHBIN
[dz], B cpennekuTaiickom — [ts]. B MOHTOIBCKHX SI3BIKAX CIIOBO MPEICTABIIEHO KaK
MMUCHM.-MOHT. jayisang, XalX. 3atican, OypsrT. 3atican, 3aithawn, kamM. 30acH [ CaHxeeB
u ap. 2: 65], opa. dzdsay [DO: 191]. To ecThb «KEKAIONINI» MOHTOIBCKHI SI3bIK,
He nMeroIui B poHoIornueckoi cucreme cBUCTALIMX addpuxkar, oTpaxaer cBU-
cTsmyto adhGpuKaTy UCTOYHHKA KaK MIHUISIITYTO0. Tak ske BeayT ceOst KHPTU3CKUi
(xupr. orcaticay) m kazaxckuil. itak, ajantanys MOHTOJILCKOM 3BOHKOM HAaYallbHOM
abdpukarsl kak mmrsmen (adhdpukarsl / GpUKATUBHON) B MPUHITUIIC HE CBHU-
JIeTeIbCTBYET, YTO 3aMMCTBOBAaHUE MPOU3OILIO J0 Mpolecca Jenanaraan3aii
ad(pHuKaT B MOHTOJIBCKOM.

2.5. Keneup (xa3. Keneip, Kapaxenzip) — peka, npaBblii IpuTok p. Capeicy;
Kenzupckoe (xa3. Keneip) — ceno B XKe3ka3zranckom paiioHe YibITayckon 001acTH.
Kak amemiaTuB coBo B Ka3aXCKOM HE 3aCBHIETEIIHCTBOBAHO, HO YIIOTPEOISETCS
elne 1 Kak KoMImoHeHT opoHuMa («bi3 o kyni Caper KeHripiH skiHimIKeaeHreH 6ip
TYChIHJA TYHEIIK» <HoueBanu B TOT A€Hb Ha OJHON M3 CAMbIX BRICOKHX BEPIIMH
Capsi-Kenrupa> — C. MykanoB [cm.: KOTC 7: 81]) u anTponiornma Keneipoail.
OTuMosioruyeckas runoresa, sbickazannas B [JKanyszak 2010: 91-92] («Kaneap >
Keneip, coueranue xan /kane / eanea ‘pexa, Bona’ + ip (ap, ep) ‘peka, Boga’», T. €.
MpeIaraeTcsi KOMIO3UT U3 COBEPLICHHO HE CBOWCTBEHHBIX TIOPKCKHM S3BIKAM,
BIOJTHE (DaHTACTHUYECKUX AIIEMEHTOB), HE BhIZIEp)KBaeT KpUTuku. B [busipos 2012a:
132—133] npemoxena Oosee ocHOBaTeNNbHAasI THIIOTE3a: 00 00pa30BaHMM TOOHMMA
OT Ka3. (Wi OOIICKBITY. ) Key ‘TUPOKHIA’ ¢ TIOMOIIHI0 OTBIMEHHOTO TJIaroJIbHOTO
cybdukca -Klr- co 3Ha4eHHEM CTaHOBJICHHs npu3Haka. CM. 00 3ToM cyddukce
[Erdal 1991: 505] (Bctpeuaercs HaumHas ¢ Maxmyna Kamrapckoro). Ho 3to
IJ1aroyibHasi OCHOBA, a HAC MHTEpeCyeT UMeHHass. ECTh TIOPKCKUI OTIIaroibHbIN
nmenHol adduke -GUr [Rasdnen 1957: 132]; HO B TFOPKCKHUX SI3bIKAX MBI HE BUJTUM
6e3ad(hUKCHOI TIaroabHONW OCHOBBI CO 3HAYEHHEM ‘pacHIMpATHCSA (K TOMY Ke
¢ukcanuu sToro cyddukca no3aaue, u PacsHeH momaraer ero 3aMMCTBOBAHHBIM
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13 MOHTOJILCKOTO). [ J1aronbHast ocHOBa, 00pa30BaHHAs! OT 3TOTO TIOPKCKOTO KOPHS,
BBINISIINAT Kak key-ii- [EDT: 728], n oOpa3oBaHHOE OT HEe C IMOMOIIBI0 ITOTO
addukca UMs BBIMISAACTO OBl Kak key-ti-giir unu key-i-gir. B 1peBHETIOPKCKOM
3a(pUKCUPOBAHO JI€ETIPUYACTUE HA -1 OT Kay3aTuBa key-ii-r- ‘pacIIupsTh; AeNaTh
mUpoKo u3BecTHbIM : keyrii («Kytanry bunur» [em.: EDT: 778]), no Takas ¢popma
HE MOYKET OBITh HICTOYHUKOM Ka3. KeH2ip (Cp., B YaCTHOCTH, KJIACTEP -He- Ha MECTE
[ITiopk. -»-). ['opa3no mpoiie paccMaTpuUBaTh 3TO CIOBO KaK MOHIOJIHU3M, CP.
MIUCHM.-MOHT. kengkii-ger | kengkii-gir ‘04eHb IMPOKUH, BBICOKHM M KPYIHBI’,
xanx. xonxeop [BAMPC 4: 1894], xanm. kepkagor [KWb: 226], oiip. MoHT. kepker
[[lomoo 1988: 537]. B MOHTOIBCKHUX SI3bIKaX 3TO 3aKOHOMEPHOE MPOU3BOJHOE
¢ moMombio apdukca -ger unu -gir (CO 3HAUCHUEM «KaueCTBO, SIBISIOLICECS
pesynbratoM aeicTBus») [cm.: [lomme 1937: 57]. [IpousBoasinas ocHOBa OTpa-
JKEHa B TIUCHM.-MOHT. *kengkii-yi- ‘ObITh OYCHBb MUPOKUM, KpymHbIM® [CaHxKeeB
u n1p. 2: 118], xoTtopoe, B CBOIO ouepe/ib, MPEACTABISAET OO0 SIBHBINA TIOPKU3M
B MOHTOJILCKOM: TIOKa3aTeJIh -Vi- 00BIYHO 0(OpMITSET THOO0 N300paznuTeNbHbIE, THO0
3aMMCTBOBaHHBIE OCHOBBI. TakuM 00pa3oMm, 1 371eCh TOIOHUM TIPEICTABISET COOOH,
CKOpee BCEro, OMparckoe 3aMMCTBOBAHUE; BO3MOXKHO, TIEPBOHAYAIIEHO B KAY€CTBE
areJuIATHBa — CP. KOMIIOHEHT aHTponoHuMa. CXOTHBIN TOMOHMM Ha AnTae —
p. Kenepu [MomuanoBa 1: 479] — BUIMMO, UMEET TIOPKCKOE MPOUCXOKJICHUE
U BOCXOJHUT K JeenpuyacTtuio keyrii. TakoBO e MPOUCXOKACHHE KUPTU3CKOTO
aneyUIsITUBA KeHupu ‘Tupokuid, oomnbHbIi’ [FOnaxun 1985, 1: 374].

2.6. Hypa (xa3. Hypa) — peka (mpoTspkeHHOCTBIO 895 kM), LlenTpanbHo-
Kazaxcranckuii pernon. OcHOBa y4acTBYeT Takke B TONOHUMax c. Hypamanowi,
wiato [llankapuypa, p. [llepyoaii Hypa. CloBO 3aMMCTBOBAHO B Ka3aXCKHM SI3BIK
KakK areJuUIATHB CO 3HAYCHHUEM ‘3aItOJTHECHHBIN BOJIOH oBpar, ryookuii pydeit’ [KOTC
11: 1230]. B [KonkamimaeB 1963: 94] 3naueHre TonoHuMa chOpMYIMPOBAHO KaK
‘y3kas gonuHa, 6anka’; B [Kowmbioaes 1985: 193—-194; O6nipaxmanos 1975/2010:
160] cnoBo MpaBUIILHO TPAKTYETCS] KAK MOHTOJIN3M; cp. Takxke [busipos 2012a: 74]
C HETOYHO MPHUBEICHHBIMH 3HAYCHUSMU MOHTOJILCKOTO ATUMOHA. BepHyto aTuMO-
noruio npepiaraet 3. M. Myp3aes [1966: 348]: moHr. (xaiix.) Hypa ‘npoBan’ (To4-
Hee — 110 [BAMPC 2: 428] — nypaa ‘o6pymmBIIMiics Oeper, MOAMBITHIN KpyTOi
oTkoc’). VIMs 3aCBHJICTEIHCTBOBAHO B XalIX., KaJIM. nurd ‘OCHINb, 00BaJUBIICECS
mecto Oepera’ [KWb: 280], oiip. cuubI3. Hypaa ‘ob6Bai, onomsens’ [Tomaea 2001:
253] 1 MOHTOp. nifra ‘oBpar; KpyTH3HA B pe3ynbTaTe 00Basa OHOM U3 CTOPOH rOphI’
[Camxees u ip. 2016: 208]. OHO sBIASIETCS] TPOU3BOHBIM (C TTIOMOIIBIO OTIIIATOJb-
Horo adukca pesynbrara gerctus *-ya(n) [[lorme 1937: 49]) or npaMoHToabCKOro
miarona *nura- ‘00BaTMBaTHCS, 00PYIINBATHCS (CEB.-MOHT., MOHTOP., Iaryp., AyHC.)
[Nugteren 2011: 464]. Borpekn uutupoBanubsiM [Koitmbioaes 1985: 193—-194;
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O06aipaxmanos 1975/2010: 160], MOHroIIbCKast OCHOBA HE IMEET HETIOCPEICTBEHHOTO
OTHOILUEHMS K Ka3. Jtcbipa ‘OBpar’: 3TO MOCIEIHEE CJI0BO — JIOKAJIbHOE BOCTOYHO-
TIOpKCKOe 00pa3oBaHue' (¢ MOMOIIBIO OTHIArobHOTO addukca -a [cM.: Ridsdnen
1957: 114; CeBoptsan 1966: 265]) oT npaTiopKCKOro riaroja *jir- ‘pa3pbiBarh,
pacueruisits’ ¢ [ICTS 1989: 203-204], Ha paanTaiickoM YpOBHE CBSI3aHHOTO CKOpee
¢ [IMownr. */ir- ‘peszarn’ [Nugteren 2011: 389].

2.7. Yap (o 1930-x rr. mo-pyccku umenosaincs Yap-Iypoan, I'ypoan-Yap,
ka3. Illap) — pexa B AGaiickoii o0Omactu, J1eBbIi mpuTok p. MpTeim. B [Konkar-
maeB 1963: 125] npuznaetcst HesichbiM. B [Koiiuybaes 1974: 242] uutupytorcs
stumoniorut A. U. Uckakosa [1959: 86] (< Tiopk. ‘KpuK, mym’ = azep0. wap;
B JICWCTBUTEIBHOCTH 3ByKONIOZIpaskaHue uapae ‘tpeck’), 3. u B. Myp3aesbix [1959:
256] (yrop. ‘peunasi ipoTOKa, pEYHOI pyKaB, IPOJUB’); IPEIaraeTcs TaKkKe CBSI3b
C KUPT. ¥ap ‘pazHoneckhe 1mo oeperam pek, peuymek’ [FOnaxun 2: 349]. Koiimibi-
6aeB [1985: 237] nosropsiet 3tu syTMonorun. B [busipos 2012a: 142] dopma Yap
He paccmarpuBaercs, a [[lap CBA3BIBAETCS C MOHT. wap “KENThIA (0OBACHSIETCS
JKEJITOBAaTHIM LIBETOM BOjbI). Bce mpemioskeHHbIE STUMOJIIOTHH HE YUYUTHIBAIOT
panee 3apUKCHPOBAHHOTO IBOMHOTO Ha3BaHUs. C MPOU3BOJHOCTHIO OT wiap ‘¥Kel-
TBIA’ UMeeTcs emle clenyromas nmpodinema. Takoe 3aMMCTBOBaHHE, OTpaXKaIOIIee
MOHT. 4 KaK Ka3. i, JOJDKHO ObLIO MPOM30UTH MOCIIE Nepexoia OOIeKbImy. *§ >
Ka3. s. [IpekoHeuHyI0 CTaJAMIO ITOTO MEPEX0Aa Mbl 3aCTAEM B Marepuasiax Cjo-
Baps [1. C. [Namnaca'” [1787-1789], mapkupoBaHHbIX « 104 KUPrU3CKI»: U3 CIIOB,
comepxamux pediaexc 3Toil poHeMBI, ABAALATH OTPAKAIOT C, AT — Ui, TPUYEM
MOCJIEJTHIE — BCE B COCEACTBE C UCTOPHUECKUM *i Wi *i (ele B MEeCTH TaKuX
cioBax — ¢). 3ameTnM, uTo y [lamnaca B ka3axcKkoMm Marepuase eIe MOJTHOCTHIO,
coxpansieTcs adPpukaTHBI XapakTep BOCT.-KbId. *¢ (< [ITwopk. *¢) m *3-
(<IITropk. *j-); y’Ke yepe3 COTHIO JIET B 3araJHOM KazaxckoM [ Unbmunckuit 1860]
pedIeKchl BHIISIIAT KaKk COBpEMEHHbIE JInTepaTypHble (*S§ > ka3. s, *¢ > kas. /,

15 Kapaxatit. ocbipa ‘TIpOMOMHA, IOMBITBIH BOION OOpPBIB; YIIEbe , KUPT. HCbipd ‘TIPOMOMHA, BBIMO-
HHa, TOAMBITHIH 00pEIB; HEOOJIBIIOE YIIebe’, HOT. iblpa-Hak (INMAHYTHB) ‘OBpar; KaHaa’, OallK. isipa
‘HeOOJIBILION POB, KaHABA , HYHT. Jcupa ‘0Bpar, IPOMOMHA’, Y30. ocupa-H-0a ‘TIPOMOHHA, Pa3MBITOE THUBHEM
MecTO’ (OUeBHUIHO, 3aMMCTBOBAHUE U3 AUATEKTOB KbIITYAKCKOTO THIIA), aJIT. jbipa ‘poB’.

16 CemaHTHKA ‘TIPOPBIBATH 3€MITF0, 0COOCHHO O BOJIC’ 3aCBH/ICTEILCTBOBAHA B KBIMTYAKCKHX U aITaii-
CKOM SI3BIKaX: Ka3., KAPaKaJIIL J/Cblp- ‘PBITh, Pa3phIBaTh 3eMIIIO, KHPT. JCblp- ‘Pa30pBaTh, pacropoTs’ (HO ¢yy
aApPIKMbL HCLIPLIN Kemmu «BOJIa IPOPBaa apbIK»), HOT. tiblp- ‘TIPOPBIBATH (3€MITI0); IpOpe3ars’, TaT. epy
‘IpOPBIBATh, IPOKAIIBIBATE, epma ‘TIPOPHIB (IIOTHHBI) , epmak ‘KaHaBa, pa3MbITas BOAOH , epeanax ‘mpo-
MOWHa, OBpaXkeK’, KyM. libip- ‘TIpOpbIBaTh (HaIIpHMep, KaHaBy)’, aJIT. jbip- ‘pa3opBaTh; NPOPBATh (IUIOTHHY),
HO Ka0.-0alK. doicuip- ‘paspesars, paccekars’, y30. uup- ‘pa3BUraTh, pacTONBIPUBATE , HyWT. Jcupmax
‘pacmieruATh . B ory3cKuX s3bIKax MpeacTaBICHO TOJIBKO MPOU3BOAHOE */ir-f- ‘pacIlerIsaTs’ .

"Tlanmac myTemecTBOBaJ, KaKk U3BECTHO, 0 TeppuTopusim 3amaanoro Kaszaxcrana (1769, 1773,
1793), MOKHO TyMaTh, 4TO B CJIOBape OTPakKeHbI HIMEHHO 3aIa/IHbIe TOBOPHI Ka3aXCKOTO.
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*$->ka3. 3), a B BoctouHoM [Pammos 1870; bepesnun 1890] Bce Tak 5xe, HO B HEKO-
TOPBIX TeKCTax (roBopax!) coxpanstores §'® u ds-; Takas ke CHTyalusi B BOCTOU-
HBIX FOBOpax Mo Marepuaam rnepBoii nonoBuHel XX B. [OMapOekoB 1992: 28-29,
53-54]. CooTBETCTBEHHO, MPHU UCTIOJIB30BAHUH Ka3aXCKUX TOTIOHUMOB PYCCKHUMHU
KaprorpadamMu MOXKHO Okuzarh, uto B TeueHue X VIII-XIX BB. (oco6eHHO 3TO
KacaeTcs BOCTOUHBIX TEPPUTOPUI) MTOCIIEAHNE TPABUIBHO BOCIIPHHUMAIIN MECTHOE
npousHoIeHue ¢ f, ds-. CoxpaHeHune /< KbId. *§ XapaKTepHO IS F0’KHBIX TOBOPOB
Ka3aXCKOTO sI3bIKa ¥ HE 3aCBUJICTEIILCTBOBAHO B TPAHCKPHUITIIMOHHBIX HCTOYHUKAX
XVII-XIX BB. [Tam xe: 143—144]. Otumonorusi, csizpiBatoias ruipouum llap
C MOHT. wiap ‘XeNnThlid’, OMp. CUHBL3. wapa, He YUUTHIBAET 3BydaHus Yap u npen-
TOJIaraeT, YTO 3aMMCTBOBAHUE TTPOU30IILIO HE paHee koHIa X VIII B.

Bo3M0oxHOI MOHTOJTBCKO 3TUMOIIOTHEN ObLIO Obl 3aMMCTBOBAHUE OMP. CHHBII3.
hypean yap, oup. MOHT. yurwan tsar ‘“Tpv Bona’ (Ipu oOpaTHOM MOPSJIKE CJIOB —
‘rpoe BosioB’) [[lomoo 1988: 365, 835]; 3T0 OHO U3 TOTKOBAHHH, MTPEIIIOKEHHBIX
B [Konkammaes 1959: 97], BnocneactBun 3a0b1Toe. Cp. TONOHUM HAa MOHTOJIBCKOM
xapre, Topa Car ayula ‘BonoBss ropa’ [Haltod 1966: 47].

2.8. lllopza (xa3. Illopza) — pexa; taxxe Ilopea (xa3. Illopza) — ceno B Tap-
Oararaiickom paiioHe Bocrouno-Kazaxcranckoi oomacti. Cia0BO Kak anessisiTUB
HU B IUTEPATyPHOM, HU B IMAJIEKTHBIX Ka3aXCKUX CJIOBAPSAX HE OOHApPYKEHO. DTU-
MmoJorus npeanoxena B [Konkarmaes 1963: 131], noBropena B [busipos 2012a: 79]:
MOHTOJIU3M, Cp. IUCBM.-MOHT. COr’ya, Coryu, Xajix. yopeo, Kanm. yoph, Oypsrt. copeo
‘TOPJIBIIIKO, TIEPETOHOYHAs TPyOa, BogocTtouHas Tpyoa’ [CamxkeeB u ap. 1: 152],
Op. CHHBIR. yopho ‘Tpyba IUIA CTOKA KUAKOCTH, TIeperoHHas Tpyoa’ [TomaeBa
2001: 431], olip. MOHL. tsordyd ‘TOPJBIIIKO, HanpuMep y yaitHuka’ [[{omoo 1988:
843]. busipoB oTmMedaerT, 4To i1si reorpaduueckux 00beKToB, MoAo0HbIX p. [llopra
(neOonplast peka, BIajgaroiasi B 03€p0o WM BBITEKAOLIAs U3 HETO), B Ka3aXCKOM
OOBIYHO MPUMEHSETCS KOMIOHEHT TONOHMMA WUlyMeK, KOTOPbI COOTBETCTBYET
aneyUIsITUBY CO 3HaYEHHEM ‘OTBOJHAs TpyOKa, KpaH’; TAKUM 00pa30M, 3[€Ch MbI
UMEEM MOHTOJIM3M, CHHOHUMUYHBIM COOCTBEHHOMY Ha3BaHUIO. MOHTOJIbCKUI
amneJusITUB Coryu B €llle He JenaaTalu30BaHHOM OOJHMKE 3aMMCTBOBAH B P
TIOPKCKHX $I3BIKOB, CP.: KHPT. 40p2o ‘HOCHUK (4alfHHKA), KpaH , alIT. Yopeo ‘KpaH;
nyrooOpasHas TpyOKa JJisi BHHOKYPEHUs : TyO. corgo, KyM. ¢orgo, 4enK. corgo,
TEJIEHT. COorgo, TeNeyT. COrgo; XaK. copea ‘HOCUK (4allHUKa), KpaH (camoBapa)’:
Kad. sorya, car. suryda, mop. Sorywl, Kb3. S0ryo ‘“HOCHK (Y4aiiHHKA), KpaHUK, )KeJI00
y MEPErOHHOTO annapara JJisi MOJIOYHON BOJIKH ; TYB. wopea ‘AepeBsiHHas TpyOka

'8 B tekcrax Pamiosa §'kak Oy/aTo HE COXpaHsIeTcs, a y bepesnHa B BOCTOYHBIX TEKCTax, HA000POT,
riepexof B /'HaOMIOAAeTCsl TOIBKO B COUETAHUSX COTIACHBIX.
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JUTSL CTOKA YKUAKOCTH, keno0’ [Paccaauu 2019: 150, 220]. D10, BEeposITHO, 10311~
HECPETHEMOHTOJIbCKOE JIOKAJTbHOE 3aMMCTBOBAaHHE; BO BCEX TIOPKCKHUX SI3BIKAX,
BKJIFOUAsl Ka3aXCKHU, Mbl BUIUM OOpaOOTKY HAyajJbHOTO 3BYKa C- NpaBUJIaMU
3BYKOBBIX M3MEHEHHH, XapaKTePHBIMH JJI1 COOCTBEHHO-TIOPKCKHX MOpdeM (3To
HE HEMOCPEJICTBEHHAs a/IalTaIlisi MOHIOJIBCKOTO [tS], TTOCKOJIBKY M B IIIOPCKOM,
1 B XaKaCCKOM, ¥ B TYBUHCKOM UMeEETCs 00JIee MOIXO/ISIIast TS TAKOU ajjanTaIuu
dbonema /Yf/, Bocxomsamas k [ITropk. */-). JIs ka3axCKOTo MOKHO TakyKe TPEIIo-
Jarath 3aMMCTBOBAHHUE aleJUISTHBA (KaK U B OKPY)KAIOIIHE S3bIKH) U ITOCIISTYOIICe
BBIMBIBaHHE €T0, C COXPAaHECHHEM B OCTATOYHOM BHUJIE B TOTIOHUME.

BHYH_IaeT COMHCHHA MOHI'OJIBCKOC IMPOUCXOKACHUC CICAYIOIINX KAa3aXCKHX
TUAPOHUMOB.

2.9. baiica (xa3. Baiica) — o03epo B AkkaiibiHCKOM paiioHe Cepepo-
Kazaxcranckoii o0mactu. CBs3pIBalOT («Ha3BaHUE, JAHHOE CKaJIie BO3JIE 03epa WU
03epy, JexamemMy Mexay ckamamm» [buspos 2012a: 66]) ¢ [ICeBMonr. *bayica,
MMMCHM.-MOHT. bayica, xanx. oaty, OypsT. baiica ‘ckana, yrec’ [CamxeeB U Ap.
1: 80]. DTO KOMIIOHEHT TOMIOHWMOB, IUPOKO PACIPOCTPAHECHHBIH B MOHTOIMHN
u bypsTuu; cp. Takke TOMOHUMBI ¢ KOMITOHEHTOM Bayica Ha MOHTOIIBCKUX KapTax
[Haltod 1966: 24]. Hu B KaIMBILIKOM SI3bIKE, HU B OMpaTcKoM CHUHBI3SHA, HU B ApY-
TMX MOHTOJIBCKUX SI3bIKaX CJIOBO HE 3aCBUAETEIHCTBOBAHO. OHO 3a(pUKCHUPOBAHO
B s13bIKE OMpaToB Mouroymu: bdatsd ‘yrec’ [L{onoo 1988: 90]. M0oKHO 0OBACHATE
Ka3aXxCKHI TOTIOHUM 3aMMCTBOBAaHUEM M3 COBPEMEHHOTO JIepOETCKOTr0 OMPaTCKOro,
C OTpa)XEHUEM Ha KOHIIE pelylIUPOBAaHHOM IIaCHOM Kak a, a adpukarsl i — Kaxk c.
Cp. Ha Anrae batiuvammul (Topa, paBHUHA, HACEJIICHHBIN YHKT; Ooyiee paHHEe
3aMMCTBOBaHME U3 MOHTOJILCKOTO, eie 0e3 nenanatanu3anuu ¢?) [Moruanosa 1:
241]. Ognako /I Ka3aXCKOTO THAPOHUMA KaXKEeTCs COMHUTEIBLHOU MpeiaraemMast
MotuBanus. O3epo pacroioKEHO B pABHUHHOM MECTHOCTH, (DaKTUUECKU Ha KPaIo
3anagHo-Cubupckoit Hu3MeHHOCcTH. COMTacHO ONMMCAaHUIO JIaHAmAadTa peruoHa
¥ Kapre [ AKKalbIHCKHUI paiioH], 3T0 HeOobIoe (0KoJo 1 KM?), Melkoe, 3apociiiee
KaMBIIIIOM 03€pO MPSIMOYTOIBHOM (POPMBI; B OMMCAHNH TIOAYEPKUBACTCS PAaBHUHHAS
OKpY’KaroIass MeCTHOCTh, OTCYTCTBHE Trop. MO)KHO, Hampumep, MPearnoioKuTh
MIPOMCXOXKICHNE THIPOHUMA OT Ka3aXxCKOTO aneJuIsiTHBA Oatica ‘Tiaitza’ (psiMo-
yrojibHas OMpKa — CUMBOJI OCOOBIX MTOTHOMOYHH KUTAWCKOTO WIIM MOHTOJIBCKOTO
YMHOBHUKA), ‘nepen. aproputer’ (mpumep cM. B [KOTC 2: 1206]); Bo3MoXkHO, crona
e TUIPOHUM 03. baticanwv (B paiione Lllan Axbsina CeBepo-Kazaxcranckoii o0na-
CTH — TaKXe MeJIKoe, Ha HU3MeHHOCTH), KoTopbiid b. H. buspos [2012a: 436] cuu-
TaeT aTpuOyTHBOM ¢ (POPMAHTOM -bI OT aANEIIISATUBA Oatical ‘CTIOKOWCTBHE, TTIOKOH
(xa3. bajsal, xupr. bajsal ‘crioxoiictBue, nokoir” [VEWT: 57]); B Hamem citydae
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TIPEITOJIOKUTEIPHO aTpUOYTHUB Ha -7bl, 3HAYUTEIBHO Oojiee peryisipHbIid. Kas.
6aiica B KOHEYHOM CYeTe BOCXOIHT K KUT. i T~ pdizi, 3aMMCTBOBaHHOMY B IIHCHM.-
MOHT. paiza, XallX. nau3 ‘OMpKa, BRIBECKA’, KAJIM. pdza ‘J0JIs; OIO3HaBATEIbHBIHI
3Hak’ [KWb: 306], naryp. natic ‘tabnuvka, sSipibik, Oupka, »etoHn [Tymypmou,
Lp16enoB 2014: 134], nepc. ° % paiza, 6onee TOYHO NCTOUHKK YCTAHOBUTH TPYIHO.
Ha MOHroIbCKHX KapTax, BIPOYEM, TAK)KE OTMEUCHBI TOMIOHUMBI C KOMITOHEHTAMHU
Bayija, Bayiji [Haltod 1966: 24].

2.10. Yupuk (xa3. lipix) — xonoxaen B CapricyckoM paiione XKamOyimbckoit
obmactu. B [Bbuspor 2012a: 110] npemaraeTcsi 3STUMOJIOTHS Y€pPE3 MOHTOJIU3M:
MOHT. Wupx ‘TycTas, MbIITHAS PACTUTENBHOCTH , HO [ Tam xe: 218] naetcs u TIOpK-
CKasl ’TUMOJIOTHSI OT T1arosia ‘THUTH . BooO11e roBops, CI0BO wipik CyLIIECTBYET
Kak anejuIsiTUB B Ka3aXCKOM M HE SIBJISIETCS MOHI'OJIU3MOM, O3HA4YaeT ‘NeperHom’
(tun mouBsl) [KOTC 15: 1714] < [ITropk. *cer-ik [VEWT: 105; EDT: 427, 430;
®emoro 2: 111-112,420], ot rmaroasHOTO KOpHS *Cer- ‘THUTH . KOMIOHEHT TOTIO-
HUMAa BXOJIUT e1lie B Ha3Bauus p. [Llipikxativiy (Karonkaparatickuii p-u Boctouno-
Kazaxcranckoit o01.), H. 1. lipikasx (Kypaymckuii p-u Bocrouno-Kazaxcran-
ckoii 0011.), 3umMoBkH [lipixpabam (Kapmakmmuckuii p-H KbI3butopanHCKoii 0001, ).
3HaueHue ‘TycTasi paCTUTENILHOCTD NP ATOM y MOHT. WupX He OOHAPYKUBACTCS;
3TO CJIOBO M €r0 KOTHAThl B OCHOBHOM IO CEBEPOMOHIOJBCKUM SI3bIKAM UMEIOT
3HaYeHUE “KECTKUE BOJIOCKH Ha 3arpuBke’ u moj. [Camxkees u ap. 3: 120].

2.11. MoeT TpaKTOBATHCS HE TOJIBKO KAK MOHT'OJIbCKOE 3aMMCTBOBaHHE TOIO-
HuM Caiixun (xa3. CaiiKbln) — 03ep0, HaCeIeHHBIN MyHKT B bokeit-OpaprHckom
patione 3amagHo-Kazaxctanckoit obmactu. Caiikbii CylIECTBYET B Ka3aXCKOM
S3bIKE B KAUECTBE aleJUIATUBA CO 3HaYeHueM ‘mmpokuii (o pommue)’ [KOTC 12:
1209]. OTtumosioruuecku 310 npou3BoaHoe Ha -KUn (MMs 1o mpu3HAKY [cp.:
Erdal 1991: 87]) ot [ITropk. *s@j ‘miockuii necyanslii JaHAmA(T; MEJIKOE MECTO
B peke’ [DCTA 2003: 161; VEWT: 394]. AnbTepHaTUBHBIM SIBISIETCS ITPEATIONO-
ykeHue, BeickazanHoe B [Koiimbioaer 1985: 203; XKanyzak 2010: 163—164; busipos
2012a: 141], o 3aMMCTBOBaHUU TOMIIOHUMA U3 MOHL. sayin, say-xan ‘XOPOIIUH,
kpacuBsiii’. T. YKaHy3ak 1oiaraet, 4TO MOHTOJIbCKAsi STUMOJIOTHS JTydIlle TIOPK-
CKOM, TIOCKOJIbKY Ka3. CAlKbIH YIIOTPEOUTEITHHO TOIhKO B JKaMOyIbCKOM 001acTH;
onHako B quainektHoM cioBape [KTAC: 572] cioBo ormeueHo B XKamOynbckoit
u llInmxentckoit obnactsx, a B [KOTC 12: 1209] npuBeneH npumep UCIoiIb30Ba-
Hus B ipousBeneHuu lakupa AGenosa, ypoxenia Abdaiickoro paitona Boctouno-
Kazaxcranckoii oonactu. Takum oOpa3zom, TIOPKCKOE IO TMTPOUCXOKJICHUIO CIIOBO
CauKblH SIBJSIETCS 110 KpailHEe Mepe BOCTOYHOKa3aXCTaHCKUM, U HUUTO HE MEILAeT
CUECTh €r0 UCTOYHUKOM ruipoHnMa B IlaBnogapckoit obmacT.
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2.12. IlpeacTaBiseT CI0KHOCTH TUIIOTE3a O MOHTOJILCKOM MTPOUCXOKACHUN
Ha3BaHus Y0a — peka B lllemonanxunckom paiione Bocrouno-Kazaxcranckoi
obnmactu. Boobuie roBopsi, cama gopma ruiponuma 3aremHeHa. Kazaxckoe
Ha3BaHUE peKku — YOI, B Ka3aXCKOM HMEETCs amneuIsITUB yOi ‘UMYyLIECTBO,
npeametsl ObiTa’ [KOTC 15: 1]. D10 peduiekc (okameneBas Gpopma npuHas-
JIKHOCTH 3 JI.) MpaoOIEeTIopK. *ip ‘umymiecTBo, Tpodeii’, COXpaHUBIIETOCS
KaK CYIIECTBUTEJIBHOE B SIK. J/ ‘COKPOBHIIE’, TyB. 1 ‘UMYIIECTBO, Tpodei’,
aJT. n ‘COKPOBUIIE, HACIEACTBO U MOCIYKHBIIETO 0a30i IJIst Ip.-TIOPK. Lip-le-
‘rpabute’ [EDT: 54; VEWT: 521-522; OCTS 1974: 634—635]. PsacsHeH Bcien
3a Pamctrenrom [KWb: 293] BO3BOAUT TIOPKCKYIO OCHOBY K KajM. 6b ‘UMyIIe-
CTBO’, HO CKOpEE 3Ta Y3KOCEBEPOMOHIOJIbCKasi OCHOBA (ITUCHM.-MOHT. 0b, XaJX. 06
‘HaCJIeJICTBO; Hacleaue’, KajliM. 068 ‘COOCTBEHHOCTh, uMmyIecTBo’ [CaHxeeB
u ap. 2: 220]) BBIDISLAMT Kak TIOPKU3M. TakuM oOpa3oM, HbIHEIIHEE Ka3axcKoe
Ha3BaHUE PEKUM — TIOPKCKOrO MpoucxoxaeHus. Kazaxcranckue rupoHUMU-
CTBI TIPH MOMBITKAX STUMOJIOTU3AIMH HAa3BAHUS 3TOU PEKU HCXOIAT U3 (HOPMBI
Vb6a (Habop pyCCKOS3BIYHBIX THIPOHUMOB, B YACTHOCTH NPUMEHSIEMBIN K MIPH-
ToKaM p. Y0a, cM. B [MomganoBa 2: 267]). B [busipos 2012a: 141] sta ¢opma
BO3BOJUTCS K MOHI. (XaJIX.) y6aa — KOMIIOHEHTY MapHOIO CJIOBa ysada-yyeaa
‘BepeHuLel, O/IMH 3a IpyruM’ (IOCKOJIBKY peka 00pa3oBaHa MOCIe10BaTEIbHBIM
CIMsIHUEM NpUTOKOB). Ho moxoske, OCHOBa JTaHHOTO Hapeuyusi HE BCTpedaercs,
KpOME KaK B COCTaBe IMapHBIX CJIOB XaJIXaCCKOTO s3bIKa (Cp. e1le y8aH yy6aH ‘OIuH
3a IpyruM; Ky4aMu, TOJINaMu, TPyInaMi BepeHuiieit’). B 1pyrux MoHronbckux
A3bIKaxX OCHOBa He oOHapyxuBaeTcs. B [CanxeeB u ap. 3: 191] Haxoaum nuceM.-
MOHT. ubuya v ubun (c BapuanTom ubung), T. €. MTACbMEHHO-MOHTOJILCKYO 3aITUCh
xanxacckux ¢popM. Xalx. ysaa-yysaa MepeBOAUTCS Ha Ka3aXCKUH ‘yOak-myoax’
(‘Bepenmureit’) [baspuixan 1984: 500]; B TOM ke 3HAUCHHUH JAHO YOan-uyoan.
B kuprusckom umeercs yoan-uyban, yoaii-uyyoail ‘TyCbKOM, BEpEeHUIEH, OMH
3a apyrum’. Bce 3Tu nokanbHble TIOPKCKUE MapHbIe CI0Ba — (OpMaIbHO MPO-
W3BOJIHBIE OT IJIArOJIbHOM OCHOBBI *upa-, HE BCTpEYAIOLIEHCs C MOAXOAIIeH
CEMaHTHUKOHN B IPYTUX TIOPKCKHUX S3BIKAX.

Bonee mepcrnekTUBHO BBHITISAUT ITUMOJIOTH3AIUS Y€pe3 MOHT. 06800 <
[IMosr. *obaha ‘kamennas nupamuaa’ [Nugteren 2011: 465], Taxke ynmomuHae-
Mas B [buspos 2012a: 141]; cp. romonum Ha Antae H. 1. 0600 003wl (YcTh-Y0a,
OykB. «YcThe p. O600» unu «YcTbe, MpU KOTOPOM CTOUT KaMEHHas IUpaMUaa)
[MonuanoBa 2: 267]. Ho B 3ToM ciiyuae HEMOHSATHA PYCCKOS3bIYHAS U Ka3aX-
cKosi3bIYHas (poHeTHueckue uHTepnperauuu. Mugoespomneiickas u ypaabckas
STUMOJIOTUU THIpOHUMA Yoa, peuiaraemblie B [ Tam xke], MaJTOBEPOATHBI C TOUKU
3pEHUS CoUeTaHUs reorpauecKiuX U HCTOPUUECKUX 00CTOSATEIbCTB (PUKCAITUN
TUAPOHUMA.
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3. Oponumbl (Ha3BaHUA IOP, KAMHEN, yilleJINii, 0BPAroB, BepPIlH,
BO3BBIILIEHHOCTEIl, X0JIMOB, XpeOTOB)

3.1. Aapoammur (xa3. lapoammut) — ropa BbicoTol 3 410 M B Viirypckom
paifone AnmatuHCKo# oonacTu; Takke H. 1. B [Koiimbioaes 1985: 94] cs3piBaeTcs
C «MHIOWPAHCKOI» OCHOBOH dapoam ‘CHUSIOIINHN, CBEPKAIOIINI’, MOTHBAIUS —
MBIIIHBIE JTyra B onuckiBaecMoM mecte. B [Kanyszak 2010: 77] npennonaraercs
KOMIIO3UT M3 JIBYX «IPEBHUX TIOPKO-MOHTOJIBCKUX» OCHOB: dap ~ depe ‘yenbe’
u dam ~ momo6 ‘ropa’. IlepBas «ocHoBa» — 310 [ITropk. *dar ‘y3xkuii’ [VEWT:
463; EDT: 528; OCT4 1980: 146—-147], cMemanHas aBTOPOM € 3aMMCTBOBAHHBIM
U3 TIEPCUJICKOTO TYP. dere ‘pedKa’; BTOpas — BEpOSITHEE BCETO, OOLIETIOPK. *tomgek
‘kouka, xonMuk’ [ VEWT: 493]. [Ipeanonaraercst opopmiieHHE OCHOBBI Ka3aXCKUM
KOMUTATHBHBIM CyPPUKCOM -7161/-0b1/-mobt [busipoB 2012a: 401], aTo HEBO3MOXXHO
10 MOP(HOHOJIOTHYECKUM MPHYMWHAM (CM. BBIIIE, CHOCKa 14). DTO MOMKEH OBITh
MOHTOJILCKHUH cydukc obnaganus -fu (T. €. 3aMMCTBOBAHO MOHI'OJIBCKOE TPOU3-
BOJIHOE).

Komnionent dardam BbITIAIUT KaK MOHTOJIBCKOE TPOTYKTUBHOE MTPOU3BOAHOE
¢ cypdurcom -m (MM 10 TIAroiy) Wiu -ma (BO3MOXHOCTH jaeicTBus) [Poppe
1964: 47-48] ot tnarona *dar-da- [cm.: CamxeeB u np. 1: 173]: *darda-yi-,
XallX. oapoati- ‘Top4arh B OTBEP/EIIOM COCTOSHUU (HApuMep, OT 3aMep3aHus)’,
KaJIM. 0ap0a- ‘OBbITh OTBEPACIIBIM, TBEPIBIM, )KECTKHM , OypAT. dapoati- ‘HaKaIuIn-
BaThCsl, CKY4YHUBaThCsI, HACIIauBaThCs (HAPUMEp, P MPUCBIXaHUH, IPUMEP3aHUH)’,
opa. dardd- ‘GbITh TBepabIM, TopYamumM, HepoBubiM® [DO: 121]; *darda-yar,
XaJx. dapozap, KalM. dapohp ‘TBepblil, 3aTBEPIAEIIbII; )KECTKUI , XaJIX. ‘XPYIIKUil’;
OypAT. dapoaeap ‘COWBIIMIICS B Kydy; HapamleHHBINA, MMOKPHITHIA aMaIbraMon’;
opa. dardagar ‘xecTKUl, KOPSABBIA, HEPOBHBIN ' ; *darda-n: xanM. dardy ‘TBepapIi,
xectkuil’ [KWb: 77], opn. darday ‘xectkuii, kopsBblii, HepoBHbIL® [DO: 121].
OueBHIHO, CIONIA K€ MOHT. 0apdan ‘TOPHBIN, HaeKeHHbI — 0 nopore’ [BAMPC
1: 38], OypsT. dapoam ‘tnaakas nopora’ [BPC 1: 188], oiip. dapoan ‘3arBepneBIINi;
HakaTaHHbI — o0 fopore’ [Tomaesa 2001: 116]. [marosnbHas 0CHOBa U TPOU3BOAHbBIE
3aMMCTBOBaHbl B BOCTOYHO-KbITTYakckue s3biku [VEWT: 132]: kupr. mapmau-
‘UMETHh BUJI CyXOTO U JTTMHHOTO; BRITATHUBATHCS, TOPYATh BBEPX , dapoaii- ‘UMETh
BUJI TPOMAJHOTO M TOJICTOTO; CHJIBHO BCIIYXHYTb, B3IYThCS; TOpYaTh (O YEeM-II.
OTPOMHOM)’, dapoay ‘HEYKJII0XKHUI, HEMOBOPOTJIUBBIA 3A0POBSK’, Ka3. oapoa-
‘cunTaTh cels BbIIIE APYTUX’, dapoau ‘KPYIHBIA, OOJBIION’, dapoay ‘TpyOBIid,
TYTIOH, N30aJIOBaHHBIN , dapoay Kabvipea ‘IIIMHHBIE pedpa’, oapday Kazy ‘ObITh
pa3Bs3HBIM, BecTH ce0s BoibHO  [KOTC 4: 1037].

Cpenu MOHTOJTOSI3BIYHBIX TOIOHUMOB JKYHT2PCKOTO M MAHBYKYPCKOTO TIepH-
0ZI0B HaXoAuM H. 1. Dardang ayil, non. Dardang-u tala [Haltod 1966: 56] (Bropsie
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KOMITOHEHTHI ‘anjl’ M ‘paBHUHA’; MOXKET ObITh, TOTIOHUMBI MOTHUBUPOBAHBI JINYHBIM
uMeHem?).

3.2. /lepecun (xa3. /lepecin) — Ha3zBaHUE 3eMJIM Ha CEBEpHOM Oepery 03. ba-
xarr; Takxke ceno Opma Jlepecun B AkroraiickoM paiione, KaparanauHckast 0071acTb.
Kak amemisiTuB B Ka3axCKOM HE 3aCBUICTEIHCTBOBAHO. OYEBHUIIHO, BOCXOIUT
k [IMoHT. *deresiin ‘HanMeHOBaHHE HEKOTOPHIX BUOB TPOCTHUKA; TPOCTHUKOBAS
nuHoBka’ [Nugteren 2011: 317]. Kak KOMIOHEHT TOTOHUMOB BCTPEUAETCS HA MOH-
roJIbCcKuX KapTax [cM.: Haltod 1966: 59]. Dtumonoruro npemoxui . Korkammaes,
JI00aBUB, YTO B 3TOM PETHOHE eCTh 3eMiu bac-/epecin, Opma-/lepecin, Asak-
Hepecin (0yxB. «Bepxuuit», «Cpeanuii» n «Huxuuii Iepecun») [Konkammnaes
1959: 90; KoitmbiOaeB 1985: 91]. ®opma ka3axcKoro TOMOHUMA yKa3bIBaeT JMO0
Ha CPeHEMOHTOJILCKMH UCTOYHUK (¢ coxpaneHueM cydduxca -*sUn, cp. hundsun
‘nmenen’, cisun ‘KpoBb’, gimusun ‘korotb’ (MA), biisiin ‘Botuns’ (Jleia.) u T. 1.), iu6o
Ha oparckuii, cp. kanM. dersp [KWb: 89], olip. cHHBIB. depcen ‘Kambll-4yakaH’
[TomaeBa 2001: 126] (B OONBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX S3BIKOB HOCOBas (pHHAIB
cybdukca ormanaer).

3.3. Jonankapa (xa3. [onaukapa) — ropa Ha rpaHuiie AJIMaTHUHCKON
u JKamOynbckoii oOnacteit, moOiau30cT oT 03. 3aiican u . Kanba [cM., Hanmpumep:
O0xaipaxmanoB 1975/2010: 101-102]. IlepBas yacth Tononnma — J{oran — onpe-
JIETICHHO BO3BOAUTCS K YK€ pa30upaBIleMycsi OMpaTCKOMY YHCIUTEIILHOMY ‘CEMB’,
BTOpas ke UMeeT pasHble TosikoBaHMs. I. Konkammaes [1959: 91] nonaraer, yro
9TO CIIOBO Kapa, o0Iee AT MOHTOJIBCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB M O3HAYAOIIEE
‘ropa, comka, XxoiMm’ (cpa3dy OTMETHM, UYTO HU B Ka3aXCKHX, HU B MOHTOJBCKHUX
CJIOBapsIX CIIOBO B Takod ()OpMe M C TaKMMH 3HAYCHUSMHU HE OOHApyKHBaeTCs).
A. AbnypaxmanoB [O0nipaxmanoB 1975/2010: 101-102] pa3zBuBaeT 3Ty uuero
co ccpuikoit Ha [Myp3aeB 1966: 343], npunuceiBas KOMIIOHEHTY Kapa HOCTpaTu-
yeckoe npoucxoxaeHue. JleicreurensHo, y 3. M. Myp3aeBa [Myp3zaeB 1966: 343]
HaxoguMm: «B Cpenneit A3uun, Kazaxcrane, JxyHrapuu 1 MOHronuu cyiecTByoT
TEPMUHBI Kapa, 2apa, Xapa — COTIKa, BO3BBIIIICHHOCTh, HO HE BCSAKas, a CIIOKEHHAs
TBEPJILIMHA TOPHBIMU TTOPOJIAMH, T. €. KAMHEM». J{ajiee OH CBSA3BIBAET ATO C pedIieK-
caM¥ B MPAHCKHUX SI3bIKaxX JAP.-UPaH. gairi ‘Topa, KaMEHb , ONTMOOYHO BKITFOUAs CFOIa
1 UPAHCKUN KOMIIOHEHT TOMTOHUMOB — Kap ‘YKPEIUICHHOE MOoceNieHne’ , UMEIOIITUI
JpPYTYI0 3TUMOJIOTHIO, U Tpy3. gora- ‘xonm’ [Tam xe]. Ta ke unes noBropsieTcs
B [Myp3aes 1974: 109], rae yke onpeaeeHHO TOBOPUTCS O JISKAIEM B OCHOBE DTHX
OPOHUMOB MHJIOEBPOTICHCKOM CyOCTpaTe U MPOIIEIIICH BITOCISACTBUY TIOPKCKOH
WJIM MOHTOJILCKOM HapOIHOM 3TUMoorn3aiuu. Ha camom jene OOnbInas 4acth
TaKUX OPOHUMOB Ha TEPPUTOPHH OBITOBAHUS TIOPKCKUX W MOHTOJIbCKHX SI3BIKOB
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nerko Toskyetcs uepes pedexcel [1Tiopk. *kara, [IMownr. *kara “aepubiii’; MOTH-
BaIMsl TAKOTO MMEHOBAaHMS KaMEHHBIX MOBEPXHOCTEH OOBSICHSETCS, HAIPUMED,
B [busipoB 2012a: 170]: «Kapamay NpuUHATO Ha3bIBaTh CKAJIUCTbIE OECIJIOAHbBIE
rOpbl, Ha KOTOPBIX J1aXKe 3MMOM HE 3aJIeP>KUBACTCS CHET; OHU 3UMOM BbIIEISIOTCS
Ha 3aCHE)KEHHOM 0enioM (hOHE Kak yepHble». Mies o Haluuuu Ha HHTEPECYIOINX
HAC TEPPUTOPHSIX TONOHUMHUYECKOTO KOMIIOHEHTA kara B 3HAYEHUU ‘TOpa, COTKa’,
OJIHAKO, IIPKUIIACh B TOMOHMMHUUYecKo ureparype. B [Konkammaes 1963: 37]
Honanxapa tonkyercs xak ‘Conka [lomana’, tae /Jonan — uMs cOOCTBEHHOE, TTPO-
n3BoaHOE oT ATHOHMMA. B [XKanyzak 2010: 81] mpu pa3zdope Tononuma Ezizkapa
yTBepkaaercs: «BTopas yacTe Ha3BaHUsA, Kapd, TOMUMO CBOETO OCHOBHOT'O 3Ha-
YEHUs!, B TIOPKO-MOHTOJIbCKHX SI3bIKaX <...> O03HA4aeT ‘TOPHbIE XPeOThI, TOPHBIC
Bepiuabl »'. B. H. busipos [2012a: 177] nuwer: «[Ipunararensuoe kapa “4epHbIit’
MOXKET CyOCTaHTHBHPOBATHCSA M YIOTPEOIATHCS KaKk BTOpas OCHOBA B TOMIOHUME
(Beuskapa, [onankapa u ap.). B 3ToM citydae B OCHOBHOM OHO O3HA4yaeT ‘Topa,
XOJIM, BEPIITHA, BO3BBIIIIEHHOCTH ». OTHAKO B aNeJIITUBHOM JICKCUKE TAaKOTO 3Ha-
YeHMsl y Ka3. Kapa He 3acBueTes1beTBOBAHO [cM.: KOTC 9: 545-614]. TonkoBanue
e yepe3 IBeTO0O03HaYCHUE 3aTPYIHACT aBTOPa, TaK KaK HOPMAJIbHBIN MOPSI0K
CJIOB B OIIPEICTUTEIBHON KOHCTPYKIIMHU JUTS TFOPKCKUX SI3BIKOB — 3TO 00sI3aTelb-
HOE MPEAIIECTBOBAHUE OIIPEICTICHHUS OTIPEALIIIEMOMY, TaK YTO I[BETOOO03HAYCHUE
Ha MOCJIeTHEM MECTe B KOHCTPYKLMU Kak OyaTo Hapyuiaet npaBuia. b. H. busipos
[2012a: 391 ] npennaraer ewe AB€ TMIOTE3bl OTHOCUTENIBHO CTPYKTYPbI KOMIIO3HUT-
HBIX TOMIOHUMOB C TIPU3HAKOBBIM CIIOBOM Ha BTOPOM MECTE: a) U3 CPAaBHUTEIBHON
KOHCTPYKINU (meKe capbl «KO3EN-KENThI» = «OKeNThIH, Kak Ko3em»); 0) ocoboe
MPaBWJIO O METaTe3€ MPEIMETHOTO U MPU3HAKOBOTO CIIOBa B TormmoHMMax. Ho mist
MMEIOIIMXCS TOMOHMMOB, KOHUAIOIIUXCS Ha Kapa, 00a 3TuX OOBSICHEHHS IJI0XO
HPOXOJIAT.

Ecnu paccmarpuBath Bechb 00be€M TOIMOHMMOB, 3aBEpIIAIONIUXCS HA -KaApd
U npuBeeHHBIX B KHUTe [busipoB 2012a], To oka3bpiBaeTcs, 4YTO KOJINYECTBEHHbBIE
COOTHOUICHUS B HUX cienytomue (cM. Tabm. 1).

P TInoxyro HIyTKy ¢ TOMOHMMHUCTaMHU CBHITPAJIO TAKIKE CYIIECTBOBAaHKE OOIIETIOPK. *kir ‘XOMnM, Bep-
mmHa, 00peiB’ [EDT: 641; VEWT: 265; CUI'TA 2001: 95-96; DCTSI 5: 225]: upu OTCYTCTBHU YETKOTO
MPEJICTABICHHS O 3ByKOBBIX COOTBETCTBHSIX 3Ta OCHOBA MPUHUMACTCS 32 CO3BYUHYIO *kara.
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Tabruya 1

Pacnpe/:[e.ﬂeﬂne Ka3aXCKMX TOIMOHUMOB I10 TUITY Ha3bIBAa€MbIX 00bEKTOB

OpOHHMLIZO( 16 enunwAI)

I'maponumsl (25 enuHu)

IIpouee (16 equnui)

Haiiza xapa, Bepiivna
(Haiiza ‘xorbe’)

Awwt Kapa, ¢. (awbl ‘TOpb-
Kuif, conenbrii™!)

basn kapa, 1. 1. (basin ‘pac-
cka3z’)

Kemi Kapa, T. (orcemi
‘cemp’)

JKana gapa, xmou (dcana
‘HOBBIIL)

Menoixapa, H. 11. (MeHOi —
STHOHHM)

baii kapa, r. (bau ‘Ooratsrii’,
CBSIIEHHBIN)

Tepen xapa, p. (mepen ‘TITy-
OoKwmit’)

Tenmex xapa, H. 1. (menmex
‘mamyH’)

bepix xapa, T. (bepix ‘xper-
KHii’)

Aw kapa, p. (ay ‘nuxoe
JKUBOTHOE, TNYb’)

Man kapa, 1. 1. (Man ‘ckot’)

Cacuvix Kapa, XonM (cacviy
‘BOHIOUMI)

Aman xapa, xononen (aman
‘KacTpUPOBaHHBIH BepOon’)

Mpuipsza kapa, H. 1. (MbIp3a
‘TOCTIOAWH WJIM JINYHOE UMST)

HWman kapa, T. (uman ‘Bepa’)

boma kapa, 03. (boma ‘Bep-
OJTIOKOHOK )

Tau kapa, H. 1. (maii “xepe-
OcHOK’)

Koii xkapa, t. (xoti ‘oBua’)

Ken kapa, 03. (xkex ‘03epo’)

Kaman Kapa, CTosiHKa
(orcaman ‘imoxoit’)

Teben xapa, r. (meben
‘0esnoe MATHO Ha JIOY’)

06 kapa, x4 (06 muai.
‘meTaib MOJIOTHIIKH, KOJI’
Wi on ‘00pbIB’)

banma kapa, crosinka
(6anma ‘Tomnop’)

Llop xapa, xomm (wop
‘COJIOHYAK’)

Tan kapa, p. (man ‘nBa’)

Llotivin Kapa, CTOSTHKA
(wotibin “ayTyH’)

bip xapa, t. (6ip ‘oqun’)

Ton xapa, coneHoe 03epo
(mon ‘mep3noTa’)

bec kapa, croska (bec ‘TIATH)

Illon kapa, xonMm (wen
‘IYCTBIHA)

Koc xapa, xononen (xoc
‘mapHBIN’)

Tix xapa, ctosiHKa (mik
‘BEPTUKAJIBHBIN)

Yw kapa, r. (yw ‘Tpn’)

Tepm kapa, xononen (mopm
‘geTbIpe’)

Kuvi3v11 kapa, mecTo ayna
(Kb13b11 “KpaCHBIH)

Eziz kapa, xp. (eeiz ‘Onm3-
Helr')

Kyp xapa, p. (xyp ‘myctoir’)

Asix xkapa, mecto ayna (asx
‘HU3, HU30BbE)

2 TIpu OTCYTCTBUH CIEHATFHBIX KOMMEHTAPHEB OTHOCHUTEIBHO XapaKkTepa Ha3bIBaeMOro 00beKTa
MBI BKJIFOYAIIM B Ha3BaHUsI TOPHBIX 00BEKTOB TAKOKe Ha3BaHMUS JIETHUX MACTOUIL (d/cailisy), a B HA3BaHUS
BOJTHBIX 00BEKTOB — 3MMHUX MACTOUII (Kblcmay), UCXOIs U3 OOBIYHOMU MPAKTUKHU MIEPEroHa Ha JIETO CKOTa
B TOPBI, @ HA 3UMY — K BOJJOEMaM C OOJIBIIIMM KOJMYECTBOM KaMBbIIa BO3JIC HUX.

2B [Busipos 2012a: 80] npuBeneHs! elie HECKOIbKO TOIIOHUMOB C KOMIIOHEHTOM Awybl: Awbicail,
Awproynax, Awviken, Aubikyosix, 1 BCE OHU, KAK MOXHO BUJETh, BO BTOPOM 4aCTH COAEpKAT Ha3BaHU
BOJTHBIX OOBEKTOB: call “MEIIKOe MECTO Ha PEeKe; OBpar’, Oynax ‘KIkod’, Ko ‘03epo’, KYOblK ‘KOJOIe .
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Oxonuanue maon.

Oponumsl (16 equnu)

T'naponumsl (25 enuHwuIl)

TIpouee (16 equnuI)

bem xapa, 3uMOBKa, pacro-
JIO)KEHA y KPyTOTrO Kame-
HHUCTOTO XpeOTa ¢ YepHOi
TIOBEPXHOCTEIO (Oem ‘Nuo,
MTOBEPXHOCTE )

Ken kapa, 03. (key ‘mupo-
KHii”)

Tac kapa, mecTto ayna (mac
‘KaMeHb )

JKanzvis kapa, 1€TOBKa
(orcanzeiz OMMHOKUI)

box kapa, pycno peku (6ox
‘Kan’)

Um xapa, moruna (um
‘cobaka’)

Kox kapa, 3umoBKa (kok
‘CHHUI’)

Kwi3 gapa, moruna (xui3
‘ZIeBymIKa’)

JKapuig kapa, 3uMOBKa
(orcapwik ‘cBet’)

oy kapa, 3uMoBKa (0ay
‘9B (MUpUUECKHI TIepCo-
HaX)’)

JloH Kapa, 3uMOBKa (0ey
‘KouKa’)

Kamwvic Kapa, 3umoBKa
(kamvic ‘“xampInr’)

Komuwip xkapa, 3MMOBKa
(xomubip ‘mIEepIIaBBIA’)

Hoeaii kapa, 3uMOBKa
(no2ait — >THOHUM)

Toebe kapa, 3uMoBKa (mobe
‘TeMsi, BEpXyIKa’)

Tyiie kapa, 3uMOBKa (mytie
‘BepOITon’)

Ken xapa, 3mumoBKa (ken
‘MHOTO’)

Takum oOpa3oM, U3 57 TOMMOHMMOB MEHBIIE TPETU OPOHUMOB, a TUJIPOHU-
MOB — OKOJIO MOJIOBUHBL. O4EBUTHO, UTO HIeeH O crienu(puiIecKoM 3HAYCHUN Kapa
‘KaMeHHasi Topa’ B Ka3aXCKOM MOXHO NMpeHeOpeub U BEPHYTHCA K TOJIKOBAHUIO
BCEX 3THUX TOMOHMMOB KaK 3JUIMNTHYECKUX [cM.: butanoBa 1962: 43], ¢ onyue-
HHUEM TIOCTIETHETO KOMIIOHEHTa — HanMeHOBaHUs 00bekTa. [IpremieMbiM Takke
sBisgeTcs BoickaspiBaHue B [Konkarmaes 1963: 138] o ToMm, uTo B opoHUMAX Kapa
03Ha4YaeT 0OBEKT C OOHAKEHUSMHU TEMHOTO IIBETa, @ B THAPOHUMAX — 03€PO HITU
PEeKy, MUTAIOIIHECS PEUMYIIICCTBEHHO TPYHTOBBIMU BoJIaMHU. [1epBbIii KOMITOHEHT
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HAILIEro OPOHUMA CKOpee IEHCTBUTENILHO OTPAXKAET y’KE STHOHUM, aHTPOIIOHUM WU
KE IUTUIICUC Ka3. TUal. 0osiaH monwu ‘BUI AepeBa, moxoxero Ha B3’ [KTAC: 198].
Uro kacaercs TonoHuMukd PecniyOnuku Antait, To O. T. MonyaHoBa yka3bIBaeT
Ha aTpuOyTUBHBIN XapakTep KOMIIOHEHTa TOMIOHUMOB kapa [MondanoBa 1: 79].

EcTp emie onHa BO3MOXXKHOCTH TOJIKOBaHHMS BTOPOTO KOMIIOHEHTA TOMOHUMA!
MOHTOJIN3M, afantanus peduexca [IMonr. *kara-ha (mpoussoaHoe ot *kara- ‘cmo-
TPETh ), MUChbM.-MOHT. garaya, XaixX. xapaa ‘3peHue; MecTo, C KOTOpOTro 0003peBa-
€TCsI MECTHOCTB , KaJIM. yard, yaran ‘3perne’ [KWb: 168]; cp. oiip. cuHbI3. xapaan
‘CHITY3T, KOHTYP, OUepTaHue‘, oup. MoHT. yaray ‘3penne’ [ Tomaesa 2001: 387; Llomoo
1988: 390; Camxees u ap. 3: 33]. OnHako eAMHCTBEHHOE TIOJXOJISAIIEE 3HAYCHUE
(‘HabmromaTeNbHbIN MYHKT ) IPAKTUYECKN HE 3aCBUAECTEILCTBOBAHO B OMpPATCKO-
KaJIMBILKHX SI3bIKaX (XOTSI HA MOHTOJIbCKUX KapTax TONOHUMUYECKUI KOMIIOHEHT
Qaraya 3adukcupoBan HeogHokpatHo [Haltod 1966: 138]).

3.4. Hnoep (xa3. Hnoep, mectHoe Ha3Banue endep [O6aipaxmanos 1975/2010:
101]) —ropa; o3epo B Unaepckom paiione Ateipayckoit oomactu. Pactipoctpanen-
Hasi 3TUMOJIOTHSL: OT MOHI. OHOOp, KaJM. yHOep ‘BBICOKHH, OOJNBIIOHN, [UTMHHBIN
[KonkammaeB 1959: 91; buspos 2012a: 139]. IIpuBeaeHHOH KaJIMBIIKOH (HOPMBI
HE CYIIECTBYeT — BUJIUMO, CIlyTaHa ¢ Oypsitckoid. Cp. KanM. ondy ‘BBICOKHA, TPH-
noHATeI [KWb: 296], oiip. MOHT. ondiir, ondor, onddr ‘seicokuit’ [Llomoo 1988:
711], oiip. cuHbLB. oHOEp ‘BbICOTA, BO3BbIIEHHOCTS [ Tomaesa 2001: 271]. Ilonnyto
3TUMOJIOIHIO MOHTOJILCKOTO cJioBa cM. B [CankeeB u Ap. 2: 325; Nugteren 2011: 474
(*ondiir (? *hondiir) ‘Beicokmii’). OmHako hoHeTHYecKas axanTaus Takoi GopMbl
B Ka3aXCKOM B BHJIE uHOep (WU JTaxe iH0ep — B cilydae rpaduueckoi aganrtaiun
pycuduupoBaHHON (HOPMBI COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOTO TOMOHUMA) MaJIONPaBIO-
nonoOHa. Ckopee ciiefyeT MpeanonaraTh aaanTaiuio MOHT. *inder: Xxanx. unoap
‘TpubyHa, mbeecTal, miarpopma’, OypsT. enosp ‘oMocT, Bo3BbilieHHe [ CaHxeeB
u np. 2: 103], kanm. jendy ‘tpoH, Bo3BbiieHne’ [KWb: 218], oiip. MoHTL. yender
‘0ombrras rpyna kamaeit’ [[{omoo 1988: 510], oiip. cuHBIIB. tierndep ‘TIPecTol, TPOH,
BO3BBIIIICHUE; BBICOKUH, rpomannbiii’ [Tomaesa 2001: 184], opa. jénder, jénderi
‘BozBbiienne’ [DO: 401]. [1o npennonoxenuto CanxeeBa, CJI0BO 3aUMCTBOBAHO
B MOHTOJIbCKHE SI3BIKA M3 MaHBIK. yenden ‘Bo3BbimeHne’. Cpenn TOTIOHUMOB,
BCTPEUYCHHBIX Ha [OpHOM AJTae, MpUCYTCTBYET Ha3BaHue niep. Mroepmuun-/ladba
[Momganoga 1: 393], koTopoe, BUANMO, CIIeIyeT TOJIKOBATh HE Kak ‘Bricokumii epe-
Ban’ (MOHT. 6HO6p dasaa), a kKak ‘IlepeBai ¢ BO3BBIIICHUSIMU (UHOEp-M-ULIH «BO3-
BBILIICHUE — KOMUTATUB — I'€HUTUBY dasaa). Cp. TakKe KOMIOHEHT MOHTOJIbCKUX
TOIOHUMOB [nder-tii, 6ykB. «C Bo3BbimieHuemM» [Haltod 1966: 80].

BTopoe HazBaHMe JIETKO BO3BOAMTCS K KayM. dendy ‘3emisiHas muardopma,
HarpuMep MO/ MOWIIKY WIIH TTOJT MECTO JIJIsl KOCTPA; CIIOKEHHBIE 10T KOCTEp ApoBa’
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[KWhb: 86], ofip. cHHBI3. Oendep ‘BO3BBIICHHOCTH, XouM™ [Tomaesa 2001: 125],
XallX. 09HO029p ‘BBICOKUH U HEYCTOWYMBBIN , OYyPAT. 09HO229p ‘3bIOKHMA, TPACKUAN
[CanmxeeB u np. 1: 184]: x nuceM.-MoHT. dende-r, dende-ger, UMs 1O TIAroiy
dende-yi- [cm.: Tlomoo 1988: 169]. O6a Ha3BaHUS HE 3aCBUICTEIHLCTBOBAHBI B Ka3aX-
CKOM KaK afeJuUIsITUBbI; B 000UX CIIy4asX peyb MOXKET UATH O MO3IHUX KaJIMBIIIKAX
3aMMCTBOBaHMX B C(hepe TOMOHUMUKH.

3.5. Tapoazamaii (xa3. Tapbazamait) — ropa; HaCeJIICHHBIN MMyHKT B TapOara-
TalickoM paiioHe Bocrouno-Kazaxcranckoii oomactu. CiioBO MpaBMIIBHO MPOITH-
MOJIOTM3HPOBAHO KaK MPOU3BOJHOE O 3HauYeHHeM ‘CypKOBBINA’ OT MOHT. tarbagan
‘TapOaras, ctenHoii cypok’ B [Konkammaes 1959: 94; 1963: 109; O6aipaxmMaHOB
1975/2010: 199; BAMPC 3: 192]. B [Koiiuybaes 1974: 210; Koiimbsioaer 1985:
221] oHO aHANMM3UPYETCS KaK KOMIIO3UT U3 MOHTOJIbCKOTO (B [KoituyOaes 1974] —
«TIOPKCKOTOY) Ha3BaHMUS CypKa M GUKTUBHOTO mati ‘Topa’. Pazymeercs, -tai 3mech —
MoOHTroJbCKHH cy(hpuke arpudytusa [ITonme 1937: 65]; 5TUMOIOTHIO TPAMOHTOJIb-
ckoro Ha3BaHus cypka cM. B [Nugteren 2011: 512]. CnoBo B Ka3aXxCKOM SI3bIKE KaK
areJuIATHB HE 3aCBHUJETEIbCTBOBAHO. Ero mpon3Bosiias 0OCHOBAa 3aMMCTBOBAaHA
B TMAJICKTHBIN Ka3zaxckuil (Boctouno-Kazaxcranckas o0:m., Kom-Araduckuii p-H
Aunras, kazaxu Monronun): mapoaean ‘cypox’ [KTAC: 649]. Cyddukc -raii/-oari/-
matii B Ka3aXCKOM €CTh, HO UMEET He aTpuOyTHUBHOE, a YIOA0OUTEIbHOE 3HaUEHUE
W B OTJIMYME OT MOHTOJILCKOTO cy(durKca -maii He yCeKaeT KOHEUYHOU -# OCHOBBI,
MO03TOMY HET COMHEHUH, YTO IPOU3BOIHOE OBIIO 3aMMCTBOBAHO M3 MOHTOJIBCKUX
s3bIKOB. TOUHOE OTpeIeNieHIe MOHTOJIBCKOTO MCTOYHUKA HA SI3BIKOBBIX OCHOBAHMSIX
HEBO3MOXHO. TOTIOHMM 3aCBHIETEIIHCTBOBAH HA MOHTOJILCKUX KapTax B opmax
Tarbayantai v Tarbayatai [Haltod 1966: 178]; cp. Takke Ha Antae p. Tapbacamati-
bynax ‘CypxoBblii pogHUK ™ (BTOPOI KOMIIOHEHT HE JEMOHCTPUPYET THOPUIHOTO
Ha3BaHMs, TaK KaK CJIOBO 0)7ae ‘pOJHHUK’ 3aUMCTBOBAHO U3 TIOPKCKUX B MOHTOJIb-
CKHE SI3bIKM KaK aneyuisiTuB) [cM.: Momuanoga 2: 192].

3.6. CiopHo npoucxoxaerne oponnma Kanoa (xa3. Kanoa) — ropHslii xpeoer,
Bocrouno-Kazaxcranckas o6macts. MOHTONIBCKOE Ha3BaHWE MPOOIDKEHHS STOTO
xpebra Ha Tepputopr MoHrommy — Xo1600 (Ha JpKyHTapckux kaptax — Qolbo-ya
ayula [Holtod 1966: 144]). [Tostomy [Konkammaes 1984: 100] npearmomnaraet, 94To
ka3. Kanba — 310 «ucnopyeHHas» (opma. JlelicTBUTENbHO, 3Ta (HOpMa MOXKET
ObITh pycudupoBanHoii. Ha pycckue kapTel TonmoHuM Kai6a momait emie B KOHIIe
XVIII B. [cM., Hanpumep: bypmreitn 2012]. Takas aganraius peduiekKCOB MUCHM. -
MOHT. Qolbu-ya (ums 1o tarony qolbu- ‘cBsi3biBaTh, coequusTs’, [IMonr. *kolba-
[Nugteren 2011: 419]; xpebet coenunset ['opublit Anraii ¢ Pyaabiv Antaem) BrioiHe
BO3MOJKHA TIPU TIepesiaue 4epe3 «akaroluid» BapHaHT PyccKoro si3bika. [loaTomy
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THUIIOTE3a, YTO B Ka3aXCKOM MBI HIMEEM JIEJI0 C 3aMMCTBOBAHHBIM U3 PYCCKOTO OpPO-
HHMOM, SIBIISIIOIIMMCS aJialTaleil MOHTOIBCKOr0 OpoHUMa (cp. OMp. MOHT. xolba
‘coeHenue, cBs3b’ [L{omoo 1988: 422], otip. cunbIa. xoneaa ‘o ke’ [ Tomaesa 2001:
399]), e auT Hanbomnee BepositHoi. Kpome Konkarmnaesa, Takoe mpoucXoxkIeHne
CUUTAIOT BO3MOKHBIM aBTOpbI [Koiibioaes 1985: 144; busipos 2012a: 132].

B nuteparype, onHako, mOnmyJisipHbI ¥ IB€ Apyrue runoTe3sl. OHa — 3TO CBSI3b
C Ka3. Kanbaeaii ‘TUIOCKUI’, KOTOPOE MPEICTaBIsIeT COO0M 3aMMCTBOBAHHBIN U3 MOH-
TOJILCKOTO AIeJUISTHB>; B MOHTOJIbCKUX SI3BIKAX UMeeTCst Tiaron *kalba-yi- ‘ObITH
MIMPOKUM U TUIOCKUM U ITPOU3BOJIHBIE OT HETO, HAITPUMEP MOHT. Xa16aeap ‘IIMpo-
kuit’, ‘ruiockuit’ [Camxkee u ap. 3: 24]. Ora runores3a npejcrasieHa B [JKanysax
2010: 118-119; busipos 2012a: 132]. [TockonbKy hopMaTbHO Ka3aXCKH OPOHUM
HE COBIA/IaeT HU C OJTHUM U3 3aCBUIETEIHCTBOBAHHBIX TPOU3BOIHBIX, BPS JIM 3Ta
TUIOTE3a BEPHA.

Bropas runore3a — HauMeHOBaHHE XpeOTa M0 CHOMPCKO-TIOPKCKOMY Ha3Ba-
HUIO YepPEeMIIH: 00meTIoOpK. *kalba, ? np.-y¥r. galma ‘xaxoii-To Buj nuiy’ (B MeIu-
nuHckoM Tpakrate) [EDT], xak. xalba ‘uepemma’, mop., 4ejk., car., Koio. galba,
Ttod. hilba, TyB. xvi16a ‘o xe’ [VEWT: 227; Annkuna 2000: 238]. Tropkckoe
CJIOBO, BO3MOKHO, POJICTBEHHO Ha mpaantaiickom ypoBHe [IMoHr. *kaliar,
*kaliarsun ‘muxuii 1yk m cxomHble pactenus’ [Nugteren 2011: 402]. I'mnoresa
(urypupyet HaunHas ¢ paboTsl [ AGnpaxmaHoB, bontoxos 1966: 160], nognepxana
B [O0mipaxmanoB 1975/2010: 137; Koituybaes 1974: 14; Kotimsibaes 1985: 144;
busipos 2012a: 132].

b. H. buspoB cunTaer paBHOBEPOSITHBIMH BCE TpU TUIIOTE3bI. C Hallel TOUKU
3peHMsl, TOCIIEAHEH TUIIOTE3€ CHIIBHO BPEAHT TOT (DAKT, 9TO HA3BaHWE YEPEMIITU
HE COXPAaHMJIOCh B KA3aXCKOM U JIOKAJIM30BaHO B IO’KHOCHONPCKHUX SI3bIKaX (JIpeBHE-
yUrypcKoe YIOMHUHAHUE HEHAIEKHO); HO, KOHEYHO, ITOJTHOCTHIO UCKIIIOUUTH BO3-
MOXHOCTh COXPAHEHHS CTaporo aresuisiTHBa B TOIIOHUME HeJb3s. pyroii apry-
MeHT BuspoBa — Hauuue B I031HEPEBHEKUTANCKMX XPOHUKAX TOIIOHUMA &1 47
Congling, 6yxB. «JlykoBble TOpbl» (COBpeMEHHOE KHUTalickoe Ha3zBanue [lamupa)
[em.: MansBkun 1981: 204-205]. Onnako A. I MansiBKUH NUILET, YTO 3TOT
KUTANCKUI TOIIOHUM OTHOCHUTCS K 3anaqHoit yactu Ky3HiTyHsl 1 BOCTOYHOM YyacTu
['maayKy1a, JOBOJIBHO JajeKo OT paccMaTprUBaeMoro Hamu mecta. Ha MoHTOIb-
CKUX KapTax umeeTcs Takxke TononnM Qalba quubi (tTum o6vexTa HesiceH) [Haltod
1966: 133], BTOpoe cioBo uMeet 3Hauenue ‘coBet’ [Kosanescknuii 1846: 856] (nmu
BBITIMCAHHOE C omnOKoi gobi ‘ycteins’ [KazakeBuu 1934: 20]).

22 Cp. Ha3BaHHE 3UMOBKH Kaibazail B AThIpayCKoii 00ACTH, SIBHO CB3aHHOE C 3aHMCTBOBAHHBIM
anesuIsITHBOM.
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3.7. Koukait (xa3. Konkait) — ropa B Katon-Kaparaiickom paiione Boctouno-
Kazaxcranckoii obmactu. Tam e 3acBHUIETENbCTBOBaHBI OpOHUMBI bana Konkaii
(cp. bana ‘pedenox’), Yaxen Konxati (Cp. yaxer ‘00JbINON "), ONKOHUM Koykaiibaza
(u3 pyc. 6adsa)®. Drumonorus B [buspos 2012a: 140] BO3BOAUT MEPBBIi ClIOT
K MOHT. 20H ‘XOJIOCTOW, OMHOKUH (KOTOPOE HAaXOJUM TOJBKO B Xajixa KaK KOM-
TIOHEHT TIAPHOTO CJIOBA 20H Oue ‘ONMH-OMHENIeHeK ; u3 KuT. M} guan ‘to xe’
[Cyx6aarap 1997: 67]; naubonee noaxoasmas Gopma, 0OHapyKUBAIOIIAsICs COO-
CTBEHHO B MOHTOJIbCKHUX si3bIKax, — 370 [IMoHnr. *gagca ~ *gayca ‘onnnoxmii’
[Nugteren 2011: 336], omnako nanexast QOHETUIESCKH ), BTOPOI )K€ CUUTACT OOIINM
TIOPKO-MOHTOJILCKUM cyhdukcoM. b. H. busipos [2012a: 140] TonkyeT opoHIM Kak
‘OTIenbHO CTOSALIMNA, U30JMPOBaHHBIN . B cuity ci1aboii 3acBUAETENbCTBOBAHHOCTH
OCHOBBI B MOHTOJIbCKUX SI3bIKaX, BEPOSITHO, CTOUT CBS3aTh OPOHUM C Ka3aXCKUM
aneuIsITUBOM KOHKall ‘TIOJIOKEHHE alibirKa (0OBeubeil 0a0Ku, UCTIONIb3yeMOH B Urpe
B KOCTH), TIoCTaBJeHHOTO «Ha romnay’ [KOTC 10: 67]. Dto cioBo camo 1o cede
MOHTOJIM3M, CP. KaJIM. yongd ‘3any nereil’ (nerckoe ciioo) [KWb: 185 u ap.; cm.:
OCTA 2000: 57-58], HO TONOHKUM CIIEYET CYUTATH IPOU3BOAHBIM OT ANEJUIATUBA.

3akJroueHue

B paccmoTpenHoli Oonee niM MeHee CllydaiiHO# BhIOOpKE Ka3aXCKHX TOIO-
HUMOB TIPETOIOKHUTEIFHO MOHTOJICKOTO TMPOUCXOKIeHUs (28 exmnunir) oOHa-
PYXHUBAETCsl BOCEMHAIATh TOIIOHUMOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX UMEHHO KaK TAKOBBIE,
IPUYEM X 3aMMCTBOBAaHHE JOITyCKAET IaTUPOBKY JKYHIAPCKUM IIEPUOJIOM; IEBAThH
TOIIOHUMOB, 00pPa30BaHHBIX, BEPOSITHO, OT Ka3aXCKUX aleJUIATUBOB MOHTOJIBCKOTO
IPOUCXOXKIECHUS; OJUH U3 TONMOHUMOB (VKyHorcypex ~ Kayowcypek) MOKET ObITh
HMHTEPIPETUPOBAH KaK MEPEOCMBICICHUE U TIOPKHU3AIMsI OWpaTCKOro Ha3BaHUS;
OJIMH U3 TOIOHUMOB, MTPEINOJI0KHUTEIHHO, SIBIAETCS THOPUIHBIM (HO MOXKET OBITh
¥ TIOJTHOCTBIO 3aMMCTBOBAaHHBIM: /onankapa) — cM. Tabi. 2. YeTslpe TONOHNMA,
BO3MOYKHO, TTOJTyYHIIH paHEEe MOHTOJILCKYIO STUMOJIOTHIO o1n6ouHo. He nonanocs
HH OJTHOTO TONOHUMA, HHTEPIIPETALHsI KOTOPOTo TpeboBasa Obl paHHEH (IOMKyH-
rapckoif) JaTUPOBKH TOIIOHUMHYECKOTO 3aMMCTBOBAHMS.

B mectu ciyuasx (Jenen, Open, Apeym, Yoi, /lenoep, ? Kanba) TOMOHAMBI
NOJTy4alii HEBEPHYIO0 MHTEPHPETALMIO M3-3a TOTO, YTO TOIMOHUMHCTBI paccMa-
TPUBAIM PyCU(PUIIMPOBAHHBIA BapuUaHT Ha3BaHMs. B IByX ciywasix, HallpOTHUB,
TOIMIOHUMUCTBI HANPaCHO HE MPUHUMAIM BO BHHUMaHHE OoJjiee CTapblil BapHaHT,
OTpa)KEHHBIN B pyccKos3bluyHON Tononumuke: [llap, [lipik.

2 @opmy oiikoHHMA cM. B [PynHbIil AnTaii].
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Tabnuya 2
TUNBI TOMOHMMOB O MPOUCXOKTEHHIO
TonoHUMBI TormoHuMBI,
U3 areJIITUBOB MOHI'OJIb- 3aMMCTBOBAHHBIC FI/I6pI/IHHbIe CO6CTBGHHO-T}OpKCKI/Ie
CKOTO MPOUCXOXKICHHUSI KaK TaKOBBIC TOTOHHMET TOTOHHMET
benwep ezepec Honankapa? JKyHorcypex (perHTepIIpe-
Tamus 3aMMCTBOBaHUsA? )
Honan Lonen Llipix
Tapan Open Caiigpin?
Apeym Hlabap Yoi
Hypa Bynovipmut Kanba?
baiica Jlankonvip
Konxaii 3aiican
Kanbazai Keneip?
Capanoicoin Typoan-Yap
Llopza
Hepecin
Hnoep
Jenoep
Tapbazamari
Kanba?
Japoammei
Honaunxapa?
Catigpin?

MBl BUIUM TaKKe, YTO JJIsl YTOUHEHHS] STUMOJOTUU TONOHMMOB MOJE3HO
He npeHeOperarb OOIMMU NPUHIUIIAMU CPABHUTEIBHO-UCTOPHUUECKOTO S3bIKO3HA-
HUSl, B YACTHOCTH YUUTHIBATh (POHETUUECKHE COOTBETCTBHSI MEKIY POACTBEHHBIMU
SI3bIKAMH, OTHOCHUTEJIbHBIE TATUPOBKHU (DOHETHUECKHX MEPEXOA0B U BO3ZMOXKHOCTHU
(hoHEeTHYECKOM aJanTaluy 3aMMCTBOBAaHHM B COOTBETCTBHHU C YCTPONUCTBOM (HhOHO-
JIOTUYECKUX CUCTEM SI3bIKa-MCTOUHUKA U PUHUMAIOILIETO SI3bIKA.

NuTepecHo ObTO OBI pacCMOTPETH TAKKE CIEAYIONINA Bomipoc. B TeppuTo-
puro J[KyHrapckoro rocyaapcTBa BXOJWIN CIEIYIOIINE 00JaCTH COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana: Bocrouno-Kasaxcranckas, [TaBnonapckas, AGaiickasi, BRICTYII BIOJb
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bamxama Kaparanauackoit oomactu, XKamObuickasi, XKerbiayckast, ATMaTHHCKAS,
Typkecranckas. MIMeroTcs Tu Ha TEPPUTOPHH NIPOYUX 00JIacTel Ha3BaHUS MOH-
TOJILCKOTO MPOUCXOXKACHUS, 3aMMCTBOBaHHbBIE UMEHHO KaK TOIIOHUMBI, a HE TaKHe,
KOTOpbIe 00OBSICHUMBI Ha COOCTBEHHO Ka3aXxCKOH MOYBE C ITOMOIIBI0 00Jiee paHHHX
3aMMCTBOBaHUHN U3 CPETHEMOHTOIBCKUX SI3BIKOB?

[Ipoananu3upoBaHHBIN BBILIE MaTEpUal TAeT CASAYIONIYI0 KapTHHY.
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] HENOCPEACTBECHHO 3aUMCTBOBAHHBIC TOITIOHUMBI

@@ BO3MOXHBI 002 BapHaHTa
Kapma 1. PacnpocTpaHeHne TUIIOB TOMOHUMOB MOHTOJIBCKOTO ITPOMCXOKICHUS
Ha Tepputopun Kazaxcrana
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Kapma 2. JIxynrapckoe xanctso B X VIII B. [[IxyHrapckoe XaHCTBO... |
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[Toxoxe, 4TO rUmoTe3a B IEJIOM MOATBEPKIAACTCS: BEPOSTHO, Ka3aXCKHe
TOIIOHUMBI, 3aIMCTBOBAHHBIE U3 MOHT'OJIbCKHX SI3BIKOB (CKOpee BCETo, OiipaTckoi
TPYIIIBI), TPEACTABISAIOT TONOHUMHKY JI)KYHIapcKOro XaHCTBa (KpoMe CydaeB
3aMMCTBOBAHMS U3 KAJIMBILIKOTO, T. €. TOMOHUMUKH Kanamblikoro xanctsa). bonee
paHHHE MOHTOJIbCKHE 3aUMCTBOBAHUS MPOIIUTH B alICJUISITUBHYO JIEKCUKY, U TOIO-
HUMBI U3 HUX 00pa3yloTcs yxKe Ha Kazaxckoil mouse. Eciu panee (B meproa MoH-
TOJILCKON MMITEPHH ) ¥ OBLITH 3aMMCTBOBAHBI KaKHE-TO TOTIOHUMBI, TO, IO-BUIUMOMY,
OHH BITOCIIEICTBUH CTEPIHCh. HO pasymeeTcst, U1s TOJTHOTO IMOATBEP K ICHHS TAKOTO
BBIBO/Ia HEOOXOMMO TTOJTHOE 00CIIeI0OBAHNE Ka3aXCKOM TOTTOHUMHUKH.

Coxkpaienust
B Ha3BaHMAX aIMHHUCTPATHBHO-TEPPUTOPHATIBHBIX €IUHHUI]
AKT. AxTroOMHCKas oOnacTh Kazaxcrana K3bu-Opa. Keibut-OpuHckas 061acTh
XKaur.  XKanranuuckuil paiion 3amnanHo- Kazaxcrana
Kazaxcranckoii obnmactu Kazaxcrana Kocr. Kocranaiickas o6nacts
Kapa6. KapaOynakckuii paiion JKetbicyiickoit Kazaxcrana
obnactu Kazaxcrana blpr. Wprusckuii paiion AKTFOOMHCKOM

obmactu Kazaxcrana

B Ha3zBaHMAX S3BIKOB U JUAJICKTOB

6ao 620aHbCKUH A3BIK OOILETIOPK. OOILETIOPKCKUH S3BIK
6apab. 6apabUHCKO-TaTapCKUI SI3bIK oMp. OMpaTCKuM A3BIK
BOCT.-KBbIITY.  BOCTOYHO-KBIITYAKCKUE SI3BIKU OMp. MOHL. oiiparckuil TuanexT
Jaryp. JIaTyPCKUH SI3bIK Mowuronun
Jp.-UpaH. JPEBHEUPAHCKUE S3bIKU Olip. CHHBLI3.  OWpaTCKuil qUanexT
Jp.-TIOPK. JIPEBHETIOPKCKUI SI3bIK Cunbl3sHa
TIp.-yHT. JIPEBHEYHTYPCKHIA S3BIK opx. OPIOCCKUH SI3BIK
JIYHC. JTYHCSTHCKHH S3bIK MMUCbM.-MOHI.  IMCbMEHHO-MOHTOJIbCKHUH
3aI.-CP.-MOHTL. 3allaJHO-CPEJHEMOHIOJILCKHUH SI3BIK
SA3BIK [IMonr. MIPAMOHTOJILCKHAMN SI3BIK
Kad. KAQUMHCKHI THAJIeKT XaKacCKOTO  MPAOOMIETIOPK. MPaoOIIEeTIOPKCKHH SI3BIK
SI3BIKA [ICeBMomnr. MpaceBepHOMOHTOIBCKUN
KeT. KETCKUil sA3bIK SI3BIK
KOHO. koiOanbckuit nuanext xakacckoro ITTropk. MPaTIOPKCKUH A3BIK
SI3bIKA paHHETIOPK. paHHETIOpKCKas popma
KyM. KYMBIKCKHH SI3BIK car. caraiCKuil [uanexkt
KBI3. KbI3bUILCKUI THATIEKT XaKaCCKOTO XaKacCKOTO SI3bIKa
A3bIKa CEB.-MOHL. CEBEPHOMOHTI'OJIbCKUE SA3bIKU
KBIITY. KBIITYaKCKHE A3bIKI COWOH. COMOHCKHUIA SI3BIK
KIO3P. KIODPUKCKUN TOBOP Cp.-MOHT. CPEIHEMOHTOIbCKHH SI3BIK
HIDKHEUYJIBIMCKOTO TMajIeKTa TEJICHT. TEJICHIUTCKUH SI3BIK
MaHBYK. MAaHBYKYPCKUI A3bIK TeJleyT. TEJICYTCKUIL S3bIK
MOHTOD. MOHTOPCKHUIT A3BIK Tod. To(haAPCKHUH SI3BIK
HOBOTIEpC. HOBOTICPCH/ICKHH SI3BIK TyO0. TyOaapCKui si3bIK
HOL. HOTaHCKUH SI3bIK TIOPK.-MOHI.  TIOPKO-MOHTOJIbCKast hopMa
HYWL. HOBOYHTI'YPCKHMH SI3BIK yrop. YIOPCKHE SA3BIKH
OOIIeKbImY.  OOIIeKbImIaKckas popma XaK. XaKaCCKUH SI3bIK
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Xalx. XaJIXaCKUH SA3BIK IUPa-IOUT.  MHPA-IOTYPCKUH S3BIK
yarar. yaraTaiiCKuii si3bIK mop. HIOPCKUH A3BIK
YeJIK. YEIIKaHCKHUH S3bIK
IIpoune
nm cnoBaps MIOH MyxaHHBI MECTH. MECTHOCTh
Jleiin. Jleiinenckas pykonuch (cpeiHe- TIACHM. MMMCHMEHHBIHN SI3BIK

MOHTOJIbCKUH TAMSATHUK)
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HYPOCORISMS MEET SOUND SYMBOLISM:
A SOCIO-ONOMASTIC STUDY OF SPANISH HYPOCORISTIC
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Abstract

The suffix -i has been regarded as a gender-neutral morpheme that communicates affection in Spanish.
Previous studies have shown this diminutive morpheme to be more productive in relation to female
hypocorisms. There are, however, many Spanish proper names for which there exist pairs of alternative
hypocorisms (e.g. Antonia > Tonia/ Torii; Antonio > Toiio/ Toni). This paper compares the potentiality
of the suffix -i to build hypocorisms for both genders with its actual use by Spanish speakers over
a four-generation time spam from Baby Boomers to Generation Z. It explores the connections between
its sound symbolism and its pragmatics in order to assess its alleged gender neutrality over time.
The paper is organized as follows. First, the author considers previous literature on sound symbolism
and gender, together with a description of the theoretical tools used in the present investigation.
Second, the paper describes the methodological decisions adopted for the present research, which
include the design of a survey to assess the gender neutrality of the actual use of the hypocorisms
by Spanish speakers. The cohort of informants includes 30 men and 30 women from different
generations (50% Baby Boomers / Generation X and 50% Millennials / Generation Z). Finally,
the author reports and discusses the results of the survey. These point to a preference for hypocorisms
in -7 for female names. Differences also arise in the use of hypocorisms in -7 in relation to the gender
and age of the speakers, signalling an incipient diversion from the traditional use of hypocorisms
in -i for female names in previous generations.
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I'NITOKOPUCTUKHU U POHOCEMAHTUKA:
COIIMOOHOMACTHUYECKOE UCCIEJOBAHUE
NCITAHCKHUX 'HIIOKOPUCTHUYECKHX
JIMYHBIX UMEH HA -1

AHHOTAIUSA

B ncriaHcKoM si3bIKe Cy(MHKC -i CAUTACTCs TeHACPHO-HEHTPAIBHOH MOP(hEMOH, CITyKalliel B TOM YHCIIe
JUTs1 00pa30BaHMsl YMEHBLINTEIbHO-JIACKATENBHBIX (POPM JTMYHBIX HMeH. [Ipenplyime nccienoBanus
MIOKa3aJy, 9To 9Ta Mopdema Ooree MPOIYKTUBHA B OTHOIICHUH )KeHCKHX UMeH. OTHaKO €CTh MHOTO
UCIIAHCKUX MMEH COOCTBEHHBIX, JJISI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT Iapbl aJITEPHATHBHBIX YMEHBIIUTEIb-
HbIX (hopM (Hanpumep, Antonia > Toria | Toiii; Antonio > Torio / Toni). B naHHO# cTaThe UCCIemyeTCs
noteHuuan cydgukea -i JUisi CO3MaHUs YMEHBIIUTEIBHBIX ()OPM HMEH, Ha3bIBAIOLINX JIFOACH 000MX
TOJIOB, a TAKIKE €r0 (PaKTHIECKOE NCHOIBE30BAHNE HOCUTEIISIMA KOHTHHEHTAIEHOTO HCITAHCKOTO SI3bIKa,
MIPENICTABIISIOIIIMH YEThIPE TIOKOICHUS] — OT «00U-0yMepoB» 10 «oKojeHus Z». B cTarbe aHanm-
3UPYIOTCS CBSI3M MEXTY 3BYKOBBIM CHMBOJIN3MOM, BBIpasKaeMbIM Cy(hPHUKCOM, U €ro IparMaTuKoi, 4to
MO3BOJISIET OLICHUTH COXPAHEHUE MJIM M3MEHEHHE €ro IperoaaraeMoil TeHAepHON HEHTPaIbHOCTH
¢ TeyeHneM BpeMeHH. CTaThs OpraHu30BaHa cieayomuM oopazom. CHavana naercsi 0030p Hay4qHOM
JIMTEPATyPBI, IOCBSIICHHOM IPO0JIeMe 3ByKOBOTO CHMBOJIN3MA M I'eHACPHON MapKHPOBAHHOCTH JINY-
HBIX UMCH, a TaKXKe TCOPETUYECCKHE OCHOBAHMS HCCIIEAOBAHMSA. 3aTeM OIHCHIBACTCS METOIOJIOTHS
HCCIIeIOBAHS, KOTOpasi BKITIOYAeT B ce0st pa3pabOoTKy Onpoca st OUSHKH F'eHIePHON HeHTPaTbHOCTH
WCIIONB30BAHNS THIIOKOPUCTHK € Cy(hMHUKCOM -i HOCHTENISIMU MCIIaHCKOTO si3bIka. MH(popMaHTamMu
cranmu 30 myx4auH 1 30 KeHIIMH pa3HbIX mokoneHui (50 % — «020u-OymephbI» U «IIOKOJIeHUE X»,
apyrue 50 % — «MUJUICHUAIbD» U «IIOKOJICHUE Z» ). [1oydeHHBIM KONMUUEeCTBEHHBIM JAHHBIM JaeTCs
Ka4eCTBEHHAs OLICHKA. Pe3ylIbTaThl HCCIICIOBAHUS CBUJICTEIBCTBYIOT O OOJBIICH MPOAYKTHBHOCTH
cy(hduxkca -i IPIMEHUTEIIBHO K XXCHCKMM UMEHAM, IPH 3TOM OTMEYAIOTCSI Pa3JIMYHs B HCTIOJIb30BaHHN
(hopM HMeH Ha -i B 3aBUCHMOCTH OT I10J1a ¥ BO3PAcTa rOBOPSIIHX, YTO CHTHAITM3UPYET O 3apOXKIA0-
IEeMCcsI CPEIH TPEICTABUTENEH MOJIOIOTO TTOKOJICHUST OTKJIOHEHHN OT TPATUIIMOHHON (XapaKTepHOM
JUTSL ITPEIBITY INX TIOKOJICHUH ) MOAEIH HCTIONB30BAHMS yMEHBIIUTEIBEHBIX (POPM )KEHCKHX UMEH Ha -i.
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1. Introduction

Hypocorisms or hypocoristics are colloquial variants of personal names
used to show affection towards the person they name. They can take the form
of'a diminutive (e.g. Izzy for Isabel), but they can also be the result of clipping (e.g.
Tom for Thomas; Deb for Deborah), suffixation (e.g. addition of -y/-ie/-o suffixes,
as in Annie for Ann) or a combination of them (e.g. Cassie for Cassandra; Davo
for David). The focus of this investigation is at the crossroads among one specific
type of hypocorisms, namely those formed by the addition of the -7 [i] suffix (with
or without additional clipping), the sound symbolism of the suffix at work (-7), and
its correlation with gender in a gender marked language such as Spanish.

According to Ackermann and Zimmer [2021: 1145] gender marking of personal
names can obey to three different procedures: semantic (which assigns specific
characteristics based on gender stereotypes, as in Rose, which is associated
with beauty), formal (which overtly mark gender by means of morphemes, as
in the Spanish names Francisco (male) and Francisca (female) which make use
of the -o/-a gender suffixes respectively), and conventional (which assigns names
to either gender by convention, as in David (male) and Daenerys (female)).
In addition, evidence of correlations of name phonology and gender have also
mounted over time [Cassidy et al. 1999; Oelkers 2003; Niibling 2009; Niibling
etal. 2015].

More specifically, this paper contributes to the current interest in phonology,
sound symbolism, and hypocorisms by offering a quantitative study of the pragmatics
of'the suffix -7 in a Romance language such as Spanish which displays formal gender
marking. In Spanish, gender is marked mainly through inflectional suffixes (-o/-a),
and to a lesser extent by convention. The suffix -i, however, is gender neutral
in Spanish [De Bruyne 1995; Garcia-Page 2018]. As such, it is generally agreed that
it has the potentiality to be used with both male and female names in the creation
of hypocorisms that express affection. However, a closer look at the sound symbolic
properties of this suffix in relation to name gender in actual use reveals interesting
issues about its pragmatics, which lead to questioning its alleged gender neutrality.

This paper compares the potentiality of the suffix under consideration to build
hypocorisms for both genders with its actual use. To this effect, a survey has been
carried out on a total of 60 informants to specifically assess (1) the actual use
of hypocorisms in -7 for real male and female names, (2) the preferences in the use
of the suffix -7 by male and female speakers, and (3) whether these preferences have
evolved over a four-generation time span. Since gender issues have experienced

!'See also [Elsen 2016; Ackermann & Zimmer 2021] for two overviews in relation to English and
German names, respectively.
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a surge of social interest in the past few decades and Spanish society has at least
moderately changed its view on this matter, the study investigates potential
diachronic changes in the use of hypocorisms in -i. Informants have thus been
selected to include members of different generations, with one group including
representants of the Baby Boomers and Generation X (i.e. born between 1946 and
1980), and another including Millennials and members of the Generation Z (i.e.
born between 1981 and 2010).

The paper is organized as follows. First, a brief state of the art on sound
symbolism and hypocorisms is offered, simultaneously introducing the key
theoretical notions on which this investigation hinges. Second, the methodology
of the investigation is described, including aspects of the survey, informants, and
the statistical analysis performed on the data. Third, the results of the study are
reported and discussed. And finally, a conclusion is presented and potential aspects
for further research are considered.

2. Sound Symbolism and Hypocorisms

2.1. Sound Symbolism and Naming

Sound symbolism refers to the existence of a direct association between
the phonological form of a linguistic unit and a particular meaning or semantic
property [Lockwood & Dingemanse 2015; Sidhu & Pexman 2018]. A well-known
example is the malumaltakete effect [Kohler 1929] which states a correlation
between the use of some phonemes and round/sharp shapes. The literature also
reports on many other attested links between certain phonological patterns and
particular semantic fields [Bolinger 1984; Crystal 1991; Napoli 1996; etc.]. By way
of illustration, words beginning with the consonant cluster g/- are generally related
to the concept of light (e.g. glare, glimmer, glance), and those starting with fI-
represent quick movements (e.g. flap, flee, flinch). Sound symbolism is different from
onomatopoeia or direct iconicity [Masuda 2007], where language is used to mimic
sounds that already exist in the world (e.g. sp/ash mimics the sound of an object
that hits a liquid surface).

In the field of onomastics, associations have been established between gender
and certain phonological features or structures of names in some languages. Thus,
by way of illustration, English and German female names have been attested
to favour endings in unstressed schwa [Lieberson & Bell 1992], vocalic sounds
[Slater & Feinman 1985], and specifically front vowels like [i] and [i:] [Klink
2000]. On the contrary, male names in those languages tend to include final
fricatives, affricates or plosives [Barry & Harper 1995] or back vowels [Klink
2000]. Aloufi [2022] has also attested associations between female first names and
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sonorant consonants and male names and voiceless obstruent consonants in four
different languages (Arabic, English, French, and Japanese). Sidhu and Pexman
[2015; 2017] and Sidhu, Pexman, and Saint-Aubin [2016] found that English and
French informants tend to pair names containing round-sounding consonants with
round-edged silhouettes and names including sharp-sounding consonants with
a sharp-edged silhouette. They called this the Bob-Kirk Effect [Sidhu & Pexman
2015], which revealed that the sound-symbolic associations of phonemes can have
an effect even in the context of words with associated information, like proper
names.” Further studies have also found associations of phonemes with higher-order
abstract properties [Auracher 2017; Tzeng et al. 2017], such as personality traits.
These associations have also been shown to correlate with gender stereotypes about
women as warm, expressive, and emotional, and men as assertive, competent, and
rational [Broverman et al. 1972; Spence & Helmreich 1979]; or in more recent
studies, women as easy-going and friendly; and men as determined and rigid [ Sidhu
& Pexman 2018].

More recently, Ackermann and Zimmer [2021] have investigated the correlation
of name phonology and gender from a broader crosslinguistic perspective,
considering name-giving practices in several linguistically disparate countries.
Their study shows that there is one phonological variable that correlates with gender
throughout different languages (i.e. the number of palatal vowels — excluding
final sound), but it also reveals that most attested correlations between certain
phonological features and the gender of the name bearer are limited to certain
regions/languages. This substantiates Niibling’s [2018] claim that no sound as such
is male or female and that specific correlations can be explained with reference
to the diachrony of individual languages or language families and to cultural
aspects. Cases of conventional (culture-dependent) sound symbolism are shown
to outnumber those of synesthetic (universal) sound symbolism. In this regard,
Ackerman and Zimmer [2021: 1166] highlight the importance of carrying out further
studies to uncover means of onymic gender marking that have not been considered
yet because they are language (family) specific.

2.2. Sound symbolism of front vowels and gender marking of hypocorisms

A well-known case of sound symbolism is the so-called Mil/Mal effect, which
consists in an association between high-front vowels [i] or [e] and the notion
of smallness, and between low-back vowels [a], [0] or [u] and largeness [Sapir
1929; Newman 1933; Parise & Spence 2012; Ohtake & Haryu 2013].

2See also [Barton & Halberstadt 2018] for a study matching sharp and round-sounding consonants
with face shapes of name bearers with similar results.
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Several studies have revealed that female names are significantly more likely
to contain the stressed high-front [i] sound in English [Cutler et al. 1990; De Klerk
& Bosch 1997; Pitcher, Mesoudi & McElligott 2013]. Cutler et al. [1990: 480]
further hypothesize that the significantly higher rate of occurrence of the diminutive-
forming [i] suffix in female than male nicknames (at a rate higher than that found
in English nouns as a whole) may well be related to the associations of the vowel
with the concepts small, sharp, and bright: “...if smallness is a concept associated
with feminine characteristics rather than with masculine, then it may be that /i/
sounds will occur more often in female than in male names, not only in diminutive-
forming suffixes, but in stressed syllable nuclei as well” [Cutler et al. 1990: 478].

There is an existing controversy about the essence of the attested correlation
between prosodic-phonological structures and gender marking, with conflicting
evidence about their synesthetic or conventional nature [Ackermann & Zimmer
2021]. Authors such as Oelkers [2003], Slepian & Galinsky [2016], among
others, point to certain phonological properties (e.g. the sound [i] corresponding
to the -y/-ie/-i suffix, euphony, or a higher number of vowels) as being aurally
metaphorically associated through sound symbolism to certain semantic traits (i.e.
smallness) that are congruent with female gender stereotypes. Thus, according
to these authors, the phonology of given names does much more than signalling
the gender of a name. It also conveys stereotypical ideas of gender and does so
across languages. By contrast, Cutler et al. [1990], Whissell [2001], Oelkers
[2003], Pitcher et al. [2013], and Niibling [2018], among others, while accepting
the existence of correlations between phonological structures and gender marking,
reject their synesthetic/sound symbolic nature and argue in favour of an approach
based on language-specific conventions.

This ongoing debate invites reflection on the functions of the suffix -7 in those
languages wich already have gender marking specific morphemes, such as Spanish.
Previous studies have attested the use of the high front vowel [i] in the gender
marking of names in English and other languages by taking advantage of the sound
symbolic association of this suffix with female stereotypical features (i.e. smallness).
The present research investigates the use of the suffix -i in relation to Spanish
hypocorisms. Spanish is a gender marked language. The male vs female distinction
is linguistically expressed by means of the masculine and feminine suffixes (-o/-a).
The suffix -7 has not traditionally been considered a gender mark in Spanish [De Bruyne
1995; Garcia Page 2018]. In fact, this suffix can be used in the creation of both male
and female hypocorisms (e.g. Javier > Javi; Laura > Lauri). Semantically, it has
been analysed as an affection marker in Spanish, conveying feelings of endearment,
familiarity, and fondness [De Bruyne 1995: 73—102]. As pointed out by Garcia-
Page [2018: 229], the suffix -i is highly productive in Spanish in colloquial and
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familiarity settings and has very few restrictions of use. As a result, this language
displays a rich collection of traditional and newly coined hypocorisms in -i which
are formed mostly through apocope (Cecilia > Ceci) and, to a lesser extent, through
substitution (Paula > Pauli), addition (Flor > Flori) or acronymy (Maria Pilar >
Mapi) (see [Garcia-Page 2018] for an exhaustive description of the formation
mechanisms of hypocorisms in -i in Spanish).

3. Objectives and Methodology

Studies on the sound symbolism of high front vowels have offered ground for
the consideration of the suffix -7 as yet another linguistic tool for marking gender
of proper names. This has been attested in languages such as English which do
not have an inflectional gender marking suffix (see previous section). The general
objective of the present research is to analyse the use of the morpheme under
consideration in a language which already enjoys an inflectional morphology for
gender marking. Spanish makes use of the suffixes -o/-a for this purpose, which
frees the suffix -i from a gender signalling role and endows it with a primarily
affective meaning. Nevertheless, given the sound symbolic properties of this suffix
(i.e. smallness) and their association with female stereotypes (i.e. women as small,
delicate, fragile beings), it is not unreasonable to consider whether the actual use
of hypocorisms in -i in Spanish is limited to the communication of affection or it
may be more gendered tinted than traditional literature suggests. From this general
objective stem the following specific research questions and hypotheses that will
guide the present study:

Research Question 1:Arehypocorismsin-iused as often for male and
female names in Spanish? In other words, for those Spanish hypocorisms which
display a form in -i and others in a gender marked suffix (-o/-a) or a clipping (e.g.
Antonia > Tora/Torii, Antonio > Tofio/Toni), which one is preferred in actual use
for male vs female names?

Hypothesis 1: Since the suffix -7 is not gender marked in Spanish and
simply expresses affection, informants are expected to show no preference for its
use in relation to the gender of the name under consideration.

Resecarch Question 2: Do men and women make a similar use
of hypocorisms in -i?

Hypothesis 2:Since-iisnot gender marked in Spanish and simply expresses
affection towards the addressee, informants are expected to make a balanced use
of hypocorisms in -7 for male and female names, regardless of the speakers’ gender.

Research Question 3:Does the age of the speakers influence the actual
use of hypocorisms in -i?
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Hypothesis 3: Since -i is not gender marked in Spanish and simply
expresses affection, informants are expected to make a balanced use of hypocorisms
in -i for male and female names, regardless of their age.

To test the hypotheses specified above, a survey was conducted on 60 informants.
They were Spanish (Spain) speakers born between 1946 and 2010. This age range
allows a comparison of the use of hypocorisms in -i by speakers of different ages.
Thus, for the purpose of our study, participants were split into two age groups
of roughly 30 people each: one for those born between 1946 and 1980 (Baby
Boomers and Generation X), and one for those born from 1981 to 2010 (Millennials
and Generation Z). Participants were selected so that the number of men and women
was balanced within each age group. They were also homogeneous with respect
to their educational background (intermediate educational level), social class (middle
class) and ethnicity (Caucasian).

A Google Forms survey was designed to investigate the three research
questions and hypotheses described in the previous section. The survey was
aimed at assessing the actual use of real hypocorisms in Spanish. It consisted
of two sections. In the first section participants were asked some basic personal
information (age, gender, educational level, monthly income, nationality,
country of residence). In the second section, informants were provided with
a brief definition of the notion of hypocorism and asked to choose between one
of two hypocorisms offered for eight proper names in Spanish, of which four
corresponded to male names (i.e. Francisco, Antonio, Victor, Eduardo) and four
to female names (i.e. Francisca, Antonia, Laura, Miriam).

The criteria for name selection were the following. First, only names
susceptible of having two or more well-known hypocorisms, including one
using the suffix -i, were considered. Recently coined names, which have not yet
developed a hypocorism, and monosyllabic proper names, which are not susceptible
of developing one, were discarded. Second, names whose hypocorisms in -i stem
from a clipping process (e.g. Daniel > Dani) or are a loan from a foreign language
(e.g. Charles > Charli) were also set aside so that the data exclusively contains
instances of use of the high-front vowel [i] as an affection marker morpheme.
Finally, names which share the same hypocorisms for male and female names were
not included (e.g. Pablo/Paula> Pau). The final selection also attempted to achieve
a balance between the inclusion of traditional names (Francisco, Antonia) and
more contemporary ones (Laura, Eduardo). In the survey, all participants were
given the same pairs of hypocorisms for each name, but the shuffle order option
in Google Forms was activated so that the hypocorisms under analysis were
presented randomly for each participant.
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The results from the survey were collected in an excel file, and later analysed
in relation to the speakers’ preferences of the use of the high-front -i suffix in real
male and female hypocorisms, as well as their interaction with the age and gender
of the participants.

4. Results and Discussion

This section reports on the results obtained from the survey data collected
to investigate the pragmatics of Spanish hypocorisms in -i and offers a qualitative
discussion from which fine-grained conclusions are drawn about the prevalence
and functions of the hypocorisms under consideration.

4.1. Potentiality vs Actuality of Use of the High-Front Vowel -i
as a Hypocoristic Suffix in Male and Female Proper Names

The survey questionnaire was designed to elucidate the actual use of hypocorisms
in -i in Spanish. The literature has traditionally considered this suffix as gender
neutral and as a means of conveying endearment or affection towards the addressee
[De Bruyne 1995; Garcia-Page 2018]. Under this premise the use of the high front
suffix is expected to be similar when considered in relation to both male and female
names. The analysis of the data yields the following results in relation to the names
under scrutiny.

Three of the male names under scrutiny (Francisco, Antonio, and Eduardo)
showed a marked reluctance towards the use of hypocorisms in -i. For Francisco,
Paco was preferred to Franci (50 vs 10); for Antonio, Tofio was preferred to Toni
(55 vs 5); and for Eduardo, Edu was preferred to Edi (56 vs 4). Figure 1 illustrates
the results. Only for one of the male names (i.e. Victor) the informants’ choice
of hypocorisms showed a more balanced result, with approximately half of them
using Vito and the other half using Viti. As a matter of fact, Vito also exists as a proper
noun different from Victor and this fact was overlooked when the names were
chosen for analysis. This could have led some informants to use Viti as a preferred
hypocoristic for Vito, and Vito as a preferred hypocoristic for Victor, which explains
the exceptional functioning of this name in comparison to the previous three.

On the contrary, when a clear difference in use existed, as was the case with
the other three male names, this was towards the avoidance of the hypocorisms
in -i for male names. The theoretical potential of this allegedly neutral suffix
in the derivation of affective hypocorisms clashes with the speakers’ actual use
preference towards alternative forms in -o or -u for male names.

All female names displayed a marked preference for the use of hypocorisms
in -i. Thus, for Francisca, Paqui was preferred to Paca (43 vs 17); for Antonia,
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Toiii was preferred to Toria (45 vs 15); for Laura, Lauri was preferred to Lau (40
vs 20); and for Miriam, Miri was preferred to Mir (46 vs 14). See Figure 2 for
the quantitative results on the actual use of hypocorisms in -7 in relation to the female
names under consideration. Thus, in contrast to male names, in the case of female
names, the suffix -i has been found to be the preferred choice in the formation
of hypocorisms among the informants taking part in the survey.

As reported in previous sections, phonosymbolism has mounted up evidence
supporting the association between the high-front vowel -i and concepts like
smallness and, indirectly, affection, since small things are usually harmless
and lovable. Many unrelated languages (Spanish, German, Hungarian, English,
Swedish, Hebrew, some Arabic variants, Akan, and Guarani, among others)
have been reported to make use of the suffix -i in the formation of hypocorisms
that show affection towards the addressee [Bodor & Barcza 2007; Hora et al.
2007; Monz6 Gallo 2017]. For some of these languages, which lack a gender-
marking morphological system (e.g. English), studies have further revealed
a more frequent use of this suffix in association with female names. In those
languages equipped with gender-marking morphological suffixes (e.g. Spanish),
the literature, however, has traditionally described this suffix as a gender-neutral
morphological resource to build affective hypocorisms [De Bruyne 1995; Monzo
Gallo 2017]. Garcia-Page [2018: 242] also states that hypocorisms in -i involve
a higher degree of affection, and his data suggest that the use of this suffix is more
frequent in the formation of female names. However, there are many instances
of Spanish proper names, both male and female, which offer a choice between
a hypocoristic form in -i and alternative forms resulting from different strategies
(e.g. clipping). The names used in our survey illustrate this (e.g. Antonio > Torio/
Toni; Antonia > Tornia/ Toi).

The analysis of our data, however, challenges the gender-neutral views
of hypocorisms in -i. It shows that Spanish speakers tend to favour their use for
female hypocorisms and largely avoid them for male hypocorisms even in those
cases in which they are equally at their disposal. The association between the high-
front vowel and the notion of smallness and affection, which is well-known since
classical studies (Plato), correlates with gender stereotypes about women (small,
fragile) and may provide an explanation for the preferences of use described
in relation to hypocorisms in - in Spanish in this section.

4.2. The use of -i as a hypocoristic suffix
in relation to the gender of the speakers

The second research question guiding this study focuses on the effect
of the speakers’ gender in the choice of hypocorisms. It aims at elucidating whether
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Figure 1. Quantitative results for the use of male hypocoristic pairs in Spanish

FRANCISCO
60
;g 40
E
..g 20
0
Paco Franci
Hypocoristics
EDUARDO
60
_tg 40
E
L 20
- 4
0
Edu Edi
Hypocoristics
FRANCISCA

60

Informants
o 8 &

Paqui Paca

Hypocoristics

MIRIAM

60

Informants
N b3
o o o

Miri Mir

Hypocoristics

ANTONIA
60
i) 40
:
L 20—
e
0
Toni Tofa
Hypocoristics
LAURA
60
@ 40
-
o 20 —
£
0

Hypocoristics

Figure 2. Quantitative results for the use of female hypocoristic pairs in Spanish
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male and female speakers make a similar use of hypocorisms in -i. In relation to this
issue, it was hypothesized that, since the suffix under consideration is not gender
marked in Spanish, both male and female informants would make a balanced use
of hypocorisms in -i and other alternative forms both for male and female names.
The analysis of the data suggests that this is not always the case.

Two of the masculine names (i.e. Francisco and Antonio) displayed no marked
differences in the use of hypocorisms in relation to the gender of the speakers (See
Tables 1 and 2). Both male and female informants showed a clear preference for
alternative forms that did not make use of the suffix -i:

Table 1

Quantitative results for the hypocorisms of Francisco in relation to the speakers’ gender

Name Female Male Total
Paco 25 25 50
Franci 5 5 10
Table 2
Quantitative results for the hypocorisms of Antonio in relation to the speakers’ gender
Name Female Male Total
Torio 28 27 55
Toni 2 3 5

The data about the other two male names under scrutiny (i.e. Victor and
Eduardo), however, did reveal the existence of differences in use between male and
female informants. In the previous section, Victor was shown to display no significant
preference for the use of either of its potential hypocorisms (i.e. Vito vs Viti) when
considering the responses of all informants regardless of their gender. However,
a closer analysis of the choice of hypocorisms for Victor in relation to the gender
of the informants reveals an interesting asymmetry (see Table 3). In this way, male
speakers align themselves with the overall trend, already witness in the global
analysis of the data, of using the hypocorism that avoids the use of the suffix -i
for male names. While women, especially those belonging to younger generations
(see next section), tend to use Viti more often. This fact could find an explanation
in the desire of men not to show affection for other males, a behavioural pattern
that is not socially penalized in the case of women.
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Quantitative results for the hypocorisms of Victor in relation to the speakers’ gender

Name Female Male Total
Vito 10 22 32
Viti 20 8 28

The choice of hypocorisms for Eduardo also exhibits some variance in relation
to the gender of the speakers, as can be seen in Table 4. Its hypocoristic in -u [u]
(i.e. Edu) is generally preferred by both male and female informants. In fact,
the former do not report any instance of use of the hypocoristic in -i, but some
women in younger generations (Millennials/Generation Z) seem to have started
using the Edi form in a significant manner both in comparison to women in previous
generations (Baby Boomers/Generation X) and to men of their own generation, as
will be discussed in detail in the next section.

Table 4
Quantitative results for the hypocorisms of Eduardo in relation to the speakers’ gender
Name Female Male Total
Edu 25 30 55
Edi 5 0 5

As regards female names, interactions with the gender of the speakers are less
marked. Three of the names (i.e. Francisca, Antonia, and Miriam) do not display
any relevant differences in the use of the hypocorisms in relation to the gender
of the informants. Both male and female speakers prefer Paqui over Paca, Toiii
over Toria, and Miri over Mir. Quantitative data for these three names is included
in Tables 5-7.

Table 5
Quantitative results for the hypocorisms of Francisca in relation to the speakers’ gender
Name Female Male Total
Paca 9 8 17
Paqui 21 22 43
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Table 6
Quantitative results for the hypocorisms of Antonia in relation to the speakers’ gender
Name Female Male Total
Toria 7 8 15
Torii 23 22 45
Table 7

Quantitative results for the hypocorisms of Miriam in relation to the speakers’ gender

Name Female Male Total
Mir 8 6 14
Miri 22 24 46

The only exception arises in the case of Laura where the survey data points
to significant asymmetries in the choice of a hypocorism (i.e. Lauri vs Lau)
depending on the gender of the informants. Thus, overall, women tend to use Lau
more often than men (13 vs 7 instances respectively). See Table 8.

Table 8
Quantitative results for the hypocorisms of Laura in relation to the speakers’ gender
Name Female Male Total
Lau 13 7 20
Lauri 17 23 40

4.3. The use of -i as a hypocoristic suffix across generations

This section focuses on the third of the research questions guiding the present
investigation. In this regard, it was hypothesised that, since according to the existing
literature the diminutive suffix -7 is not gender marked in Spanish, informants are
expected to make a balanced use of hypocorisms in -i for both male and female
names regardless of the generation to which they belong.

As regards male names, the analysis of the data reveals an effect of the age
of the speakers in three of the names under scrutiny (i.e. Francisco, Antonio, and
Eduardo). On the contrary, the use of the hypocorisms for Victor does not seem
to be affected by this factor. Let us look into each name in detail.
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As Table 9 illustrates, in the case of Francisco, the data shows that, despite
the fact that Paco is used by a higher number of speakers (both male and female)
of all generations, those belonging to the Millennial and Generation Z groups show
a slight increase in the use of Franci.

Table 9

Quantitative results for the hypocorisms of Francisco
in relation to the speakers’ generation

Baby Boomers Millennials
Name Generation X Generation Z Total
(b. 1949-1980) (b. 1981-2010)
Paco 28 22 50
Franci 2 8 10

Similarly, 7o7io is used by a higher number of speakers of all generations than

Toni, but younger speakers (Millennials and Generation Z) have timidly introduced
the use of 7oni in their speech, as can be observed in Table 10.

Table 10

Quantitative results for the hypocorisms of Antonio
in relation to the speakers’ generation

Name Baby Boomers Millennials Total
Generation X Generation Z
Torio 30 25 55
Toni 0 5 5

The same effect is shown by Eduardo (see Table 11). Despite a clear global

preference for the use of Edu, the hypocorism in -i enters the use of language
in speakers that belong to the Millennial and Generation Z groups.

Table 11
Quantitative results for the hypocorisms of Eduardo
in relation to the speakers’ generation
Name Generation X Generation 7 Total
Edu 30 26 56
Edi 0 4 4
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The only exception to the trend in the emergence and/or increase in the use
of the male hypocorism in -i is the name Victor (Table 12). Speakers show no
preference for neither of the hypocorisms under consideration (i.e. Vito vs Viti) and
this lack of preference remains stable throughout the four generations included
in the study:

Table 12
Quantitative results for the hypocorisms of Victor in relation to the speakers’ generation
Baby Boomers Millennials
Name Generation X Generation Z Total
Vito 17 15 32
Viti 13 15 28

As regards the female names under analysis, the use of hypocorisms for three

of the names under consideration (i.e. Francisca, Antonia, and Miriam) does not
show any variation in relation to the age of the informants. Thus, speakers belonging
to all age groups prefer Paqui over Paca, Toiii over Toria, and Miri over Mir.
Quantitative data for these three names is included in Figures 13—15.

Table 13
Quantitative results for the hypocorisms of Francisca
in relation to the speakers’ generation
Baby Boomers Millennials
Name Generation X Generation Z Total
Paca 10 7 17
Paqui 20 23 43
Table 14
Quantitative results for the hypocorisms of Antonia
in relation to the speakers’ generation
Baby Boomers Millennials
Name Generation X Generation Z Total
Torna 8 7 15
Torii 22 23 45
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Table 15
Quantitative results for the hypocorisms of Miriam
in relation to the speakers’ generation
Name | GoerationX | Generation Z Tota
Mir 8 6 14
Miri 22 24 46

In contrast, as Table 16 illustrates, the use of Lau has experienced a marked
increase in the speech of Millennials and Generation Z speakers.

Younger generations show a tendency towards a change in the choice
of hypocorisms. Unlike previous generations which markedly favoured the use of -i
hypocorisms for female names, the Millennials and Generations Z group seems to be
in the process of gradually accepting the use of hypocorisms in - for male names.
In addition, they also have started to use hypocorisms which do not take the suffix
under scrutiny for some female names such as Laura (i.e. Lau).

Table 16

Quantitative results for the hypocorisms of Laura in relation to the speakers’ generation

Name Baby Boomers Millennials Total
Generation X Generation Z
Lau 6 14 20
Lauri 24 16 40

Given the attested sound symbolic properties of the high-front vowel -i, which
convey female stereotypes (i.e. smallness, fragility, etc.), these findings signal
an interesting turning point in the use of hypocorisms in Spanish which correlates
with decades of anti-sexism institutional campaigns that may somehow be proving
effective. However, it is interesting to see this data in the light of the speakers’
gender to see if these changes affect the speech of male and female speakers alike.
The next section delves deeper into the interactions between the age and gender
of the speakers in the actual use of -i hypocorisms in Spanish.

4.4. Interaction of age and gender variables

This section seeks to unravel the interactions that may exist between
the use of the suffix -7 in the formation of hypocorisms and the age and gender
of the speakers.
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The comparison of the data points to an interaction of the age and gender
of the speakers in the choice of hypocorisms for Francisco. As can be observed
in Table 17, the most significant increase in the use of the -i hypocorism (i.e.
Franci) has taken place among male speakers in the Millennial and Generation Z
groups.

Table 17
Quantitative results for the hypocorisms of Francisco
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name | Bahy Boomers | Millennials | T0t3l | Baby Boomers| Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Paco 13 12 25 15 10 25
Franci 2 3 5 0 5 5

Interactions between the age and gender of the informants can also be found
in relation to the hypocorisms of Antonio. As can be observed in Table 18, in this case
there is a significant increase in the use of the hypocorisms in -7 (Vifi) in the speech
of Millennial and Generation Z women, both in comparison to male informants
in the same generation and to speakers of previous generations.

Table 18
Quantitative results for the hypocorisms of Victor
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name | gaby Boomers | Millennials | T0tal | Baby Boomers| Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Vito 7 3 10 10 12 22
Viti 8 12 20 5 3 8

Eduardo displays a similar trend (Table 19). The data reports an interaction
between the informants’ age and gender, and their choice of hypocorisms.
As was the case with Victor, the variation is due to a marked increase in the use
of hypocorisms in -i in the speech of women belonging to the Millennial and
Generation Z groups both in comparison to women of previous generations and
to men of the same generation.
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Table 19
Quantitative results for the hypocorisms of Eduardo
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name Baby Boomers | Millennials Total Baby Boomers | Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Edu 15 11 26 15 15 30
Edi 0 4 4 0 0 0

Finally, as regards Anfonio the data shows a slight increase in the use of -i
hypocorisms in the speech of both male and female Millennial and Generation Z
informants (Table 20).

All in all, the study of the interactions between the age and gender
of the informants and their choice of male hypocorisms reveals an incipient trend
for younger speakers towards the use of hypocorisms in -i. This trend is observed
in all names under scrutiny, and it is especially noticeable in the speech of some
Millennial and Generation Z speakers. More specifically, young male speakers
display a marked increase in their use of Franci (vs Paco) and young female speakers
show an increasing preference for the use of Edi (vs Edu).

Table 20
Quantitative results for the hypocorisms of Antonio
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name | gaby Boomers | Millennials | 10tal | Baby Boomers| Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Torio 15 13 28 15 12 27
Toni 0 2 2 0 3 3

Female names appear much more stable as far as the choice of hypocorisms
is concerned when its interactions between gender and age are considered.
No significant interaction is observed between these variables in the case
of Francisca and Miriam. Both genders in all generations show a similar preference
for the forms in -i, Paqui and Miri, respectively. See Tables 21 and 22.

The results for Antonia do signal some potential interactions. A closer
comparison suggests that young male speakers are slightly restricting their use
ofthe hypocoristic in -i (i.e. To7ii), while young female speakers are growing fonder
of this form (Table 23).
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Table 21
Quantitative results for the hypocorisms of Francisca
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name Baby Boomers | Millennials Total Baby Boomers | Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Paca 6 3 9 4 4 8
Paqui 9 12 21 11 11 22
Table 22
Quantitative results for the hypocorisms of Miriam
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name | gaby Boomers | Millennials | T0tal | Baby Boomers| Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Mir 5 3 8 3 3 6
Miri 10 12 22 12 12 24
Table 23
Quantitative results for the hypocorisms of Antonia
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name Baby Boomers | Millennials Total Baby Boomers | Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Toria 5 2 7 3 5 8
Torii 10 13 23 12 10 22

Likewise, the interaction between the hypocorisms of Laura and the age and
gender of the informants also displays some variations. In this case, women tend
to use Lau more often than men (13 vs 7 instances respectively), but this difference
in use of the hypocorisms of Laura concentrate in the speech of women belonging
to the Millennials/Generation Z groups. While women in the Baby Boomers and
Generation X groups make a use of Lau/Lauri that is similar to that of men, favouring
the use of the hypocorism in -i (i.e. 12 instances of Lauri vs 3 instances of Lau),
those women in the Millennial and Generation Z groups show a marked preference

Bompocer onomactuku. 2024. T. 21, Ne 1



92 L. Pérez-Herndndez. Spanish Hypocoristic Forms of Personal Names in -7

for the use of Lau (10 instances of Lau vs 5 instances of Lauri). Thus, Lau arises
as the preferred choice of younger women and this is observed both in relation
to that of women in previous generations, to that by men in their same age group
and in previous generations (see Table 24).

Table 24
Quantitative results for the hypocorisms of Laura
in relation to the speakers’ age and gender
Female Male
Name Baby Boomers | Millennials Total Baby Boomers | Millennials Total
Generation X | Generation Z Generation X | Generation Z
Lau 3 10 13 3 4 7
Lauri 12 5 17 12 11 23

The analysis of the interplay of the age and gender variables in the choice
of hypocorisms offers a panorama of change with younger speakers timidly
challenging the linguistic habits of past generations. Thus, the data reflect an increase
in the use of -i hypocorisms for male names in the speech of young speakers, which
is especially noticeable in men’s speech for Franci and in women’s speech for Edi.
Simultaneously, it has been observed a decrease in the use of -i hypocorisms for
female names (7o7ii) in men’s speech. Women, on the contrary, have started breaking
cultural expectations with the use of alternative forms which avoid the use of the -i
suffix in the formation of hypocorisms like Lau.

5. Conclusions

The hypocoristic suffix -i has often been found to distinguish male from female
names in languages that lack gender marking morphology. Spanish, however,
already has specific morphemes -o/-a for that purpose and, hence, the literature
has traditionally described this suffix as a gender-neutral mechanism to express
affection. Despite the existence of some evidence pointing to a more frequent use
of the suffix -7 in the formation of female as opposed to male hypocorisms [Garcia-
Page 2018], no studies had investigated the preferences of use of this suffix by
Spanish speakers in relation to those names which also display alternative forms
of hypocorisms (e.g. Antonio > Torio/ Torii).

The analysis of a survey collected data from a sample of 60 informants has
revealed several interesting facts about the actual use of hypocorisms in Spanish.
It has unveiled a general tendency towards the use of hypocorisms in -i for
female names (i.e. Paqui, Toni, Mir, and Lauri) and towards alternative forms
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of hypocorisms for male names (i.e. Paco, Torio, and Edu) in those cases in which
both options are available in the language. It has also been observed that there
are marked differences in the use of hypocorisms by male and female speakers,
the former having been found to largely avoid the use hypocorisms in -i for male
names, and the latter being more prone to its use, as well as being open to introduce
alternative forms (i.e. Lau) for female names. And finally, it has been found that
the age of the speakers also has a significant influence on the choice of hypocorisms.
Although the overall present-day use still favours hypocorisms in -i for female
names, younger generations start to show a trend towards increasing the use
of the hypocorisms in -i for male names (Franci, Toni, Edi), and that of alternative
forms of hypocorisms for some of the female names (Lau).

The avoidance of hypocorisms in -i for female names is only significant
in the speech of Millennials and Generation Z women which may signal a change
in self-perception. The fact that other female names (Francisca, Antonia, and
Miriam) in the study are not affected by this trend may find an explanation in relation
to their more traditional flavour (Francisca, Antonia) and their lower frequency
of occurrence (Miriam) in present-day Spanish. On the contrary, the increase in use
of -i hypocorisms in male names (Franci, Toni, Edi) in younger generations is more
evenly distributed among different genders, with Franci and Toni increasing their
use in the speech of young men and Edi in the speech of young women.

These results reveal that the use of hypocorisms in -i is not as gender neutral
in Spanish as had been accepted in the literature. The semantics that arise from
the sound symbolism of high-front vowels and which associate the suffix -i with
female stereotypes (smallness, frailty) may be at the base of the Spanish speakers’
general preference for -i hypocorisms of female names and their low frequency
of use in relation to male names when other alternative forms are available.
In addition, the results have also shown differences in the use of hypocorisms
in relation to the gender and age of the speakers, which signal changes in their
choices that break free from the traditional use of hypocorisms in -i for female
names. This finding is particularly interesting because of its implications not
only for gender studies, but also for research on sound symbolism. Regarding
gender, it presents an optimistic panorama of linguistic change that would deserve
further investigation in which both women and men speakers are involved, even if
in different ways. Regarding the debate on the conventional (language-specific) vs
the synesthetic (cross-linguistic) nature of sound symbolism [Ackermann & Zimmer
2021], the findings in this paper provide further evidence for the conventional
association of hypocorisms in -i with female stereotypes in Spanish. A convention
that is being identified by Spanish speakers, probably due to the effect of recent
generalized gender policies and which is generating a subsequent, though still
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timid, change in the use of this type of hypocorisms in -i towards a more balanced
representation of men and women.
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COIIMOOHOMACTHKA UCKAKEHHBIX UMEH:
HCHOJb30BAHUE MPO3BUIITHBIX HOMUHAIIUH
CPEJM HOCHUTEJIEH A3BIKA IEHIXXABU B IAKUCTAHE

AHHOTAN M

W3-3a nepapXxuuecKux OTHOLIEHUH BIaCTU U HEBO3MOXKHOCTH OTKPBLITOTO BHIPAsKEHUsI IPEHEOpesKe-
HUS B HEOOIBIINX CENbCKHUX TTOCEICHUAX MIPO3BUIIA M NCKaKEHHBIE HMEHA MOTYT OBITh CIIOCOOOM
BbIPaKE€HMsl HEJIOBOJILCTBA B OTHOLICHHUHU UY€JIOBEKA, BBICMEMBAHMs €r0, a TaKXKe CPEICTBOM ITPO-
SIBJIEHUS COLIMAIILHOIO HEPABEHCTBA, YTBEPHKICHUS IIPEBOCXOACTBA MM BBIPAXKEHUS OCYKICHUSL.
JlaHHOE HccleJoBaHNe TOCBAIICHO TOMY, KaK HOCHTENH eHKaOCKOTO A3bIKa B CETbCKHUX palfoHax
Ienpxada (ITaknucTaH) HCKaXXalOT UMEHA, YTOOB! BBIPA3UTh NIPE3PEHUE, THEB, IPUBI3aHHOCTD MIIH
OTKPOBEHHOCTb 10 OTHOILEHUIO K JIIOSAM B MX IPUCYTCTBUM WU B UX OTCYTCTBUU. MCKa)keHHBIE
MMEHa, UCIIONB30BAHHBIC KaK OTKPHITO (B MPHUCYTCTBUH YENOBEKa), TaK U TalfHO, OBLTH COOpaHEI
C TIOMOIIIBIO AHKETBI, 3aII0JIHEHHOM 22 yyacTHHKaMH u3 22 nepeseHsb B [lenmkabe. B ctatbe 00cyx-
JIAI0TCSI COLMOKYJIBTYPHbIE NATTEPHBL UX YIOTpeOneHus. ABTOp OKa3bIBAET, YTO I'PAHHULIA MEXKY
HCKa)KCHHBIMH UMEHAMH W TIPO3BUIAMH pa3MbITa. DTO KacaeTcs Kak (popMabHBIX 0COOCHHOCTEH
9TUX €MHHL], TAK ¥ NX CEMAHTUKO-TIParMaTHuecKuX CBOUCTB. [IoMUMO NCKa)KeHHsI IMEHH, B KaUueCTBE
IPO3BUIIHBIX JIEMEHTOB, 100aBIISIEMbIX K UIMEHU IIPH 00PAILlEHUHU WU IOCTPOESHUU UCIIONIb3YyEMOM
«3a T7Ia3a» HOMHHAINH, YIOTPEOIAIOTCS Ha3BaHMS KACT, )KMBOTHBIX, IMpodeccit, oQHUIHaTbHBIX
THUTYJOB. XOTS HCKa)KEHUE UMEHH MOXKET OCKOPOUTH HMEHYEMOT0, HCKa)KEHHBIE UMEHa, KaK U IIPo-
3BUIIIA, MOT'YT UCIIOJIb30BATHCS HE TOJIBKO B OTPULIATENBHBIX, HO U B IOJIOKUTEIbHBIX KOHTEKCTAX.
B crarbe onuchIBalOTCS OCHOBHBIE MOTHBALIMOHHBIE MOJEIH MCKAKEHUSI MIMEHHU, B LIEJIOM aHAJIo-
THYHBIE T€M, KOTOPbIEe OOBIYHO BBIIEISIOT IS IPO3BHUILL, IIPU ’TOM OCHOBHOE BHUMAHHE YACIACTCS
UX IIparMaTu4eckuM 0COOEHHOCTSAM, OTMEUEHHBIM B METasI3bIKOBBIX KOMMEHTAPHSAX PECIIOH/ICHTOB.
Hecmotpst Ha TO uTO ymoTpeOIeHHe TAKHX OHOMACTHIECKHX APIIBIKOB MOXKET UMETh BIIOJHE YHH-
BepcabHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, COLIMOKYJIBTYPHAs CUTYalUs B KACTOBBIX TPaJULIUOHHBIX CEITbCKUX
obmuHax Ilenmpkaba BHOCUT CBOO crielU(UKY B UCIOIb30BAHUE UCKKECHHBIX MMEH M IPO3BUIL
Ha UCCIIEAYEeMOU TEPPUTOPHH.
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1. Introduction

According to the 2017 census of Pakistan, with a population of more than
110 million people, Punjab is the most populous province of Pakistan. ‘“Pakistan is
a multilingual country having six main languages and fifty-nine minor languages,”
while “Punjabi Shahmukhi is spoken by 46.15% of the population” [Hashmi et al.
2019: 357]. Although 60% of Pakistanis speak Punjabi at home, many prefer not
to speak it publicly because they consider the language low, vulgar, or indecent
[Gillani & Mahmood 2014]. Punjabi is spoken by about 150 million people. Due
to the number of native speakers, it is the 11™ most spoken language in the world
and the 4™ most common language in England [Julian 2017].

The current study analyses the nicknaming practices of native Punjabi speakers
who live in rural areas in Pakistan. Nicknames have been described as “injurious,”
“burden,” “poisoned,” “forms of imprisonment,” “deathly traps,” “liabilities”
[Rahman 2014: 10-18], “markers of Islamic identity,” “sites of communal
animosity” [Rahman 2013: 251], and “expressions of love and pride” [Smith 1996].
Nicknames can be given or imposed, same as they can be assumed or self-selected.
Nicknames given or imposed by others can be positive, negative, or descriptive
[Mashiri 1999]. Names and nicknames, thus, can be used to form, reform, tarnish,
or destigmatize identities.

In casual situations, nicknames can substitute formal names to indicate
acceptance or disapproval. Nicknames can be an overt avenue for venting
displeasure, ridiculing, mocking, or warning against improper behaviour
[Chauke 2016]. Names and nicknames also reflect an individual’s identity and
transformation. Naming or labelling by society not only conveys social prestige
and social status but can also marginalize and stigmatize individuals or groups
[Silva 2018]. Svensson [2022] elucidates that mispronounced names or deliberate
misspeaking of names can indicate discrimination. Such distorted names can
lead to discrimination against women, ethnic minorities [Nick 2017], immigrants
[Girma 2020], and asylum seekers [Madziva 2018]. As a social reality, nicknaming
reveals patterns of social inclusion and exclusion, teasing exchanges, prejudices,
ideologies, and expectancies, among other things [Mensah 2016]. Intelligibility
of names and nicknames depends on contextual and situational contingencies;
therefore, the present study highlights how names are distorted, and nicknames
or secret nicknames are given to individuals to either address them in their
presence, refer to them in their absence, or to do both by the native Punjabi
speakers in Punjab, Pakistan.

Manocha [2020] points out that many Punjabis try their best to hide their
nicknames given to them by other people. Rahman [2014: 14] claims that due
to reasons concerning stigma and shame, or shifting from villages to cities, people
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in rural Punjab commonly change their names to escape embarrassment and conceal
their “old-fashioned rural identity.” Contrarily, the present study pinpoints how
people in rural Punjab distort others’ names to stigmatize or vent out anger or hurt.
Rahman’s [2013] study of Pakistani Muslims’ sectarian naming traditions reveals
that names and issues concerning identity, power, and belief systems are interlinked,
and that names can even cause the killing of people due to religious biases. It is
forbidden in Islam to distort someone’s name because it hurts; nonetheless, multiple
factors such as protection from ‘evil eye’ [Rahman 2016: 70], joint family system,
cohesive community structure, frankness, openness, illiteracy, family disputes,
comparison and competition among families, narrow-mindedness, honour norms,
and societal inequalities like caste, socioeconomic standing, and power relations,
etc. influence native Punjabi speakers’ culture, particularly of those living in rural
areas or small towns, and consequently contribute to the creation of distorted names,
nicknames, address forms, and secret identities or titles, etc.

Although the terms name-distorting and name-spoiling are sometimes used
interchangeably, a distinction needs to be made. Name-spoiling and name-calling are
malignant practices that can cause disparagement and hurt. Name-calling elicits rage
and discomfort, and it puts the addressee’s identity in jeopardy [Crozier & Dimmock
1999]. Name-spoiling can occur as a result of name distortion because when a person
is addressed or referred to using a distorted name (by either altering the formal
name morphologically to connote disdain or anger or substituting the formal
name with a term that connotes inferiority or disrespect) by other people, it affects
their identity. The author emphasizes that name distortion involves restructuring
a name morphologically, using any word as a name or nickname in its original
sense, or deviating from the socio-semantic sense of a word to use it as a name or
nickname, which on a pragmatic level can both be sweet or malignant depending
upon the context, formality, politeness, levels of familiarity, and relationship
of addressees. Name distortion can also be sweet or malignant depending upon
the intention of the person who distorts a name, as well as the reaction that a distorted
name elicits from the addressee or referent. Names can be distorted in an effort
to retaliate, express hurt and grievance, or vent our anger and frustration. Name
distortion can also be done for convenience or amusement. Name distortion is
not always malignant because names other than the formal names can be given or
formulated derivationally or inflectionally out of love and affection; nonetheless, it
can upset the addressee if either deliberate name spoiling is involved, or the distorted
name is incongruous with the addressee’s sense of love, affection, and self-respect.
Name distortion, as used in its idiomatic sense in English, may also involve name-
spoiling, especially when it is done with an intention to taunt or ridicule someone for
their disabilities, appearance, inferior social status, or character. Name-spoiling and
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name distortion can be used interchangeably when done with a negative intention,
such as to stigmatize someone or to evoke a negative reaction. Therefore, name
distorting can be a tool of both oppression and counter-oppression caused by social
asymmetries.

The following studies on naming practices in diverse cultural contexts are
pertinent from the perspectives of socio-onomastic identity construction, and
stigmatization, but no study has already been carried out on the name spoiling,
name-calling, or aggressive nicknaming practices of native Punjabi speakers
in Pakistan. Lindsay and Dempsey [2017], after interviewing 41 parents
in Australia, noted that naming practices of the middle class reflected class, gender,
and sexuality oriented cultural boundaries and social distinctions. By studying
14 self-referencing usernames and 35 other-referencing display names on mobile
phones, Aldrin [2019] noted a huge difference in the social constructions
of identity based on the referencing choices of Swedish teenagers for self and
the other. Chauke [2016] suggested that nicknames related to physical appearance,
behavioural traits, workplaces, and sentimental attachment were used in Xitsonga
culture. Babane and Chauke [2015] observed deterioration in the use of nicknames
given to South African soccer players. Silva [2018] noted that Sinhalese belonging
to socially stigmatized castes in Sri Lanka were increasingly choosing caste-
neutral or high-caste names to reflect their social or economic transformation
and counter marginalization which was caused by their castes. Mensah [2014]
adduced death prevention names and their functions in African culture, while
Mensah [2016] found that the nicknames of women in Nigeria reflected resistance
to conservative and stereotypical images of women. Nyambi [2018] substantiated
how nicknaming and name-calling practices of the masses in Zimbabwe reflect
their attitudes and emotions based on transgression, opposition, and criticism
of their president.

With the same focus on social cohesion, indigenous attitudes, and emotions,
the present study, however, discusses the socio-political, pragmatic, and semantic
implications of the naming practices of native Punjabi speakers. Issues such as social
positioning, power relations, approval, disapproval, implicit confrontation, identity,
and social hierarchies have been brought to light, as done by previous studies as
well. The existing studies have focused on names or nicknames, whereas the present
study also pinpoints name-spoiling as a way of expressing openness, anger, or
hatred. The study can inspire researchers to investigate various aspects of naming
practices and traditions in other Pakistani provinces — Sindh, Baluchistan, and
Khyber Pakhtunkhwa. This study addresses the following research question: why
and how do native Punjabi speakers living in rural Punjab distort names of people
in their presence and absence?
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2. Methodology

Based on the author’s ethnographic method of personal observation and
cultural knowledge as a native Punjabi speaker, her discussions with many
people in her vicinity, and responses to a questionnaire filled out by 22 randomly
selected participants (students, housewives, teachers, businessmen, and landlords)
belonging to 22 villages in 17 districts of Punjab, names of men and women,
distorted by their relatives, neighbours or acquaintances have been suggested
and interpreted. The reasons behind name distorting practices have also been
figured out. The variables of selection include age, gender, being a native Punjabi
speaker, and belonging to rural areas in Punjab. Men and women from different
age groups ranging from 19-65 participated. Participants belonging to the age
group of 19-24 years had lived for 18-20 years in their villages. They could speak
and write Punjabi, Urdu, and English. At the time of the survey, they were doing
undergraduate studies and living in hostels in cities. They also had exposure to other
villages and small towns in Punjab due to visiting their relatives living there. They
were sent the questionnaire via email. Respondents belonging to the age group
of 2565 years were either living or had lived most part of their lives in the villages,
though all of them had exposure to big and small cities. As the qualification of a few
of them was at most the level of matriculation, they couldn’t speak or write Urdu
and English, so a person translated their responses shared in Punjabi into English
and filled the questionnaires on their behalf. The English glosses for the examples
provided by the participants have been added by the author.

The questionnaire consisted of seven questions. The first question was
designed to learn more about the respondents’ age and geographical backgrounds.
The second, third, and fourth questions were about whether, how, and why Punjabis
distort others’ names in their absence, while the fifth, sixth, and seventh questions
were aimed at inquiring whether, how, and why Punjabis distort the names of their
neighbours, friends, and relatives in their presence. Instead of using the Shahmukhi
script of Punjabi, English transliteration of the names has been utilised for readers’
convenience (see Tables 1 and 2 below). The underlying morphophonological and
semantic patterns of the distorted names have been discussed qualitatively.

3. Findings
3.1. Distorting Names in Others’ Presence and Absence

Twenty out 0f 22 (90.90%) participants specified that Punjabis do distort names
in the absence of people, while the remaining two (9.90%) partially agreed to it.
Similarly, 17 out of 22 (77.27%) validated the same in case of distorting names
in the presence of people, while the remaining five (22.73%) were neutral.
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Some of the findings are presented in Tables 1 and 2 with more examples being

discussed below.

Table 1

Distorted Names Used in the Absence of People

Distortion of formal
names

Aabo (formal name: Abida), Shakeeloo (formal name: Shakeel),
Semmo (formal name: Saima)

Disabilities and
appearance

Billa ‘cat’ (with reference to a person with brown or green eyes),
Aalu ‘potato’ (with reference to an ugly person)

Animal names

Bijju ‘badger,” Naag ‘python,” Dachi ‘camel’

Nicknames based
on adjectives describing
the person’s character

PhhosaR ‘lazy or vain,” Phakki ‘powdered substance made of herbs,’
Kamli ‘crazy’, Phapphay Kutni ‘clever woman who backbites a lot,’
Baghlol ‘simpleton,” KhaRoos ‘boring’

Curse words

Kanjar ‘pimp’

Family names, caste, or
profession

Chattha, Chaudhry sahib, Rana sahib, Mahar jee

Secret names

Mahrani ‘empress’ (with reference to a woman who does not do
household chores)

Table 2

Distorted Names Used in the Presence of People

Distortion of formal
names

Bakhshu (formal name: Bakhsh), Wiki/Qaaroo (formal name: Wagar),
Salloo (formal name: Salman)

Disabilities and
appearance

Jirafa ‘giraffe,” PeeDah ‘short,” Daila (one having big eyes), MoTi ‘fat
woman,” Bagoo (for men having fair complexion), Krela ‘bitter gourd’

Animal names

Baandar ‘monkey,” Bangla ‘heron,’ I/l “vulture,” Daddoo ‘frog’

Nicknames based
on adjectives describing
the person’s character

Chan ‘moon,’ Laddu ‘a sweet’ (often used by parents to address
their kids), PoonD ‘wasp’ (with reference to a lascivious man),
PanD ‘joker’

Curse words

Halka ‘uncontrolled/greedy,” Begdirat ‘barefaced’

Family names, caste, or
profession

Wakeelan ‘a female lawyer,” Syedani ‘a Syed woman’

Positive nicknames

Saabri (formal name: Sabir), Jeeni (formal name: Mehjabeen)

The participants suggested that name-spoiling is not only caused by “love,
frankness, ease, or affinity,” but more commonly by “anger, a desire to tease, jealousy,
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frustration, hatred, humor, backbiting, contempt, castes, ignorance, illiteracy, joint
family system, or a sense of superiority.” A male participant informed that “distortion
takes place sometimes to differentiate between two persons having the same name,
to simplify longer names, to refer to a person’s physical appearance, and in other
cases for fun and jokes.” Another 20-year-old male participant explained:

Mostly, as far as I have observed, people don’t care about the presence/absence
of the one whose name is distorted. It is a common practice among people and until two
individuals are either not enemies or lack frankness, they don’t hesitate to use distorted
names and titles for each other. Moreover, native Punjabis have a very interesting quality
of accepting things as they actually are. Those who belong to [socially constructed] lower
caste/tribes don’t feel any shame. The shoemakers proudly call themselves Mochi and
the chefs don’t feel any shame in being called Naai. Similarly, the butchers don’t feel
hesitant in mentioning themselves as Kasai.

Another respondent supported: “in day-to-day conversation, the Punjabis use
the distorted names many times without feeling hesitant.” A few other respondents
also supported that name-distorting is not perceived as “unkind nicknaming” [cf.
Crozier & Dimmock 1999: 505]. A 50-year-old female participant confirmed:

When someone has to show anger or disrespect, secret names are used in the presence
of people as well. These are used sarcastically to create humor as well. In addition,
in villages, many distorted names are used as real names in the presence of people. For
example, Sheeroo is a man’s distorted name that is used as his real name. Similarly, Jahana
35 is also a nickname of another person whose formal name is Yousaf.

Anyhow, just like Crozier and Dimmock [1999] point out that people are afraid
of being bullied, so they do not speak up or do anything about name-calling or
name-spoiling. Similarly, the author has observed that while people accept some
names, largely nicknames with positive connotations, there is a lot of suppression
and oppression involved in accepting various distorted names in many cases. In rural
areas, native Punjabi speakers sometimes use the distorted names as substitutes for
the original names to address people directly [Manocha 2020]; however, these names
are mostly used in the absence of folks to refer to them out of anger, contempt, or
informality. It is not done everywhere or by everyone because many people use
full names or first names to show respect but mostly, while slandering or casually
discussing others, these distorted versions are used, specifically among illiterate
communities or families that do not particularly like their relatives or have been
hurt by them. Sometimes, the whole village or the whole family including extended
family, uses the distorted name for that person, especially in their absence. In some
villages, it is common to distort names, while in others where people are more
aware, educated, or progressive, it is common to use given names or nicknames.
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3.2. Positive and Negative Use of the Same Nicknames and Titles
Contrasted (Nicknames, Professions, Castes)

According to the participants, native Punjabi speakers frequently address others
by their full names, demonstrating enormous respect, love, or affection. Other forms
of address include the addition of Chaudhary, or Sahib to full name, for instance,
Chaudhary Yousaf, or Chaudhary Yousaf Sahib. Men are also addressed as Chaudhary
Sahib which involves prestige and respect; notwithstanding, words like Seth Sahib
‘rich man,” Chaudhary Sahib ‘landlord/rich and influential person in a village,’
Nawab Sahib ‘landlord’ etc. are also attributed in a satirical and mocking way.
Chudhraani ‘Chaudhary’s wife or daughter/rich and influential woman,” Nawab
Sahiba ‘rich woman,” Shehzadi ‘princess,” Heer ‘character in Punjabi folklore —
beautiful woman,’ or Madam are also used to refer to women in both positive and
satirical ways. Beta or Puttar ‘son’ [Sagoo 2016: 269], and Beti, T hiyaa, T hee, Dhee,
Dhee Rani ‘daughter’ are also used by parents or elders to address girls or women.

Out of affection, girls are frequently addressed or referred by a variety
of nicknames, for example, Mano, Bano, Guriya, Guddi, Rani, or Billo, connoting
woman, princess, doll, or cat, etc. are used irrespective of the formal names of those
girls [Manocha 2020: 1]. Such nicknames are also temporarily used to address
a girl if her name is not known to the speaker. Similarly, for boys, nicknames
like Mithhu, Billa, Chaand, Billu, Baggu, Tipu, or Rashi are used (see Tables 1
and 2). “The use of such nicknames is not offensive because these nicknames are
used affectionately,” a 34-year-old female participant claimed. On the other hand,
nicknames, such as Fizzo (formal name: Fizza), Nazo (for Nazia), and Badar (for
Badroo), etc. are also used in the absence of people. Such nicknames are distorted
forms which may offend the addressee. Conversely, the respondents suggested that
villagers often do not mind if their names are distorted.

When out of respect, names are not used, men are also addressed by their
professional titles; for example, Master Sahib ‘schoolteacher’ or Molvi Sahib
‘religious cleric.” Sahib is used to connote respect. Haaji or Haaji Sahib ‘a man
who has performed pilgrimage in Mecca,’ or Haajjan (a respective title for women)
are also used to address those who have performed Hajj (pilgrimage), or even those
who have not performed it but are known for their good deeds or at least have
an appearance which connotes religious affiliation.

3.3. Nicknames to Show Disrespect and Contempt

3.3.1. Professions and Castes
According to the participants, words associated with certain professions that
are socially looked down upon or deemed dishonourable are also often used out
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of frankness or openness (see Table 1). For instance, Kanjar ‘pimp,’ Dalla ‘pimp,’
Miraasi (“Mirasi in traditional Punjabi societies memorized and then narrated
the heroic deeds of prominent families from their localities” [Khalid 2016]),
Changar ‘nomad/involved in agriculture to carry sacks,” Choorha ‘sweeper/one who
cleans the gutters or does menial jobs,” Lohaar or Musalli ‘one who does menial
jobs in agriculture,’ etc. Similarly, words like Kanjri ‘whore,” Miraasan, Changri,
Choohri, and Musallan, etc., are used for women to refer to their inferior social
status or moral depravation. A young male respondent elucidated: “Dalla, Mirasi,
and Kanjar are used for those who do things or spread ideas against the traditions,
who don’t follow the code of conduct, who have pro-western mindsets, or who
don’t respect the dress code. Natives are largely conservative”.

According to the participants, names are also changed based on professional
and regional affiliations. A participant remarked, “a person named Aslam will be
called Aslam Ghora ‘horse’ because he or his ancestors have joined a profession
related to horses, horse-riding or selling.” “Sometimes a person is given a name
according to their profession, for example, Mochi ‘shoemaker,” Dalaal ‘dealer/
broker,” Seth ‘rich man,” or Aarhti ‘dealer in grain market,” etc.” “If someone
contests election, his name is distorted by using his electoral sign. For example, if
a candidate named Boota has a sign Daantri (s _%2) ‘sickle,” his name is distorted
as Boota Dantri.” Another participant wrote: “there is a doctor in my village. His
name is Mehmood but the whole village calls him Dr. Mooda. My father’s uncle
once won an election in the village and since then he has been called Mimber
‘member’.” Another participant mentioned, “sometimes people distort the real
names or call others by the name related to the specific area of the village they live
in. For example, a man named Aziz will be called Aziz Churhaki Wala because he
lives in the specific area of the village named Churhaki.” Professional titles or castes
affect names used in the presence of people as well (cf. Table 2). A 21-year-old
male participant stated: “a person named Igbal is named Igbal Sunyara ‘goldsmith’
in daily conversations for he or his ancestors were goldsmiths. Similarly, Kaneez
Kumhaari will be pronounced for the woman named Kaneez because Kumhar
‘potter’ is her caste or pottery is her and her ancestors’ profession.”

3.3.2. Animal Names

According to the participants, animal names which have negative connotations
are also used out of frankness, anger, or disrespect by the traditional Punjabi
communities living in rural areas or small towns. For example, Kutta ‘dog,’
Billa ‘cat,” or Khota ‘donkey’ are socially abhorred because the village culture is
snobbish and honour-based and these animals are either forbidden from the religious
standpoint, or they stray from house to house or place to place, which is associated
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with promiscuity, corruption, immorality, or instability. Though dogs, cats, and
donkeys are kept and looked after for agriculture and safety, yet from the perspective
of naming, these animals connote disrespect and contempt. Similarly, names
of feminine animals, like Kutti ‘bitch,’ Billi ‘cat,” Khoti ‘donkey,” or Majh ‘buffalo’
(used for fat women) are used for women out of aggression or informality. Animal
names like Shaer ‘lion’ or Cheetah are also used in positive contexts because these
names connote strength and courage [cf. Rahman 2016].

3.3.3. Curse Words

Animal names and curse words are either used when someone is exceedingly
frank with the addressee or angry at him or her. It is more common to use vulgar
expressions to mention someone in their absence than publicly; nonetheless, some
people call bad names or use vulgar language easily and recurrently due to their
social attributes, such as power, seniority, illiteracy, or social acceptance, etc. Men
make such linguistic choices more often than women do, while older or married
women are also able to use such expressions as compared to young and single
women. Individuals or groups may employ fewer or more insulting forms depending
on their age, gender, or social acceptance. Educated native Punjabi speakers or
young girls, for instance, often avoid vulgar language.

3.3.4. Secret Names or Code Words

According to the participants, people also use code words or secret names
to refer to someone in their absence. Such names, which are most often motivated
by character traits or recurrent actions, are basically given to poke fun at, create
humour, show contempt and hatred, or discuss someone secretly with ease. Mostly,
it is done for fun and ease, but it implies some sort of contempt or resistance. For
instance, someone may be called Chipkoo because they are clingy. Similarly,
titles like Khusra ‘transgender,” Khhach ‘foolish,” Daang ‘wand’ (with reference
to an extremely tall and slim woman), Run-Mureed ‘hen-pecked,’” Sarrial ‘grumpy’
are also used in specific contexts to refer to people in their absence. A respondent
explained that distorted names, such as Moya ‘dead,” PaykhhaR “useless,” Baghlol
‘simpleton’ are also used as secret names to refer to people in their absence.
According to the author’s observation, these nicknames are also used in presence
of the named person to either show frankness, anger, or ridicule.

A 34-year-old female participant viewed that secret names often relate to one’s
behavior with others. Secret names such as Munafig ‘double-faced,” Bichhu
‘scorpion,” or Do-number ‘two number — double-faced, dishonest’ often relate
to someone’s hypocrisy. A male participant mentioned that in his village, “if someone
works very slowly, their name is distorted as Loohla ‘handicapped.’ If someone’s
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hair is not normal, their name is distorted as Mundra ‘bald.’ If someone is secretive,
their name is distorted as Pogy. If someone fails to uphold promises, their name is
distorted as Lota ‘ewer’.”

Another young female participant enlightened that people also use others’
catchphrases as their nicknames or distorted names: “If a person uses a word
repeatedly, others use that ‘specific word’ to address or discuss that person, e.g.,
Qaher Khuda ka ‘commination,” Toba Toba ‘God Forbid!’.”

In some instances, nicknames are used as elements of a secret code shared
by a small group of people. In this case, the referent of a nickname is generally
unknown to other people, the motivation of the nickname being intentionally non-
transparent. For example: Anday ‘eggs’ (“because those boys used to sell eggs”),
Makhhi ‘fly’ (“because she was a tiny girl”), Sethhi ‘tycoon’ (“because that man
used to behave like a rich and arrogant businessman™).

3.3.5. Physical Appearance and Disabilities

Nicknames, referential expressions, or address forms are often motivated by
appearance or physical features [Manocha 2020]. Examples given by the participants
of the present study include Ganjoo/Ganja ‘bald,” ToonDa ‘one who has impaired
hands,’ Thedal ‘one who has a fat belly,” Tinda ‘apple gourd’ (used for a bald person),
Nikko ‘short woman,” Nikka ‘little’ (used for a boy), Kala/Kaalu ‘black’ (used for
people with dark skin) [Ibid.], etc. A male informant suggested that “if a person
named Mumtaaz has a humped back, everyone calls him Mumtaaz Kubba.”

4. Discussion and Conclusion

As in [Nyambi 2018; Mensah 2014; 2016], the present study also reinforces
that naming, nicknaming, and name-calling practices unveil social ideologies based
on the patterns of resistance, aggression, exclusion, inclusion, or identification.
Spoiled names thus become an instrument to display aggression and name-calling
becomes a power retention strategy, a tool to criticize, and a strategy to vent out
anger or helplessness [Nyambi 2018].

The present study adds that spoiled names or referential expressions indicate
detachment as well. Rahman [2014] proposes that modified names can be used
to de-stigmatize rural or socioeconomic identity, however, the current study
demonstrates that names distorted by others, even if done apparently without
malice, stigmatize the addressee or referent. Spoiled names also reveal the patterns
of openness and passivity, simultaneously. As based on the patterns of dominance
and resistance concerning gender, age, education, caste, or financial status,
the orientation of rural Punjabi culture is hierarchical [Usman 2011], so overt
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confrontation is often impossible; therefore, spoiled names are an expression
of grievance, helplessness, and hurt. Palsson [2014] also supports that naming is
more than a classificatory exercise because it involves power relations of domination
and subjugation. Usman [2011] corroborates that power relations are structured
around caste in the villages. Emphasising the orientation of rural Pakistani culture as
essentially agricultural, he pinpointed the caste-based socio-economic demarcation
of gender in terms of the association of dominance with the landowning castes
called Zimindars and subordination with the service providing castes called
Kammis. The present study affirms that the names of dominant castes, when added
to an official name, are used as positive nicknames, while the names of subordinate
castes, when used as nicknames, express irony, derision or anger (e.g. Sameer
Mirasi, where Mirasi is the name of one of the socially considered low castes).
Such name-distorting practices reflect onomastic prejudice, bias, and discrimination
in Punjab [cf. Nick 2017].

In addition, according to the participants of this study, spoiled names not only
reflect emotions of anger and contempt for the referent but also convey a sense
of openness, frankness, and endearment among the interlocutors, as well the speaker
and the referent or addressee. However, spoiled names, especially when used in front
ofthe addressee, might be construed as a manifestation of bullying language [Ballard
& Easteal 2018] or a form of verbal harassment [Crozier & Dimmock 1999].
Rahman [2014], with reference to the Pakistani context, also noted that naming
practices could result in extreme sectarian violence. The present study establishes
that name spoiling is a way of registering one’s protest or communicating one’s
disappointment against the bad deeds or choices of a person. At the same time, it
is a struggle to maintain control. Distorted and spoiled names become a marker
of identity, character, or social positioning and performance of a person. Distorted
names also reflect the nexus between gender, body/disability, naming and identity
because “embodiment and identity are also inextricably intertwined with naming”
[Pilcher 2016: 766]. The present study explicates that the uniqueness of a person’s
identity and individuality does not stem from their formal name as much as it arises
from the name distorted due to the ideological configuration of a particular social
context and to the morphological capabilities of a specific linguistic system.
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OTAHTPOITIOHUMHNYECKHUE
HAUMEHOBAHUSA MUHEPAJIOB YPAJIA:
MOJEJIM OBPA3OBAHUA

AHHOTAN NS

B crarbe paccmoTpeHbl 00pa3oBaHHBIE OT aHTPOTIOHMMOB Ha3BaHUS MUHEPAJIOB, H00OBIBACMBIX
Ha Ypaune. VIcTouHHKOM MaTepuraia IOCITyKIIH TIeJaTHbIE U 3IeKTPOHHBIC H3IAHUS TI0 TCOIOTHH
U MuHepajoruu. Ilenp uccienoBaHus — oOXapaKTepH30BaB OCHOBHBIE CIIOBOOOPAa30BaTE/IbHbIC
MOJIITH, PEATN30BaHHBIC B JIEKCeMax C(hPOPMHUPOBAHHOTO KOPITyca, BBIIBUTH CITydal OTKIOHECHHS
OT TPaJUIMOHHBIX CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX TPACKTOPUN U YCTAHOBUTDH UX IMPUYUHBL. OTaHTPOIIO-
HIMHIYecKast MOJICTb SBJIACTCS BEAYIIeH ISt HanMeHoBaHHi MuHepanoB (38 % ot obmiero 4ncia
MPOaHAIM3UPOBAHHBIX Ha3BaHUI). BTopas 110 yacTOTHOCTH MOJeNb — OTTONOHUMHUYecKas (22 %).
Mogmeny, rie B OCHOBY Ha3BaHHS MIHEpaIa JOXKHUTCSA yKa3aHUE HA €r0 FeOXUMUYCCKUI COCTaB MIIH
CBOIICTBa, 110 YACTOTHOCTHU 3HAUUTEJILHO YCTYIAIOT ABYyM IuaupytonmM. Hanbonee uacrorHas Mo-
Jeb 00pa30BaHMs OTAHTPOIIOHUMHYECKOTO Ha3BaHMS MHUHepana (MHHEpaJOHMMa) IIPEeAIoIaraeT
3aJeHCTBOBAaHHOCTh (DaMUJINH BBLAAIOIIETOCS YEJI0BEKa, MMEIOIEr0 OTHOIICHHE K MUHEPAJIOTUH,
C MOCIeAYIOMMM HpuOaBieHneM (GopManTa -um (pexke — -ium) WA -un. OTKIOHSHUS OT 3TOM
MOJIeJIU HaOMIOAtoTCsl B IBYX HANPABICHUAX. BO-TIEPBBIX, 3TO UCIIOIb30BAHIE HETUIIUYHBIX (Op-
MaHTOB -aH, -3UM, -Oun, -anunt, KOTOpsle MOKHO KBATH(HUIIIPOBATh KaK (POHETHKO-TpadIIecKie
BapHaHThI WK (PaKThl KOHTAMUHALIMU IPOYKTUBHBIX ()OPMaHTOB. BO-BTOPBIX, HETUIIMYHBIM IIPE00-
Pa30BaHUAM ITOIBEPTaeTCsl OCHOBA MHHEPAIOHNMA: B KAYECTBE TPOU3BO/IAIICH S THHHITBI BEICTYIACT
He cOOCTBEHHO (paMMIIHs, a ee 4acThb (B TeX cIydasix, Koraa paMuins MHOTOKOMIIOHEHTHA), a TAKKe
UM, UMsI 1 (paMIITHST MITH KOpHeBast 9acTh (DaMIITHK B TIEPEeBOIE HA JIATHHCKHUIT A36IK. MOXHO yT-
BEPKJATh, YTO NIPU UCIIOIB30BAHUH HETUITMYHAIX B ()OPMaJIbHOM OTHOIIECHUU MOJIENICH U ITOAXO0I0B
K CO3/IaHMIO MIHEPAJIOHNMA KITIOYEBYIO POJIb UTPAIOT CyOhEKTHBHEIE SCTETHIECKHE TIPEICTABICHIS
HOMUHATOPA, CBSI3aHHbIE C )KEJIaHUEeM CO3/1aTh 0J1ar03ByUYHbIN 1 yIOOHBIH B HCTIONb30BaHUN TEPMHUH.
Kpowme Toro, oueBHIHOM HHTEHIINEH CTAHOBUTCS TAKKe CTPEMIICHIE N30€KaTh HETIPHEMIICMBIX IS
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DEANTHROPONYMIC NAMES OF URAL MINERALS:
WORD-FORMATION PATTERNS

Abstract

The study investigates the nomenclature of Ural minerals derived from anthroponyms. The data was
sourced from printed and electronic publications on geology and mineralogy. The aim of the research
is to analyze the primary word-formation patterns evident in the lexemes of the compiled corpus,
discern deviations from traditional word-formation patterns, and ascertain their underlying causes.
The deanthroponymic model emerges as the predominant one for mineral nomenclature, constituting
38% of the total number of names analyzed. The second most prevalent model is based on toponyms
(22%). Models wherein mineral names are derived from indications of their geochemical composition
or properties exhibit significantly lower frequency compared to the two aforementioned models.
The most prevalent method of forming deanthroponymic mineral names (mineralonyms) entails
incorporating the surname of a notable figure associated with mineralogy, followed by the addition
of the formant -it (less frequently, -/if) or -in. Departures from this model manifest in two ways.
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Firstly, atypical formants such as -an, -zit, -oit, and -anit are utilized, which may be categorized as
phonetic-graphic variants or instances of contamination of productive formants. Secondly, deviations
occur in the base of the mineralonym, whereby the generating unit is not solely the surname but
rather its constituent parts (in cases where the surname is multi-component), as well as the inclusion
of the first name, first name and surname, or the root part of the surname translated into Latin. It can
be posited that in the use of formally atypical models and approaches to mineralonym creation,
the subjective aesthetic considerations of the nominator play a pivotal role, driven by the desire to craft
a harmonious and user-friendly term. Additionally, the evident intention is to mitigate homonymy
and other instances of ambiguity that are incompatible with a coherent terminological system and
hinder the unequivocal association of the name with the denoted object.

Keywords: names of minerals (mineralonymy); naming; naming models; anthroponymy; mythonymy;
terminological system; mining engineering; Ural

Acknowledgements

The research is part of the project Interaction of Cultural and Linguistic Traditions: the Urals
in the Context of the Dynamics of Historical Processes, funded by the Ministry of Education and
Science of Russia (project number FEUZ-2023-0018).

For citation

Kostylev, Yu. S., & Tikhomirova, A. V. (2024). Deanthroponymic Names of Ural Minerals:
Word-Formation Patterns. Voprosy onomastiki, 21(1), 111-130. https://doi.org/10.15826/vopr_
onom.2024.21.1.005

Received on 3 December 2023
Accepted on 2 February 2024

Jlexcuka, mpy MOMOIIM KOTOPOH OMMCHIBAIOTCS crieln(DUIeCKue 1711 MUHEpa-
JIOTMH ¥ TOPHOTO JIeJa MOHATHS, B ITOCIIEAHEE BpeMs CTasia 00bEKTOM MPUCTATLHOTO
BHUMAaHUS JJMHTBUCTOB. B 4acTHOCTH, MOApOOHO paccMaTprBaOTCs HAUMEHOBAHUS
BCEBO3MOXKHBIX MUHEPAJIOB B PA3HBIX S3bIKAX M PA3THYHBIX COIIMOKYJIBTYPHBIX
tpagunusx [Hamonbckux 2020]. Tlpu 3ToM oOpamaeT Ha ce0si BHUMAaHHE TO, YTO
HanOONBIINK UHTEPEC MCCIIE0BATECH BBI3bIBACT «HOHCTAHIAPTHBIN», HEO(DH-
[UAJIbHBIA MacCHUB JIEKCUKH, OBITYIOLIHI 32 MpeesiaMi HayYHOH TEPMHHOJIOTUI
[bepeszoruu 2020; 2021; bepe3osuu, Kpubomanosa 2021; bepe3osuu, Kyuko
2021; Kyuko 2022a]. Ecinu B mosie 3peHus y4€HOro momajaaeT opuuuaibHas
TEPMHUHOJIOTHS, OHA MOXKET CIIY>KHUTh OCHOBOM JIJIs1 CDABHEHUSI, HAIIPUMEDP, C aHa-
JIOTUYHOU >KaproOHHOW Wi nuajekTHo# nekcukor [Kyuko 20226]. OgeBuaHo,
YTO pa3HoOOpa3ue HOMUHATUBHBIX MOJIEJICH MIIA CITOCOOBI OBITOBAHMS JIEKCEMBI
B HEO(HUIMAIBHBIX TEPMUHOCHCTEMAX AT OONBIION MPOCTOP ISl HAYYHOTO
TBOpYECTBa uccienoBarens. KpoMe Toro, BHUMareabHOE U3YyYEHHE TaKOW JIEK-
CUKH BBIBOJUT HA JOCTAaTOYHO LIMPOKHM KPyT BOIPOCOB, MO3BOJSAIOLIUX Oojee
MPUCTAIBHO B3MIAHYTh HA MaTE€pHUaJl C TO3UIMI STHOITUHIBUCTHKH, (POJIBKIOPHU-
CTHKH, dTHOrpaduu. OdunnansHas HayqHasi CUCTeMa HAMMEHOBAaHUN MUHEPATIOB
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Ha 3ToM (hoHE BBIVISANT MEHEee pa3HO0Opa3HOii, HO M OHA TPeOyeT pa3BepHYTOTO
ornucanus. B kopmyce mogoOHbIX Ha3BaHUH BCTPEYAIOTCS KaK €MHUIIBI, CO3JaHHBIE
[0 OINpEAEIEHHBIM MOJIENISAM, TaK U JIEKCEMbI, IEMOHCTPUPYIOLIUE HETUITUYHbIE
MOJIXO/1bl K HOMUHAIUH.

Ota crarks MOCBsIIEHA aHaln3y (OpPMabHBIX 0COOCHHOCTEW OTaHTPOIIO-
HAMHYECKUX Ha3BaHWH MHHEPAJIOB, IOOBIBaeMbIX Ha Ypaje. PaccmarpuBaercs
UCKJTIOUMTENIBHO OQUIHANIbHAS, T. €. IPUHSTAs B HAYYHOU MHUHEPAJIOTUH, CUCTEMA
HaNMEHOBAaHWH, HE BKJIOYAONIAs XAaprOHHBIE, AUAJIEKTHBIC, Pa3rOBOPHEIE,
LIy TOYHO-UTPOBBIE U IPOUHE TOJJOOHBIE JIEKCHYeCcKHe eMHUIBL. Oco00e BHUMaHHE
yAesIeTCs HOMHHATHBHBIM JIEMEHTaM, OTKJIOHSIOIIMMCS B (POPMaIbHOM OTHOIIIE-
HUM OT TPAJIULIUOHHBIX U THITMYHBIX CIOCOOOB 00pa30BaHuUs TAKUX Ha3BaHUI, IPU
9TOM OyZAeT yKa3aHO, KAKUM MPEACTABISAETCS TUIIMYHBINA MOJIXO0 U KaKUe MOAETU
CTOUT CYUTATh TPATUIUOHHBIMH.

B pamkax ganHo# paboThI Ka)KeTCs yMECTHBIM yIOTpeOIeHrne TepMUHA MUHe-
PAaIoOHUM, TOCTAaTOUYHO AKTHUBHO UCIOJB3YIOIIEr0Csl B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE
[bepezosuu 2020; bepezosuy, Kyuko 2020; Kyuko 20228; MaptsiHosa 2018]. [Tox
9TUM TEPMHUHOM CJIEIyeT IOHUMATh Ha3BaHWE MUHEPAJILHOTO BU/1A, PA3HOBHIHOCTH
WJIM TPyl MUHEPAJIOB.

B kauectBe McTOUHMKA MaTepuaa UCHOIb30BalICA Tpyd «MuHepaibl Ypana
(MuHEpanbHbIE BUIBI U pa3zHOBUAHOCTH)» [KoOsmes, Hukannpos 2007], npen-
CTaBIAIOMINI cO00M CUCTEMaTHYECKOe ONMHMCaHUE MHHEPAJIOB Ypaja ¢ TOUKHU
3peHus Ki1accuukanuy 1 HOMEHKIATypbl. ABTOPBI PUBOISAT Ha3BaHUS, a TAKKE
CBE/ICHUSI 0 XMMUYECKOM COCTaBe M MecTax pa3paborok 1 108 mMuHepasbHBIX
BUJIOB. XOTsI C MOMEHTA BBIITyCKa CIIPAaBOYHHKA HEKOTOPbIE MUHEPAITHHBIC BUIBI
(COOTBETCTBEHHO, M MX HA3BaHU) OBUIN AUCKPETUTUPOBAHBI, 3 HEKOTOPHIE BUIBI
OTKPBITHl U TOMMEHOBAHbI, 3TH U3MEHEHUS NIPEICTABIIAIOTCS HE3HAYUTEIbHBIMU
B 00I1IeM MaccHBe MaTepraia. B KHUre mpuBoasTcs cBeieHNs: 000 BCEX MUHEpaax,
HaliIeHHBIX U pa3pabaThIBacMbIX Ha Ypasie. YUHUThIBas IIMPOKYI0 HOMEHKIIATYPY
YPpalIbCKUX HCKOMAEMbIX, MOYKHO 0’KU1aTh, YTO MOJTYUYECHHbIE BBIBOJIbI UMEIOT O0JIee
WM MEHee YHHMBEpCAJbHBIM XapakTep s BHIOpaHHOU chepbl HOMUHATUBHBIX
€/IMHULL.

Nudopmanns o MOTHBUPOBKAX HA3BAHHUM U3BJIEKATACh U3 PA3TUYHBIX HCTOU-
HHUKOB, OCHOBHBIMHU H3 KOTOPBIX OBIIM CIpaBOYHUK «Ha3BaHWS MHHEpasoB.
Uto onm ozHauaroT?» [Murtuenn 1982], «['eonoruuecknii cinosape» [['C]; pasz-
nen «Munepanb» caiita [KaramorMuHepasioB], KOTOPBIH MO3UIIMOHUPYET ceOs
KaK Hay4HO-NOMYJSPHBIM KypHal. DTH UCTOYHUKU IPEICTABISIOTCS BIIOJIHE
ABTOPUTETHBIMU ISl PELICHHs TOCTABJICHHBIX B paboTe 3a/1a4, OIHAKO B ClIyyae
OTCYTCTBUSI HEOOXOAMMON MH(POPMAIIH MTEPUOINUECKHU MPUBJICKATUCH U IPYTUE
MaTepuabl.
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brio BoisiBieHO 428 eAMHUI, UMEIOUIUX YCJIOBHO OTAHTPOIIOHUMHYECKOE
npoucxokaeHue', 4ro cocraniseT 38 % OT 00LIero KOIN4ecTBa HAMMEHOBAHHUH,
npuseneHHbIX B kHure 0. C. Kobsmesa u C. H. Hukannposa. [Ipu 3ToM HY)HO
HMMETh B BUJY, YTO B UTOTOBBIA CIIUCOK KaK OT/ENIbHbIE €MHMIIBI HE MONaaaiu
HaWMEHOBAHMS BHUJIOB, OTJIMYAIOIIUXCS XUMUYECKHUM COCTABOM, OTPa’KEHHBIM
B Ha3BaHHUH, HO UMEIONIHE OJHY U Ty K€ OTAHTPONOHUMHUYECKYIO KOPHEBYIO YaCTh
(B KHUTE OHU TIPUBOMATCA KaK OTAENbHBIE MUHEpalbl). C Ipyroil CTOPOHBI, OTMH
W TOT € MHUHEpal, Y KOTOPOTO €CTh CHHOHMMHUYHBIC HAa3BaHUS, BOCXOISIINE
K pa3HbIM aHTPOIIOHMMAM, JIaBaJl TP 0TOOpE MaTepHraia HECKOJIBKO aHATU3UPY-
€MBIX HanMeHoBaHUI. TakuM 00pazoM, B paMKax JaHHOW paboThHI claydad THIA
nasonum U Kynponasonum pacCMaTPUBAJIUCH KaK OJJHA HOMHUHATUBHAs €IMHULIA,
a eanyesum M Kiunmonum (OH Ke Kcanmoguanum) — Kak jase. BenencTsue 3Toro
KOJIMYECTBO OTAHTPOMOHUMUYECKHUX €TUHULL TI0 OTHOLIEHHUIO K 00IIEMY KOJTHYECTBY
HAaMEHOBAHUH eIlle BO3PACTaeT, XOTS U HE3HAYUTEIHHO. YKe 10 MPUBEICHHOMY
COOTHOIICHHUIO BUJTHO, YTO OTAHTPOIIOHUMUYECKAsI MOJEIb SIBISIETCS BEYIIECH IS
HaMMeHOBaHUI MuHEpanoB. Cleayromei Mo 9aCTOTHOCTH MOJIENBbI0O — MPHYEM
¢ OOJIBIIM OTPBIBOM — CTAHOBUTCS OTTOTIOHUMUYECKas (246 equnut, 22 %). [Tpu
9TOM B €JMHHUYHBIX CIIydasX B COCTaBe HAaMMEHOBAHUS MHUHEpasia (GUTYypUPYIOT
Y OTTOIOHUMHUYECKHE, U OTAHTPOIIOHUMUYECKHE IIEMEHTHI (HaIIPUMED, KbIUMbIM-
napu3um, 1€ iepBasi 4acTh BOCXOAMT K Ha3BaHMIO ropoja Keiwmsim, a BTopast —
K (pamunuu Ilapuc). Monenu, rae B OCHOBY Ha3BaHHs MUHEpPaJia JIOKUTCS yKa3aHUe
Ha ero reOXMMHUYECKHUI COCTaB WM CBOMCTBA MUHEpaJia, 10 YaCTOTHOCTHU 3HAYHU-
TEJHHO YCTYMAIOT ABYM JIUAUPYIOIIHM.

CrnenyeT y4uThIBaTh MHOT000pa3ue S3bIKOB-HCTOYHUKOB, U3 KOTOPBIX
IPUIUIA Ha3BAHUS MUHEPAJIOB U aHTPOIIOHUMBI, JIETIINE B OCHOBY ATHX Ha3BaHUM.
B cuty ncnonb3oBaHMs pa3IMYHBIX MTUCHBMEHHBIX CUCTEM M CHEUU(UKU YTCHHUS
an(aBUTHBIX 3HAKOB B PA3HBIX S3bIKAaX, a TAK)KEe OCOOCHHOCTEH NMPaKTHYECKON
TPAHCKPHUIILIMK YAaCTO MOXHO CTOJKHYTHCS CO CIy4YasiMU HNPUHUUIIHAIBHOTO
HECOBIAJICHUS B PYCCKOS3bIYHON TPAIUIMU HANUCAHUSA (paMUINH WIM UMEHU
¥ KOPHEBOH yacTu HaMMEHOBaHUs MUHepasia. Haripumep, avesum Ha3BaH B YECTh
k. T. Diimca (J. T. Ames), aceosabum — B uectb XK. Ensada (J. Jedwab), wupo-
yynum — B yectb X. Cupomsy (H. Shirozu), a raypum — B dectb Jlopsr [xoi
(Laura Joy). B paMkax maHHOW paOOTHI TaKHWe CIlydad HE pacCMaTpPUBAIOTCS KaK
OTKJIOHEHH OT TPAJULIMOHHOIO MO/IX0/1a K UMEHOBAHHUIO MUHEPAJIOB, IOCKOJIBbKY
BBI3BaHbI ()OHETHKO-TpaUIECKUMH, a HE CIIOBOOOPA30BaTeIbHBIMU (paKTOpaMH.
Jnst nmposicHeHust rpauyeckoro ¥ MOpQoJoruuecKoro o0IMKa aHTPONOHUMA
B SI3bIKE-MCTOYHUKE M MHHEpAJIOHUMA MPU HEOOXOIUMOCTH OyleT MPUBOIUTHCS

' B 5TO KOJIMUECTBO BKIIIOUEHEI BOCEMb Ha3BaHHﬁ, BOCXOJAINX K UMECHAM MI/I(l)OJ'IOl"I/I‘-IeCKI/IX CyHIECTB.
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OpUTHHAJIbHAS POpMa UMEHU WIH (haMUTiH THO0 — IS SI3BIKOB C HepOrTTHdIIec-
KO CHCTeMOH MMChMa — MX JIATHHU3UPOBAHHAS BEPCHS, a TAKXKE TPAIUIIMOHHASL
TPaHCIUTEPALUs PyCCKOS3bIYHBIX (haMHIIHiA Ha TaTuHUILY. Kpome Toro, ¢ 9THMH ke
LENSIMH B HEKOTOPBIX CITy4asiX MPUBOIUTCS aHIVIOSI3BIYHBIN BApUAHT MHHEPAIIOHUMA
(B crity HauOombIIeH pacIpOCTPAHEHHOCTH aHIIIMUCKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOMN
MUHEPAJIOTHH).

OT TakuX NPUMEPOB CIIEIYET OTALNATH CIydau, KOoria 0COOCHHOCTH HallMCAHUs
Y 3ByYaHUs TPOU3BOISAIIETO aHTPOITOHUMA BIHSIFOT Ha OOJIHK IPOM3BOTHOTO CIIOBA
Ha IpaHUIle KOPHEBOW YacTH M AJIEMEHTa, O(OPMIISIOIIEr0 Ha3BaHHE MHUHEpAa.
K HuM oTHOcATCS HamMeHOBaHUS THIa gyoxayseum (B dects Y. JI. Bynxaysa /
Ch. D. Woodhouse, rne B 00pa30BaHUM MUHEPATIOHHMA y4acTBYET HEITPOM3HOCUMOE
e B KoHIIe (pamunun) unu eémum (B yectb U. B. pon I'ére / J. W. von Goethe, t1e,
HAIPOTHUB, MMPOU3HOCHMAs KOHEYHAs -¢ ()aMHJIMH BBINAJAACT U3 HA3BaHUSI MUHE-
pana). JIekceMbl 1oI00HOTO Pojia MOAPOOHO PacCMaTPUBAIOTCS B IAHHOM padore,
HOCKOJIBKY B MX ()OPMHUPOBAHUHU CYIIECTBEHEH CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIN (haKkTOp.

JJ1s1 TOTO 9TOOBI BECTH PEYh O HETUITUIHBIX MOJIENISIX M OTKJIOHEHHSIX OT Tpa-
JUIIMOHHOTO TIOIX0/Ia B JIeJie MMEHOBAaHUSI MUHEPAJIOB, CIEIYET CKa3aTh HECKOJIBKO
CJIOB O TOM, KAKMM HPEACTABIACTCS TUMYHBIN ITOIXO0 K ’TOMY BOIPOCY M KaKue
MOJIETIH CIIEAYET CUNTATh TPAAULIUOHHBIMHU.

[lonasnstomiee GOMBIIMHCTBO HA3BaHHUM, UMEIOLIUX OTAHTPOIIOHUMHUYECKOE
MIPOUCXOKACHUE, BOCXOST K (DaMIJTUSIM YUCHBIX, BHECILIUX OTPE/ICIICHHBIN BKIIa/T
B Pa3BUTHE MUPOBOI MUHEPAJIOTHH, & TAKXKE SBJISIOIIMXCS IEPBOOTKPHIBATEISIMU
KOHKpPETHOTO MUHepaa. K uucity Takux JIMil MOTYT OTHOCHTBCS HE TOJIBKO MUHEPa-
JIOTH B «y3KOM» CMBICJIE CJIOBA, HO ¥ XUMHKH, (PU3UKH, Teorpadbl, KOJIIIEKITMOHEPHI
U T. 1., IPUYEM HEKOTOpbIE HAMMEHOBAHHSI MHHEPAJIOB IMEIOT SIBHO MEMOPHAIbHBIN
Xapakxrep.

B hopmanbHOM OTHOIIEHNH CO3/1aHNE HANMEHOBAHHS MUHEPaJia, BOCXOISIIETO
K aHTPOIIOHUMY, TAaK)Ke MOJYMHSAETCS ONMpEeICHHbIM MpaBuiaM. Yaie Bcero
OCHOBOM JIJIsl CO3/1aHUsI MUHEPAJIOHUMa CTAaHOBUTCS (DaMUIIUSI, K KOTOPOW MPUCO-
€IMHACTCS TOT WM MHON (POPMAHT, yKa3bIBAIOIIUN Ha BKIIOYEHUE MTPOU3BOAHOTO
CJIOBAa B MacCUB Ha3BaHUN MMHEPAJIOB.

B cnpaBounuke P. C. Mutdesuia yka3plBaeTcCsl, 4TO B OOJIBIINHCTBE CIy4yacB
TaKHhe Ha3BaHUS 00Pa3yIOTCs ¢ TIOMOIIBIO TpedecKoro cyhdukca -um, IMEIOIIEero
3HAUEHHE ‘U3 POJIa Yer0-TO WU ‘CXOIHBIN ¢ 4eM-To’ [Mutuemn 1982: 69]. Cydhdukc
N00aBIseTCS HEMOCPEACTBEHHO K paMuiInH, cp. eadoaunum (0T damunnu I ado-
aun), napkepum (0t Ilapxep), cesocunum (ot Cesaocun). [Ipu 3TOM, Kak npaBuio,
Ha3BaHHE MUHEpaJia MPOU3BOAUTCS OT MOJHOTO BapHaHTa HANMCAHUS (aMUIHU
B sI3bIKE-UCTOYHUKE, O€3 yueTa MOp(heMHOro 1 (pOHETHUECKOro CTaTyca 3JIeMEHTOB
MPOM3BOSINErO ciaoBa. braromapsi TakoMy Mmoaxomy B OONBIIMHCTBE Ha3BAaHUM
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YBEKOBEUCHHAsl (paMMIIUS COXpaHEHa IENIUKOM, YTO HAIVISAHO WILTIOCTPUPYIOT
Takue MpUMepbl, Kak nexopaum (ot ¢hamunuu [lekopa | Pecora), caxaposaum
(ot Caxaposa), caceum (ot ace | Gage), eyoxayzeum (0T Byoxayc | Woodhouse).
B paccmarpuBaemom Matepuane 3ToT cyddukc 3ameiicTBoBaH B 00pa3oBaHUU
403 equuuil.

OcranbHble 25 HaMMEHOBaHUI B KauecTBe (hMHAIEH UMEIOT MEeHee MPOIyK-
TUBHBIE (POPMAHTHI -um (OT TPEUECKOr0 ‘KaMeHb’), -ux (10 Habopy 3HAYCHUH
030K K cyhdUKCY -um) U penKko UCroiab3yemble cyppuKcel -3um, -aH, -anum,
-oum (TIOCTeTHUH, BUIUMO, — OKKa3HOHAIbHAs TpaHCchopMmanms cypdukca -um).

®dopmaHT -1um nipeacTasieH B 11 Ha3BaHUSX: ayapaum, bapbocarum, ckopya-
UM, 2eUKUAUM, OAHATUM, MAPUATUM, MACYIMOMUTUM, CNAHSONUM , MOMCEHONUM,
geppocopmononrum, wupoyyrum. B 601IbIIMHCTBE CIy4yaeB JaHHbIN cy(ddUKe npu-
COE/IMHSIETCS HETIOCPECTBEHHO K (haMUJIUH WITH K IMEHH, KOTOPBIE TAKKE IIETTUKOM
BXOJIST B Ha3BaHWe, Hanpumep: wiupoyyaum (B yectb X. Cupodsy), eelikunum
(ot pammnum [ etiku), mapuanum (B 4yectb Mapuu Po3sl ¢on Par). B psage ciy-
YaeB mocie (paMuIny UCTIONb3YeTCsl COeNMHUTENbHBIN ITaCHBIN, PeIBapIOIINNA
3aBeprieHue -ium: cnaneoaum (ot havumuu Cnane), momcenonum (ot Tomcer),
@eppozopmononum (ot Iopmon). IlosiBneHne coeMHUTEIBHON -0- 00BSICHIETCS
CTpeMJIeHHEeM M30eKaTh CKOIUICHHUS COMIACHBIX, OMHAKO B OJHOM HAaUMEHOBAHUU
9TO HE CTAHOBHTCS MPEMATCTBUEM: ayspaum oOpa3oBaH ot umenu Kapna Ayspa
(hon BenbcOaxa.

Mogenp Ha3BaHWI Ha -#H HACUUTHIBAET BOCEMb €IMHHUIL: 0I68UH, AOAMUH,
bepmbepuH, O10MCMPAHOUH, OeBeLIUH, HCUCMOHOUH, CUNbBUH, SeUPUH. YKa3aH-
HBIH (DOPMAHT UCTONIB3YETCsl B HA3BAHUAX, 0OPa30BaHHBIX OT (PaMUIMU YUYEHOTO
WIH KOJJIeKIMoHepa. Vckimouenne — seupun, IOMy9InBIINNA CBO€ HANMEHOBaHHE
110 UMEHU CKaHIMHABCKOTO Oora.

@duHamM, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B €IMHUYHBIX NMPUMEPAX, BECbMa pPa3HO-
00pasHbL: -3um, -am, -anum, -oum. B BBIOpaHHOM MaTepualie ykazaHHbIe (HOpMaHTHI
00HapyKUBAIOTCS B IIATU €AUHULIAX: MOPEHO3UM, 2AJIIYA3UM,, Yelb3UaH, bepyenu-
aHum, 6ONKHOCKOUM.

[osiBnenue hmHanm -3um 0ObSICHACTCS BIUSHUEM JAPYTUX HA3BaHUI MUHEpa-
70B: ¢p. amesum (0T hamumuu Jumc / Ames), wpetibepzum (ot bamwmmn [lpaii-
oepc | Schreibers), anoanyzum (0T TonoHNMa Anoanysus | Andalusia), oropaniozum
(ot Tomornma /fropanio | Duranus). OmHaxo B JaHHBIX IpUMepax rpaHuia Mmophem
MPOXOJIUT TakK, 4To [3] unu [c] (Mpy HamMCaHWU JIATUHUIEH Ha UX MecTe OyKBBI
S) BXOIUT B COCTaB MPOU3BOJAIIEH OCHOBBI, K KOTOPOW MPHUOABISETCS MPOIYK-
TUBHBIN cyQPuKC -um. ENUHULIBL Ke Mopeno3um U eannyazum, NpeCTaBICHHbIE
B M3y4aeMOM MaTepuale, oopa3zoBanbl oT hamunuii Mopeno Pyuc (Moreno Ruiz)
u 0 'Annya (d’Halloy), tae s B OCHOBE OTCYTCTBYeT. B 001ielt MuHepamoruaeckoi
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HOMEHKJIaType Mo100HOe U3peIKa BCTPEYaeTCs IS pa3IndeHust IByX 00pa30BaHHNA
OT OJTHOM (haMuiHH, cp. drogpenyaszum, 00pa30BaHHbIN Ha (POHE YXKE CYIICCTBYIO-
niero ogpenuma (o6a HazBanus — B uecth 1. A. rodpenya / P. A. Dufirénoy).
Pecypchl cucteMbl npennararor Tako (OpMaHT, HO TO, YTO HOMUHATOPbI OTAAIU
NPEANOYTEHUE UMEHHO €My B CIIy4ae C MOPEeHO3UMOM W 2alNya3umom, TPyaHO
00BSICHUTH BOBMOJKHOH B ITEPCIIEKTHBE OMOHMMHEEH. He uckimrouero, 9to 3ToT cyd-
¢ukc nokazaincs 6osee 61aro3BydHbIM, IO3BOJISUT BKJIIOYUTH B OCHOBY (haMITUIO
LIEJTMKOM, HO TIPH STOM H30€KaTh CKOTUICHHS IIIACHBIX, KOTOPOE HEMHHYEMO, €CITH
pUOaBIIATh MPOAYKTUBHEIN CyPUKC -um.

3aBepIleHNE -aH B HA3BAaHUSIX MUHEPAJIOB UCIIONIB3YETCs HeyacTo (Cp. He BXO-
JSIIIME B pacCMaTpUBAEMbIil MaTepHall 8e3V8uUaH, HO3eaH, pemyuaH, KOpHeIuaH,
nasenoynan). B nccnenyeMom MaccuBe JIEKCUKH JTAaHHBINA Cy((UKC €CTh TOIBKO
B CIIOBE yenv3uan. HaumeHoBaHue OBLJIO JaHO B YECTh €CTECTBOUCIBITATENS
XVIII B. A. Ilenbcus. Crieqyer OTMETHTD, 4TO CyPPUKC -aH, UCTIOMB3YIONTUHCS
B MUHEPAJIOTUH, BOCXOJIUT, CKOpEE BCET0, K JIATHHCKOMY CY(DUKCY an-, KOTOPhIi
4acTO MPHUMEHSJICS Ui 00pa30BaHUs MPHUJIAraTeIbHBIX OT UMEH COOCTBEHHBIX:
Cossanus ‘xoccanckuii’ (ot Tonmornma Cossa), Ciceronianus ‘TAIIEPOHOBCKHIA’
(ot mmanoro umenu Cicero, Ciceronis).

JHannsiii cyduke sBIsieTcs TakKe 4acThio GopMaHTa -aHum, IpUMEHSIOIIe-
rocsi, CKopee BCEro, B HAMMEHOBAaHUX, KOPHEBAs YaCTh KOTOPBIX 3aJeiiCTBOBaHA
¢ npyrum cydduxcom B 001Ieil MUHEPATOTHYECKOH HOMEHKIAType: Cp., HAalpu-
Mep, mopum u mopuarnum (0T mopuil), yepum u yepuanum (0ot yepuii). [1o sToit
pUYMHE Gepyenuanum, Ha3BaHHBIH B YecTh MBeICcKoro xumuka 1. M. Bepuenn-
yca, UMeeT Mo100HO0e 3aBepIICHHUE: OHO MTO3BOJISIET HE CMEIINBATh OepyeluanHum
U Oepyenuum.

PazoBoe OTKIIOHEHHE B CUCTEME OTAaHTPOIIOHUMHUYECKUX HAUMEHOBAHUH MIPH
npubasneHnn cyhdukca -um K OCHOBE, B3SITOH U3 (aMUIINH Ha -CKull, HAOIIOIaeTcs
npu 00pa30BaHUU CIIOBA 8OIKOHCKOWM — TIEPE]] TPAAULIMOHHBIM 3aBEPILIEHUEM
nosBIsieTcs riacHas o. Munepain 6601 OoTKpHIT B 1830 1. B [lepmckoii rybepHuun
Y MOJy4YnJ HazBaHue B uecTh kHs3s [1. M. Bonkonckoro, munuctpa Mmmneparop-
CKOTO JIBOpa M MOKPOBUTENS €CTECTBEHHBIX HayK. OTHAKO B IPYrHX Ha3BaHMSX,
TaKXe BOCXOIAIIMX K (paMuiusM Ha -(ck)uil, BCTaBKa I1acHOTO mepen cypdux-
COM -um He HalIomaercs, cp. boposckum (0T hamuun boposckuil), 8bICOyKUM
(ot pamumun Buicoykuit) v T. A. Hy’KHO OTMETHUTB, YTO B PYCCKOSI3BIYHON Tpa-
JIINAU JI0 80JIKOHCKOUMA HE CO3/1aBaId HAUMEHOBAHUHN OT MOMOOHBIX (haMUITHIA:
OCTaJIbHble 0OHApY>KEHHBbIE IPUMEPBI TAKOTO POAa — JIEKCEMbI 00JIee MO3IHEro
npoucxoxkaeHusi. Ckopee Bcero, Tak creuuuyeckd mpouuia anpodanus 3Toi
MOJIEJTH, B TAJTLHENIIIEM HU B PYCCKOM, HU B MHOSI3BIYHOM TPATUIINN HE CO3/1aBalIOCh
Ha3BaHUU OT paMUIMH Ha -cKull CO BCTAaBHOH -0-.
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Wtak, THIMYHBIM crtoco6oM 00pa3oBaHMs MHUHEPAIOHUMA SIBISIETCS TPUCO-
eIMHEeHNE OTIpeIeIeHHOro (hopMaHTa K (paMuInu HEKoel IepcoHBI (B 0011eM City-
yae — y4eHoro-mMuHepanora). [Ipu 3Tom BHEIIHUI 001K npou3Bosiel haMuiinu
MOYET MOABEPrarbCsi HEKOTOPHIM U3MEHEHHSIM, UTO CIIEAYET pacCMaTpUBaTh Kak
HETUIHMYHBIE CIIy4an 00pa30BaHUs MUHEPATIOHUMA.

Brnionue mpenckazyeMbIiM OTKIIOHEHHEM B (DOpMaIbHOM TUIaHE OT TUITUYHOTO
crioco0a 00pazoBaHus OTAHTPOITOHUMHUYECKOTO HANMEHOBAaHHS MUHEpaJIa SBIISETCS
MNCHOJNb30BAaHUE TOIBKO OMHOW YaCTHU MHOTOKOMIOOHEHTHOMH
¢ aM u 1 u. [{ero B TOM, 9TO B €BPONICHCKON KYJTBTYPHOU TPATUIINA MHOTOYaCTHAS
(damumist Ha 6a3e HeMEIKOro, (PaHITy3CKOT0, HCIIAHCKOTO, TIOPTYTalIbCKOTO U APY-
TUX SI3bIKOB HE SIBISIETCS PeNKOCThi0. OYEeBUIHO, YTO HAMMEHOBAHNUE MHUHEpaa,
oOpa3oBaHHOE OT NoJHOU pamunuu Buaa Dossz-oe-Cenm-Pon unu ou Anopaoa-
u-Cunea, 61710 ObI B MPAKTUUECKOM TJIAHE COBEPIICHHO HEMPUEMJIEMBIM B CHITY
rpoMo3zkoctu. BenencTBue 3Toro B kadectse 0asbl s 00pa3oBaHUs Ha3BaHUs
OepeTcst TOJILKO O/THA YaCTh (haMUIIUH U TIOSIBIISIFOTCS €IMHUIIBI THTIA Yepmakum (OT
aBcTpuiickor hammmin Yepmak, 301ep gon 3etizeneze), anopaoum (0T OpazmITbCKON
bamumn ou Anopaoa-u-Cunsa), mopeno3zum (0T UCTanckoi damummn Mopero
Pyuc), pomeum (ot ppanity3ckoii hamummnm Pome-oe-Jlunw) u T. 1. BeTpernnock
HaMMEHOBaHHE, 00Pa30BaHHOE OT IEMEHTA PYCCKOW ABOMHOM (haMuiiuu, — camap-
ckum (0T pamunu Camapckuii-boixosey).

B ananusupyemom marepuaine J0CTOBEpHO 3adukcupoBaHo 14 momgoOHBIX
cinydaeB. M3 HuX msaTh oOpa3oBaHbl Ha 0a3e (PPaHKOSZBIYHBIX CIOKHBIX (haMu-
T, Tpu — Ha 0a3e HEMEIKOS3BIYHBIX, 10 JABa — Ha 0a3e MOpTYyralos3bIYHBIX
¥ WCTIAHOS3BIYHBIX, TI0 OJHON — Ha 0a3e MIBEICKOS3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX
(hamuIHii; Ipy 3TOM 3[1€Ch B pacueT He IPUHUMAETCS TO, B KAKOW cTpaHe paboTan
YeJIOBEK, B YeCTh KOTOPOTO Ha3BaH MUHEPAJL, 2 Ha3BaHHE mpo/ieum, 00pa30BaHHOE
OT JBOWMHON (pamuuu Tponre-Baxmaticmep, Mbl YCIOBHO OTHOCHM K TIPOMCXO-
JSIIIUM OT IIBEJICKOS3bIYHBIX (PAMUIINI, HECMOTPS Ha BTOPYIO HEMEIKOS3bIUHYIO
yactb. [Ipr aTom 13 u3 14 HaumeHnoBaHuit 00pa30BaHbl OT NEPBOM YaCTH PaMHUIIUU
U TOJIBKO 3apamum (110 (paMUIMN UCTIAHCKOTO JIpaMaTypra u akajieMuka Xuio-u-
Capame) — oT BTOpO#. DT0, HO-BUIUMOMY, 00bSCHSETCS OOJIBbIIEH YIOTpeOUTENb-
HOCTHIO B OOIIEEBPOIIEHCKOM y3yce NMEHHO MEePBON YaCTH MHOTOKOMITOHEHTHOM
¢damunun, ogHako Capare U3BeCTeH HMEHHO IT0J] BTOPBIM €€ dlieMeHToM. Boobe
K€ K TPUBEICHHBIM YHCIOBBIM JTAHHBIM CIIEIYeT MOAXOAUTH C OONBIION OCTO-
POXHOCTBIO, TIOCKOJIbKY B 3aIaIHOCBPOINEHCKON Tpaauluu Hamuuue haMuiuii,
COCTOSIILIMX M3 HECKOJIBKUX YacTe, HE SBISIETCS PEAKOCThIO, HO IIPU 3TOM IIEpCOHa
CTAaHOBMUTCS WM3BECTHOM TOJBKO MOJA ONHOM M3 yacTeil atoi hamunuu. CooTBeT-
CTBEHHO, HE BCET/a MPEACTaBISIETCS BOSMOKHBIM BBISICHUTh, KAK UMEHHO BBITJISTUT
noiHas paMuiIns 4eaoBeka U 00pa3oBaHO JIM Ha3BaHHE MUHEpaia UMEHHO OT ee
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gacTu. MOXXHO NPeIIOI0KUTh, YTO KOJTMYECTBO MUHEPAJIOHUMOB, 00pa30BaHHbBIX
OT YacTH (haMUIIUH, HECKOJIBKO OOJIbIIIE, YeM YIaIOCh YCTAHOBUTDH B paMKax JaH-
HOU paboThl. He mpetenayst B paccMaTpuBaeMOM Clly4ae Ha TOYHOCTb YHCIIOBBIX
JTAaHHBIX, OTMETUM, OJJHAKO, CPABHUTENIbHYIO PAaCHpPOCTPAHEHHOCTh YKa3aHHOTO
MOJX0/1a K CO3JaHUI0 MUHEPAJIOHUMOB.

C npyroii CTOpOHBI, BEChMa MOMYJISIPEH MOIX0/, TPH KOTOPOM B HAMMEHOBaHHE
MUHEpaJia BXOAUT MOABEPTrIIUMCS yCEUYeHU0O aHTp oM oHUM. U3Bcex
HETUIIMYHBIX MOJIeNIel 00pa30BaHMs Ha3BaHHM 3Ta SBISETCS CaMOW pacpoCTpa-
HEHHOM: B HallleM MaTepuale B ee paMKax co3aHo 51 Ha3zBaHue.

Becbma 9acTo ycekaeTcss KOHEUHBIN INIACHBIN, KOTOPBIH MOYET OKa3aThCs
nepes racHbeIM (opMaHTa -um. Tak, BEpOATHO, PEaU3yIOTCs CyObeKTHBHBIE
MpeICTaBICHNs HOMUHATOPA O OJaro3ByYUH MOJTYYHBIICHCS S3bIKOBOW €IMHUIIBL,
MpU KOTOPOM CTEUEHHE IIACHBIX, HAa €ro B3IV, HEJOMyCTHUMO. Takod moaxon
peasin3yeTrcsi HEperylsipHO, TaK YTO €T0 BIIOJHE MOKHO CYUTATh HETUIUYHBIM. [Ipu
3TOM MOP(EMHBIH CTaTycC MaCHOTO, KaK MOKa3bIBAeT MaTepHuall, pu 00pa3oBaHUU
Ha3BaHUS YaCTO CTAHOBHUTCS HECYIIIECTBEHHBIM: B SI3bIKE-UCTOUHUKE OH MOYKET OBITh
KaK 4acThI0 COOCTBEHHO OCHOBBI, TaK, HaIpuMep, U okoHdanueM. K 3toit rpynme
OTHOCSITCS TPUMEPHI THITA aropadum (0T 4acT GpamMmiu 11 Anopada-u-Cuisa),
xoporaoum (ot pamuu Koponaoo), opyuvsimenium (0T pamuinu bpynvsmeniu),
onréoum (ot pamwmnuu bréde) u T. 1.

3ameTHy10 yacTh (7 ciydaeB U3 36) TaKMX MPUMEPOB COCTABISAIOT HAUMEHO-
BaHUS, 00pPa30BaHHBIC OT UTAIBSIHCKUX (paMuIuil HA -u: apmuxum (0T paMUIUU
Apmunu), 6accanum (ot baccanu), menueunum (0t Meneeunu) u 1. 1. Takoe
yCeueHHUe JIETKO 00BSICHUMO, TIOCKOJIbKY IPH THIIOBOM CIOoco0e 00pa3oBaHus
Ha rpaHuIe MOpQeM HOBOTO CIIOBA OKa3bIBACTCS HE MPOCTO CTEUCHHE INIACHBIX,
a KOMOHMHAIHS U3 IBYX 4. B 11eoM ucxo/1 Ha3BaHUsI KaMHsI Ha -Uu TPEICTaBIISIETCS
BIIOJTHE YKJIA/IBIBAIOLIMMCS B CIICU(HKY pacCCMaTpUBAEMOTO CIIOBOOOPAa30BaHHUS,
Y MBI BUJIUM, YTO HAMMEHOBaHUS TUNA Oukcouum (0T pamunuu buxcou / Bixby) vnu
maxxkuncmpuum (0T Gamunuu Maxxuncmpu /| McKinstry) peajlbHO CyIIECTBYIOT.
Ho npumeuarenbHo, uto u3 11 BCTpeTUBLIMXCS B MaTepHralie Cly4aeB, B KOTOPBIX
Ha3BaHWE KaMHsI 3aKaHUYMBaeTCs Ha -uum (T. €. 00pa3oBaHO OT paMmIUU Ha -u 6e3
yCEUeHUs ITOTO TJIACHOTO), HET HU OIHOTO, BO3HUKIIETO Ha 0a3e MTaIbsSHCKON
(amuun ¢ UCXooM Ha -i. BO3M0OXHO, KaKUM-TO 00pa30oM MPOCIEKUBACTCS BIIH-
siHuEe MOP(EeMHOT0 cocTaBa MPOU3BOJISIIETO CIIOBA HA MOYYAIONIYIOCs SIMHHUILY,
MOCKOJIbKY B COCTaBE UTANBSIHCKON (haMIIIMHM ATOT MCXOJ] -I UMEET CTaTyC OKOH-
yanus. [laxxe Ha3BaHue nymneniuum, BOCXOIIIEE K UTATbIHCKON MO MPOUCXOXK-
JeHUI0 aMepuKaHckod Gamunuu [lymnennu /| Pumpelly, cTaHOBUTCS B ONUH PSI
CO CIy4asiMH TUIIA OUKCOUUM, MAKKUHCmpuum Wia cammepauum (0T paMUIuu
Cammepnu / Satterly). Jleno B ToOM, 4TO Ha aMEPHUKAHCKOM TOYBE HTAJbSIHCKAs
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bamuust Pumpelli crana nucatbes kak Pumpelly (¢ -y Ha KOHIIE), a MOPPEMHBIT
CTaTyC MOCJIEIHETO IJIACHOIO YTPATUIICS.

K onucanHoi cuTyaryu B HEKOTOPOM CMBICIIE TPUMBIKAIOT Ha3BaHUs, 00pa3o-
BaHHBIE OT CJIABSIHOS3BIYHBIX (paMMIINI Ha -(ck)uti. [lockonbKy BO3MOXKHOE 3aBep-
[ICHUE Ha3BaHUSI MUHEpPAJa IPU TUITUYHOM TOJXO0JIE K €ro 00pa30BaHMIO BBIMIIS-
1e110 Obl Kak *-utium, KOHEeUHbIH (HOpMAaHT UMe Obl CIUIIKOM CIOKHYIO CTPYKTYPY
B (poHEeTHUECKOM U rpad)uecKOM OTHOIIIEHUH. B TakuX ciIydasx CHCTEeMaTHIeCKU
0TOpackIBaeTCsl OKOHYAHHUE -U/ii, BKITIOYAOIIEe B Ce0sl HE TOIBKO MPEAIOCIEAHUN
TJIACHBIN -1, HO M COTJIACHBIN: Hoposckum (0T haMunuu boposcKkuil), 601bIHCKUM
(ot Bonvinckuir), evicoyxum (0T Buvicoyxuit), kapnunckum (0T Kapnunckuir),
camapckum (o1 Camapckuit), wiyickum (0T [Llytickuit) v T. 1. — BCEro B Mare-
puazne oOHapyxeHO 13 equHUI, CO3JaHHBIX C UCIOJIb30BAHUEM TAKOTO MOIX0AA.

[Ipu Bceit HeTUNUYHOCTH 119 00pa30BaHUSI Ha3BaHUN MHUHEPAJIOB MOJEIH,
pHu KOTOPOIl 0TOpachiBaeTCsl Kakas-1u00 4acTh MPOU3BOAIICH haMUIHH, KOH-
KPETHO B TMOAOOHBIX CIIy4asX OHa peam3yeTcsl BIOJHE CUCTEMHO. Bo3MokHO,
CBOIO POJIb CHIrpal MOp(hEMHBIH CTaTyCc GUHAIH -Ull, KaK U B CIIy4ae C yCEeUeHUEM
IJIaCHOTO MpH 00pa30BaHUM MUHEPATOHMMA OT UTAIbSHOA3BIYHBIX (haMUITHM.
XOTs U1 UHOA3BIYHOTO HOMHHATOPA MOXKET OBITh HESICEH 3TOT CTATYC, OITOMY
orOpachklBaHHe (PUHATH MOTIIO U HE TOJPa3yMeBaTh MHTECHIIMIO MCKIIIOYCHUS
MMEHHO OKOHYaHUsS MPOU3BOAAIICH €IMHMIIBI, a MPEANoIarajio ToJbko (oHe-
TUKO-rpaduueckue coodpakenusi. B HaumenoBanuu xetiposckuum (0T hamMuauu
Tetiposckuii | Heyrovsky) oTcexaetcs TObKO KOHEUHBIH -21. Ha mepBsIii B3I, 3TO
MOYKET MTOKa3aThCsl OTKIIOHEHUEM OT OMTMCAHHOM MOJIENH, HO 3/1€Ch OYEBHIHBI JIBA
(hakTopa, MOBIUSABIINX HA TaKOH OOJIMK clloBa. Bo-mepBBIX, CTPOTO TOBOPS, ITOT
ciydaii cam 1o ce0e OTIIMYAeTCsl OT PACCMOTPEHHBIX BBIIIE, TOCKOIBKY B SI3bIKE-
HCTOYHUKE (YEHICKOM) BOOOIIE-TO OTCYTCTBYET COIVIACHBIH -1 B (pUHAIH, TaK YTO
3[1€Ch JOJDKEH ObLIT OTIACTh TOJIBKO IIACHBIH % — 0 aHAJIOTHH CO CIIyYasMU THIIA
apmunum UIa mpounum. Bo-BTOpbIX, HA MHCbME 3Ta (haMUIHs 3aKaHYMBACTCS
HE Ha -i, a Ha -y, TaK YTO 3/IECh B JIEJIO BCTYMAIOT COOOpaKeHUs rpapuuecKkoro
CBOICTBA: MOCKOJIbKY B aHTJIMICKOM SI3bIKE MOA00HBIC HA3BAHUS 3aKaHYMBAIOTCS
He Ha -iite, a Ha -yife, 3BYK [M], BBIpa)KeHHBIN OyKBOH y, PErysipHO OCTaeTCs
B COCTaBe MPOM3BOAHOTO cioBa. Boobie ke KakeTcs, 4TO, CyIIeCTBEHHYIO
POJIb B BOIPOCE OTMAJCHUS KOHEYHOTO [¥]| Ipou3BOsIIel (aMUINK B HA3BAaHUH
MHUHEepaJia Urpaet rpapuueckuii O0JIUK CII0Ba. YCEUSHHUIO MOIBEPraeTcs He II000H
3BYK [M] B ¢uHanmu pamMuinuu, a TOT, YTO MPH TPAHCIUTEPAIUN B JATHHCKYIO
angaBUTHYIO CUCTEMY BbIpaxkaeTcsi OykBoi i. ToT e, 4To BeIpaskaeTcs OyKBoil y,
HE TMOABEPraeTcsl TAKOMY yCEUEHUIO0, TOCKOJIbKY Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE Ha3BaHUE
KaMH$ TIOJTy4aeT UCXOJl He -iife C JyOnInpoBaHUEM TITacHOM OyKBHI, a -yite. biaro-
Japst TOMY B TEPMHUHOJIOTHUYECKOW CHCTEME TOSBISIOTCS HAaUMEHOBAHUS THIIA
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nymnennuum (pumpellyite), xetiposckuum (heyrovskyite), ouxcouum (bixbyite),
mepenckuum (merenskyite) u ip.

Kpome Toro, Heckonbko cBOe0Opa3Ho BeNeT ce0st 3aMETHBII MAaCCHB CJIOB, BOC-
XOISIIINX K HHOCTPAHHBIM (KaK MMPaBHJIO, aHIIOSA3BIYHBIM) ()aMUIHSM C UCXOIOM
Ha -ey: baooeneum (baddeleyite, ot bammmu baddenu / Baddeley), cepcmauum
(gerstleyite, ot I'epcmau | Gerstley), yumnetium (whitneyite, or Yumnu /| Whitney)
U T. . — BCEro BOCEMb HAUMECHOBAHUH. 371eCh oOpalaeT Ha ceOsi BHUMaHHE TO,
YTO U151 TaKUX (DaMHUITUI CYIIIECTBYIOT Pa3IMYHbBIC TPAIUIIUN UX TPAHCIUTEPAIIMH
Ha PyCCKHH sI3bIK. BenencTBre 3Toro nexo Ha3BaHUsl MUHEPaa B PyCCKOM SI3bIKE
MOXET UMETh pa3IM4YHbIA OONUK: -eum, -uum, -euum, 410, Ha TEPBBINA B3I,
B paMKax PYCCKOS3BIYHOW TEPMHHOJIOTHH BBHIIJISIIUT AOBOJBHO OECCUCTEMHO.
Ho Hano umeThb B By, 4TO BCE STH BAPHAHTHI B KOHEYHOM CUETE HMEIOT TOJILKO
OJIUH CUCTEMATHYECKH PEaJIu3yeMblil aHAJIOT -yite B aHIJIUICKOM SI3BIKE, IS
00pa3oBaHMsI KOTOPOTO BaXKEH B JIAHHOM cliy4yae rpaduueckuil 00JIUK CIIOBa, TIPU
9TOM U (PUHAIIb BCEX ATHX (haMUITHIA, BEPOSTHO, 3BYUHT OJJMHAKOBO. AHAJIOTUYHBIM
o0pazom BeneT ceds iekcema pavsaum (ramsayite, ot hamwmn Pawsati / Ramsay),
KOTOpast OTJINYAETCS OT PACCMOTPEHHBIX CIIy4aeB TeM, UYTO, BO-TIEPBBIX, UCXOAHAS
(damunus nmeeT GUHAIBL C MHBIM TJIACHBIM, a BO-BTOPBIX, HA3BAHUE 3TO JIAHO pycC-
ckos3e19HBIM TeosioroM E. E. KocTbuieBoid, moaToMy OHO 3aKaHYMBAETCS HA HETH-
MUYHOE -aum, 4T0, KaK Mbl BUJICITU BBIIIE, B PYCCKOM SI3BIKE XapaKTEPHO TOJILKO
JUIS CJIOB, 0Opa30BaHHBIX OT (paMHIINH, 3aKaHYMBAIOIIMXCS Ha -a. B anruiickom
e SI3bIKC HAMMEHOBAHME 3aKAHUYMBACTCS HA COBEPIICHHO THUIIOBOE JUISI TAKUX
ciy4aes -yite. HazBanue o6ayum / bowieite (ot damunuu boyu / Bowie) B pycCKOM
SI3BIKE JICMOHCTPHUPYET OTIAJCHUE KOHEYHOTO % TPOM3BOISIICH (haMHIUH, Y4TO
MO3BOJISIET N30€kKaTh TyOIMpOBaHUS [TIACHOTO B TIPOU3BOIHON JIEKCEME, ITPU 3TOM
€r0 aHIVION3bIYHBIN BApUAHT TAKOTO YCEUSHHS HE IMEET, YTO CHOBA MOXHO 00bsIC-
HUTHh COOOpaXEHUSIMU YHCTO TpauuecKkoro Toyika. B cioBooOpazoBareabHOM
OTHOIICHUH MTOJIOOHO ONTMCAaHHBIM BBIIIEC U HAMMEHOBaHUE Kouybeum | kotschubeite
(ot pamunu Kouybeti / Kotschubei). OHako OHO MPEACTABISAET BAPUAHT YCEUCHUS
NPOM3BOASIICH (haMHIIIK KaK B PYCCKOM, TaK U B aHIIMHACKOM si3bike. Hao moma-
rathb, B 000MX CIIy4yasX yCeKaeTCsl COINIACHBIH 3BYK [#], BBIPaXKCHHBIN I10-pa3HOMY
B Pa3HBIX rpaUIECKUX CHCTEMaX.

Heckonbko cBO€0Opa3HO B 3TOM OTHOLICHUH BEAYT ce0s Ha3BaHUS MUHEpa-
JIOB, BOCXOASIIME K JIATHHU3UPOBAHHBIM (aMUIIUSIM Ha -uyc (-ius): bepyeruanum
(ot bamunum bepyenuyc), sarnepuum (ot Bannepuyc), curveun (ot Cunvsuyc).
B o06mem ciyyae oT Takux (paMHIIHIA POCTO OTCEKAETCS KOMILIEKC -V, IMEIOLTHIA
B SI3bIKE-UCTOYHHKE CTaTyC OKOHYAHHUS, KaK, HAPUMED, B saieHmunum (0t Banen-
munyc). OTMETHM, 4TO B CIIy4Yae C CUTbEUHOM YIAISETCS TAKXKE U TyOIupyeMblid
B KOHEYHOMW JIEKCEME IJIaCHBIN -u OCHOBBI. Kak W cuiveun, Ha3BaHUE 026UH
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(oT hamunun /[361) UIMEET He COBCEM THUITMYHBII UCXOJT Ha -UH, U B HEM TOYHO TaK
K€ yCEeKaeTCsl KOHEUHBIH TIIaCHBIN MPOU3BOJISIIETO CIIOBA.

[Mpoune ciyvan yceueHHUs] Mpou3BoAsIICH (aMUIMKM UM UMEHU HE CTONb
MHOTOUYHUCIICHHBI ¥ BBI3BaHBI OOJIBIICH YaCThI0, BEPOSTHO, COOOPaKESHUSIMH OJ1aro-
3Byuusi popMuUpyeMoii JIeKCeMbl. B MATH citydasx IpOUCXOUT yCEUCHHE KOHEU-
HOTO IJIaCHOTO -¢: Onéoum (ot hamunuu bréoe), 2émum (ot [ 'éme), sapamum (0T
Capame), mepmuum (o1 Mepmoe), menopum (o1 Tenope), weerum (ot Llleene).
B penkux ciydasx MOTYT yCeKaThCsl M IpyTHE TIAacHbIC: anopaoum (0T paMuiIinu
. Auopaoa-u-Cunsa), oonomum (0t /Jonomsé), koponaoum (ot Koponaoo),
naypum (ot uMeHu Jlopa). Kpome TOro, yCe4eHHIO MOTYT TO/IBEPraThCsl IeJIble
3BYKOKOMILJICKCHI, COCTOSIINE U3 PA3IMYHBIX COYETAHHH IIIACHBIX U COTJIACHBIX:
sepuaoum (ot pamunuu Bepuaockuit), gumepum (0T Bumepumne), cevinioccum
(ot l'eti-JTroccak), kaccum (ot Kaccun), uxcuoaum (ot umenn Uxcuon / 1E0vog),
agpooum (ot umenn Aghpoouma), 6ycmamum (0T Gamunuu bycmamanme), cenum
(ot umenu Cenena), hepcmum (ot bamunmu Pepcman). 31eCh BUIHO CTPEMIICHUE
HOMHHATOPA HE CO3/aBaTh W3JUINHE JUIMHHYK TEPMHUHOJIOTHYCCKYIO CAUHUILY
¢ TyOnMMpYIOMUMUCS 3BYKOKOMIUIEKCaMU THIA *aghpooumaum, Gnaromaps aemy
¥ IPOMCXOUT YCEUEHHE YaCTH MPOU3BOIAIIEH JeKkceMbl. B cityuae ¢ ghepcmumom
U 6epHAOUMOM TaK)Xe HY)KHO UMETh B BHILY, YTO 3[€Ch MTPOUCXOIUT Pa3BEICHUE
OMOHUMOB, MOCKOJBbKY CYIIECTBYIOT MUHEPAIIbI 8ePHAOCKUM WU (hepCMaHum.
Haspanue znetixmenbepeum Bocxoaut k Gpamuinu Makcumunuana Jleiixtenoepr-
CKOT'O — HEMEIIKOTO M POCCHICKOTO rOCYAapCTBEHHOTO ACSTENS, HO 37I€Ch CIIEAYET
MOHUMATh, YTO TIO-HEMEIKU ero (haMuius BBIDIAIUT Kak von Leuchtenberg, Tak
YTO 37€Ch MOXKET M HE TIO[Pa3yMeBaThCsl yCEUCHHE OCHOBEI.

OTMeTHM Takke B KpallHE PeIKHMX CIIydasX BOSHUKHOBEHHE Ha3BaHUS
Ha 0a3e HECKOJBbKHUX DIEMEHTOB aHTPOTIOHHUM O B: MApCmypum
(ot umenn u hamunmu Mapuon Cmroapm), apmonkonum (0T hamuuii Apucmpone,
Onopun, Konnuns).

WnTepecHbiMu ¢ GpopMalibHOM TOYKM 3pEHUSI U B aclekTe BHIOpaHHOW Tak-
TUKA HOMHUHAIIMH KaKYTCS JBE JIEKCEMBI: nagoHum u gopuacum. Jleno B TOM,
4TO B 00OMX ClTydasixX HAMMEHOBAaHHE MHHEpPaja BOCXOIUT HE HEMOCPEICTBEHHO
K (paMIITNU YeTIOBeKa, a K €6 KalbhKe Ha JAaTHHCKOM $3BIKe. [lasgoHum
Ha3BaH B 4yecTh MUHepanora MaprtuHa Anbdpena [Iukoka, ubs Gpammmus ¢ Oyk-
BaJIbHBIM 3HAYCHHEM ‘TIABJIMH ObLIa NepeBe/ieHa Ha JIATUHCKUH S3bIK (C OCHOBOM
pavon-), a OT MOJTyYUBILEICS KaJIbKH YK€ ObUIO IPON3BEICHO Ha3BaHHE MUHEpaa.
Takum e 00pazoM noctynuiu ¢ pamunueid @ypro (OykBaabHOE 3HAUCHHE ‘TIeYb’),
00pazoBaB HAMMEHOBAHUE hopHacum OT Jart. fornax ¢ OCHOBOU fornac-, mpu 3TOM
MIPOYUTAB OCHOBY C OTIOPOI Ha (PpaHIly3CKHe TpaBUiIa YTEHHS (CO 3BYKOM [c| mepen

[u] cypduxca).
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Psin HaMeHOBaHMI MUHEPAJIOB BOCXOIUT HE K GaMHUJIHH, @ K UMEHH
YyenoBeka. Takue cilydyau CPaBHUTENFHO PEIKH — B OTOOpPaHHOM MarepHaje ux
BCTpeTHI0Ch Beero 18. [Tpu 5TOM Hy)KHO UMETh B BHLY, YTO OOJIbIIAs 4aCTh TAKKX
Ha3BaHUN BOCXOJUT K MMEHAM IMEPCOHAXKeW aHTUYHOW KYJIBTYPbI U S3BIYECKUX
00roB, O ONpeaesieHnIo He nMeroX (pamunuii. OueBUIHO, YTO HUKAKOTO 0CO-
060ro MEMOPHAJILHOTO CMBICIIAa TAKKE HA3BaHUS HE HECYT, TIOATOMY OA0OHOTO poaa
€IMHUIIBI peain3yoT Hanboee pa3HOOOpa3HbIe MOIXObI K HOMUHAIIHH.

K rpymnme HaumeHoBaHU#, BOCXOASAIIUX K MU ( OHUMaM, OTHOCUTCS
JeCSTh eIMHUIL: ameHeum (B 9ecTb Oornau Adunsl [lamnanst), agppooum (B aecthb
ooruau AdpoauTsl), 6o0anum (B 4ecTh TepMaHckoro 6ora Bomana), dagprum
(B wects HEMPBI JladHBI, TPEBpAIICHHON B JaBp), MacHemum (B 4ECTh JIETCHIAp-
HOTo nactyxa Marneca, HaleIIero KaMeHb, IPUTATUBAIOIINHN KeTIe30), UKCUOIUM
(mo umeHn MupOIOruUecKoro nepconaxa Mkcmona, youBiero coOCTBEHHOTO
tects), nonnyyum (B 9ects [lomrykca, omHoro n3 Mududeckux OparbeB JIMOCKypoB),
cenum (B yecTh Cenenbl, Muonorndeckoi nepconnduxanyu Jlyast), manuonum
(Buectb punCKOTO O0Ta eca Tammo), seupun (B 4eCTh CKAHIWHABCKOTO OOTa MOpPS
Orupa). B Munepanonnmax, 00pa3oBaHHBIX OT IMEH ITePCOHaKeH, KOTOPbIE OBITYIOT
BHE KJIACCHYECKOW aHTUIHON MU(OJIOTHH, PEATTH3YETCsl €IMHBIN ITOIX0]] — Ha3Ba-
HUSI JAIOTCS MO MECTY MepBOM HaXOJJKH, BYECTh OOra-mpeacTaBUTENs
HaHTEOHa TOM WM UHOM CTpaHbl: godanum Obl1 0OHapyxkeH B [ epmanuu, manuo-
aum — B OuHIAHANY, s2upun — B Hopseruu.

HanmenoBanust ke, JaHHBIC B YeCTh MEPCOHAXKEH JIpeBHErpeueckoi Mudo-
JIOTHH, IEMOHCTPUPYIOT Oojiee MHTEPECHbIE TaKTUKK HapeueHus. Tak, ameneum
MOJIYYHJI TaKO€ Ha3BaHHE, MOCKOIBKY B €ro COCTaB BXOAWT nannaguit (/lan-
naoa — oxaHo u3 uMeH AQuHBI). MUHEpPATOHUM UKCUOIUM TAKKE OMOCPEI0-
BaHHO YKa3bIBa€T HA XMMHUYECKHUU COCTaB: B UKCHOIUTE NMPUCYTCTBYET
manmaJ, OTChUIAIONINI K MMeHH TaHTasna, ObIBIIETO ChIHOYOUiIeH. MkcnoH ke
yOUJI CBOETO TECTS, T. €. COBEPILIMII aHAJIOTMYHbBIN IpeX, U HA OCHOBAaHUU 3TOMH
acCOIIMAaTHUBHOM CBA3M MEXIy MEPCOHAKaMH BO3HMKJIO 0003HAYeHHE TaHTaJ-
cofiepaKallero MuHepana. [lonnyyum u kacmopum CUCTEMaTU4YeCKH BCTPEUaOTCs
B OJHOM MOpPOJE, MOATOMY B MX Ha3BaHUAX BUIHBI UMEHA OpaTheB J(HMOCKYpOB.
A¢ppooum, oagpnum u cenrum OTpakaroT BHEIMIHUMK O0OITHMK MHHEPAIOB:
agpooum acCOMUPOBAIICS C MOPCKOI1 MTeHOMH, aTpuOyToM AQpPOIUTHI, arperaTsl
KPUCTAJUIOB OagHuma — ¢ JTUCThSIMU JaBpa (MMEHHO B JIaBp MpPEBpaTHIIACh
Hadna), a cerum, ABAAACH MOIYIPO3PAYHBIM TUIICOM, — CO CBEUECHUEM JIYHBI.
HasBanue maenemum, no oqHOM U3 Bepcuil (HbIHE MpEACTaBISIOLICIiCS BeCbMa
COMHMTEJIbHOM), BOCXOUT K UMEHH JIETEHAapHOT0 nactyxa Marueca, KOTOpbIi
NEePBBIM HAIleN 3TOT HEOOBIYHBIM KameHb. [IpumeuarenbHO, YTO B HacTosIIEe
BpeMsi OTAaHTPOIIOHUMHUYECKAsT MOJIENIb 00pa30BaHUSI MUHEPATOHUMA SIBIISIETCS
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BEIYLIEN, HO CTPEMIIEHHE CBA3aTh HAMMEHOBAHNE KaMHSI C KOHKPETHOM MTEPCOHON
HPOSIBISAETCS YKE B 310Xy AHTHUHOCTH.

Tot akT, yTo Ha3BaHUS, JTAHHBIE B YECTh IIEPCOHAXKEH IpeBHErpedeckor Mudo-
JIOTHH, TEMOHCTPHUPYIOT Oojiee pa3HOOOpa3HbIe MOAXOAbl K HapEUEHHUI0, MOXKHO
OOBSCHUTDH CIEAYIOUIUM: KiIacCHueckas aHTH4Has Mudosorus Obuia B 1€JI0M
0osiee M3BECTHa HOMMHATOPAM M MO3TOMY IPEIOCTaBIsIa OOJbINE acCOLUaIUi
NIpY HA3bIBAHUHM MUHEPAJIOB.

JlBa HauMEHOBaHMS M3 BHIOPAHHOTO MaTepuasa BOCXOAAT UMEHAM JIONEH,
B OTHOIIEHUHM KOTOPBIX PEAIU3YIOTCI MEMOpPHAJIbHBIE MHTEHIUU
HOMMHaTOpa. Peub uzer o Ha3BaHUAX Mapuarum U aaypum. UMs mapuanum naHno
muHepasorom ['epxapmaom ¢pon Parom o umenu ero xenbl Mapuu Po3sbl, a iaypum
Ha3BaH B YeCTh KeHbl XuMuka Yapinesa Jxos Jlopwr J[xoi. O4eBUIHO, YTO UMEHO-
BaHHE MUHEpaJIa 1o GaMUINHU KEHbI TOTEPSIIO Obl BCSIKUI MEMOPHAIBbHBINA CMBICI,
MOCKOJIBKY Ha MOMEHT MPHUCBOCHUS Ha3BaHUs ()aMUJIUU CYTIPYTOB COBITA IAIH.

Kaxk u mpu 06pa3oBaHun HAaMMEHOBaHUH OT paMuIINil, MUHEPAIOHUMBI, TPOU3-
BE/ICHHBIC OT JTMYHBIX IMEH, TOKE MOTYT 33/ICHCTBOBAaTh Y C €4 e HHBIE€ () O P M bl
NPOMU3BOAAIIEr0 aHTPOIOHUM a. Yale BCero yce4eHHIo MoIBEpraeTcs
KOHEYHBIH ITIACHBII UMEHH, UMEIOLIUH B A3bIKE-MCTOUHUKE CTATyC OKOHYaHU (Cp.
oagpnum, naypum), OO UMbl 3ByKOKOMITJIEKC, KOTOPbIH 0TOPAaChIBAETCS IS TOTO,
YTOOBI HE CO3aBaTh U3JIHILHE TPOMO3AKUI TePMUH (Cp. aghpooum, ukcuonum).

B octanbHbIX citydasix BUIHBI pa3Hble IPUUYKUHBI BEIOOpa UMEHH B KauyeCTBE
MIPOU3BOJIAIIETO AIEMEHTA JJIsl Ha3BaHusl MuHepaia. Tak, aHoopum Ha3BaH B YECTh
Annopa gon Cemces, a mopbepnum — B dectb TopOGepna Onada beprmana,
MTOCKOJIBKY HayKe Y)Ke€ U3BECTHBI MHHEPAJIBI ceymcelium U bepeMarum, Ha3BaHHBIE
B YECTh 3THUX JIIOACH, TaK YTO MCIOIB30BAHUE JTUYHOTO UMEHH OBLIO CIIOCOOOM
HE BBOJUTh B HOMEHKJIATypy MUHEPAJIOB OMOHUMBI. Bacuium Ha3BaH TaK B YECTh
Bacuna AranacoBa ero celHOM, ATaHacoM ATaHAacOBBIM (B Cllydae UMEHOBa-
HUS KaMHS 10 (paMuInK yTpaTwics Obl MEMOpHUANbHBIN CMbICH Ha3BaHus). Uto
Kacaercsl Ha3BaHus eycmasum (B 4ecTh I'yctaBa Anonbda Xaremansa), To 371€Ch
BUJIUTCSA CTPEMJIEHHE M30eXKaTh CIOBAa XaeeManHum, KOTOpOe yKe BBOJIUIIOCH
B HOMEHKJIaTypy, HO HE COXPaHWJIOCh B y3yce MUHEpaJoroB. B ciydae ¢ nukomu-
mom (o1 umenn @ununmna IIuxo / Picot ne Jlanepysa) HOMHHATOP, CKOpee BCETO,
XOTEJI TIOAYEPKHYTh, UTO PEUb UJIET O €CTECTBOUCTIHITATENIE, & HE O BBIIAIOIIEMCS
nytemecrBeHHuke JXKane-Opancya ne [ano ge Jlanepyse. Otka3 3a1eicTBOBaTh
¢damunuio yaeHoro 3aMOOHUHHM B MUHEpaJOHUME geppyuum (B uecth Deppydo
3aMOOHMHN) MO’KHO OOBSICHUTB CTPEMJIEHUEM YHUTH OT HEOI1aro3By4rsl, BbI3BAHHOTO
JyOnMpoBaHUEM TOCIIESIHETO CJI0Ta OCHOBBI (DAMUIIHN.

B paccMoTpenHoM marepuane BCTPETHIIOCH MSATh HAUMEHOBAaHMHA, 0O pa -
30BAaHHBIX OT MMEHHU U GaMHUIHUU UYEIOBEKA: OenreoHapoum
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(ot Benoocamun Jleonapo), oxconbaymum (ot [con baym), kaprocmypanum
(ot Kapno Cmypanu), mapcmypum (o1 Mapuon Cmioapm), menronacoszedpum
(ot [orcozep Menon). Taxoli cBOe0Opa3HbIii OAXO0A K HAMMEHOBAHHIO, OYEBHUJIHO,
CBSI3aH C TE€M, YTO Ha3BaHUs, BOCXOSIIUE K COOTBETCTBYIOIIUM (haMIIIUAM, YKe
HaJIMYECTBYIOT B MUHEpAJIOTMUeCKoil HoMeHKatype. Tak, cylecTByoT MUHEPAJIbI
JeoHapoum, baymum, meronum. Hannaue sxe Ha3BaHUS cmypmum MOTIIO ObI TPU-
BECTH K ITyTaHUIIE [TPY BBEJICHUHU B TEPMHUHOJIOTHIO JIEKCeM *cmypum u *cmypanum.
C TOUKHM 3peHHUs IPOU3BOAAILINX OCHOB MBI BUJIMM 371€Ch OOJIBIIIOE Pa3HOOOpasne
BapuaHToB. HazBanue oowconbaymum NeMOHCTPUPYET MPOCTOE CIOKEHHUE IPOU3-
BOJISIIIIMX JIEKCEM C ToOaBieHreM (pOopMaHTa -um, T. €. BelleT cedst ¢ (hopManbHOI
TOYKHU 3pPEHHs BIIOJIHE IpeJcKazyeMo. B ynekceme kaprocmypanum otrcekaercs
KOHEUHBIN - MPOU3BOASAIIEH (paMUIUU, YTO, KAaK Mbl YK€ BHUJIEIHU, JOBOJIbHO
TUIIUYHO JJIs1 Ha3BaHU, BOCXOISIIMX K UTAIbIHCKUM (pamuiusim. HaumenoBanue
OenneonapOoum NOKa3bIBaeT OTNAICHUE CYILIECTBEHHON YaCTH UMEHHU (COOCTBEHHO,
3/1eCh MCIOJIb3YEeTCS OOIENPHUHATHIA IEMUHYTHUB), TOCKOJBKY JIEKCEMa THIIA
*benoxcamunieonapoum Obu1a OBl KATETOPUYECKH HEMPUMEHHMA Ha TMPAKTHKE
B CHJIy €€ CIOKHOCTU. B Ha3BaHuUM Mmapcmypum, KaK OTMEYaaocCh BBIIIE, yceue-
HUIO TIO/IBEPraroTcst 00€ YaCTh UMEHH, TPUYEM CITyYaiHbIM, JOBOJIBHO MPUYYIIH-
BbIM 00pa3om. UTo kacaercsi Ha3BaHUsI MeloHIHCco3edum, TO 31eCh MPeCcTaBIeHa
HETUIINYHAs JUIs eBpOIeHlieB MHBEepCUs UIMEHU U pamuinnu. Takoe pasHooOpa3ue
(MOKHO J1aXKe TOBOPUTH O IOJTHOM OTCYTCTBUH YCTOSIBIIMXCSI MOZIEJICH ) SIBHO CBSI-
3aHO C HETUITMYHOCTbHIO U HEOTPAOOTAaHHOCTHIO TOTO MOIX0A U CyObEKTUBHBIMU
HpeACTaBICHUSIME HOMHUHATOPA 00 3CTETUYECKOI CTOPOHE BOMpOCaA.

% %k 3k

Takum 00pa3oM, OTaHTPONMOHMMHYECKAss MOAENb Haubolee MPOAYKTUBHA
B HAMMEHOBAHMIX MUHEPAJIOB Ypasia, 0 YeM CBUAETEILCTBYET PEIIPE3EHTaTHBHOCTh
BbIOpaHHOro Kopmyca (428 enunui). [logasnstomee yncno HazBanuit (403 nek-
ceMbl) 00pa30BaHO ¢ TOMOIIBIO TPUCOCTMHEHUS K (DaMUIINU TP TUIIMOHHOTO IS
MHHEPaJIOTrHueCKOi TEpPMUHOJIOTHH rpedeckoro cypduxca -um. OcranabHble cI0Ba
cofiepKaT MeHee 4acTOTHbIE (DOPMAHTHI: I'PEUYECKOe IO MPOUCXOKACHUIO -1UM
Y TATUHCKOE -aH. Bce octanbHbie OPMAHTHI (-3um, -oum, -aHum) MOYXHO CIUTATh
HETUITUYHBIMUA. DTO (POHETUKO-TpapHUECKUEC BAPHAHTHI MIIM KOHTAMUHAIINS YIIO-
MSHYTBIX cypdurcoB. [IpuBiedenne HHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX (HOPMAHTOB,
OTJIMYHBIX OT KIIACCUUECKUX -UM, ~TUm U -aH, OOBSICHACTCS MU arpodanuei oTan-
TPONOHUMHYECKON MOJICIH, WIIA CTPEMIICHHEM HOMHHATOPOB M30eKaTh HeOaro-
3ByYHOCTH ¥ OMOHHMHUH.

ATHUITUYHOCTH MOJIEJICH peaan3yeTcs TAK)Ke B UCIIOIB30BAHHUH JIJIsI MUHEPaJo-
HUMa B Kau€CTBE MPOU3BOISAIICH OCHOBBI OJJHOTO U3 KOMITOHEHTOB MHOTOYaCTHOM
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(damumun. ITO CBA3aHO C TEM, YTO NP TPAIUIIMOHHOM JJIS 3a11aJHOEBPOIIEHCKON
KYJIBTYPbI OBITOBAHUH MHOTOKOMITOHEHTHBIX (h)aMUJIHIA CO3/1aHNE Ha3BaHUI MUHE-
payioB OT MOJHBIX X (OopM MpuBeno Obl K MOSBICHHUIO CIUIIKOM I'POMO3IKUX
TepMuHOB. Kak nmpaBuio, 0a30# 17151 BOSHUKHOBEHUSI MUHEPAJIOHUMa CTAHOBUTCS
MEPBbIN AIIEMEHT Takol (paMuiIy — Kak HanboJiee U3BECTHBIH U Yalle ynorpeoss-
eMbIi B o0uxoe. Yare Bcero (B 5 ciayuasx u3 14) ykazaHHbIM 00pa3oM BeIyT ce0st
HaUMEHOBAHUs, 00pa30BaHHbIE OT (PPAHKOSAZBIYHBIX 110 IIPOUCXOMKIECHHIO (DaMIITH.
OpHAaKo YHCIIOBBIC TAaHHBIE B 3TOM CIIy4ae MOTYT OBITh HEMOJHBIMH, ITOCKOIBKY
HE BCeT/ia yJIaeTcsl JOCTOBEPHO YCTAHOBUTH MOJHYIO MHOTOKOMIIOHEHTHYIO (hopmy
(hamMHIIUH TOTO MM WHOTO JIUIIA.

Kpome Toro, yce4eHnIo MOKET MOABEPTaThCs M OJJHOCIOBHBINA aHTPOTIOHUM
a100 MpoU3BOALIAs YaCTh MHOTOCIOBHOTO. B paccMoTpeHHOM marepuaine 3To
npoucxoauT B 51 ciydae. Yarne Bcero oTcekaeTcsi KOHEUHBIN TIIACHBIN (haMHUIIun
WJIM UIMEHH, TOCKOJIbKY, HAXOSICh B TO3UIIMH TTEpPe/I TUTTOBBIM (POPMAHTOM -um, OH
MOYKET MPUBOIUTH K HEOJIar03ByYHOMY CTEUEHHIO ITacHbIX. M3 BCeX IacHbIX yce-
YeHre HanboJiee XapaKTepHO /Il KOHEYHOTO -# aHTPOoNToHIMa. OTHAKO €CIIH 3BYK
[1] 0o603Ha"YeH OYKBOH y B A3BIKAX C JIATHHU3UPOBAHHBIM aJI(DaBUTOM, TO YCEUSHHUS,
Kak [TPaBUJI0, HE IPOMCXOHT, MOCKOJIBbKY Ha MUChME (pOpMaIbHO COCECTBYIOT IBE
pasHbie OYKBBI (¥ U §).

B HekoTOphIX ciayyasx MMEeT MECTO yCeUeHHE KOHEUHOTO 3BYKOKOMILIEKCA
MIPOU3BO/ISILET0 aHTPOMOHMUMA, YTO CBSI3aHO CO CTPEMJICHUEM U30€KaTh CO3IaHuUs
CJIMIIIKOM JJTMHHOTO, TPOMO3/IKOTO U HEOIaro3By4YHOro TEpMHUHA.

B kagectBe 0a3wl Wil CO3aHMsI MUHEPAJIOHUMA MOXKET HCIIOIb30BAThCS
He ¢amuns, a uMs iepconbl. Hanbosee 4acTo 3To MpOMCXOIUT B OTHOIIICHUH JIUII,
MPUHIUIHAIBHO HE MMEIOMMX (aMHINH (S3bI9€CKUX O0ToB, MU(OIOTHYECKUX
nepcoHaxkeil). B ciryyae BO3HUKHOBEHUS Ha3BaHUS OT UIMEHH PEAJIbHO CYILIECTBYIO-
IIET0 YeJI0BEKa BEIOOP MPOU3BOASIIECH OCHOBHI CBSI3aH CO CTPEMIICHHEM H30eXkKaTh
OMOHHMMUH TEPMUHOB, €CJIM MHUHEPAJOHUM, MPOU3BEACHHBIA OT (haMIIUH, YK
CYLIECTBYET B MHUHEPAJIOrMYECKON TepMUHOCHUCTEME. TakuM ke 00pa3oM MOKET
UCTIOJIb30BATHCS OCHOBA, 00pa30BaHHAs OT COYETAHUS UMEHU U dammiuu (JI1udo
ux vacteil). K mogoOHbIM BapuaHTaM CO3/1aHMsI MUHEpPAJIOHMMa HOMHMHATOPHI
4acTo MPHUOETar0T B TOM CITydae, €CIH CYIIECTBYET PUCK CITyTaTh MEPCOHY C OJHO-
(haMuITbIIEM WITH POACTBEHHUKOM.

B kpaiiHe peakux cirydasx B KaueCTBE OCHOBBI JUIS CO3/1aHUS HA3BaHHS MUHE-
paJia UCTIONIb3yeTcs Kajdbka ()aMUINK Ha JIATHHCKUH S3bIK, YTO, BEPOSITHO, CBS3aHO
UCKJIFOUUTENIBHO C 3CTETUYECKUMHU MPEANOYTEHUIMU HOMUHATOPA.

Takum 06pa3om, Npu UCMOIB30BAaHUM HETUITMYHBIX B ()OPMAIBHOM OTHOIIE-
HUU MOJIEJIeH M MOXO/I0B K CO3/1aHHI0 MUHEPATOHUMOB KITIOUEBYIO POJIb UTPAIOT
CYOBEKTHBHBIE SCTETUUECKHE MTPEACTABICHUSI HOMHUHATOPA, CBSI3aHHBIE C KEJTaHUEM
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co3aath OJaro3By4YHBIN U yIOOHBIN B HCIIOIB30BaHUH TepMuH. Kpome Toro, oue-
BU/IHOW MHTEHIMEH TaK)Ke CTAHOBUTCS CTPEMIICHHE N30€KaTh HENPUEMIIeMbIX 15
CTPOHHOM TEPMUHOCUCTEMbl OMOHUMHUU U MPOYUX CIy4aeB HEOJHO3HAYHOCTH,
HE MO3BOJISIOUINX HEIBYCMBICIIEHHO CBSI3aTh JIEKCEMY C 0003Ha4aeMbIM OOBEKTOM.
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YEPKECCKAS (AABII'CKAS) JAHAIMA®THASA
TEPMHUHOJIOI'USA 1 TOITIOHUMbI

B TEKCTAX ®OJbKJIOPA

N BEPHAKVJIAPHBIX PEYHEBBIX IPAKTUKAX

AHHOTALUS

B crarbe paccMaTpuBarOTCsS MaJIOM3yUEHHbIE B OHOMACTHKE BOIPOCHI aJbIICKON (UEpKECCKOil)
JTaHAmadTHOW TEPMHHOIOTHH U (HOITBKIOPHOTO TOIIOHUMHKOHA. BIiepBBIe B /IBITCKOMN JIMHTBUCTH-
Ke U (ONBKIOPUCTUKE UCceayeTcs crnenuduka (GyHKIMOHUPOBAHUS IeorpaduuecKiux TepMUHOB
7 TOTIOHHMOB B CTEPEOTHITHBIX YCTHBIX TEKCTaX, B TOM YHCIIE B TPAIUIUOHHOM (DOJBKIOPE U T10-
BCEHEBHBIX YCTHO-PEUEBLIX MpakTUKax. K aHaau3y npusiedeHs! JaHHbIE (OTBKIOPHOTO MOAKOP-
myca a/IbIreiCKOT0 JTJMHTBUCTHYECKOTO KOPITyca, co3MaHHoro B 2022 I. COTPYIHUKAMU A TBITEHCKOTO
TOCYAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA: MOAKOPIIYC BKJIIOUACT KaK Y)K€ OIyOJIMKOBAHHbBIE MaTepHalbl,
TaK ¥ TOJIEBbIC JaHHbIE, COOpAaHHBIE B MECTAX KOMIIAKTHOTO NMPOKUBAHUS aJbITOB (UEPKECOB)
B PecnyOnuke Anpiresi, KpacHomapckom kpae u B cpezie yepkecckoid quacnopsl Typrmu. [lnpoko
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MIPUBJICYEHBI TAKOKe MaTepHaibl (OIBKIOPHO-ITHOrpahHIeCKUX apXuBoB PecmyOnuku Anpires
W CBEJCHUS, U3BJICYCHHBIC M3 JIMUHBIX apXUBOB U IOJIEBBIX 3amuceld. Ha aToli ocHOBe aBTOpamu
BBISIBJISIIOTCSL 0a30BbIe MOJEIH 00pa30BaHUs U (PYHKIIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB U TOIIOHUMOB — KaK
B KOHTEKCTE KOMIUIEKCHOTO MCCIeI0BAaHMS (POJIBKIOPHOTO JIaHIad)Ta, TaK ¥ B CBSA3HU C PEaIbHBIMU
reorpaguyeckuMy 00bEKTaMH U KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM. [ TaBHOE BHUMaHUE YAEIEHO JeKCeMaM,
KOTOPBIC BCTPEYAIOTCS HA TEPPUTOPHM HUCTOpUUeckor Uepkecun Hamboliee yacto: nc(sy) ‘Bopa’,
‘peka’, xul ‘Mope’; kb0 / Kby ‘Oarnka’, ‘oBpar’, ‘pedka’, 6ebl ‘XonMm’, ‘ropa’, ‘BepimHa’, ‘Xpeber’,
‘Kpyda’, ‘00pBIB’, KbyUIbXb) | Kbyuxss ‘Topa’, mxsl ‘BO3BBIIICHHOCTH , ‘XpebeT’, ‘TpedeHb rophl’,
Iyauroxes | lyawxvs ‘Kypran’, ‘XonM’; xaky ‘001acTh’, ‘pojinHa, 0TEYECTBO , ‘Kpaii’, ‘cTpaHna’, ‘To-
cynapctBo’. MeToIoM KOPITYyCHOTO MCCIIEAOBAHUS M AUCKYPC-aHAM3a PAacCMaTPUBAIOTCS (OPMBI
perpe3eHTaliy Kak peajbHbIX, TaK 1 MUPHISCKUX JIAHIIA(QTHHIX 00bEKTOB B AIMYESCKUX TEKCTaX
Y PEYEBBIX MPAKTUKAX. BBISBISETCS MPOAYKTUBHOCTD (YHKIIHOHUPOBAHUS TOIIOHUMOB U YCTaHaB-
JIMBAETCS UX CEMAaHTHKA METOZOM COIIOCTABIICHUS CBEJICHUN U3 PaHHUX JIEKCUKOTpaUUECKUX HC-
TOYHUKOB U HOBBIX aPXUBHBIX U MIOJIEBBIX MaTepHasoB. [lokazaHo, KaK B HOBBIX SI3bIKOBBIX YCIIOBUSX
(B uccneryeMoM ciiy4ae — MecTa KOMIAKTHOTO MPOXUBAHHS YEPKECOB AUaciopbl B LleHTpaibHOM
Amnaronun) chopMHupoBaBIIasics Heo(PUIMATbHAS KapTa MECTHOCTH (PYHKIIMOHUPYET MapasuieIbHO
C aIMUHUCTPATUBHON TypeLKoA3bIYHON. DuKcHpyeMas B (POIbKIOPHO-PEUEBOM IUCKYPCE THACTIOPHI
nmaHAmadTHAS TEPMUHOIOTHS OTIHYAETCSI YACTOTHOCTBIO YIOTPEOICHNSI HEKOTOPBIX SIMHUIL B 3a-
BHCHMOCTH OT HAJIINYHUS / OTCYTCTBHS T€X WM HHBIX reorpagmaecknx 0ObeKTOB.

KuroueBsle ci10Ba: ucropuueckas Yepkecus; uepkecckas quacnopa B Typiuu; aapIrckuii (yepkec-
CKWIA) S13bIK; reorpaduyeckasi TepMUHOJIOTHS1; TOMOHUMHUS; DOIBKIOPHBIN TOMOHUMHUKOH; 8 IbITeHCKUI
JUHTBUCTUYECKUHN KOPITYC

Jloist iuTHPOBAHUS

Emvixosa H. X., [Tawmosa M. M., Yuapoxosa P. b., [[eesa 3. A. Yepkecckas (afpIrckast) JanamadTHas
TEPMHUHOJIOTHSI U TOTIOHUMBI B TEKCTaX (DOJIBKIIOpA M BEPHAKYJISIPHBIX pEYEBBIX MpakTHKax // Borpo-
cel oHomacTuku. 2024. T. 21, Ne 1. C. 131-151. https://doi.org/10.15826/vopr_onom.2024.21.1.006

Pyxonuce nocmynuna 6 pedaxyuro 13.10.2023
Pyxonuce npunama x nevamu 18.12.2023

Nurzhan Khadzhibievna EMYKOVA'

Madina Mikhailovna PASHTOVA®

Raisa Batmirzovna UNAROKOVA®

Zarema Arsenovna TSEEVA*

!'Senior Research Fellow, Department of Slavic-Adyghe Cultural Connections, Tembot Kerashev
Adyghe Institute for Humanities (13, Krasnooktyabrskaya St., 385000 Maykop, Russia)

E-mail: nurjan-emik@yandex.ru

https://orcid.org/0009-0005-0860-4209

2DrHab, Senior Lecturer, Department of Circassian Language and Culture, Erciyes University
(91, Ahmet El Biruni St., 38280 Talas / Kayseri, Turkey)

E-mail: mazako71@gmail.com

https://orcid.org/0000-0002-0720-233X

3DrHab, Professor, Department of Adyghe History and Culture, Adyghe State University
(208, Pervomayskaya St., 385000 Maykop, Russia)

E-mail: raya_unarokova@bk.ru

https://orcid.org/0000-0001-8362-9944

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



H. X. Emvikosa u op. Uepkecckas nanamadTHasi TePMHUHOIOTHS U TOTIOHUMBbI 133

4 PhD, Associate Professor, Department of Adyghe History and Culture, Adyghe State University
(208, Pervomayskaya St., 385000 Maykop, Russia)

E-mail: zarema.tseeva@yandex.ru

https://orcid.org/0000-0002-2528-9678

CIRCASSIAN (ADYGHE) LANDSCAPE TERMINOLOGY
AND TOPONYMY IN FOLKLORE TEXTS
AND VERNACULAR COMMUNICATION

Abstract

The article explores Adyghe (Circassian) landscape terminology and folklore toponymy, areas that
have received limited attention in onomastics. It presents a pioneering analysis within Adyghe
linguistics and folklore research, examining the peculiarities of geographical terms and toponyms
in stereotypical oral texts, including traditional folklore and everyday speech practices. The study
is based on data from the folklore subcorpus of the Adyghe linguistic corpus, compiled in 2022
by Adyghe State University researchers, comprising published materials and field data collected from
Adyghe (Circassian) communities in the Republic of Adygea, Krasnodar Region, and the Circassian
diaspora in Turkey. Additionally, materials from folklore and ethnographic archives of the Republic
of Adygea, along with information extracted from personal archives and field records, are analysed.
Based on this data, the authors identify fundamental models governing the formation and usage
of terms and toponyms, both within the context of folklore landscape studies and in relation
to real geographical features and cultural settings. The focus is primarily on lexemes commonly
encountered in historical Circassia, such as ps(y) ‘water, river,’ xy ‘sea, gully,” ko/kue ‘ravine, river,’
bgy ‘hill, mountain, peak, ridge, steep, cliff,” kushxe/kushhx e’ ‘mountain,’ txy" ‘elevation, ridge,
crest of the mountain,” luashxe/luashhxe ‘mound, hill,” and xe ku ‘region, homeland, fatherland,
edge, country, state’. Through corpus research and discourse analysis methods, the study examines
the representation of both real and mythical landscape objects in epic texts and speech practices.
The productivity of toponyms’ usage and their semantics are established by comparing data from
early lexicographic sources with new archival and field materials. The article also illustrates how,
in new linguistic contexts, such as the Circassian diaspora in Central Anatolia, the unofficial local
map coexists with the administrative Turkish-language map, showcasing differences in landscape
terminology frequency based on the presence or absence of specific geographical features.

Keywords: historical Circassia; Circassian diaspora in Turkey; Adyghe (Circassian) language;
geographical terminology; toponymy; folklore toponymy; Adyghe linguistic corpus
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BBenenue

Anpiru (4epkechl) — aBTOXTOHHBIN Hapoa CeBepo-3anaanoro Kaskasa, ¢ npes-
HEWIIMX BPEMEH HACENSABIIUM 3eMIIH, Tpuieraroimue Kk YepHoMy u A30BCKOMY
(Meotckomy) mopsim u ripearopbsm [maBaoro Kaskasckoro xpeora.

B Teuenue BeKOB rpaHULIbl TEPPUTOPHUM ITPOKUBAHUS aJbITOB MEHSIUCH. Tak,
k XIX B. 3emum uctopudeckoit Uepkecun' 3aHUMAITH IOYTH BCIO 3aIaJHYIO YacTh
Cesepnoro KaBkaza u mpoctupanuch ot nodepexns Yeproro mops, ot Tamanu
u yctbs p. KyOanu Ha 3amaze, 10 Tepeka Ha BOCTOKe; Ha CeBepe IpaHMIia IPOXOIUIIa
no npaBomy Oepery KyOaHu, Ha rore pernoH uMen oOIyro TpaHuiy ¢ Adxasuein
[Xotko 2015].

Uepkecusi 1eausiack Ha BOCTOUHYIO, WIIH «BEPXHIOIO» 10 TeueHuIo p. Kybaus,
yacTtb ([Ivxvaesw), kyna xogunu bonbmas Kabapaa, Manas Kabapaa u becneneit,
U 3amaJIHYI0, WIH «HIWKHIOO», 9acThb (Klax»), Kyna BXxoqwin okpyra Abanzexus,
becnenei, bxenyrus, Haryxan, Temuprou, Xarykan, [llancyrus u np. [lenenue
UYepkecnu Ha 3an1a/IHYI0 ¥ BOCTOUHYIO YaCTH MPAKTUYECKU OTPAXKAIIO U SI3bIKOBBIE
0COOEHHOCTH a/IBITCKOTO MUPA, T/IE HCIIOIB30BAIIICH JIBa OCHOBHBIX HAPEUHSI aJIbIT-
CKOTO (Y4EpKECCKOTr0) sI3bIKa: Ha BOCTOKE — KabapIMHCKOe, Ha 3arajie — 3amaiHo-
anpirckoe (ksixckoe)?. O0a Hapedrs ¥ MOHbIHE HACUUTHIBAIOT JICCATKU THATICKTOB
¥ TOBOPOB, B TOM YHCJIEC B CPe/iec MHOTOUUCICHHOM 3apy0ekHol auacnopbr’. OHu
JKe JIe’KaT B OCHOBE JIBYX JINTEPATyPHbIX BAPUAHTOB, 32 KOTOPbIMHU B OT€UECTBEHHON
JIMHTBUCTHUKE HAYHMHASI C COBETCKOTO IIEPHO/Ia YCTAHOBUINCH HA3BAHUS A0bI2eliCKULL
A3bIK U KAOAPOUHO-4epKeCCKUll A3bIK*.

B nacrosimee Bpemsa Ha Tepputopun PO anpiru npoKUBaOT B OCHOBHOM
B PecnyOnuke Anwiresi, Kabapauno-bankapckoit Pecnyonuke, Kapagaeso-
UYepkecckoii PecniyOnuke, Tyancunckom, JlazapeBckom U YcneHCKOM pailoHax
Kpacnonapckoro kpasi, B Mo3nokckom paiione CesepHoit Ocetun u Kypckom
paiione CTaBpoOIIOILCKOTO Kpasi.

'Tlox ncropuueckoit Uepkecuei MOHUMAETCS TEPPUTOPHS pACCETICHHS aIbITOB 10 Havaia OCHOBHBIX
coObITnii KaBka3ckoll BOWHBI, KapAWHAIBHEIM 00pa30oM M3MEHUBIIECH THHUYECKYIO KapTHHY CeBepo-
3anaznsoro u Llenrpansaoro Kaskasa.

2VICKITIOYCHUEM H3 9TOM JOCTATOYHO CTPOMHOI KapTHHBI SIBJSIETCS TPYIIa OeClIeHeeBIIEB, TOBOPHB-
I1asi Ha OTHOM U3 JMAJIEKTOB KabapIHHO-UEPKECCKOTO sI3bIKa, HO MpoXkuBaBIIas Ha 3anagHom Kaskase,
KyZla OHa IepeIBUHYIack ¢ Tepputopun Kabdapsr.

3Yepkecckast (apIrckas) 1Hacropa, COCTaBISOIIAst, IT0 pa3HbIM orieHKaM, 80—90 % ot ob1eit drc-
JICHHOCTH 3THOCA, B OCHOBHOM paccpenoroueHa B Typuumn, ctpanax bamkuaero Boctoka, EBpore u CILIA.
Vcropus ee popMHUpOBaHHs KaK CTPYKTYpPHPOBAHHOIO COOOIIECTBA C ICHO BHIPAXKCHHON HIEHTHYHOCTBIO
oTchlIaeT K coObITHsAM cepequnbl XIX B. — okoH4yaHuio KaBka3ckol BOWHBI M BBICEICHHIO YEPKECOB
Ha TeppUTOpHI0 OCMaHCKOH UMIIEPUU.

4B paboTax 3apy0eKHBIX aBTOPOB H B Psijie COBPEMEHHBIX OTCYECTBEHHBIX HCCIIEI0BAHUH YIIOTpe-
OUTEIbHO 0003HAUCHUE YepKeCCKuUll s13bIK, B KOTOPOM 00beIuHEHbI 00a JuTepaTypHbIX Hapeuns [Tomuy
(ITarmry) 2017; IMamrosa 2020].
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Tepputopust ucropuueckoii Uepkecun yHUKalbHa 10 CBOEMY JIaHIIIA(T-
HOMY pa3HOOOpa3HIo: JIMMaHbl, 00JI0Ta U OCTPOBa B HU30BbsAX KybOaHu, Mopckoe
no0epeKbe, JTECUCTBIE MPEATrOPhsl, CHEXKHBIE BEPIINHBI, U3PE3aHHbIC TITyOOKUMHU
YIIENbSIMHU, KOTJIOBUHBI, PABHUHBI B HUKHEM T€UEHUU TOPHBIX pek M mp. Pa3Ho-
oOpasue nanamadTa, 6orarcTBo ¢GuOpbl U (hayHbl HAILIUA OTPAKEHHE B XOPOIIO
pa3paboTaHHOM HapOJHOU reorpauyecKoil TEPMUHOIOTHH, KOTOpas 10 CUX TIOp
OCTaeTCs HeAOCTaTOYHO U3YYECHHOM.

Hcropus nsyuenus pomnpoca

[lepBble 1maru no vccae10BaHUIO HAPOAHOM reorpaduueckoil TEPMUHOIOTUU
Uepkecun npeanpunsin eme B XIX B. ILI. b. Hormos [Horma 1956; Hormos 19941,
JI. . JTronbe [ 1846; 1857], JI. I. Jlonaruuckuii [ 1890; 1891], cocTtaBuBimME IEpBBIE
JIBYSI3bIUHBIE PYCCKO-aIbI'CKHUE U a/IbITO-PYCCKUE CIIOBAPHU, KY/1a BOILLLIIM OCHOBHbBIE
reorpaduyeckue TepMuHbI aabirckoro s3pika. K. @. 'an [1909] cnennansho pado-
Tan ¢ TonoHnMamu KaBkasa ¢ 11e1p10 00BbsICHEHNS MX 3TUMOJIOTHH.

CrnoBapu Ha3BaHHBIX ABTOPOB UMEIOT OOJIBIIYIO IEHHOCTH JUIS PELICHHS CAMBIX
Pa3HBIX BOMPOCOB aJIbIrCKON TUHIBUCTUKU. CocCTaBleHHbIE OoJiee cTa JIeT Ha3al,
OHM COXPAaHWIM LEJIbIN PAJl YCTApPEBILUX CJIOB, KOTOPHIE MOMOIal0T YCTAHOBUTH
CMBICJI MHOTHX TreorpauuecKkux Ha3BaHHU, BBIIIEAININX HBbIHE U3 aKTUBHOTO
ynorpeOiienns. Hy>)kHO OTMETHTh, OJTHAKO, YTO B clioBapsx XIX B. mpejacraBiieH
OOJIBIION TUIACT ABITCKUX TeorpaguecKrX TEPMUHOB, KaJbKHPOBAHHBIX C PyC-
CKOTO SI3bIKa. DTO CBSA3aHO C TEM, YTO B OCHOBY CJIOBapei OBLI MOJOKEH PYCCKUI
CIIOBHUK, T. €. OHH pa3padaThIBajIiCh ITyTEM IIEPEBOJIA PYCCKHX CIIOB Ha AIbITCKUIN
s3bIK. Takoit MeTon paboThI MPHUBET K TOMY, YTO BHE CJIOBaps OKa3alnCh MHOTHE
cnennpuIecKue s abIrCKOTO S3bIKa reorpaduyecKkiue TepMUHBIL.

[Iponecc ¢pukcanuu TOMOHUMUYECKOM TEPMUHOIOTUHU HPOIOJIKHUICS
B XX B. — mociie co3AaHusl aJbIICKOW MUCbMEHHOCTH U rpaMmaruku. Ha 3toi
OCHOBE OBUIM COCTABJICHbI HOBBIE aJIbITO-PYCCKUE M PYCCKO-aBITCKUE CIIOBAPH,
coOpaBire 0oJbIIoe KOJMUECTBO aJbITCKOM JIGKCHKH, B TOM YHCIIe Teorpaduye-
CKOM TEpMHUHOJIOTHH.

B 1941 r. Bemia B cBet «I'pammarnka afpIreicKoro JINTEPaTypHOTO SI3bIKa
H. @. SIxosneBa u [I. A. Amxamada, a B 1948 . — «I'pammaruika TuTepaTypHOTO
kabapauHo-dyepkecckoro sizbika»y H. @. SkoBneBa; B aTux pabotax [SkoBies,
Amxamag 1941; SxosneB 1948] yneneHo BHUMaHUE MPOUCXOKACHUIO HEKOTO-
pbix TormonuMoB. Tak, H. ®@. fkornes u J[. A. Amrxamad, paccmarpusasi o01ye
KOpPHH B KaBKa3CKHX SI3bIKaX, MPUBOAT B KAYECTBE MPUMEpa CIIOBO Kbo ‘Oalika’,
‘yliense’, ‘pycio peku’, KOTOpoe, KpoMe aJbIrCKOr0, BCTPEYaeTCsl B IPy3MHCKOM
1 abXa3CKOM si3bIKaxX. B MOsSICHEHHH K 3TOMY CIIOBY aBTOpPHI OTMEYAIOT Ha3BaHUE
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p. Musiko (coBp. Maiikonka): «Mbisikbo — peka Musiko, Oyks. “S0moneBas pexa”,
OTKy/a Ha3BaHue T. Maiikona: Mbuiekvyans, OykB. “YcThe S10m0HEBOM pekn’»
[“IxoBneB, Amxamad 1941: 240]. Tem cambiM BIiepBBIE B HAyYHOI JTUTEpaType
ObLT 3aUKCUPOBAH MPaBUIIbHBIN MEPEBO] 3HAYCHHSI BCEX KOMITIOHEHTOB TOMIOHUMA
Mbuviexvyans (Maiixon).

B 1957 r. 3. U. KepameBa onmy6nukoBaia MoHorpaduio «OcoO0eHHOCTH TIar-
CYICKOTO JHAJIEKTa aJIbITeHCKOTO SI3BIKa» C MPUIOKEHUEM CJIOBapsi, B KOTOPOM
3a(hUKCUPOBAHO OKOJIO THICSIYH CIIOB, B TOM YHCIIE OOJIBIIIOE KOIMIECTBO TOTIOHIMOB
1 reorpaduyecKrx TEPMHHOB, HanOOJIee XapaKTEPHBIX ISl UIUOMA MPHUYEPHO-
Mopckux marcyroB [Kepamesa 1957].

Brimenime B To ke Bpemst «KabapanHo-pycckuii coBapb» [KBC], «TonkoBblit
cioBapsk azsireiickoro sizbikay [TCAS] u «Pyccko-aapireiickuii cioapb» [PAC]
TaK)Ke OTPA3UIIN LEJNbIH Psii TONOHUMUYECKUX TepMUHOB. OJIHAKO, KaK U paHbIIIe,
MHOTHE TEPMHUHBI HE BOILIUIA B Ha3BaHHBIE CIIOBAPH, B PAJIE CIIy4aeB HE yUYUTHIBA-
JMCh 3HAYEHUS CIIOB, OBITYIOIINX B (DOIBKIOPHO-pedeBOM Auckypce. Kpome Toro,
TP COCTABJICHWW HAa3BaHHBIX PabOT HEe OBLTH MCIIOIE30BaHBI MAaTEPHAITBI TEPBBIX
anpITcKuX cioBapei, co3nanneix L. b. Hormoseiwm, JI. 4. JIronse u JI. I JlomatuH-
CKUM, KaK «HE OTBEUYAIOIINX TPEOOBAHUSIM BPEMEHNY.

AnpIrckast TOMIOHUMHS B [IEJIOM M reorpaduieckasi TepMUHOJIOTHSI B YACTHOCTH
BIIEpBBIE CTaNU 00beKTOM n3yudeHus B 1960—1970-e rr. B Tpynax Jx. H. Kokoga.
B monorpadun «Axapirckas (4epkecckas) TOMOHUMHUSDY OH MPEICTAaBUII IepeueHb
TONOHUMHUYECKUX TEPMUHOB U3 186 enunuil. B Hero Bouuin He Bce TEPMUHBI,
«a UMb T€, KOTOPbIE, HACKOJIBKO Y/IaJOCh BBISIBUTH, YYaCTBYIOT B 00pa30BaHUU
tonnonnMoBy [Kokos 1974: 18]. LleHHBIM SIBUIIOCH TO, UTO B MIEPEUHE NAPAIIIEIBHO
OBLTH TIpencTaBiIeHBl 00a Hapeunss — W 3amaJHo-4yepKecckue (aapireiickue),
1 KabapIHHO-YEPKECCKUE CIOBO(GOPMBI. DTO MO3BOIMIO KOHCTAaTUPOBATh, YTO
«TIOJIOBHHA COCTaBa TOMIOHUMHUYECKHUX TEPMHUHOB SIBISIETCS 001Iea prckoin» [Tam
ke: 32] — K Hell OTHOCSTCS TEPMUHBI, YKa3bIBAIOIIME HA BAYKHEUIITNE PeaTiu: Ocbl
‘ropa’, ncel ‘Boia’, ncwin(3) ‘poAHUK’, MI3 ‘Nec’, mxvl ‘XpedeT’, wvxvd / wxvd
‘ronoBa’ (‘Bepx’), Kuvyaodic / kuyascs ‘o0iecTBo’ (‘cenenue, ayn’) u ap. [Tam xe].

[IpencraBnennsiii Marepuan no3poiaui caenars Jx. H. KokoBy BaxHbIi
BBIBOJI O TOM, YTO C()OPMHPOBABIIASCS B PE3YIIBTATE IITUTEIHHOTO HCTOPHUYECKOTO
Pa3BUTHS «AIBITCKasi TOTIOHUMHUYECKAs! TEPMUHOJIOTHS, B OTIINYHE OT COOCTBEHHO
TOMIOHUMHH, XapaKTEPHU3yETCsI OTHOCUTENbHON OIHOPOAHOCTHIO IO S3BIKOBOM MPH-
HAaJUISKHOCTH, XOTSI UMEET H3BECTHYIO JIOJTIO 3aMMCTBOBAHHID U3 IPEBHETIOPKCKHUX,
JIPEBHEUPAHCKHX U apaOcKoro si3bikoB [ Tam xe: 17, 32]. UccnemoBarens OTMETHIL,
YTO «TIO/ABJISIONIEE OOIBIIMHCTBO a/IBIFCKUX TOMOHUMOB — CJIO’KHBIE U COCTaBHbBIE
00pa3oBaHUs, TOITOMY «TOMMOHUMUYECKHE TEPMHUHBI PEAKO BBICTYIAIOT ‘‘€TUHO-
TMgHO”, 00pa3ys coOcTBeHHOe Ha3BaHHe» [Tam ske: 16]. B Tex peakux cimydasx,
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KOTJIa B OCHOBE TOTIOHMMA JIS)KUT TEPMUH, OH, «KaK TIPaBUIIO, CHAOKEH CyhHUKCOM
-oicv/-oich ‘cTapbiii’, ‘0onbmoin’ (Kvansocs ‘Crapoe ykperienue’, Icoiicey ‘Crapas
Oonbiras pexa’ u T. 1.)» [KokoB 1974: 16; cm. Takske: KokoB 1960; 1966; 1983].

Pa6otsr [Ix. H. KokoBa mpenctaBistor co00il OOIBIION BKJIaa B U3yUYCHHE
o0Mx mpoo6aeM aibIrCKOM TOMOHUMHHU U reorpaduyecKoi TepMUHOIOTHH, 10 CUX
MOp OCTaBasIiCh €IMHCTBEHHBIMH M OCHOBOIIOJIATAIOIIMMHU B 3TOM HAaIlpaBIICHUU.
Marepuans! KokoBa Takxke 3a/1al0T IepCHeKTUBY cOopa Marepuaa U ero uccie-
JIOBAHUS C TOUKH 3PEHUS JIOKATHHBIX PEUEBBIX MPAKTHUK.

B uzyuenun anpirckoit Tomonnmun CeBepo-3anagHoro KaBkaza otnenbHoOe
MECTO 3aHMMAIOT UCCIIe0BaHus U TonoHuMuueckue ciaosapu K. X. Meperykosa.
B pe3ynbrare cuctemarnyeckoro coopa uM 3aUKCUPOBAHBI HA3BAHMUS THICSY T'€0-
rpaduyueckrux 00bEKTOB He TONBKO B PecryOmnuke AJpires, HO M B IIATICYTCKUX ayJax
[IpruepHOMOpPDS ¥ IPYTHX aJbITCKUX HAaceJIEHHBIX MyHKTax KpacHonapckoro kpas
[MepetykoB 1981; 1990; 2003].

B 2007 r. Bbia kaura rpy3usckoro uccnenosarens C. H. /xanamma «Hep-
KECCKHUE THEBHUKI, Ky/la BKITFOYCHBI IEPEBEACHHBIC HA PYCCKUH S3bIK YHUKAJILHBIE
JMHTBUCTUIECKHUE ¥ ATHOTpadUIECKUE MaTepHaIIbl, COOpaHHBIC aBTOPOM B 1929 1.
BO BpEMsl JIByX SKCIEAUITMI B AJbITelickol aBTOoHOMHOW oOnactw, Illamncyrckom
paitone UepHomopckoii oonactu u KabapnuHo-bankapuu [[xanarmma 2007]. Mare-
puansl J[>kaHamuya, B KOTOPBIX aKTyaJIU3UpOBaHbl B TOM YHCJIE MUKPOJIOKAJIbHbIE
BapHUAHTHI JIEKCEM, SIBUIKUCH LIEHHBIM MCTOYHUKOM JJISi IOHUMAHUS U yTOUHEHUS
3HAYEHUN HEKOTOPBIX TEPMHUHOB, HE YUTEHHBIX MPEAbIAYIIUM JEKCUKOTpaduye-
CKHM OTIBITOM.

B agpirckoii (uepkecckoil) TOOHUMUU IPUCYTCTBYET OOJBIION CI0M 00ImuX
a6a31H0-a0xa30-abIr0-yOBIXCKUX TOMMOHUMHUYECKUX TEPMUHOB U WHBIX HJIEMEH-
TOB, 00Pa30BABIINXCS B 30HAX KOHTAKTUPOBAHUS aIBITCKUX CyOITHUYECKUX TPYTIIT
C POACTBEHHBIMU a0a3nHaMu, abxa3aMu 1 yObIxaMu. MHOTHE Ha3BaHUS CBHICTEb-
CTBYIOT O OBLJIOM IIMPOKOM B3aMMOIPOHUKHOBEHUHU B 0OJIACTH TOMOHUMHUYECKON
JICKCUKH WJIA BOCXOJAT K MEPUOAY a0Xa30-aJbIICKOTO SI3bIKOBOTO equHcTBa. CTe-
MeHb U3YYEHHOCTH TOMMOHUMUU Ha BCEX SA3BIKaX ITUX POJCTBEHHBIX HAPOJOB MOKA
HE MO3BOJISIET TNTYOOKO MPOHUKHYTH B BOIIPOC M OTCIIEIUTH BCE MMEIOLTNECS TOUKU
COTIPUKOCHOBEHMSI, HO TIEPBBIE IIATH B 3TOM HaIpaBJICHUN yxkKe cJenansl [MlonoBa
1993; bepcupos, bepcuposa 2018].

3HAYUTEIbHBIM BKJIAI0OM B pa3BUTHE OHOMACTHKHU PETHOHA CTaJl OCHOBaHHBIN
P. HO. HamurokoBo#t KoopanHallMOHHBIN IIEHTP MO U3YYEHUIO PErHOHAIBLHON
onomactuku CeepHoro KaBkasa, Ha 06a3e kotoporo ¢ 1998 r. pa3 B 1Ba roga mpo-
BOJIMJIACh MEKIyHapoaHas HayuHas koHpepeHuus «[Ipobmemsbl obelt u peruo-
HaJIbHOM OHOMacTUKW». [1o uToram paboTsl KoOH(pepeHH U31aHo 13 cOOpPHUKOB
MatepuaiioB (1998-2023).
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Mesx1yHapoaHbIe HAyYHbIE «HAMUTOKOBCKHE» KOH(EPEHIINH CTaJI CTapTO-
BOW IUTOMIAJIKOW JJISl MCCIIEIOBAaHUN MO YKa3aHHOW TEMAaTHUKE, B TOM YHUCIIE JJIs
pabot MosonbIX yueHbIX. Tak, Ha koHMepeHuu 2010 I. OTHUM U3 aBTOPOB TOU
ctathu (H. E.) 6b11a 3asB1eHa TeMa «DOJIBKIOP U UCTOPUUECKasi TOMTOHUMUKAY,
B paMKax KOTOPOU ObLIN MOJHATHI BOMPOCHI U3YUYEHUSI UCTOPUUECKOM aJIbIr CKOM
TOTIOHUMUH C TIPUBJICYEHUEM JaHHBIX (posbkinopa, Mudonoruu, reorpaduu, UCTO-
pHUH ¥ apXeoJoruu. B manpHeineM Mex ANCIMILTHHAPHBIN TTOJIXO/ TP U3yYEeHUU
aJBITCKHUX reorpaduyecKiX Ha3BaHMUM, COXPAHUBIIHUXCS B (DOIBKIIOPE, C YTOUHE-
HUEM HX JIOKAJIN3AalUU U IPUBICIEHUEM PYCCKUX BOEHHBIX JOKYMEHTOB U KapT
XIX B., pazpabarsiBaiics B psiae paboT aBTOpa U Hamien 0000IIeHre B Tpy/Ie 1Mo
Ha3BaHueM «Mcropuueckas rononumus 3anagHoit Yepkecun. [lo marepuanam
pycckux uctounnkoB X VIII-XIX BB. YacTs mepBas. AbGanzexus» [EmbikoBa
2021]. Taxxe B TeUeHHE HECKOJIbKUX JIET aClUpaHThl (aKylIbTeTa aJbIrelcKoi
(GbumoNOTNM M KyIbTypbl AJBITEHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA TOJ
PYKOBOJICTBOM JIPYTrOTO aBTOpa 3TOH ctarhu (P. V.) 3aHMManuch BOMpocamu
aJBITCKOM OHOMACTHKH — B YaCTHOCTH, M3ydaynach crenuduka OTpakKeHHs
OHHMMOB, B TOM YHCJI€ U TOIIOHHUMOB, B (DOJIBKIIOPHBIX TeKCTax [YHapokoBa P.,
Yuapokosa @. 2016].

[Tocne cozmanus HoNBKIOPHOTO MOAKOPITYCca, BBeIeHHOTO B 2022 T. B A/ibI-
reiickuii kopnyc [AK], mosiBuizack BO3MOKHOCTb MCIOJIb30BaHUSI KOPIYCHBIX
METOJIOB MPHU MOUCKE UHTEpECyIoUIel Hac TaHAAa(THON JIEKCUKU U apXaudHbIX
TOTIOHUMOB, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B (POJIBKIOPHBIX TEKCTax. B HacTosIee Bpems
9Ta paboTa TOIBKO HAYMHAETCS, HO YXKe ceifdac, Mo MepBbIM pe3yIbTaTaM, MOKHO
TOBOPHUTH O TOM, YTO HCTIOIB30BaHNE KOPITYCHBIX METOOB U JAHHBIX MOXKET 3Ha-
YUTEJIBHO PACHIMPUTH KOJIMYECTBO M KaUE€CTBO MaTepuaia, IPUBIEKAEMOro s
co37aHusl JIGKCHKOTpadudecKoi 0a3pl aIbITCKOW (YepKeccKoid) JaHamadTHON
TEPMHUHOJIOTUHU, YTOUHEHUS 3HAY€HUSI MHOTUX TepMUHOB. Hapsiny ¢ KopimyCHbIM
B JIaHHOM HCCJI€I0BaHUU IPUMEHEHbI CPAaBHUTEIbHO-COMIOCTABUTENbHbIN U TUC-
KYPCHUBHBII METOBI.

MarepuaJ 1 HCTOYHUKH

Kak ormeuaet ncropuk B. I1. KoObr4eB, Kax/piii HApOJI, TPOXKUBASI HA TOW HITH
MHOW TEPPUTOPUH, AAET CBOU HA3BAHUS PA3IMUYHBIM reorpauueckuM o0beKTaM
«1 TE€M CaMbIM KakK Obl OCTaBJISIET HA HE CBOM aBTorpad, cBoii ciey. [losBuBimecs
OJTHAXK/Ibl TeorpapuuecKkre Ha3BaHUs «IIEPEJAOTCs U3 MOKOJIICHHUS B MMOKOJICHUE,
COXPAHSISICh JIaXKe B TEX CIy4asix, KOra IaBIIMK X HAPOJ yILIE] U3 3TOM MECTHOCTH
WJIM e BOBCE MCUE3 C JIMLA 3eMJIN». B Takux ciayyasx « TOIOHUMUS IPEJICTABISET
co0o¥ OMH M3 JOCTOBEPHBIX MCTOPUYECKUX MCTOUYHWUKOB, KOTOPBI, €CIH €ro
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MPaBWJIBHO NPOYMTATH, MOKET J1aTh KIIIOY K pa3rajke MHOI'MX TaiH IMPOILIOro»
[KoObrues 1973: 50].

BaxxnelmmMm «CTpouTenbHbIM MaTEPUAIOM IPU CO3/1aHUU TOTIOHUMOB SIBJISI-
10TCs reorpaguiyeckue TEPMHUHBI, KOTOPbIE B 3HAYUTENLHON Mepe ONpenessioT
«JIMII0» TOMTOHUMHUHM JIFO00TO s13bIKa [cM.: KokoB 1974: 15]. BrisiBiieHue u n3yueHue
MECTHBIX reorpauueckux TEPMHHOB MIPAaeT HCKIIOUUTEIBHO BaXHYIO B POJIb
B M3Y4EHHUH a/IbITCKOM (YePKECCKOM) MCTOPUUYECKOI TOTOHUMUH, COXPAHUBIIEHCS
B pycckux AokymeHTax XIX B. HacTO TEpMUH BBICTYyIIA€T KJIFOYEBBIM CIIOBOM Ha3Ba-
HUSI, TIO3BOJISIOIIMM BOCCTAHOBUTH €TI0 HCKOHHYIO aJIBITCKYI0 ()OPMY, OIIPEAETUTh
€ro NMPOUCXOKIECHHUE U CMBICI.

B pamkax rccnenoBanuii o HCTOPUUECKON TONOHUMHN OKPYTOB UCTOPHUYECKOM
Uepkecuu 0JHIM U3 aBTOPOB HacTosIel ctathk (H. E.) Ob110 cOOpaHO U cucTemMa-
Tu3upoBano Oosnee 500 aabIrckux reorpapuueckux TEPMUHOB, KOTOPbIE YBUACTH
CBET B yNOMSIHYTOM BbIie u3nanuu [EmbikoBa 2021]. M3 Hux k qaHHOU pabote
HaMH MPHUBJICUYEHBI TEPMUHBI, HANOOIeE TPOYKTUBHO (PYHKITMOHUPYIOIINE B a/IbIT-
CKOM (posIBKIIOpE, B TOM YHCJIe TaKHhe, KOTOpbIE MPEICTaBlIeHb! B (OIBKIOPHOM
noxkopnyce [AK]. Hapsiay ¢ ¢poapKIOpHBIMU TEKCTaMU, UCTIOIH30BAHBI JJaHHBIE
COBPEMEHHOT0 KHBOT0O a/IBI'CKOTO fA3bIKA, B OTAEIBHBIX CIIy4asX — B CPABHEHUU
¢ aba3MHCKOI 1 a0Xa3CKoi reorpaduueckoil TEepMUHOIOTHEH; ITUPOKO MTPUBIICUEHBI
MMCbMEHHBIE U KapTorpapuuecKkie HCTOYHUKH, B TOM YKCJEe apXUBHbIE (MaTepu-
anbl (hONBKIOpHO-ITHOrpaduyeckux apxuBoB Peciyonuku Asiresi, Poccuiickoro
BOEHHO-UCTOPUYECKOTO apXHBa), a TAKKE CBEACHMS, U3BJICUECHHbIE U3 JINYHBIX apXU-
BOB, CJIOBapei U 1oj1eBbIxX 3anuceil. CoOpaHHbIM MacCUB HICTOPUYECKUX TOIOHUMOB
MO3BOJIMJI BBISIBUTH 3HAUUTEIBHBIN TUIACT JIEKCEM, aKTUBHO HCIOJIb30BaBIINXCS
B IIPOIIIOM IPY 00pPa30BaHUH a/IBITCKHX (YEPKECCKUX ) TeorpaduecKiX Ha3BaHUM,
U IIMpe, YeM paHee, PEACTaBUTh aIbIrCKyIo JTaHamadTHyo TepMuHoioruto. [Tpu
MIOMCKE, BBISIBIICHUH M YCTAHOBJICHUY 3HAYE€HHUI TOTIOHUMOB U JIAHAIIA(THBIX JIEK-
CeM Ba)KHEUIINM MCTOYHUKOM SIBUIMCH afbIrcKue (uyepkecckue) ciaosapu XIX B.,
KOTOPBIE COJEPKAT apXaudHblEe CJIOBAa U CIOBO(OPMBI, HE YUTEHHbIE B Oojee
no3/HeH Jiekcukorpaduueckoil mpakTuke. B mporecce cbopa u mHTEpIpEeTalIuU
reorpa)u4ecKux TEPMHUHOB U TOTIOHUMOB MBI OTIMPAJIMCH Ha YIOMSHYTHIE BBIIIE
uccnenosanus k. H. Kokosa, K. X. Meperyxkoga, 3. 1. Kepamesoi, C. X. Mono-
BOW U JIp.

OnHOM U3 MOMYTHBIX 33714 N3y4EHUS] TOMTOHUMHYECKOTO JIEKCUKOHA SIBIISIETCS
YCTaHOBJICHHE TOTO, KaKHe M3 TEPMHUHOB SIBIISTIOTCS OOIIEaIbITCKIMH, a KaKHe —
TOJIBKO 3aa/IHO-aIbITCKUMU MJIM BOCTOYHO-aAbITCKUMHU (KabapanHckuMHu). Yare
BCET0 3TH Pa3JINYMs «B U3BECTHON MEPE YCIOBHBIL, [IOTOMY YTO 3aI1a{HO-aIbITCKUI
TEPMUH MOXET OBITh U3BECTEH U B KAOAPIUHCKOM SI3bIKE, HO KaK apXauyHbIi WU
penko ynorpebnsemsrii, 1 Hao6opo» [Kokos 1974: 18].
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OcHoBHast AUCKYCCUsSL

Anpirckas nanamadTHas TEPMUHOJIOTHS, HCCTelyeMas B HacTodlel padore,
MpeICTaBIeHa pa3HOOOpa3HBIM MaTepraioM. B OCHOBHOM B HETO BOIIUTH JIEMEHTHI,
KOTOpBIE HA0OJIEE YaCTO UCTIOIB30BAIUCH ITPH 00pPa30BAHUN TOTIOHUMOB IO BCEH
ucropuueckoi Yepkecuu.

CaMbIM TIPOTYKTUBHBIM 3JIEMEHTOM B aJBITCKON JTaHAMAGTHOW TEPMHHOIIO-
THH SIBIISIETCS JIEKceMa ne(bvt) ‘Boa’, ‘peka’, IMEIoIas TaKkke apXandHyro Gopmy
nut / nuy, KOTOpasi yaile BCEro BCTpedaeTcs B ropHoi yactu 3amagHoro Kaskasa
u Uepromopckoro nmodepexns [Kymaxosa 1972: 213-214]. B agbirckom Ha3BaHUU
p- KyOGanu orpaxkenst 00e popmbl: Kal. [lcviones v 3an.-4epk. /w3 ‘Oonblias Boga
(pexa)’. CoOpaHHBII MaTepuai Mo ajbIrCKOM UCTOPUUECCKONW TOMMOHUMUH, 3a(uK-
cupoBaHHOU B pycckux uctounnkax X VIII-XIX BB. ¢ O0IbIIMMH HCKAKCHUSIMHU,
HE TO3BOJIAET TI0KA CAENaTh TOYHBIE BHIBOJIBI O TOM, B KAKUX MECTaxX U B KaKUX
CUTYAIMSX YaIlle MPUMEHSIICS apXandHbIid BAPHAHT, HO, BO BCSKOM CITy4ae, TePMUH
pacmpocTpaHeH 3a mpeaenamu ucropudeckor Yepkecuu, B AOxa3znu u 3armagHon
I'py3umn, cp. yobIx. 63 ‘Boma’, abx.-aba3. 03 ‘Bona’.

B agpirckom si3bike Ha OCHOBE JIGKCEMBI 11¢(b1) ‘BOona’, ‘peka’ 00pa3oBaHO MHO-
YKECTBO TUPOHUMHUYECKUX TEPMUHOB. BOT Hanbonee pacrpocTpaHeHHbIE U3 HUX:
nCulapxvyar ‘BOJTOBOPOT’; ncbidd? ‘MHOTOBOALE ; Ka0.-4EepPK. NCblOIKBY ‘PYyCIO
peku’; ncwiey OyKB. «CcepeiiHa BOJbDY, IIAIC. ‘OCTPOB’; ACbICYAH? ‘03eP0’; Ncbleydy
miarc. ‘pykaB peku’ (Cp. TeM. ACbIKDBYIC); NCblebIXbYH ‘OCTPOB’; ncwvidayanls
Ka0. ‘3anmuB’; ncvl0us / NCvlOddic 3all.-uepK. ‘TIPOTOKa’, Kabd. ‘TIPONIUB’; NCbLIICH
3aIr.-4epK. ‘00J10TO’, ‘TOMH’, ‘TOMKOE MECTO’; Kal.-depK. NChIKbenbd, NCbIKbeNKId
‘BOMOMIAN’; 3aIl.-UEPK. NChIKbedaX ‘Taaromnias Boaa’, ‘BOAONAI ; NCbIKbYL ‘TIPH-
TOK PEKH’; WIANC. NCbIKbYALY ‘pydeek, NPUTOK’; ncwviklanmls xab. ‘MaleHb-
KU pyudei’, ‘pydeek’; ncoikl> ‘HU30BbE (pekH)’, Kald. ‘HU30BbE PEKU’, ‘KOHEI
MoToKa’; newbiklati ‘Bo/IHAST NOAWHA®, ‘HU3UHA; ACHLIBbAKD)Y ‘TIOABOIHBINA MOTOK;
NCHLIBLAXDI TANC. ‘BOJIOBOPOT’; NCHLIBI ‘BOJHOE MECTO’, ‘OOJOTHCTOE MECTO ,
‘TOMB’; NCbIHY 3aIl.-4epK. ‘Komopel’, Kabd.-4epK. ‘pONHUK’, ‘UCTOYHUK’, ‘KIIIOY ,
‘xosozpent’; ncuinyl> ‘Boma 4epHasi’, ‘Tomb’, ‘crosdas Bojga’, ‘0010To’, ‘TpsichHa’;
newing 3al.-4epK. ‘yCThe PeKr’, ‘TiepBble BO/IBI MOTOKA, UCTOK , ‘HaYaJio MOTOKa’,
Ka0.-4epK. ‘Havaio MOTOKa’; ncuipuikl ‘3a pexor’, ‘3apeuHbIid’; nCblXd ‘HU30BBE
PEeKU’; ncvixvy / nevixvys ‘peka’, ‘A0NMHA peKu’, ‘pycio’s; newixvypail ‘03epo’,

STepMuH nceixvy / NCbixbys, UCHOIB3yeMblil B OCHOBHOM 3HAYCHUH ‘peyHast JOJNUHA’, B OIpe/e-
JIEHHOM KOHTEKCTE MOXKET MOHMMATHCS U KaK ‘00IInHA’. B MOBCEHEBHBIX PEeUeBHIX MPAaKTHKaX yIOTpe-
OUTENIbHBI, HAIPUMED, BBIPAXKEHHS TAKOTO TUIIA: Mbl Ouncoixvys upexvim anxy’oanl 0ackveim «Bo Beeit
HAaIleil HUCXOAIIEH nonHe [00NMHE | TAKOTO YeI0BeKa HEe HallIeIby.
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Ka0.-uepK. ncwvixvypetl ‘TP, ‘BOIOEM; NChIUUBXLI | NCHIUXbD ‘BEPXOBHE PEKU;
ncotlapoiwy [ nevilapolus ‘pyKoBoHAS peka (apbik)’ U Ip.

Yepkecckuii (HOMBKIOPHBINA JTaHAmMAPT (KaKk ¥ TUaTCKTHAs KapTa) CTPYKTY-
pupyetcst BOKpyr AByx Oonbiinx pek — Kybanu u Tepeka. B Tekcrax HapTckoro
3Moca U JUPHUKO-TEPOUYECKUX IHUKIAX YIIOMHHAIOTCS TPHU AMUYECKHE PEKH:
Bonra — Unowin, [lon —Ten(3), Kybaus — Icwvioce / [Twwbi3s. YIIOMUHAHUE PEKU
CO CBOMCTBEHHOI 3MTMYECKOMY TEKCTY SMHUTETallMel U THnepOonu3anuei mogam-
HEHO 00pa30CTPOEHHIO TePosi: «CTapash», «rPo3Has», KHETIPOXOANMAsD PeKa — 3TO
4acTbh IPErpaj, KOTOpbIE MPEOI0JIEBAET FepOi IPHU COBEPILIEHNN CBOUX MOJBUIOB!
«MHABUIBIM BIHAP KBBIIIKIBI, 35MPIKIBIIIE I'BIPX3p KbelKbbhy <VHABUIA T1a3a
HaBbIKaTe (B 3HAYEHUU «PEKa paznuiiachk». — I Ipum. asm.), nepenpasisieTcs [repoi |
U IJIEHHUKOB BbI3BOJIsIeT™>; «HapThl nurborby umseica, TeH? KbbIpBIrbyasa...»
<B [cTtpane] Haptuu paBHBIX eMy HeT, 10 TeHy OpUEHTUPYSACH [ABUKETCA|>;
«[Tmreaxls uxlu [TmeBambsxes HapT TembIpbIkbO Kl033...» <OT HKU30Bba [Tmm3a
K BepxoBbto [Imm3a Hapt Tembipbiko nsuxkercs™> [AK].

CTpyKTypupOBaHHUE COIMATHHOTO MTPOCTPAHCTBA BOKPYT PEKH — WIIH, TOUHEE
CKa3aTh, 110 €€ TEYCHUIO — MPUAAET MOHATUIO UNUIbY ‘BEPXOBbE’ 3HAUEHUE CTATYC-
HOCTH U IIPECTIYKHOCTH: BBIILIE IT0 TEYCHHUIO CEIMIINChH MPEICTABUTENH OIarOpOIHBIX
COCJIOBUI, COOTBETCTBEHHO, HUKE (XK [9) — CEMbU U3 3aBUCUMBIX COCIIOBUH.

Urto mpoucxoaut B POIbKIOPHO-A3bIKOBOM KapTUHE MUpA CO CMEHOM JaH -
madTa, KaK, HallpuMep, B cliydae ¢ 3apyOeKHBIMU YEPKECCKUMHU aHKJIaBaMH,
oOpazoBaBmuMucs B cepenune XIX B. Ha Teppuropun OcMaHCKONH UMIIEpUu?
Ha npumepe onnoro u3 Hux (anknaB Y3yH-Siina, [{enTpanbHas AHATONNS) MBI
MOXEM CKa3aTh, UYTO 37€Ch TAKOW BaKHBIM, CEMHOTHYECKN BBICOKOCTATyCHBIN
00BeKT ¢GonbKIOpHOTO JaHamadTa, Kak pexa, B yCTHOM TEKCTE€ HECKOJIBKO
peayupoBaH, YaCTOTHOCTh YIMOTPEOIeHUSI TUAPOHUMOB B (DOIBKIOPHOM JTUC-
Kypce 3aMeTHO Huke. OHAKO ONMMCAHHBIE BBIIIE CEMUOTHUYECKUE OMMO3UIUU
unwv — uKkls, unwvd — Ux3 MO-MPEKHEMY CTPYKTYPUPYIOT COLUAIBHOE
IIPOCTPAHCTBO ceneHui. [Ipu 3ToM noHsTHE UNWB) ‘BEPXOBBE, IOI TEIEPh ACCO-
IIUMPOBAHO HE CTOJIBKO C TEYEHUEM PEKH, CKOJIBKO C PACIIOI0KEHUEM CEeJIbCKUX
POAHMKOB, TOYHEE CKA3aTh — C CUMBOJIUYECKUM «COLUATIBHBIM LIEGHTPOM) Cela,
CBSI3aHHBIM, KaK IIPABUIIO, C UICTOYHUKOM BOJIbI. OTCYTCTBHE B HOBOM IIPUPOTHOM
nanamadTe JIeCOB U IITyOOKUX PEeK HECKOIBKO CY)KAaeT M IPOCTPAHCTBO OOUTaHUS
JEMOHHYECKUX NMepCoHaxel. «XapakTepHbIe JIOKYChl CEBEPOKAaBKa3CKOI'0 JIAH -
madTa — JecHas yalia, BOJOBOPOT, MECTO IOJT PEYHBIMU BOJIOPOCISIMU, 3JIUBBI,
TyOOKHe OBparu — JJisl aHaTOJIMKHCKOTO JTaHAmagTa 1, CIe10BaTeIbHO, MECTHBIX
HappaTUBOB MEHEe XapakTepHbl. B kauecTBe T0OKycoB oOuTaHusi MUGOIOTHYE-
CKHX MEpPCOHAXXEH MJIM MECT BCTPEUYH C HUMHU Yallle YIIOMHHAIOTCS KaMEHb WU
ponuuk» [IlamTosa 2020: 95].
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Eme onvH ruApOHUMHAYECKUN TEPMUH, paclpOCTPAHEHHBIN 110 BCEH HUCTOPH-
yeckoit Uepkecun, — kw0 / kwvyy ‘Oanka’, ‘opar’ [CKYS: 471, 480], 3amn.-4epk.
‘monuHa’, ‘peyxa’, kal. ‘Oanka’, ‘oBpar’, ‘peuxa’ [Kokos 1974: 22]. C momorpko xv0 /
Kb)2 00pa3yloTcsi BOCHOBHOM Ha3BaHMsI MHOXKECTBA TOPHBIX PEUYEK MO BCEH HCTOPHU-
yeckoit Uepkecun: Kvamvwiivikvo ‘Kambiiorast 6anka’, Muiexvo ‘ SIononenas 6anka’,
Mbircvoxwvo | Muieaxvys ‘Kamenuncras 6anka’, Muiuvoko /| Meiuyaxvys ‘MenBexkbs
6anka’, [lyenvikvo / /[3omuikvys ‘VIBoBast 6anka’, [[ynovikvo / Beinowikbys ‘BopoHoBa
Oanka’ u np. Ha ocHOBe kb0 / kbys ‘Oanka’, ‘oBpar’ 00pa3oBaHbl MHOTHE TEPMHHBI:
Kb00b10JiC | KbY30b100ic ‘y3KUH TIryOOKuUit oBpar’, ‘Oanka’, ‘ymiense’, ‘pomnacTs’;
Kb50022)y | Kbya02y ‘Tiyxas 0anka’, ‘TIyOOKHIH OBpar’; K60390/cby | Kby9338 “y3K0oe
(TecHoe) ymienbe’, ‘0anka’, ‘TeCHUHA ; Kb)1a0H#Cd | Kbyanaodcs ‘pyciio’ u Jp.

BbICOKYI0 TPOAYKTUBHOCTD B a/IbITCKOM TOTIOHUMHH UMEET TAKKe apXandHbIN
TUIPOHUMHUYECKHI TEPMUH Xbl ‘MOpE’, HA OCHOBE KOTOPOTro 00pa30BaHbl HA3BaHUS
Xot wlyyl | Xot ploiyls> “Yepnoe mope’, Xotmwviymls ‘ AzoBckoe mope’, Xot mlyans
‘Kepuenckuii nponus’, Xer mlyaxls ‘TamaHCKkuil OJIyOoCTpOB’ U JIp.

C momomnibo X6 00pa30BaHbl MHOTHE «MOPCKHE» TEPMHHBL: Xb10/1b12Y ‘OyXTa’;
Xbley ‘cepemuHa Mops’; Xxblevyans marc. (OyKB. «MOPCKOH pyKaBy) ‘3aiauB, OyxTa’;
XblebIXBYH ‘OCTPOB’; Xbloichd Kal. ‘3a5uB’; xvinwvanls (OyKB. «<BOPOTHUK MOPSD»)
‘BEpXOBbE MODPsI’; Xbipbikl ‘32 MOpeM’; xbily “MOPCKOHM MOPT; MOPCKast MPUCTAHB;
XbIKBYM ‘03ep0’, ‘MUMaH’ 1 Jip. B ToKOBBIE ClI0Bapy HE BOLLUIM CIETYIOIIUE COXpa-
HUBIIHECS B POJIBKIOPHBIX TEKCTaX MOPCKUE TEPMUHBL: Xb1o#Cbblll (OYKB. «MaJIeHb-
KOE MOpeE») ‘03ep0’; Xbl39 OYKB. «TIOBOPOT, U3THO MOPS»; Xbikbonc (OyKB. «OTBET-
BIIEHUE MODSI») ‘PYKaB’; XbIkbyans OyKB. «YTOJl MOPS»; XbIn “MOPCKON MBIC’ U .

HccnenoBareny agpIrCKOTO SI3bIKAa B CBOMX ATHMOJIOTHYECKUX H3BICKAHHUAX
MOHATHE XKy ‘pONIMHA’, ‘Kpail’, ‘cTpaHa’, ‘OTYM3HA CBS3BIBAIOT C Xbl ‘MOpE’.
B mepBOM KOMIIOHEHTE OHU BHIAT X2 ‘MOpe’, @ BO BTOPOM — KV / Kybl ‘cepennHa’
(OykB. «cepemrHa MOpS», ‘OCTPOB’) M CYUTAIOT TEM CAMBIM, YTO POTHOM Kpaii apIru
CBSI3BIBAJIM C OCTPOBOM, HAXOASIIUMCS B MOpe. BcmoMHUM, 4TO Mpenku aablroB
C IPEBHUX BpEMEH 00MTaJIN Ha BOCTOUHOM NoOepeskbe YepHoro 1 A30BCKOTro Mopeit
[Larupos 2: 98; Kepamesa 1995: 84].

OpoHUMHYECKHE TEPMHUHBI B aJIBITCKOM SI3bIKE OTPAKAIOT BCE BUBI TOPHOTO
naramadTa. BaxxHeWImm U3 HUX SBISIETCS TEPMUH 02bl, N3BECTHBIN B 3HAYCHHUIX
‘BO3BBINIEHUE’, “XONIM’, ‘TOpa’, ‘BepIInHA’, ‘TOpa CpelHEH BEIMUUHBI , ‘XpedeT’,
‘kpy4a’, ‘00pbIB’. CIIOBO Hebl — OMH U3 OOIIHX aJIbIT0-yOBIX0-a0Xa30-a0a3uHCKIX
TOTIOHUMHYECKUX TEPMHUHOB, Cp. YOBIX. Oevba ‘BepiimHa’, ‘Bepx’ [bepcupos,
Bbepcuposa 2018: 38]; abx. abza ‘ycmap. ropa’ [Kapuus 2006: 28]; aba3. 6xv6b
‘ckaina, ropa’ [Monosa 1993: 9]. Ha ocHoBe 3TOTO CiioBa 00pa3oBaHbl MHOTHE
JIPyrUe OPOHUMHUYECKUE TEPMUHBI: 6261153 ‘XOIMUCTAst MECTHOCTD , O2bing ‘Kpan
WJIA YCTYII TOPBI, BO3BBIIIEHHOCTH ; O2blyan ‘CeNJIOBUHA TOPHI’; Oeviyakl ‘ytec’;
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O2b1uly ‘IOTHOKBE X0IMa, TOPHI’; 62bIUBXbY ‘TIOBEPXHOCTH BO3BBIIIICHHMS, X0JIMa’,
‘TopHasi BepIIuHa’ U Ap.; 0o#cvan / 62cbdnd ‘BO3BBIIEHHOCTH , ‘IPUTOPOK’, Kal.-
4yepK. ‘00pbIB’, ‘Kpyda’, ‘Kpail 4ero-i1.’, ‘BBICTYI BO3BBIIIEHHOCTH , ‘B3ropbe’.
Hawubonp1ree pacripocTpaneHue TEPMHUH UMEET B TOTIOHUMHAH 3aragHoi Yepkecnw,
cp. bowcvans maxvynl ‘CeHOKOCHBIN TyT HA IpUTOpKe’, horcwandoicy ‘Ctapblid pu-
ropoK’, [l{sevyma bocwvan ‘lllerymckas BO3BBIIIEHHOCTD | JP.

AXTHBHO HCIIOJIB3yeTCS Y 3ala/IHBIX aJIbITOB JIEKCEMa KbyuibXb) | KbYUiXb)
3am.-4epk. ‘ropa’, ‘ropsl’. Ha ee ocHOBe 00pa3oBaHbl MHOTHE TEPMUHBL: Kb)UIbXbAOS
‘TOpHas 1EeNb’; KbYUlbXbAXbY ‘TOPHOE MACTOWINE’; KbYUIbXb) Uibley ‘BEpIIHA
TOPBI’; KbYUWbXbamx ‘TOPHBIN XpeOeT’; kuyurvxvd mlyaxl ‘TopHOE ylenbe’ U ap.
B coBpeMeHnHOM KabapAMHO-YEPKECCKOM SI3BIKE CIIOBO KbYWXbd ‘TOpa’, ‘TOpHI’
SIBIISIETCS] YCTAPEBIIUM U YIIOTPEOISETCS TIIaBHBIM 00pa3oM B 3HAYCHHUH ‘TOPIIBI,
“XHUTENN Top’ KaK Ha3BaHHE OCETUH U OaJIKapIIeB.

TepMHH mxbl ‘BO3BBIIICHHOCTH , ‘XpeOeT’, ‘TpeOCHb ropbl’ UMEET BapuaHT
mxwviyl> ‘TpebeHb’, ‘Bepx 4ero-i.”. Ha ocHOBe 3THX reorpauyecKkux JIEKCEM
00pa30BaHbl TEPMUHBI KbYUIbXbAMX ‘TOPHBIA XpeOeT’; mxblbocvan ‘Kpaid, OKOHEU-
HOCTb Xpe0Ta’, ‘kpail rpeOHs’; mxsino ‘Kpail BO3BhIIIEHHOCTH U Ap. C MOMOIIbIO
JIEKCEMBI mXbl CO3/1aHbl MHOTHE OPOHUMBIL: Kbvamsiivikbomx ‘ Xpedet KambioBoit
6anku’, Jlvievomx ‘Onanennsiii xpebet’, Mapxlomx ‘ExxeBuunbiii xpebet’, Conomx
‘Bunorpannsiii xpebet’, Txbimow ‘Xpebet, Ha KOTOPOM BO3/EIBIBAIOT IPOCO’,
Uleimx ‘KoHckuii XpebeT’ U T. 1.

Canenyromuii TepMuH — Iyauivxes / Iyawixs) ‘Kypran’, ‘XoiIM, IPUTOPOK’, CP.
yOBIX. k[vyauvxva ‘ropa’, adas. kveawexla ‘Kypran’ ot ajbIl. [yausvxss / [yauxvs
[bepcupos, bepcuposa 2018: 179; Monosa 1993: 10]. B coBpeMeHHOM aIbITCKOM
SI3BIKE CJIOBO [yauibXsa Yallie BCEro yrnoTpeOseTcs B 3HAYSHUIX ‘Kypras’, ‘MOTiib-
HbIH XonM’: Mulexvons lyawnxey ‘Malikonickuid Kypran’, Yaans lyauvxeoxsp
‘Vrsrickue Kypransl’, [yausxsd ovin ‘CeMbsi KypraHoB’, [yauvxss 35uuon ‘CeMb
KypraHoB-OpaTheB’ U T. 1. [[peBHIHE TOMOHUMEI, OJTHAKO, CBHJIETEIILCTBYIOT O TOM,
YTO B IMPOILUIOM CJIOBO [yauivbxsd / [yawxss UCIOIB30BATIOCH TAKXKE B 3HAYCHUSIX
‘ropa’, ‘BbICOKas Topa’, ‘BepiinHa’, cp. Ha3BaHUs lowwvxvomadgh / [yawpxvomaxys
‘Topa cuactes’ (T. Dnbdpyc), lowvxvume | Ilyawxvumxy ‘Ilate rop’ (r. bemray)
u ap. Tepmun lyawvxes / lyawxss, Kak MpaBuiio, IPUMEHSETCS pU 00pa3oBa-
HUU HA3BaHUS TOPbl B KAKOM-TO POJie MPUMEUaTeIbHON, UMEIOIIeH, BO3MOXKHO,
CakpaJIbHOE WJIM Marudyeckoe 3HaueHue. Ha 3To yka3bIBaeT M ATUMOJIOTHS CIIOBA
Iyawvxss | [yawxvs, iepBasi 4acTh KOTOPOTO — [ya — BOCXOIUT K TIaroiy [ysu
‘TOBOPHUTH’, ‘KIISICTHCA’, YIOTPEOIIEMOM B yCTOWYMBOM BBIPAXKEHUU MXbI[VIH
‘KISICTBCS, ‘O0KUTRCS (< mxbs ‘001’ + [ysn ‘kisicThes’) [em.: Lllarupos 2: 159],
T. €. 00BEKT OCMBICISIETCS KaK «ropa KJISTBBI», «r0pa, Ha KOTOPOH MPOU3HOCATCS
BakHble peun». Cp. B CBA3U C 3THUM SNUYECKHE OPOHUMBI Xvapamd lyaurvxs
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‘Xapama-ropa’ — TPaJUIIMOHHOE MECTO BCTPEYM U OOTaTHIPCKUX COCTA3aHHUN
HapToB, C200p lyawwvxs ‘Cobep-ropa’ — MecTo, TJe, 10 MPEeAaHnto, pa3 B TO/,
B sIHBape, COOMpPAJIUCh Maru, KOJJyHbl U BEIbMbI, UTOOBI «pacHpeaeuThy BCE
Ba)KHbIE COOBITUSI HOBOT'O TOAIA.

AKTyanbHON JUIsl HACTOSIIETO MCCIEIOBAHUS ABISETCS BO3MOXKHOCTB IPO-
SICHUTh KOHTEKCT YIOTPEOJICHHsI SIUMHHUIT JIAaHIIAQTHOW TEPMUHOJIOTHH (CHUTYa-
TUBHBIH, STHOKYJIBTYPHBIHN), a TaKKe JIEKCUYECKOE OKPYKEHHE TOTO WM HHOTO
maamadTHOTO TePMHUHA WU TormoHMMa. K mpumepy, BBoa TepmuHa lyauivbxss
‘Kypras’, ‘xonMm’, ‘ropa’, caMOro 4aCTOTHOTO B HAPTCKHUX TEKCTaX U MECHSIX BpEMEH
Kasxka3ckoii BoriHbI [ AIl], moKa3pIBaeT, 9To 3TO CJIOBO Yallle BCETO YIOTPEOIAeTCs
B 3HAUEHUSAX ‘KypraH’, ‘MOTHIbHBIA XonMm’. Cpeau mpuMepoB ObUIH W3BECTHHIE
HaM Ha3BaHus KypraHos: Konacwwrcw ulyauwvxs, Owvads ulyawvxs, Yomvi02o6s
ulyauwroxe v 1p. LleHHBIMU B paMKax KOPITYCHBIX HCCIEJOBAaHUM OKa3aIUCh BO3MOXK-
HOCTH YTOUHEHHSI JIOKaJIM3alH reorpaduueckux 00bEKTOB U MOTYYESHUE ONTUCAHUI
MECT UX pacnosiokeHus: «Omrband ulyanrsxs aloy Mblekbyamn? usliambxsiM ul.. .»
<Ouwiada Kypean Ha3bIBAEMBI HA BOCTOYHOW CTOpOHE Maiikoma HaXoauTcs. ..>;
«Komac nlyamrsxsn, Usmbnd ulyamrsxsu Yo Iynrso lyteix. ..» <U Kosneca kypraw,
n Uemuja Kypra y peku Yib cTOsT...>; «Kb0oxkay0s ulyanrsxs aloy mxeipu JI263
Oxpard TeT. .. » <KokeyOa Kypran — 1oji TAKMM Ha3BaHUEM U TIOHBIHE HA BEICOKOM
Oepery peku Jlaba ctout...> [AK].

C moMoI11bI0 KOPITYCHOTO MEeTO/1a B (POJIBKIOPHBIX TEKCTaX OOHAPYKEHBI TAKKE
paHee He BCTpEUaBIIMECS HaM Ha3BaHUS KypraHoB: Ysuawns ulyawvxe ‘Yauana
Kypran’ («I'byarpo ma3lymrso» <y kpas neca I'yar>) [AK]. Ylocoevy ulyauvxe
‘Yecery Kypran’ (B OKpeCTHOCTSIX AHAmbI) U Jp., a TaK)Ke Ha3BaHUS Hauboiee
W3BECTHBIX peK: A¢unc, Jlabs, [Twwi3, [Twviws, Yo, Hvxeazyauys.

[Tonck B pONBKIOPHOM MOIKOPITYCE IMO3BOJIIII TAKXKE BBISIBUTH TE MJIU HHbIE
TEPMHHOJIOTMYECKUE COUETaHUs, BKIIOUAIOIINE KOMIIOHEHT /yauibXxs), Hapu-
Mep owbxbs wibiey ‘BepUIMHA KypraHa, Topsl’, owwvxsd nvanca | lyawxss 1vans
‘IOJIHOKHE KypraHa, ropel’, /yawxss Kbyaes ‘TPOCTPAHCTBO MO3aqU KypraHa’:
«CayChIpBIKBO l01IIBXb3 TBATICAM arb3yILy, €KbBIX3P BIIIBITY TETXY YAHIPIXHIP
KBBIPArbIUIXBIITb. . .» <CayChIPbIKO TOCTABHIIN Y TIOTHOXHS TOPBI, & CAMU [comep-
HUKH ], CTOSI HA BEPIIMHE, CITYCTH/IM [0TTyna] Kojieco yaHmepex>%; «Y3 cu aHaI
erpyp lyanxes Kbyars MbIIbyaM (QBIKBBICXYKBYOILTEY <O, MOsI BpaskaeOHast pOIHS
M0 MaTepH, Bbl U3-3a KypraHa 3a MHOU cienute™> [All: 115].

® Yanujepex (3am.-4epK. YaAHWIPIXN, OACAHKYIYIPIXD, KA. JICAHUIPXH) — OTPOMHOE IKEJIe3HOE
KOJIECO C OCTPBIMH BBICTYIIaMH, aTpUOYT COCTA3aHUi HAPTCKUX Oorarbipei [Mbnxkeit, [laurrer 2012: 156,
269, 343].
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[Tpu onmcanny MecT pacmoIOKEHHsI KypraHOB BCTPEUaeTCsl TepMUH [yuivy /
Iyghs, XOTOpBIN B CIIOBApsX TOJKYETCS KakK ‘ToOepexbe’ miu ‘Oeper’, ‘mpuope-
Kbe’, ‘Kpail’, ‘KpaitHsis dyacth dero-i.’. [lo HomuHanumsam mazlywvo ‘Kpai neca’,
Vs Iywvo ‘npubpesxbe (nonuna) p. Yiaw’, ‘y p. Yiab’ Mbl BUAUM, YTO C TOMOIIbIO
TepmuHa lywvy / Iyghs Bcerna noguepKuBaeTCsl, YTO UMEETCS B BULY HU3MEHHBIN
Oeper, HU3MHA B NPOTHUBOIOJIOKHOCTbh BBICOKOMY Oepery — 0ocwbans, HINKb.
Bripaxkenne «JI363 6xpand Ter» <Ha BeicokoMm Gepery p. JIaba crout> 3acraBinser
HAaC YTOYHWTH CIIEKTP 3HAUCHUH TePMHHA Oicban / 621cbdn3, KOTOPOE B OCHOBHOM
TOJIKYETCS KaK ‘BO3BBIIEHHOCTE, ‘Tipuropok’ [TCASL: 20; Kokos 1974: 19; Mepe-
TykoB 2003: 60], kab.-4epk. ‘00pbIB’, ‘Kpy4a’, ‘kpaii yero-i1.” [CKYS: 46], ‘BeicTyn
BO3BBINIEHHOCTH , ‘B3rophe’ [[IlarupoB 2: 89]: naHHBIN TEPMUH MOXKET O3HAYaTh
TaK)Ke ‘BBICOKHI Oeper peku’ U ‘OTpor’ (OTBETBJIEHUE OCHOBHOM FOPHOM LIeTH).

Pesynbrarel morcka MOATBEPIMIINA HAIl TE3UC O TOM, YTO TEPMUH [yauibxsd
‘Kyprad’, ‘ropa’ UMeJ paHee cakpallbHOE€ WJIM Marmyeckoe 3HaueHue. B tekcre,
IJIe paccKa3bIBAaETCsl O TOM, YTO T€POM MpHUCeN OTAOXHYTh Ha KypraH Epukinaya
(«Epsikbpbimbay ulyanrsxs 3si¢ulopsm 3pimursancayPpuiady terlpicxpars. .. »>
[AK]), maercs nmosicaenne: «HaxpbimMkId 1ilpidhxom sxa3063ars amr Gamd lombxed
n3peiloxam 3pIare3ncaheiHdy» <PaHblle y atoneld ObUT Takoi 0ObIYail OTIbI-
XaTh Ha TaKUX U3BECTHBIX Kypranax>...»> [AK]. B npyrom npumepe roBopurcs:
«Hapt XpyapiMbixs [Tmipims [ynrso, [omreXpaHbIKbO BUTBAIICY YbbIEY LIBUIBbI3I,
CaychIpbIKbO IIbXbapbiXbarby <Korga HapT XynuMuxk B mpuOpesxbe pexu [,
y Kyprana Omixanyko’ cran, k Hemy nojonren Caycypyko> [AK]. Ha 3ampoc tep-
MuHa [yaurbxss KOPIYC BBIAAT TaK)KE HECKOJIBKO PE3yJbTaTOB C YIIOMUHAHUEM
ropbl lowvxvamaghs | Iyswxvomaxys (Ouixamaghs /| Ouwixamaxo® — aapIrckoe
HasBaHUe T. DbOpyc) B MuposnmaeckoM KoHTekcTe. Tak, ropa Dnp0pyc (Hapsay
¢ XapamMa-ropoif) mouynuTanachk aplraMu Kak CakpajabHOE IPOCTPAHCTBO, HAXOXKIe-
HUE B KOTOPOM MMEJIO )KUBUTEIBHYIO CUITY: « AHAXb3y HAPTXIP 3UKbbIPI 3UTICHIPI
¢o15 mpiMeIdy lomrexpaMads, Xeapam lomrbxes abars sarechwinldy, azeklyamnlsy
33PAIIBITHIIBAM, aHBIOKBBIXAP HIIBAC 3ayid KIbixba emlbikls 3u hameilyars nlonsy
mbIT <HecoMHEHHO, YTO y HApTOB, Yb€ MECTO MPEOBbIBAHUS M YbW IYTH HAaXO-
murck Ha rope Omrxamadn n Xapama-rope, rae ObUTH MPEBOCXOAHBIMHU BO3IYX
1 BOJIa, U3HB MTpojieBaach Ha Heckonbko jieT> [AK]. [Tepconax snoca «Hapten,
repoii [llayaii, Beipoc Ha rope Omrxamad», kyna ero marb CaT3HAN OTHECTa Mila-
JICHIIa Cpa3y IOCINe POXKACHUS, YTOOBI OH MUTAJCS 11eJIeOHON BOJOH JIEAHUKOB:
«CotoHae calblil KBIXbYT'baKIdp bIITH, lomrbXbIMads AuxbbsArs. Mbut Tlyaklom
JITBbXbH KbbIIbI3RKbbIIb» <C3T3HAH, B3IB HOBOPOXKJIECHHOTO peOeHKa, MOAHIIA

" Owixanyro — OykB. «I10JOBHHYATBIN Kypram.
8 Quixamagps | Ouixamaxo — Gyks. «l'opa c4acTbs»
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ero Ha Omxamadd, MoIOXKMIIa €ro B pacilelnHy JISTHUKA U BepHyaacs™> [AK].
[To3z:xe, koraa repoit BBIpOC, OH MPOCHJI OTLA OTIYCTUTh €r0 ¢ HapTaMu Ha OXOTY,
4TOOBI UCTIBITATh CBOIO cuity. «llIbayae <...> AT3 naKb KbIKloKbH pulyars: “THr,
c3 lomrsxpamadn cei3dpimanlyresp TUIIAy ChIAICIY KbITHIMA CSOHIY apam’ »
<IIlayaii mpuiien K oTiy U ckazan emy: «Otel, MeHa BocniuTainu Ha Omrxamads
HE JIJISL TOTO, 9TOOBI 51 CHJIEC B HaIlleM JIBope, ToHsist Kyp»> [AK]. Takum obpazom,
B IIPEJCTABICHUAX aJbIroB, ropa Omxamads (Dnpdpyc) sABiIAIaACh HCTOYHUKOM
YyJIECHOM CHUJIBI IIsl STMUECKUX T'ePOEB.

B coBpeMeHHBIX c10BapsX MOHIATHS «POJUHA», «CTPAHA» U «CTapasi pOAUHA»
OTpakKeHBI CIEMyIONHMM o0pa3oM: XKy ‘obmacte’ [TCAS: 608], ‘oOurtammimre’,
‘poquna’, ‘kpait’ [Koxos 1974: 28], kab.-uepk. ‘cTpana’, ‘rocyaapcTBo’, ‘poauHa’,
‘oredectBO’ [CKYS: 681-682], xoxyorcw / xakyorce ‘pyunsl’, ‘npaponuna’ [TCAS:
608], ‘cTapas obutens’, ‘MpexKHEe MECTO KUTENIbCTBA , ‘TIpapoanHa’, ‘cenule’,
‘mentenuine’ [Kokor 1974: 28-29], ‘poauna’, ‘oTeuectBo’, ‘3a0polieHHast, TOKH-
HyTas tepputopust’ [CKUS: 682].

Bce yka3aHHbIE 3HAUCHUS CIIOBA XIK)(J#Cb) YIOTPEOUTEIIbHBI TAKXKe B BEPHa-
KYJSIPHBIX (DOJTBKIIOPHO-PEYEBBIX MPAKTHKaX 3apyOekHOH nuacnopsl. Hampumep,
oOpasoBasmuiics B cepeanae XIX B. B pe3ynbrare okoHYaHUs KaBka3cKoil BOWHBI
1 CTamMOyIIbCKOTO HCX0/1a aHKIIaB Y3yH-Sliina’ Hepeko 0003Ha4aeTCsi HOCUTEISIMHU
Tpaauuuu kak Xoxy (‘ponuna’, ‘Uepkecus’), Xoky [lvikly (‘Manas Yepkecus’)
i Kvaoopoeri (‘Kabapaa’). AHaIOrMUHBIM 00pa30M YepKECCKHM aHKJIaB Oiu3
Typetkoro ropozaa ['ékcyH (mposunius Kaxpamanmapaiir) 0603Ha4aeTcsi B BEpHAKY-
JISIPHBIX PEYEBBIX PAKTUKAX TUACTIOPBI HICTOPUYECKUM Ha3BaHUEM [ 'bl1axbCmaHel
(‘Tunsxcraneii’)'.

OTO TUNHMYHBIE NMPUMEPHI TOTO, KAK B MECTHOW HapoIHON reorpaduu
CTPYKTYpUpPYETCS MapaJjienbHblid (HapsAay ¢ OQHUIMATBHBIM TYPELKOS3bIYHBIM)
MCKOHHBINM a/IbITOSI3bIYHBIA TONOHUMUKOH. KakuM ke 00pa3oM J1aBajauch MCKOH-
HbI€ Ha3BaHUs HACEJIEHHBIM MyHKTaM, 00pa30BaBIIMMCS B pe3ysbraTe OOJbIION
BOJIHBI MUTPALlMK B XOJi€ Ha3BaHHBIX MCTOPUYECKUX cOObITHI? Camble pacrpo-
CTpaHEHHBbIE CIy4au — 3TO UMEHOBAaHHUE N0 (haMUIINH BIIAJEIbIIA, KaK 3TO OBLIO
Ha MCTOPUYECKOM poJMHE (M TEeM CaMbIM COXpPaHEHHE CTapOro UCTOPHYECKOTrO
OWKOHMMA), WIH k€ 10 (aMHINH (PEIKO TT0 UMEHH) OCHOBATEJNsI Cella Ha HOBOM
tepputopun. Hanmpumep, oT paMuinnm nepBOCTENECHHBIX KaOAPIUHCKUX ABOPSH

® V3yn-Aiina — W3HAYAIBHO TIOPKOSI3BIYHBIA OpOHUM (OyKB. «JIJIMHHOE IUIATO»), HMEHYOLINIT
6ombmioe wiarto B LleHTpanbHOil AHaronuu, pacnonoxkeHHoe Ha Bbicote 1 500 M Hajx ypoBHEM Mopsl.
Bonee uem 3a moiTopa Beka MPOXKUBAHUS 3[1€Ch YEPKECOB ITOT TOIMOHKUM CTaJl B BOCIIPUSTUH JUACTIOPEI
KyJIBTYPHO-JIaHAIIA(QTHBIM TEPMHUHOM.

1 Kabapoa w ['ursixcmaneii — Ha3BaHWs MPOBHHIMI MCTOpUYCCKOil Uepkecuu. DTO KHSKECTBA,
0003HauaBIINECs B PyCCKUX JOKYMEeHTaX Kak borvwas Kabapoa w Manas Kabapoa.
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AH30pOBBIX — AH30p(X3) — TyTeM TPUCOCTUHEHHs TormoGopMaHTa -eil 00pa-
30BaHO Ha3BaHHWE MX PONOBOTO ceneHust Auzopeu (Kaftangien B odunmansHoM
TypeuKOsI3bIYHOM BapuaHnTte). [1o 9Toii ske Mogenn 00pa3oBaH OUKOHUM Xb9m [ 0Xb-
yupikvyei (Amasicykuno) — Ha3BaHUE MHOTOYUCIIEHHBIX YEPKECCKUX CEJICHMI,
NPUHAJICKABIINX KHDKECKOH (paMmiimn ATaxKyKUHBIX'!: Kak B METPOIIOIUH, TaK
U B UEPKECCKUX aHKJIaBax TypIlnu eCTh HECKOJIBKO CEJICHUH MO/ STUM Ha3BaHUEM.
Pasnuyarorcst OHM 110 pacnoiI0KEHUIO OTHOCUTEIHFHO PEKH HITH TIO «CTAPIIMHCTBY»
B TJIAHE XPOHOJIOTHH 3aCEJICHUSI HOBBIX TEPPUTOPUIL: Xbom [ 0XbyuybIkvbyeudtcy —
Cmapoe Amaoicykuno (typ. Yahyabey), Xoom 1 oxvywwixvyeti [[1vixly — Manoe
Amascykuno (typ. Ucpinar), Xoomloxvywuikvyeii Mnws — Bepxuee Amaicy-
Kuno, Xoomloxvywuwikvyei Huxvops — Ceseproe (wnu Huowcnee) Amasicykuno
[[TamTora 2020: 133, 188].

[lepeHoc MCKOHHBIX OMKOHMMOB M KaTOMKOHMMOB Ha HEO(PULHAIBHYIO
(ponpkIOpHO-TaHAIAPTHYIO) AABITOS3BIUHYIO KapTy B UACTIOPE — TUIUYHOE
sienerre. OHU BCTPOCHBI B CTPYKTYPY HCTOPUYECKHUX IPEAAHNH, paCCKa30B O Mepe-
CEJICHUH, MEMOPATOB — B ATHX JKAaHPOBBIX paMKaxX OHH SIBJISTFOTCS OTHUM U3 KITIO-
YEBBIX TEKCTOOOPA3YIOINX 3JIEMEHTOB. DTHOKYIIBTYPHBIN KOHTEKCT yIIOTPeOIeHHs
VCKOHHBIX OIKOHMMOB BBISIBJISIET IIPEACTABICHUE HOCUTENEH TpaiuiuK O IPECTHX-
HOCTH TOTO WJIM MHOTO TOTIOHUMA: B LIEJIOM yHOTpeOieHne B IOBCETHEBHON peuun
HMCKOHHBIX Ha3BaHUH pacleHUBAETC Kak 0c000€e coluanbHOEe 3HaHUE, CBA3aHHOE
C OTHOKYJIBTYPHOU UAEHTUYHOCTBIO.

3aKiaoueHune

TepMHHOIOTHSA U TOMOHUMHUKOH (POJBKIOPHOTO JaHAmadTa sSBISIOTCA Ipo-
eKLMeH peallbHbIX reorpauyeckux 0ObEKTOB, TEM CAMBIM IPEACTaBIsAsA COOOM
HEHHBIA UCTOYHUK ISl U3YUSHHsI YHUBEPCAIBHBIX JJIsl JAHHOTO HapoJa Mojenei
CJIOBOOOPA30BaHUs U CTPYKTYpPHUPOBAHUS MTPOCTPAHCTBEHHBIX KOOpAUHAT. Kak MbI
CMOTJIU YBUJIETh, IPU OCBOCHWH HOBOTO MTPOCTPAHCTBA, JIAHAMA(THRIC TPU3HAKU
KOTOPOT'0 OTJIMYAIOTCS OT TPAAULIMOHHON KapTUHBI, €ET0 MAPKUPOBAHUE POUCXOANUT
10 TEM K€ 33JJaHHBIM YCTHO-PEUEBOM TpaJAULIUEN CTEPEOTUITHBIM MOJEIISIM.

B cBere akTyanbHBIX 33134, CTOSALIMX NEPE] KOMIUIEKCHBIMU UCCIIEI0BAaHUSIMU
TEKCTOB sI3bIKa M (OJIBKIOpA, KOPITYCHBIA METOJ] B YUCIIE JPYTUX BO3MOKHOCTEH
OTKPBIBAET MEPCHEKTUBY IMOMOJIHEHUS JIeKCUKOorpaduueckoil 6a3sl cioBapeit
Ja”AmaGTHON TEPMUHOIOTHH U UCTOPUYECKON TOMTOHUMUU. DONBKIOPHBII MO/~
KOPIYC, 3HAYUTEIHHO pacIIUpsisi OOLIUI KOPIYC abITEHCKOTO S3bIKa, TTO3BOJSET

! MbI ynotpe6iisieM Ha3BaHUE, IPUHATOE B PYCCKOS3BIYHOM TUCKypce neproaa KaBkasckoil BOHBI
[AII: 4249, 96, 572].
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Oosiee pe3yabTaTUBHO MPOBOJUTH KaK S3bIKOBEAUECKHE, TAK U HCTOPUKO-KYJIBTY-
POJIOTHYECKHE, TMHIBO(POIBKIOPUCTHUECKHE UCCIIEA0BAHYS, @ TAKXKE ONIEPATUBHO
HOMOJIHATh JEKCUKOTpapuuecKyto 0a3y OHOMAaCTHYECKUX M3bICKaHUU. BMmecre
C TeM anpoOUpoBaHME METO/a Ha 0a3e (POIIBKIOPHOIO MOAKOPITyCa aJblreiCKoro
JMHI'BUCTUYECKOTO KOPITyca BBIIBUIIO CJIOXKHOCTb U CELU(UKY pabOThI IOMCKO-
BUKAa, 00YCJIOBJIEHHYIO IOJMCUHTETU3MOM $3bIKa. B TO %e Bpemst MeToz1 T03BOJIsIET
YCIIEITHO BBISBIISITh KOMMYHUKATUBHBIN M KyJIbTYpHBIH KOHTEKCT (DYHKIIMOHH-
POBaHMS MCKOMBIX €IMHHUII, YCTAHABINBATh 3HAYEHUS MaJIOyMOTPEOUTENbHBIX
U UCYE3HYBILUX U3 COBPEMEHHOTO SA3bIKa JJAHIIA(PTHBIX TEPMHUHOB 1 TOIIOHUMOB.

Hcrnonb30BaHKE TOMOHUMOB HE TOJIBKO MTPUIAET YO IUTEIbHOCTh COOOIIaeMOi
B (ONBKIOPHOM TeKCTe MHGOPMAIUU, HO U CO3JaeT XapaKTepHOe Ul JOKaJlb-
HBIX HappaTUBOB «UyBCTBO MECTa». 3HAHME MECTHOCTH, AKTUBHOE UCIIOJIb30Ba-
HUE MCKOHHBIX TOINOHUMOB U TPaJULMOHHBIX CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX MOAEIEH
B IIOBCEJHEBHBIX PEYEBbIX MPAKTUKAX IIOHUMAETCS HOCUTEISIMU TPAaJULUU KaK
OJIMH M3 2JIEMEHTOB KOJJIEKTUBHOIO 3HAHUS, B TOM YHCIIE HCTOPUYECKOTO.

Cokpamenust
B Ha3BaHUAX S3BIKOB U IHATEKTOB
abas. a0a3MHCKUH S3bIK Ka0.-4epK. KabapAMHO-YEPKECCKOE
a0x.-aba3. A3bIKM abXa3cK0-a0a3MHCKON JIuTeparypHoe Hapedue (= oduil.
TPYIIIBI KabapIHHO-YEePKECCKUH S3BIK)
3aI.-4epK. 3araJHO-4YePKeCCKOe JUTEPaTypHOE  TEM. TEMHUPrOeBCKUil (UeMIyHcKuii)
Hapeuue (= ouIl. aabIreiicKui JIMAJIEKT aJIBITCKOTO SI3bIKA
S3BIK) yOBIX. YOBIXCKHH SI3BIK
Ka0. KabapJHHCKUIT A3BIK IIarc. IMIAICYTCKUI TMAIEKT aJIbITCKOTO
SI3BIKA
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JP.-UCJ. HEIMR ‘MUP’
U EI'O TOMOHUMMWYECKHUE JIEPUBATBI
B «CTAPIIEM 1/1E»

AHHoOTaNNA

Crarbst OCBAIIEHA NCCICIOBAHUIO IP.-UCIL. Aeimr “MUpP’ U €T0 AEPUBATOB (CPeAr KOTOPBIX TOOHH-
MBI CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM -heimr) B ApeBHencanackoi « Crapiueit Die», npemoiarainemy
BCECTOPOHHUH aHAIN3 CEMaHTHKH U3YYaeMbIX CJIOB, @ TAKXKE POJIM COOTBETCTBYIOIIETO KOHLIENTA
B OIIMYECKOW MU(POMOITHISCKOW MOAETH Mupa. MeTol UCCIeOBaHHs JaHHOW JIEKCEMBI U ee
MPOU3BOAHBIX C(HOPMUPOBAICS Ha Oaze Te3aypyCHOTO ONUCaHHs (OJBKIOPHOTO CJI0BA, a TAKXKE
W3y4YeHHs] MHOTO3HAYHOCTH SMUYECKOT0 TEKCTa M JIGKCUKOJIOTHYECKUX IITYIUH psijia KIFOUEBBIX
KOHIIETITOB B ApeBHenmHAnNckol «Purseae». KommuekcHslit moaxon, NpuMeHsIeMbIi IpU aHau3e
SIHMYECKOTO CJIOBA, YUUTHIBAET pa3IMYHbIe (DAKTOPBI: CTATUCTUKY (KOJIWYECTBO TUCTPHOYLHH),
rpaMMaTHKy (aHaJIU3 aAeKHOHN MapagurMbl), CHHTAKCUC (BBISIBICHHUE IIPEUKATOB, BBITOTHSIOIINX
olperieTIeHHbIE (PYHKIHH ), STHMOJIOTHIO, CIIOCOOHYFO K aKTyaITU3aL[H1 CEMaHTUIECKOH MOTHBUPOBKU
¢J10Ba, MU(OJIOTHIO, OOHAPYKUBAIOLIYIO €T0 TATOTEHUE K TeM MM MHBIM MH(oIoremMam, MOTHBAM,
CIOKETaM, TOITHKY, PeaU3yIOUIyIOCs TP ITOMOIIM 3BYKOBOM WIphI (aJUIMTEpalvy, aHarpaMMbl,
HIOBTOPOB) 1 ONPECIIIONIYIO B3aUMOACHCTBHE JIEKCEM B TEKCTE, a TAKXKE IKCTPAINHIBUCTHUECKUI
«MHDp Bellei», yCTaHABIMBAIOUIMN CBA3b MEXKIy SI3bIKOBBIM 3HAKOM M JieHoTaroM. Ha ocHoBaHUM
Oosiee 4eM TpeXKpaTHOro rpeobaaanus Gopm el 4. (28 eAMHUIT) 110 CPaBHEHUIO ¢ POPMaMH MH. Y.
(8 eauHUIT) MOXKHO PEKOHCTPYHPOBATh, BO-IIEPBBIX, HATUUNE HECKOJBKUX MUPOB B JINYECKOM
MH(}OIoITHYECKON MOZIEJIM MUPa HA IEPBOHAYAIBEHOM 3Tarle, BO-BTOPLIX — ITyTh 9BOJIIOLMHU OT CO-
BOKYITHOCTH OIHOTUITHBIX OOBEKTOB K HEKOEMY EJHHCTBY, LIEIOCTHOCTH, KOTOPBIE JOCTHTAIOTCS
B pe3yibTare uX 00bequHeHUsL. IHBIMU CJ10BaMH, BIIOJIHE BEPOSTHO TAKOE CEMAaHTHUECKOE Pa3BUTHE:
“KWIIHIIA BeTMKaHOB' (MH. 4.: igtna heimar) — ‘YKunuiie BennkanoB’ = ‘Mup BenukanoB’ (€. 4.:
Iotun-heimr). [lp.-uci. heimr OTOXXAECTBILSIETCS C YHUBEPCATIBHON MOJEIIBIO MUPA B BUJI€ MUPOBO-
TO JipeBa (Oesamb Mupos = deesims KopHell Opesa npedena B «[Ipopumianuy BETBBEI»); yI4aCTBYeT
B 9[INYECKON KOHIENIMN XPOHOTONa (MUPOBOE APEBO C €ro KOPHAMH (= MUPAMHU) OIHCHIBACTCS
«BHHU3Y T10]] 3eMJIEI», T. €. T0 MOMEHTA CBOETO BOSHUKHOBEHHS); CIIOCOOEH K TEMITOpaJIN3aliy, IpHU-
paBHHUBACTCS K BPEMEHHOMY MOHSTHIO «BEK» (Ap.-UCIL. @ld); aHTPONOICHTPUYECKH OPUCHTHUPOBAH.

KuroueBsble cioBa: npeBHencIaHICKui s3bIK; «CTapiiast Da/1ay; TOMOHUM; KOMIIO3UT; KOHTEKCT;
CEMaHTHKA; CHHTAKCHUC; IMOJTUKA; STUMOJIOTHSI; MU(POIMOITHUECKAsT MOJIC]Ib MUPa
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OLD NORSE HEIMR ‘WORLD’
AND ITS TOPONYMIC DERIVATIVES
IN THE POETIC EDDA

Abstract

The article examines the mythopoetic concept of the “‘world’ (Old Norse heimr) and its derivatives —
toponyms with the suffix -heimr in the Poetic Edda. It involves a thorough analysis of their meanings
and their significance in the Eddic mythopoetic framework. The methodology for studying this
lexical unit and its derivatives is based on a thesaurus description of folk terminology, alongside
an exploration of polysemy within epic texts and lexicological investigations of key concepts
in the Rigveda. Employing an integrated approach, the analysis considers various factors such as
statistical distribution, grammatical case paradigms, syntactical functions of predicates, etymology
to understand semantic motivations, mythology to reveal connections to mythological elements,
poetic devices like alliteration and repetitions, and the relationship between linguistic signs and
referents in the extralinguistic world. The predominance of singular forms (28) over plural forms
(8) suggests two significant points: the existence of multiple worlds in the Eddic mythopoetic model
initially, and an evolutionary progression from a collection of similar objects towards a unified
whole. This semantic evolution is exemplified by the transition from ‘dwellings of giants’ (plural
iotna heimar) to ‘Dwelling of giants’ = “World of Giants’ (singular Iptun-heimr). The Old Norse
term heimr is associated with the universal world model depicted as a world tree (nine worlds = nine
roots of Iggdrasill in Véluspd). It contributes to the construction of the Eddic chronotope in which
the world tree, along with its roots (representing worlds), is described as located “under the earth,”
signifying its origin. It also demonstrates temporalization, being linked with the temporal concept
of age (Old Norse ¢/d) and exhibits anthropocentric orientation.

Keywords: Old Norse; Poetic Edda; toponym; compound; context; semantics; syntax; poetics;
etymology; mythopoetic model of the world
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Snuyeckoe cI0BO, KOTOPOe (PyHKIMOHUPYET B 3HAMEHUTOM JPEBHEHCIIAHICKOM
no3TuueckoM namstHuke — «Crapieid Duae»' (ocHoBHas pykonuch Codex
Regius 2365 Bropoti nonoBunsl XIII B.), 00beAuHsIONICH ITECHU MU(OIOTUIESCKOTO
Y F€pONYECKOT0 IIUKIIOB, — YHUKAJIBHO 110 CBOEH MpHUpoze U TpeOyeT 0coboro nos-
X0J1a, TaK KaK OHO 00J1a/1aeT aKCHOJIOTUYECKUM CTaTyCOM U OTpPa)kaeT KOHIEHThI
apxan4eckoi MU(OMOAITHUECKON MOJETN MUPA, ONPEeIsIeMOl KaK «COKpallleH-
HOE U YNPOIIEHHOE OTOOpaKeHNE BCEH CyMMBI MPEICTaBICHUNH O MUpE BHYTpPHU
JTAHHOM TPaJIMIIMU, B3SITHIX B UX CHCTEMHOM U ONepalnoHHOM acrnektax» [MHM
2: 161]. Beibop np.-ucn. heimr B KadecTBe 00BEKTa UCCICAOBAHUS MTPOAUKTOBAH
TeM 00CTOSTETLCTBOM, UTO 3Ta JIekceMa (GyHKIMOHUpYeT B «Crapiueit D1e» Kak
HOMHHAITUS KITFOYE€BOTO MOHATHS U3 cpepbl mpocTpancTBa — ‘Mup’. CrienuanbHoe
BHUMAaHUE yaenseTcss MU(OIOTHYECKUM TOIMOHMMAaM — JIIMYECKUM HauMEHO-
BaHUSM JIOKYCOB, COJIEpKallMM JaHHYIO JIEKCEMY B KauyecTBE BTOPOro 0a3zoBOro
KOMITOHEHTA CJIOKHBIX CJIOB.

Kak u3BecTHO, TOMOHUMUS, OTpaxkaromass MU(POIOTHIECKHUE BO33PEHHUS,
KOTOPBIE PEATH3YIOTCS B BUI€ MH(OIOTeM, MOTHBOB HJTH CIO)KETOB, TIPEICTABIISET
HercyepraeMblii HHTepec Ui n3ydeHus. B HameM ciydae OCHOBHBIM O0OBEKTOM
aHanM3a SBJSETCS HE pealbHO 3aHUKCHPOBAaHHOE reorpaduueckoe Ha3BaHHE,
a JIByWwICHHBIH KOMIIO3UT, ((UTYpHUPYIOIIMK B 3TIOCE M MPEICTABISIONINN COO0M
KOMITpeccHio (parMeHTa Muda, akTyaJlbHOCTh KOTOPOIO B 3IMYECKON Moaenu
MUpPa HE TOMJICKUT COMHEHHMIO. DTOT KOMIIO3UT HE BCEr/a SBISIETCS MPONpHAIIb-
HBIM CJIOBOM B COBPEMEHHOM MOHUMAaHHH (3TO MOXKET OBITH M aNleJIITUBHOE 000-
3HA4YEHUE JIOKYyCa), HO 11 MU(OIIOATHYECKOTO TEKCTa CTaTyC CJI0BAa HA OCH «UMS
HapUIaTeIbHOE — MMsI COOCTBEHHOE» B PsJIC CITydaeB HE MOXKET OBITh PEJICBAHT-
HBIM ¥ OIpeieIMMbIM®. Takas TpakToBKa MHA(OIOTHYECKOTO TOIIOHUMA TI03BOJISIET
BOCIIPUHUMATD €T0 «HE KaK 00€CCMBICICHHYIO “KINUKY”~ 00BEKTa, HO KaK BBICIINI
HpEZes CMbICIIa U MHCTPYMEHT CMBICJIOCTPOUTENILCTBA OTHOBPEMEHHO» [ Tornopos
2004: 382]. CnpaBeATuBOCTH pajiy CIEyeT OTMETUTh, YTO HEKOTOPhIE MU(OIOTH-
yeckue TOMOHUMbI «CTapiieit DAapl» COOTHOCITCS C 3aCBUECTEIHCTBOBAHHBIMU
B JICHCTBUTEIHHOCTH OWKOHMMAMH, OPOHHMaMH U TuapoHumamir’. Bomee toro,

'Tut. mo [Neckel 1962], nepeson [Crapmas Dama 1963], xommentapun [Crebnun-Kamenckuii
1963].

2Kax mokasanu teoperndeckue uccienosanus I'apaunepa [Gardiner 1940] u ero nocnenoareeit
B 00JIaCTH CHMBOJIMYECKON JIOTHKH, CBOMCTBO «OBITh MMEHEM COOCTBEHHBIM» HE aOCOJIIOTHO, a OTHO-
curenbHO. OHO ONpesenseTcsl CI0KHBIM COYeTaHUEM JMHIBUCTHUYECKUX M HKCTPATMHTBUCTUYECKUX
(axropoB. Nom. pr. MOXKET 3aHIMATh Pa3HOE MECTO Ha IIKAJIE C IOITIOCAMH «HUMsI COOCTBEHHOGY M UM
HapHUIATSIILHOEY, TIPH TOM BO3MOXKHBI JIBa TPOTHBOIIOIOXKHEIX SBICHHS — AECaKpau3aIis, 1eMAQo-
JIOTU3aLUsI NOM. Pr. U TIEPEX0] aleIATHBA B Pa3psa nom. pr.

3 Cp., HaIpUMeEp, CTAThIO O COOTBETCTBYIOMIEM (heHoMeHe B «Peuax Beicokoro» [Garcia Lopez 2015:
103].
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Ha OCHOBAHUH KOMITJICKCHOTO U3yUYEHUS JP.-UCIL. heimr MOKHO PEKOHCTPYHPOBATh
COLMOKYIBTYpHYIO TpaHc(hopMaimio 0003HAYaeMOro 3TOH JISKCEMOi JieHOoTara,
HCTIOTB3YEMOT0 B IIEPHOJT BETMKOTO rtepeceneHus HapoaoB (400—600 rr.) n3HauanbHO
JUTs HOMUHAILUK [TOCEJICHHS [[EJIOT0 POJia, a BIOCIEACTBHU OTACIBLHOIO JBOpa’.
LenecooOpa3HocTh pabOThI B ©30paHHOM HaMpaBICHUH MOITBEPKIAETCS HAYYHBIMU
pa3bICKaHUSIMH B JTAHHOM cdepe, UTOrOM KOTOPBIX SBJSETCS, B YaCTHOCTH, CIIOBAPh
MH(}OIOrHIEeCKUX TOHOHUMOB B €T'UIETCKOM, MHIMHCKOM / MHTyHCTCKOM, BOCTOYHO-
A3MaTCKOM, TPEUeCKO, CKaHTMHABCKOM 1 KelbTcKoi Mugomorusx [Leech 1972].

O 3HAYUMOCTH pacCMaTPUBAEMOTO KOHIIETITA yOSTUTEIbHO CBHICTEIbCTBYET
HEHCCSIKaeMbIid HHTEPEC MCCIIENI0BATENEH, KOTOPBIM MPOSBISETCS K HEMY Ha Tpo-
TSDKEHUU JUTUTENBHOTO BpeMeHU. Anodeo30M MOXKHO cuuTarh crarbio A. Cryp-
TEBaHTA, MPEJIOKUBILETO CICAYIOUIYI0 KIAaCCU(PHUKAIMIO JEKCEM, BOCXOISAIINX
K JJaHHOMY OOII[ErepMaHCKOMY KOPHIO B Pa3IMYHbIX JIPEBHETEPMAHCKHX apeasax:
«mparepM. *haim- ‘ponnas ooutens’: 1) TOT., 3aI.-TepM., Ap.-UCII. ‘TOPOJ’, ‘CeNo’;
2) TOT., 3aIl.-T€PM., Ip.-UCII. ‘IOM’, ‘pO[IHAsi OOUTENb CEMBH’, ‘TIOMECThE’, ‘pOIHAS
cTpana’ u np.; 3) ‘obmacts’, ‘3emisa’, ‘MUp’, KHM3HB B 3TOM MHpe’» [Sturtevant
1916: 255].

HecMoTps Ha yOenuTeNnbHYIO PEKOHCTPYKIHIO, IPEBHEUCIIAHICKUNA MaTe-
puan HyXaaeTcs B yIIyOJEeHHOM HCCIEIOBAaHUU HE TOJBKO B CPaBHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOM acIeKkTe, HO M caM 1o cebe, B paMKax 3IMYECKON MOJENIN MUpA.

[Tomumo o6ocHOBaHUS 11€7€CO00PAa3HOCTH BhIOOpA 00BEKTA UCCIIEAOBAHUS,
CJIEIyeT JaTh KPAaTKYK XapaKTePUCTHKY M METOIY UCCIICOBAaHUS’, & UMCHHO
MPUHIIAIIAM OTMCAHMSI ATMYECKOTO CJI0Ba, KOTOpPhIe ChOPMUPOBAIUCH Ha Oa3ze
HU3YUYEHHUsT MHOTO3HAYHOCTH »nudeckoro Ttekcra [CmupHunkas 1989], nexcuko-
JOTMYECKUX ITYAUNA psijia KIIFOUYEBBIX KOHIETITOB (JI0Ma, )KEPTBEHHOI OOIIMHBI /
MeCTa KepTBONPUHOILICHHUS, TyTH-IOPOTH, Jieca — JIEPEBbEB, MO — Jyra —
nacTOuIa, BOJAbl, TOPbl — CKaJIbl — KaMHs, KPENOCTH) B JAPEBHEUHINICKON
«Pursene» [Enuzapenkosa 1999] u TezaypycHoro onucanus (GponbKIOPHOTO ClIoBa
[Huxkutuna 1997; Xponenko 1994]. B neHTpe BHUMaHUsI HAXOAUTCS JETaIbHOE
U3yYeHUE KOHTEKCTa, MOHUMAEMOT0 KaK OKPYKEHUE JIEKCEMBI, IOCTATOYHOE JIJIs
ee uHTeprpeTanuu. « TeKCTOIEHTPUIHOCTHY , OpUCHTAIHS HA KOHKPETHBIC (DaKThI,
3aCBUICTELCTBOBAHHBIE B «CTapiei D1ie», MpakTHIeCKN NCKITIOYAI0T OTTAaCHOCTh

4Cp.: «B nepuoz Benkoro nepeceseHns HApoaoB MUPOIOTHYECKIE TOIOHUMBI YKa3bIBalOT Ha TO,
YTO Ha MECTE CTapOi pPO0BOH OOLIMHEI ceifyac Bce Ooblee 3HaYCHNE TPUOOPETAI0T HHAUBULYAIIbHBIC
noceneHus. Jlekcema heimr, iepBOHa4YaNIbHO MCIIONB30BABIIASCS ISl 0003HAYCHUSI TIOCEICHHS LIEJIOTO
pona (cp. Prandheimr), Terieps MmoTydaeT 04eHb OIPaHUYCHHOE HCTIONb30BaHue [Vries 1970: 353].

SOH ObL1T BIIepBBIC IPUMEHEH aBTOPOM TIpH aHaju3e 0003HaueHuit copsr B «Crapmieit Dyue» [To-
noposa 2006: 9—11].

¢Cwm. mogpobHee 06 3tom Tepmune [[Bosmenkas 2003: 28-29].
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WX MOZICPHU3AIMH U CO3/IAI0T OJTarONpUsATHBIE MPEANOCHIUIKH JUTS X BepUDUKALINH.
KomrutekcHbIi Moaxo, TpUMEHSIEMBIH TIPU aHAIHM3€ AUYECKOTO CIIOBA, YUHUTHI-
BAaeT Pa3IMyuHbIe (PAKTOPBI: CTATUCTUKY (KOJIMYECTBO AUCTPUOYIIHIA), TPAMMATHKY
(mamexHyro napagurmy), CAHTaKCUC (MIPEeIUKaThl, BHITOIHSIOLINE ONpe/IeTICHHbIE
(YHKIIMH), STUMOJIOTHIO (CIIOCOOHYIO K aKTyalH3alMl CEMaHTHYECKOM MOTUBU-
POBKH cJioBa), MU OJIOTHIO (0OHAPYKUBAIOIIYIO €T0 TATOTCHHE K TeM WIJIM HHBIM
MugoIoreMaM, MOTHBaM, CIOKETaM), MMOATHKY (PEaTU3yIOUIYIOCS TIPU TTOMOIIU
3BYKOBOU WTPBI: aJUIUTEPAIINN, AaHATPAMMBI, TIOBTOPOB, — M OTIPEIEISIFOIIYIO B3a-
HUMOJICHCTBUE JIEKCEM B TEKCTE), & TAKKE IKCTPATUHTBUCTUUCCKUN «MUP BEIICH
(YycTaHaBIMBAIOUIMIA CBSI3b MEXKAY SI3BIKOBBIM 3HAKOM H JICHOTATOM).

1. ITpuBeeM KO H T € K C T bl, B KOTOPBIX 3a(DUKCUPOBAHO JP.-UCIL. heimr ‘MUp’
B «Crapmieit Dme»

1.1. B Mmudonoruuyeckux mecHAX:

nio man ec heima, nio ivioi, /| migtvido meeran fyr mold nedan (Vsp. 2) «1eBsATh
TIOMHIO MUPO8, IEBSITh KOPHEH, / IPEBO Npe/iesia 3HaMEHUTOE MO 3eMJIel BHU3Y»*7;

bat man hon folcvig, fyrst i heimi, / er Gullveigo geirom studdo / oc i holl Hars
hana brendo (Vsp. 21) «IloMmHUT BoliHy OHa nepBy10 B Mupe, / I'ynnbBer norubna,
MPOH3CHHAS KOTIbSIMH, / XKIJIO ee 1iamsi B ueprore OauHay,

Fleygdi Odinn oc i f6lc um scaut, | pat var enn folevig fyrst i heimi (Vsp. 24)
«B Boiicko MmeTHyT OIMH KOTIbE, / 3TO ObLITa BOWHA TIEpBasi B Mupe»*;

hart er i heimi, hovdomr mikill, | sceggold, scalmold, scildir ro klofnir (Vsp. 45)
«TATOCTHO B MUpe, BETUKHUN Oy]1, / BEK MeUeid, BEK CEKHUP, TPECHYT IIUTHI»*;

Fra igtna runom oc allra goda | ec kann segia satt, | pviat hvern hefi ec heim
um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan, / hinig deyia or helio halir (Vm. 43)
«O TaiiHax BeTUKUX OOTOB U TypCOB / TIOBEAAN 5 IPABY, / TAK KaK KaXKIbIH IPOIIEsT
ST Mup; / IeBATH Tpoien s mMupos 10 Hudnbxens BHU3, / CIOIa yMHPAIOT U3 Xellb
Jronn»*;

hamingior einar peira i heimi ero, / po pcer med iptnom alaz (Vm. 49) «B mupe
(Jrrozeit) oHM ayxw Onarue, / XOTsl OHU B3paIICHbI BEJTMKaHAMU» *;

Odinn oc Frigg sdto [ Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm. mpo3. 15) «Omun
u Opurr cuenu oqHaKAbl Ha IpecTolie XIIUICKBSITBB U CMOTPEIH Ha BCE MUPBIY;

pviat opnir heimar verda um dsa sonom, | pa er hefia af hvera (Grm. 42)
«IOTOMY YTO OTKPBITHIMU MUPbL CTAHYT aCOB ChIHAM, / €CJIU CHUMYT KOTJIbIN *%;

"3nmech u ganee 3HaK * 0003HAYACT OCIOBHBIN MEPEBOJ] ABTOPA.
8«B atoi#t ctpode OauH MPOCUT OCBOOOAUTE €r0 OT MBITKA OTHEM M yOpaTh KOTJIbI, BUCSIINE HAJ|
JIBIMOBBIM OKOHIIEM U 3acioHsromue Heoo» [Creonun-Kamenckuii 1963: 225].
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Freyr, sonr Niardar, hafoi sezc i Hlidscialf oc sa um heima alla (Skm. po3. 2)
«Dpeiip, cbiH Hbpépra, cumen omHaxabl Ha MpecTone XJIUJCKBAIbBB U CMOTpEN
Ha BCE MUPbLIY,

Ara pufo a scaltu ar sitia, /| horfa heimi or, snugga heliar til (Skm. 27)
«Ha opnuHo¥# ckane Thl OyIelib CUAETh, / HE IS Ha Mup, / Xellb 03Upasy»;

Flo pa Loki, fiaorhamr dundi, | unz fyr utan kom dsa garda / oc fyr innan kom
iotna heima (brk. 5) «Iloneren Torga JIokn — nrymenu nepbs —, / ToKa HE BBITIET
HapYXXy M3 aCOB Orpaji / ¥ HE BOIIET BHYTPb BEJTUKAHOB HCUIUY» ¥

Flo pa Loki, fiadrhamr dundi, | unz fyr utan kom igtna heima / oc fyr innan kom
asa garda (Prk. 9) «Iloneren Torna JIoku — nrymenu mnepwsi, — / TIOKa HE BBITIIET
HapYXy U3 BEITUKAHOB J/Cu/iuyy / M HE BOLIEN BHYTPb aCOB Orpaa»*;

ef bu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8) «ecnu Thl
CMOKEITh U3 MUpa KKJIOTO cKa3aTh / BCE, UTO S XOUy 3HATh»*;

hvé su igro heitir, er liggr fyr alda sonom, | heimi hveriom i (Alv. 9) «xak 3emis
Ha3bIBACTCS, KOTOPAs PaCIONIOKEHA y JIIOICH, / B KOXKIOM Mupe»™;

hvé sa himinn heitir erakendi | heimi hveriom i (Alv. 11) «kxak He0O Ha3bIBa-
eTCs / B K&KIOM U3 MUpog?»*;

hverso mani heitir, sa er menn sia /| heimi hveriom i (Alv. 13) «xak mecsiy
Ha3bIBACTCSI, KOTOPBIA BUISAT JIOAH, / B KAXKIAOM Mupe?»™;

hvé su sol heitir, er sid alda synir, /| heimi hveriom i (Alv. 15) «kak connie
Ha3bIBACTCS, KOTOPOE BUJISIT JIFOH, / B KOXKJIOM Mupe?»™;

hvé pau scy heita, er scurom blandaz, heimi hveriom i (Alv. 17) «kak Tyua
Ha3bIBACTCSI, KOTOPAasi CMELIMBACTCS C AOKICM, / B KAXKIOM Mupe?»*;

hvé sa vindr heitir, er vioast ferr, | heimi hveriom i (Alv. 19) «kak BeTep Ha3bI-
BAETCS, YTO JAAIBIIEC BCETO HOCUTCS, / B KQXKIOM Mupe»™;

hvé pat logn heitir, er liggia scal | heimi hveriom i (Alv. 21) «xak 3aTuibe
Ha3bIBACTCSI, KOTOPOE JIOJDKHO YJIEUbCs, / B KAXKIOM Mupe?»™;

hvé sa marr heitir, er menn roa | heimi hveriom i (Alv. 23) «kak Mope Ha3bl-
BAETCs, 110 KOTOPOMY JIIOU TPeOyT, / B KAXKIOM Mupe?»™;

hvé sa eldr heitir, er brenn fyr alda sonom | heimi hveriom i (Alv. 25) «xax
OTOHb Ha3bIBACTCS, YTO TOPHUT TIEPE]T JIFOIBMHU, / B KOKIOM Mupe?»™*;

hvé sa vior heitir, er vex fyr alda sonom | heimi hveriom i (Alv. 27) «xak nec
Ha3bIBACTCSI, KOTOPBIA pacTeT y JIOAeH, / B K&KAOM Mupe?»™;

hvé su nott heitir, er Norvi kenda, | heimi hveriom i (Alv. 29) «xax HOYb Ha3bI-
BaeTcs, npoucxoasmas or HEpBu, / B KaxaoM mupe?»*;

hvé pat sao heitir, er sa alda synir / heimi hveriom i (Alv. 31) «xak noceB
Ha3bIBACTCS, KOTOPBIN MTOCESITU JIFOIH, / B KaXA0OM Mupe?»™;

hvé pat ol heitir, er drecca alda synir | heimi hveriom i (Alv. 33) «xak nuBo
HA3bIBACTCS, KOTOPOE MBIOT JIFOIH, / B KaXKIOM Mupe?»™;
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Vegtamr ec heiti, sonr em ec Valtams, | segou mér or helio — ec man or heimi
(Bdr. 6) «3oByT MeHst Bertam, cbiH 51 Banbrama, / cCkaku MHE U3 X€llb, 5l 3aIIOMHIO
u3 mupa»®.

1.2. B repouueckux MeCcHAX:

b vart, Brynhildr, Budla dottir, | heilli versto i heim borin (Hlr. 4) «bpron-
XWIIBJ, T0Yb Bymim, Tl / ¢ HaMXyaIIen cynb00i B mup poaunach»*;

Bidia mun ec pic beenar einnar, / su mun [ heimi hinzt been vera (Sg. 65)
«ITommpocuts TeOs NOMKHA 51 OAHY IPOCKOY, / OHa OyZeT MoCcIeqHEN B Mupe IPOCh-
0oli»;

qvada hann ina cedri alna myndo | mey i heimi, nema migtudr spilti (Od. 16)
«CKazaJl, 4yTo JIy4YIled BbIpalleHHOW / JOJHKHA OBITh IEBOW B Mupe, €Clu Cyp0a
HE [TOMEIIaeT»*;

drygt pu fyrr hafoir, pat er menn doemi vissod, / til heimsco, hardreedis, i heimi
pessom (Am. 86) «ThI M IPEIKIE COBEPIIAI, O UEM CY/ST JIFOIH, / Y>)KACHBIX JICSTHHMA
10 TUIYIIOCTH B 3TOM Mupen™;

Heil verou, Svava! Hug scaltu deila, | sia mun i heimi hinztr fundr vera
(HHv. 40) «3npasctByii, CBaBa! YMeps cBOIO CKOpPOB, / 3TO OyAET B Mupe MOCIe/-
Hsisl BCTpeya»™®;

at pu myndir min, modugr, vitia, / halr, or helio, enn ec pin or heimi (Ghv. 19)
«TBI XOTEJI MEHSI, MOTYYHIA, TIOCETHUTD, / MYK, U3 X€JIb, a s TeOs U3 Mupa»™;

fell i morgon und Fioturlundi /| budlungr, sa er var beztr i heimi (HH. 11 30)
«yout noytpy nog @bETypiyHI0M / IpaBUTEINb, KOTOPBIN ObUT TyUIINil B Mupe»™;

Hann segir oc bior hana kenna sér speki, ef hon vissi tidindi or ollom heimom
(Sd. 4 mpo3. 12—13) «Toraa OH IPOCHUT MOYYHUTH €70 MYIPOCTH, pa3 OHA 3HACT BECTH
U3 BCEX MUPOBY.

2. leHoTaT, 0003HAYaeMbIH Jp.-UCH. heimr, MOKHO OTPECIUTD CIEAYIO-
UM 00pa3oMm:

* ICBSITh MUPOB, UACHTU(DUIIMPYEMBIX C IEBATHIO KOPHIMUA MHPOBOTO IPEBa
sicenst Urrnpacuist (Vsp. 2), paclioJOKEHHBIX B TOPU30HTAIBHOHN TIOCKOCTH;

* IEBSITh MHUPOB, JIOKAJIU3YyEMbIX B BEPTUKAJIBHOM MPOEKUNU U JTOXOASIINX
JI0 CaMoTo TITyOOKOTo MecTa B MUpe MepTBhIX — 10 TymaHna xenb (Vm. 43);

= OTJeJIbHBIE MUPBI, 0003peBaeMble Ooramu ¢ npecroia B Bambxamie (Grm.
mpo3. 15; Skm. npo3. 2); kaxaplii U3 MUPOB, B KOTOPOM OCYILECTBIISICTCSI HOMU-
Hanust 00beKTOB TBOpeHUS B «Peuax AnbBucay; Bce Mupsbl (Sd. 4 npos. 12—13);

= MU JIFO/IEH, IPOTUBOMOCTABICHHBIA MUPY BenukaHoB (Vm. 49);

* MHp JIO[EH, MPOTUBOTIOCTABICHHBIN TIOA3eMHOMY MUpPY (xens) (Skm. 27;
Ghv. 19);
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* MHp BEJIMKAHOB, IPOTHBOMIOCTABIAEMBIN XKHUIUILy O00roB Acrapay (OykB.
«acoB orpanue») (brk. 5, 9);

* KOCMH3HPOBaHHAs BCEJICHHAs, BOSHUKIIAS B MU(]E TBOPEHHS, CP. KIIEPBYIO
B Mupe» Bony (Vsp. 21, 24);

= 5TOT MHUp = 3eMHas xu3Hb (Hlr. 4; Am. 86);

= myumnid B mupe (Od. 16; HH. 11 30) = camplit ny4inuii; nocneanuii B Mupe
(Sg. 65; HHv. 40) = cambIif mocieqHui, MpomanbHbIN, OKOHYATEIbHBIN; XyAIIHH
B Mupe (HIr. 4) = camplii Xyammii; BceneHHas HakanyHe «ruoenn 6orosy (Vsp. 45).

3.B «CTapmeﬁ 9):[,[[6» 3aCBUJACTCILCTBOBAHbBI KOMITI O 3 U T bl, IPCACTABIIA-
JL0J185(] coboit TOIMOHWMBI, KOTOPBIC BKIIIOYAIOT AP.-HUCJI. heimr B xauecTBe BTOpPOTO
OJICMCHTA:

Al-heimr ‘yrps mup’ («o603HaueHme Mops» [Kuhn 1968: 15]): Seer heitir med
monnom, <...> / kalla vag vanir, / alheim igtnar (Alv. 24) «Mope Ha3bIBaeTCs
y Jrofei, <...>/ Ha3bIBalOT BOJTHAMU BaHBI, / yepsi Mupom BETUKAHBI»*;

Alf-heimr ‘aneBoB Mup’ (< ip.-uci. alfi- ‘anss’ [Kuhn 1968: 15] & np.-uci. heimr
‘mup’): Alfheim Frey gdfo i drdaga / tivar at tannfé (Grm. 5) «Anvexeiin® ®peiipy
JIaJIA B JIPEBHUE BpeMeHa / OOTH Ha 3y00K»*;

Glads-heimr ‘panoctHoro Mup’ (< Ap.-uci. gladr ‘Becenblil, pagoctHbiii’ [Kuhn
1968: 76] & np.-ucin. heimr ‘mup’): Gladsheimr heitir inn fimti, pars en gullbiarta /
Valholl vio of prumir (Grm. 8) «l 1s0cxetim'® — TO NATHIN [4epTOT], TAM 30JI0TOM
sipkast / Banbxaina mupokast nmpeobiBaeT»™*;

Iptun-heimr ‘BenukanoB Mup’ (< Ap.-ucin. iotunn ‘Benukan’ [Kuhn 1968:
114] & np.-ucn. heimr ‘mup’): unz priar gvomo pursa meyiar, | amatcar migc,
or iptunheimom (Vsp. 8) «1oka He SBUINCH TPU BEIHKAHIIHN, /| MOTYYHE JICBHI
w3 Emynxeiima''y; Hvat er med dasom, hvat er med dalfom? | gnyr allr iptunheimr,
cesir ro d pingi (Vsp. 48) «Uto xe ¢ acamu? Uto xe ¢ anseamu? / Tymut Emyu-
Xetim, acel HAa TUHTeY; Freyr <...> sd um heima alla. Hann sa i Iptunheima, oc sd
par mey fagra (Skm. mpo3. 2) «d)pemp <...> obo3peBan Bce mupvi. OH B3TISAHYIT
Ha Emynxetivy; Scirnir reid i Iptunheima tzl Gymis garda (Skm. 10 mpo3. 1) «Cxup-
HUp MOCKaKan B Emynxeiim K sxuuiry [romupay; hvat bii drnadir i iptunheima /
pins eda mins munar? (Skm. 40) «dero nobuncs Tsl B Emyuxeiive / o TBOEMY
WA MoeMy kenanuro?»*; Hvat er med asom, hvat er med dalfom? | hvi ertu einn
kominn 1 iptunheima? (Prk. 7) «Yro tam y aco? Urto Tam y anbBoB? / 3a4eM ThI

? «Anvexetim — “xumuiie anbBoB”» [Crebmun-Kamenckuit 1963: 224].

10 «Iiaocxetim — “xumuie pagoctu” [Crebnun-Kamenckuii 1963: 224].

! «EmyHxetim — XUITHILIE WM CTPaHa BeTMKaHOB. EmyHn — Benukany [Crednun-Kamenckuii 1963:
216].
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omuH B Emynxeiiv mipudsin?»; vio scolom aca tvau i iptunheima (Prk. 12, 20)
«B Emynxetiv Mb1 moeneM BaBoem»; Mic veiztu verda vergiarnasta, | ef ec ec
med pér i iptunheima (Prk. 13) «Menst Obl pacryTHOI Ha3BaTh npUcTalo, / KOIb
B Emymnxeiim s 1oemy ¢ T000ii»; 6¢ Odins sonr i iptunheima (brk. 21) «8 Emynxetin
exan OnuHa celty; At veetr Freyia dtta néttom, | sva var hon 6dfiis i iptunheima
(brk. 26) «Bocems Houeit He ena MDpeiis, / Tak oHA CTpeMIIAch B Emynxetinn*;
Svaf veetr Freyia atta nottom, / sva var hon odfus i iptunheima (brk. 28) «Bocemb
Houeit He crana Dpeiis, / Tak OHA CTPEeMHUNACh B Emynxeiim»*;

Munar-heimr ‘mr068u Mup’ (< Op.-HCJI. munud ‘M. p., MUp JTIOOBU HIIN
panoct’ [Kuhn 1968: 144], «munud (< *mun-hugo), x. p. ‘mob6oBs’» [Tam xe:
146] & np.-ucn. heimr ‘mup’): Sattu Sigrlinn, Svafnis dottur, /| meyna fegrsto
I munarheimi? (HHv. 1) «Curpnuns te1 Buaen iu, Capuupa 104sb, / 1eBy npe-
KpacHEeUIyo B 1066u mupe?»*; Mcelt hafoa ec pat | munarheimi, / pa er mér
Helgi hringi valoi (HHv. 42) «MonBuiia st B dome at066u'?, / xorna MHe Xelbru
KOJIbIIa BEIOMpPAI»*;

Myrc-heimr ‘TeMubIii / TBMBI MUP’ (< Ap.-HUCI. myrcr ‘Cp. p., TbMa; NPUIL,
temubid’ [Kuhn 1968: 146] & np.-ucn. heimr ‘ywp’): Eldi gaf hon pa alla, er inno
voro | oc fra mordi peira Gunnars komnir voro or Myrcheimi (Akv. 42) «Bcex
npezaa OTHIO, KTO BepHYJCs U3 Mropkxetima BnsiTh / mocne ['yHHapa cMepTy;

Rog-heimr ‘ccopnl xunuie’ (< Ap.-uUci. rog ‘ccopa’, ‘cp. p., BBITOBOP: 1) ockop-
Onenue, kieBeTa; 2) ccopa, ciop’ [Kuhn 1968: 169] & np.-ucin. heimr ‘mup’): kem
ec eigi aor /| Régheims a vit né Rooulsfialla, / aor ec hefnt hefic Hiprvardz sonar
(HHv. 43) «ue cyxxaeHo mae / Hu B Poexetim ipuntu, HU B PEnynbcdbémnb, / moka
HE OTMIIY 32 XbEpPBapAa ChIHAY;

Sol-heimr ‘comnna >xxunmuime’ (< ap.-ucit. sol ‘connne’ [Kuhn 1968: 169] &
Ip.-ucit. heimr ‘mMup’): Peir af riki renna léto / Svipud oc Sveggiud, Solheima til, /
dala doggotta, docqvar hlioir (HH. 147) «ITornanu xoneii / CBunyna u Ceerriiona
1o Convxetima / IO TOIMHAM POCUCTBIM, TEMHBIM CKJIOHAM»*;

Upp-heimr ‘Bepxa mup’ (M. p., ‘BepxHHIl Mup, o6o3naueHue Heba’ [Kuhn
1968: 210] < np.-ucin. upp ‘Bepx’ [Tam xe: 210] & np.-uci. heimr ‘mup’): Himinn
heitir med monnom, <...>/ kalla <...> | uppheim igtnar <...> /| dvergar driupan
sal (Alv. 12) «Hebo Ha3biBaeTcs y Jroneit, <...> / Ha3bIBAIOT <...> / 8epxa Mup
BEJIMKAHBI, / KAPJIIMKH — BIIQKHBIN TOM» *;

Vana-heimr ‘BanoB mup’ (< np.-ucin. vanir ‘Banbl’ [Kuhn 1968: 214] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): I Vanaheimi scépo hann vis regin | oc seldo at gislingo godom
(Vm. 39) «B Banos mupe co3nanu ero Myapbie 00rv / U OTHAIN B 3aJOKHUKU
Ooram [acam|»*;

2B oryeMm s0Me.
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Vind-heimr ‘Betpa mup’ (< ap.-ucn. vindr ‘Berep’ [Kuhn 1968: 228] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): oc byrir byggia breedra tveggia | vindheim vioan (Vsp. 63)
«OpaTheB 000MX JKUBYT CHIHOBBS / B Bempos mupe'® mmpokom»*;

brio-heimr ‘cunsl mup’ (< ap.-uci. prud- ‘cuna’ [Kuhn 1968: 243] & np.-
uci. heimr ‘mup’): enn i Priudheimi scal Porr vera, / unz um riufaz regin (Grm. 4)
«B Tpyoxetime' Oynet Top oOuTarh / 10 KOHYHHBI OOTOBY;

brym-heimr ‘tryma mup’ (< ap.-ucia. prymr ‘miym’ [Kuhn 1968: 243] & np.-
ucn. heimr ‘mup’): Prymheimr heitir inn sétti, er Piazi bio, / sd inn amatki iptunn
(Grm. 11) «Tpromxeiim'® HazpiBaeTcs 1mectoi [ueptor], Tam Thsiiiy XK1, / MOT'yduit
BEJIMKaH» *.

4. CeMaHTUKa KOMIIO3HUTO B, SIBJISIFOLIMXCS TOTIOHUMAaMU:
= ‘Bepx’ + ‘mup’: ap.-ucn. Upp-heimr;

= ‘BeTep’ + ‘mup’: ap.-uci. Vind-heimr;

= ‘conmHIe’ + ‘Mup’: Ap.-uci. Sol-heimr;

= ‘TpMa’ + ‘Mup’: Ap.-uci. Myrc-heimr;

* ‘anbB’ + ‘mMup’: ap.-uci. Alf-heimr;

= ‘Ban’ + ‘Mup’: ap.-ucin. Vana-heimr;

* ‘BeMKaH’ + ‘Mup’: Ap.-uci. lotun-heimr;
= ‘yrops’ + ‘Mup’: ap.-ucn. Al-heimr;

= ‘cuna’ + ‘mup’: Ap.-uci. Pruod-heimr;

= ‘mrym’ + ‘mMup’: ap.-uci. brym-heimr;

* ‘m10060Bb’ + ‘mMup’: np.-uci. Munar-heimr;
» ‘pagocth’ + ‘mup’: aAp.-ucn. Glads-heimr;
= ‘ccopa’ + ‘mup’: Ap.-uci. Rog-heimr.

5. CHHOHU MBI

MHP — KOpeHb — MHPOBOe IpeBO: nio man ec heima, nio ividi, | migtvio
meeran fyr mold nedan (Vsp. 2) «IeBATh IOMHIO MUPO8, IEBATH KOpHell, | Opeso
npedeia 3HAMEHUTOE TIOJI 3eMJIeH BHU3Y» *.

6. AHTOHU MBI

MHP — XeJib: hvern hefi ec heim um komit; / nio kom ec heima fyr Niflhel
nedan, / hinig deyia or helio halir (Vm. 43) «kak Ka>kJbIi IPOILIEI s Mup; / NeBSITH
npomien s mupos 1o Hudabxers BHU3, / Croma yMHPAIOT U3 Xeb JToan»*; Ara pufo
a scaltu ar sitia, | horfa heimi or, snugga heliar til (Skm. 27) «Ha opnunoii ckane
ThI Oy/IeIllb CUJIETh, / HE TISAS Ha Mup, / xenb O3Upas»; at pu myndir min, modugr,

1 «/lom 6empos — ne6o» [Crebmun-Kamenckuit 1963: 219].
14 «Tpyoxetim — “xunnie cunbl™» [Crebnun-Kamenckuit 1963: 224].
15 «Ipromxetim — “xumuie myma’™ [Crebnun-Kamenckuit 1963: 224].
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vitia, / halr, or helio, enn ec pin or heimi (Ghv. 19) «Tbl XOTeN MEHS, MOTYUYHH,
MOCETHUTh, / MYXK, U3 Xeb, a s TeOs U3 mupa»™®; segdu meér or helio — ec man or
heimi (Bdr. 6) «ckaxu MHE U3 Xejib, S 3aIIOMHIO U3 MUpa»™;

MHP BeJIMKAHOB — MHUP acoB: fyr utan kom dsa garda / oc fyr innan kom
iptna heima (brk. 5) «BbIlen HapyXy U3 acos ocpad / v HE BOIIEN BHYTPb G-
KAHOB HCUTUUN ™,

MUP JII0leld — MUP BeJIMKAHOB: hamingior einar peira [ heimi ero, | po pcer
med igtnom alaz (Vm. 49) «B mupe (Jroneit) oHu Ayxu Onarue, / XOTs OHU B3pa-
LIEHEL 8ETUKAHAMU»F .

7. ATpubyTs U KBaAaHTU(QUKATODPBHI Ap.-UCIL. heimr:

Bech: Odinn oc Frigg sdto [ Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm. ipo3. 15)
«OnuH 1 OpuUrr cuiean OAHAXKbI Ha IpecTose XIIUICKbsUIbB U CMOTPEIIU Ha 6ce
Mmupoiy; Freyr<...>sd um heima alla (Skm. npo3. 2) «@petip <...> cMOTpeI Ha 8ce
mupwy; hon vissi tidindi or pllom heimom (Sd. 4 npo3. 12—13) «oHa 3HaeT BeCTH
U3 8CeX MUPOBY;

KaXKABI: hvern hefi ec heim um komit (Vm. 43) «kadwcOviil TPOIIEN s Mup»*;
ef pu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8) «eciau TbI CMO-
KEIIb 0 MUpe Kaxcoom CKazarhb / BCe, 4TO 5 X0y 3HATh»*;

ITOT: drygt pu fyrr hafdir, pat er menn demi vissoo, / til heimsco, hardredis,
[ heimi pessom (Am. 86) «ThI ¥ TIPEKJIE COBEPIIIAI, O YEM CYIAT JIFOH, / YIKACHBIX
JESTHUH 110 TITYTIOCTH B MuUpe dsmom»*;

OTKPBITBIA: pviat opnir heimar verda um asa sonom, | pa er hefia af hvera
(Grm. 42) «mmoToMy YTO OMKPLIMbIMU MUPbL CTAHYT aCOB ChIHAM, / €CIIM CHUMYT
KOTJIBI» *;

AeBSITh: nio man ec heima, nio vidi, / miotvid meeran fyr mold nedan (Vsp. 2)
«0e@smb IOMHIO MUPOS, IEBATH KOPHEH, / IPeBO Tpe/iena 3HAMEHUTOE O] 3eMIIeH
BHH3Y»*.

8. [Ipeaukart bl coueraromuecs ¢ Ip.-uci. heimr.

8.1. [Ipenukarsl heimr kak cy OB eKTa:

CTaHOBUTBCS: pviat opnir heimar verda um dsa sonom, / pa er hefia af hvera
(Grm. 42) «1moTOMY YTO OTKPBITBIMH MUPbl CHAHYN ACOB ChIHAM, / €CITH CHUMYT
KOTIIBI» *.

8.2. Ilpenukarsl heimr Kak 0 0B €K T a:

MOMHMTb: 1110 man ec heima, nio 1vidi, | migtvio meeran fyr mold nedan (Vsp. 2)
«IEBSITh HOMHIO MUPO8, IEBATH KOPHEH, / IPEBO Mpe/eia 3HAMEHUTOE MO/ 3eMIIeiH
BHUBY»*; segdu mér or helio — ec man or heimi (Bdr. 6) «ckaxxu MHe U3 xenb,
sL 3aNOMHIO U3 Mupa»®;
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noceTuTh: at seekia heim Atla (Akv. 3) «nocemumo uepmoe Atnma»*;

NPOXOIMTh: hvern hefi ec heim um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan
(Vm. 43) «kaxaplii npowien s mup;, / IeBITH npowien s mupos 1o Hudabxens BHI3 *;

ponutncesi: bu vart, Brynhildr, Budla dottir, | heilli versto i heim borin (Hlr. 4)
«bprorxunba, 109k by, Te1 / ¢ HauXyamen cyap00i B mup poounace»™;

cka3are: ef pu or heimi kant hveriom at segia / alt, pat er ec vil vita (Alv. 8)
«ECIIH ThI CMOXKEIIb U3 MUpa KaKI0T0 CKa3amsb / BCE, YTO sl XOUy 3HATh» *;

emotperb: Odinn oc Frigg sdto i Hlidscidlfo oc sd um heima alla (Grm.
mpo3. 15) «Oaun u Opurr cupenu OAHaXK/bl Ha pecTone XIUACKBSIbB U CMO-
mpenu Ha Bce mupwiy; Freyr <...> sd um heima alla (Skm. ipo3. 2) «Dpeiip <...>
cmompen Ha Bce mupbviy; Ara pufo a scaltu ar sitia, / horfa heimi or, snugga heliar
til (Skm. 27) «Ha opnuHo#t ckane Thl Oyaemib CHUIeTh, / He misias Ha mup (OyKB.
O0MBEPHYBULUCH OT MUpa), / XeIlb 03Upash».

8.3. [Ipenukarsl heimr Kak TOKY C a:

ObITh: hart er 1 heimi, hordomr mikill (Vsp. 45) «TsirocTHO ecmb B mupe,
BETMKUH Oym»*; hamingior einar peira i heimi ero (Vm. 49) «B mupe ovu cymo
nyxu Omarue»™®; su mun i heimi hinzt boen vera (Sg. 65) «oHa 6ydem mocnenHen
B Mupe TIPOCKOOI»; ina cedri alna myndo | mey i heimi, nema miotudr spilti
(Od. 16) «ryumeli BeIpaneHHol / donicha [6vims] NeBOW B Mupe, eclu cylib0a
He noaBene™*; sia mun i heimi hinztr fundr vera (HHv. 40) «310 Oy0em B mupe
nocneansist Berpeuan™; budlungr, sa er var beztr i heimi (HH. 11 30) «mpaBurens,
KOTOPBIH 06611 TyqIIUN B Mupe»™;

neqaars: drygt pu fyrr hafdir <...>/<...>{ heimi pessom (Am. 86) «TbI u ipe-
KIe cosepuian <...>/<...> y)KacCHbIC ISTHUS B 3TOM MuUpe»™;

HA3BIBATBLCS: hvé <...> heitir <...>/ heimi hveriom 1 (Alv. 9, 11, 13, 15, 17,
19, 21, 23, 25,27, 29, 31, 33) «kak <...> Hasvieaemcs <...> | B KaXIOM Mupe?»™*.

8.4. [Ipenukatsl heimr xKaxk yka3aHus HA HallpaBJI€HU €, I1€JI b:

BXOAUTS: fyr innan kom igtna heima (Prk. 5, ananoruyno 9) «gowien BHyTpb
BEIIUKAHOB JCUAULNM ¥,

NOCeTHTD: at pu myndir min, moougr, vitia, |/ halr, or helio, enn ec pin or heimi
(Ghv. 19) «TBI XOTET MEHS, MOTYUUH, nOCEMuUmy, / MyX, U3 XeJb, a sl Te0sT U3 Mupay™.

%k 3k

Hp.-ucn. heimr ‘mup’ ipeacrasied B «Ctapieii Dp1e» 36 pas: 28 — B mudoo-
TMYECKOM LIMKJIE U 8§ — B reponyeckoM. Ha Takoe HepaBHOMEpPHOE pacipeesieHue
JTAHHOM JIEKCEMbI, HECOMHEHHO, TTOBIHUSIIA CIICIU(pUKA OAHON 13 MU(POIOTHUECKUX
neceH — «Peueit AnbBHCay, OCBAIIEHHBIX HANMEHOBAHHIO 00BEKTOB KOCMU3UPO-
BAaHHOMW BCEJICHHOW B Ka)KJIOM U3 MHUPOB (y OOTOB, JIIO/IEH, BETUKAaHOB, KAPJIHKOB,
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B X€JIb), B KOTOPBIX 13 pa3 ynmoTpeOnseTcs CHHTaKCH4YeCcKask KOHCTPYKIUS «Kak N
Ha3bIBaeTCs B KOKIOM Mupe?» (hvé ... heitir ... | heimi hveriom i? — Alv. 9, 11,
13, 15,17, 19, 21, 23, 25, 27, 29, 31, 33).

B sannyeckux necHsx 3adukcupoBaHO Oosiee YeM TpexXKpaTHoe mpeobiana-
Hue Gopm en. 4. (28) mo cpaBHeHUIO ¢ hopMamMu MH. 4. (8), 3aCITyKUBAIOIIMMH,
HECMOTPSI Ha MEHBIIIYIO PacIpOCTPaHEHHOCTh, 0COOOTO0 BHUMAHHMS, TaK KaK OHU
MO3BOJIIIOT BOCCTAHOBUTH MPOIECC IBOTIOIMU UCXOTHOTO 3HaUeHUsI. KOHTEeKCTHI,
B KOTOPBIX (PUTYypUPYET Ap.-UCH. heimr B MH. 4., UCTIOIB3YIOTCS 711 HOMUHAIIUU
Bcex MupoB (heima alla — Grm. nipo3. 15; Skm. nipo3. 2; ollom heimom — Sd. 4
mpo3. 12—13), neBatu MUPOB, UAECHTUPHUIMPYEMBIX C KOPHIMU MUPOBOTO JpEBa
sicenst Urrapacws (nio heima, nio ivioi — Vsp. 2; nio <...> heima — Vm. 43),
a TaKKe KUIUIL BETUKaHOB (iptna heima), MPOTUBOMOCTABIISIEMBIX «aCOB OIrpa-
namy» (dasa gardoa — Prk. 5, 9). Ha ocHOBaHWY TPUBOAMMBIX BBIIIE JAHHBIX MOKHO
PEKOHCTPYHPOBATh, BO-MIEPBBIX, HATMYHE HECKOJIILKUX MUPOB B JIN4ECKON MU ]O-
MO3THYECKOM MOJIENT MUPA Ha TIEPBOHAYATILHOM JTaIle, BO-BTOPHIX — ITyTh 9BOJIIO-
LMY OT COBOKYITHOCTH OJIHOTHITHBIX OOBEKTOB K HEKOEMY €IMHCTBY, IEJIOCTHOCTH,
JIOCTUTAEMBIX B Pe3yJbTaTe UX 00beAnHEeHHs. IHBIMU CII0BaMH, BITOJTHE BEPOSTHO
TaKO€ CEMAaHTUYECKOE Pa3BUTHE: “KWIMILA BEIUKaHOB  (MH. 4.: igtna heimar) —
“Kunuie BenukanoB’ = ‘Mup BenukaHoB’ (en. 4.: lotun-heimr)'S.

CnoBOCHOXEHHUE C y4acTHEM Jp.-UCI. heimr BeCbMa MPOJYKTHUBHO:
3aukcupoBaHo 13 TOMMOHMMHUYECKUX KOMIIO3UTOB C JIp.-HCI. Aeimr B KadecTBe
BTOPOro KoMrnoHeHTa. Hanbosbiei 4acTOTHOCTBIO OTIMYAETCS MOACIH «Ssubst. +
-heimry, HacunThIBatonias 11 mpuMepoB; perpe3eHTUPOBAHbI MHUYHBIC aTbeK-
TUBHBIE U a/IBepOHalIbHbIE 00pa30BaHMS.

Ecmu oOpatuThcsik CEMAaHTUYECKOMY CBOE0Opa3Mi0 KOMIIO3UTOB,
TO 0OHAPYKUBAIOTCSI HHTEPECHbIE (PEHOMEHBI:

* OTpa)X€HbI JOKYChl OOMUTAaHMS PA3TUYHBIX KIACCOB MH(OIOTHUECKUX
cylecTB: 60roB BaHOB (Ip.-UCI. Vana-heimr), anbBoB (up.-uci. Alf-heimr), Beu-
KaHOB (np.-uci. lptun-heimr);

* [IPEJCTABJICHBI HEKOTOPBIC MPUPOHBIC MM METEOPOJIOTUYCCKHE SBICHUS
(mp.-ucn. Vind-heimr ‘Betrpa nom’, Sol-heimr ‘conHna aom’);

* B KaU€CTBE JICHOTATOB MOT'YT BbICTynarh HeOO (ap.-uci. Upp-heimr ‘Bepxa
nom”) 1 Mope (ap.-uci. Al-heimr ‘yrps gom’);

" peann30BaHa KaTeropusi OLIEHKH — KakK MOJIOKUTENbHOU (1p.-ucn. Glads-
heimr ‘pamoctu nqom’, Munar-heimr ‘100BU JOM’), TaK U OTpULIATENBHON (Ap.-
uci. Rog-heimr ‘ccopsl joM”).

1 TIpaBOMEPHOCTD MPEUIAracMOi TUIIOTE3bl YOEAUTEIBHO JOKA3bIBAECT aHAIOTHYHOE SABICHUE
HOMMHALIMEN HKUIIUI OOrOB B): B orpajsl’ (MH. 4.: dsa garda — Prk. — B Orpaj
C HOMHMHAIUEN K 60roB (acoB): ‘acoB orpabl’ 0 brk. 5,9 ‘AcoB orpazma’

(= “‘AcoB mup’) (en. 4.: ap.-uci. As-garor).
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CHHOHHMAMU Jp.-UCIL. heimr ‘MUp’ SBISIOTCS KOPHU MHPOBOTO JIpeBa
sceHst Urrapacunst (Cp. «IeBSITb MUPOBY», «IEBATh KOPHEW», «IPEBO MEPb» —
Vsp.2),a aHTOHUMAaMHU — MHp 60r0B (Aceapd), Mup Benukanos (Emynxeiim)
U uHOU Mup (xenv). Iloceccopamu ap.-uci. heimr ‘Mup’, Kak IpaBHIIO,
NPECTAIOT BEJIUKAaHbI (Cp. Ap.-UCIL. igtun-heimr ‘BETUKaHOB MUP’), a TAKXKE 100U
(marmpumep, Vm. 49). ATpuOyThl U KOTUYECTBEHHBIE XapaKTepu-
C T ¥ K ¥, TAIIMYHBIC TSI JP.-UCIL. heimr, pealn3yioT PECTaBICHUS O MHOKECTBE
MHUPOB: «BCE MUPBD», «KAXKJIBII MUPY, «ITOT MUP», «IECBSITH MUPOBY.

CunHTakcuuyeckue (¢yHKIIHH, KOTOPbIE BBIMOIHACT Ap.-UCH. heimr
‘mup’ B «Crapieit Dne», 10CTaTOYHO XOPOILIO CTPYKTYPUPOBAHBI; BBIIEISETCS
nepudepus (CyObeKT — OIWH IpUMEp; HalpaBleHHE, Lelb — JIBa MPHMeEpa),
cepeauHa (00bEKT — eCATh MPUMEPOB) U LEHTP (JIOKYC — JIBaJaTh IPUMEPOB).
JIBe mociieqHUX MOATPYIIbI HYKJAIOTCA B KOMMeHTapusx. Cpeau npeaukaTroB
00BeKTa, COYCTAIOIINUXCS C JAP.-UCI. heimr, 00paIaroT Ha ce0sl BHUMAHHE ITOM-
HUTBY (nio man ec heima, nio ividi «1€BATH IOMHIO MUPOB, JIEBSITh KOPHEI» —
Vsp. 2%*; segdu mér or helio — ec man or heimi «CkaXu MHE U3 X€JIb, S 3aIIOMHIO
13 Mupay* — Bdr. 6) u «sunetsy» (Odinn oc Frigg <...> sd um heima alla «Omun
u Opurr <...> cMOTpeNu Ha Bce MUPB» — Grm. npos. 15; Freyr <...> sd um
heima alla «®peiip <...> cMOTpeI Ha Bce MUPBD — SKkm. 11po3. 2; horfa heimi or,
snugga heliar til «ue rans Ha Mup (OyKB. “OTBEpHYBIIHMCH OT MUpa”), / XeJlb 03H-
pas» — Skm. 27), KoTopble ONMUCHIBAIOT CTPATETUIO MO3HAHUS MUPA CYOBEKTaMU,
HAJICJICHHBIMU CBEPXbECTECTBEHHON CHUJION, — MpopULIaTeIbHULEH U 6oramu
(OnunaoM u @pUTT) M UMEIOT HEMOCPEJACTBEHHOE OTHOIICHHE K IMYECKOM d1Hh-
CTEMOJIOTUYIECKOI KOHIIETIIINY B €€ MHTCHCUBHOM acCIleKTe. DKCTEHCUBHAS CTOPOHA
MMO3HAHUS MUpPA OTPaXeHa B CJIOBOCOYETAHUHU «IIPOXOAUTH MUDP»: hvern hefi ec
heim um komit, / nio kom ec heima fyr Niflhel nedan (Vm. 43) «kaxapIii po1resn
ST MHp; / I€BATH MpouIen s MupoB 10 Hudnpxens BHU3»*. B 1aHHOM KOHTEKCTE
MPOXOXKJIEHUE BCEJIEHHOW MO BEPTHUKANH, T. €. IPOCTPAHCTBEHHOE MepeMelie-
HUeE, IPUPABHUBAETCA K OCBOCHHIO 3HAHUN O €€ MPOUCXOKACHUH U YCTPOUCTBE.
Pesynbsratom npuoOpeTeHHO TaKuM CIOCOOOM MYIPOCTH SBJISETCS BO3SMOXKHOCTh
kapiauky AnbBucy («BcesHaromemy») «cka3aTh U3 KakJ0ro mMupa» (or heimi
hveriom at segia — Alv. 8) Bce, uTo xo4et y3HaTh 60T TOp 0 CyIIHOCTH 00BEKTOB
MHUPO3JIaHus, BOSHUKIINX B MH(e TBOPEHUS; 3Ta BOZMOKHOCTh BOIUIOTHJIACH
B UX HaUMEHOBaHUAX. TakuM 00pazoM, BepOaIbHYIO JesTeIbHOCTD, 3aKII0Yal0-
HIYIOCS B HOMHUHAIIMU CO3aHHBIX OOBEKTOB, MOKHO CUUTAThH 3aKITFOYUTEIHHBIM
ATANoOM KaK KOCMOTOHMYECKOT0 MHU(a, TaK U SMUCTEMOJOTUYECKON KOHLEIUHY,
TOM TOUKOH MepecedeHusi, B KOTopoit onu o0benunsatores. Heciayuaitno ¢pyHkims
JOKyca, peanu3yeMas Jip.-ucil. heimr, BKIOUaeT HanoboJiee YaCTOTHBIH MpeuKar
«HAa3BIBATHCS» («B KAKIOM MUPE»: y OOTOB, JIFO/IEH, KApIMKOB, BEIMKAHOB, B XEJIb),
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3aukcupoBanHbIi 13 pa3 B «Pedax AibBHCay, TOCBSIEHHBIX OHOMATETUIECKOMY
aKTY, 3aBEpLIAIOIIEMY KOCMOTEHE3.

IToMuMO OTMEUEHHBIX BBIIIE MU(POIOTUIECKIX KOHHOTAIMN Jp.-UC. heimr,
CJIElyeT aKIEHTUPOBATh BHUMAHWE HA HECKOJIBKHUX CIEUU(UYCCKHX SBICHUSX,
CBOMCTBEHHBIX 3TOM JIEKCEME:

* €€ OTOXKAECTBIICHUU C YHUBEPCATHHOU MOJIENIBbIO MUPA, PACIIPOCTPAHEHHOM
BO MHOT'HUX apXaW4CCKUX MI/I(i)OHOE)TI/I‘leCKI/IX Tpaaunusx, B BUIC MUPOBOT'O APCBa
(cp. «1eBSTH MUPOB, JIEBATH KOpPHEH 3HAMEHUTOTO JipeBa npesena» B «IIpopuriannn
BEITBBBI);

* €€ YYaCTHH B JIIMIECKOH KOHIIETIINH XPOHOTOA — JIOKAJIbHO-TEMITOPAITLHOTO
KOHTHHYYMa, N300pa)KaeMOTo B MCXOAHOM COCTOSIHUH, MPEIIICCTBYIOMIEM aKTy
TBOpPEHUSI (MUPOBOE JIPEBO C €r0 KOPHSAMH = MUPAMH ONMHCHIBAETCSI «BHU3Y MOJ
3emJieii», T. €. 10 MOMEHTa ero BOZHUKHOBEHHUS);

" ee CMOCOOHOCTH K TeMIIOPAJM3alli, Cp. MPUPABHUBAHUE NIP.-UCH. heimr
K BPEMEHHOMY TIOHSITHIO «BeK» (np.-uci. old — Vsp. 45).

® €€ aHTPOIIOLEHTPUIECKOW OPUEHTALINH, BEIPAYKAIOIIEHCS B TOM, YTO HAIIOJI-
HEHHMEM JIaHHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO TEPMUHA CTAHOBUTCS yKa3aHUE Ha YeJIOBe-
YEeCKYI0 )KH3Hb, Cp. clioBocoueTanue i heim borin (Hlr. 4) «B mup poaunacs (T. e.
“pomuitach IS JKU3HU ).

[TonBoast uTOorM HccnenOBaHMS ANMYECKUX KOHTEKCTOB ApP.-UCIL. heimr, MOKHO
C TIOJTHOW YBEPEHHOCTBIO YTBEPK/1aTh, UTO JaHHAS JIEKCEMa 3aHUMAET KIII0UeBOE
noJjiokeHue cpean obozHadeHuit mupa B «Crapuieir Dane» U 1eMOHCTPUPYET
CBOWCTBEHHBIE €l HarOoJIee pesieBaHTHBIC TEHICHIINU B c(hepe CeMaHTHUKHU U CIIOBO-
CJIOXKCHHSA, KOTOPBIC MOT'YT IIOJYYUTh aJ€KBATHOC 00BsACHEHHE TOJIBKO B paMKax
MHU(OIIO3THIECKON MOAETH MUPA.

Coxpamenust
B Ha3BaHMSX SA3BIKOB
TOT. TOTCKHH SI3BIK 3aIl.-TepM. 3aaJHOTePMaHCKUE S3bIKH
Jp.-UCJ. OPEBHEUCIAHACKUH S3bIK mparepM. TepMaHCKUI MPas3bIK
B Ha3BaHUAX HIIUUSCKHUX MECCH
Akv. Atlagqvida in greenlenzca HH. Il Helgaqvioa Hundingsbana gnnor
(«I'pennanckas necHb 00 ATin») («Bropast necust o Xenbru youiine
Alv. Alvissmal («Peun AnbBucay) XyHJTUHTa )
Am. Atlamal in greenlenzco HHv. Helgaqvida Hiorvardzsonar («IlecHb
(«I'pernanackue peun ATian») 0 Xenbru cbiHe XbépBapaa»)
Bdr. Baldrs draumar («Cubl banbapay) Hlr. Helreio Brynhildar («Iloe3znka
Ghv. Guorunarhvot («Ilnau Tyapyn») Bprouxuib B Xenby)
Grm. Grimnismal («Peun I'pumHIpay) Od. Oddrunargratr («Ilnaa Oppys»)
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Sd. Sigrdrifomal («Peun CUTpaApHUBBI») brk.  bPrymsqvida («Ilecub o Tpromey)
Sg. Sigurdarqvida in scamma («Kparkas Vm.  Vafpridnismal («Peun BadrpynHupar)
necHs o Curypue») Vsp.  Volospa («Ilpopuiianue BEIBBBIY)

Skm.  For Scirnis («Iloe3nka CkupHupa»)
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B crarbe aHanu3MpyOTCs OHOMAacTHYECKHE 0COOCHHOCTH HOMHUHauuu Kapamazoé B poMaHe
@. M. JlocroeBckoro «bpatbsa Kapamazossi». [Ipennpunumaercs 0030p €€ OCHOBHBIX TOJIKOBAHUM.
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AKTyaJIM3UPYeTCs Ha BCEX YPOBHAX TEKCTa: 3TUMOJIOTHYECKOM, HCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM, HHTEp-
TEKCTyaJIbHOM 1 COOCTBEHHO TEKCTOBOM. B comocTaBnennu ¢ pomanom Jl0CTOEBCKOTO aHAIN3UPYETCs
aHajoruuHas onno3uuus B pomane Crennains «KpacHoe u uepHoe». Peub UaeT 0 TUIIOIOTHYECKOM
CXO/ICTBE — CMHOHMMUH HEe KOHKPETHBIX UMEH, IEPCOHAXKEN 1 CIO)KETHBIX X0/10B, HO UMITJIMKALIUIA,
ACCOLMMPYIOIIMXCS ¢ KKPACHBIM» M «4EPHBIM» U JIEXKAIIUX B O0IIEM IPOCTPAHCTBE JIUTEPATyPHON
TpaguLuKU. ABTOpBI JEIal0T BBIBOJ, YTO Kapamazoeé — yHHUKalbHas AJs PYCCKOH JIMTepaTypsl
HOMUHAIINSA, AOIMYCKAIOIas PsJl B3aUMOAOIOJIHAIOMINX UHTEPIPETAMi, MOTUBUPOBKH KOTOPBIX
HPENCTABISAIOTCS YOSIUTEIbHBIMU U OCHOBATEIbHBIMU. VIMEHHO OHa SIBJISIETCS KIIIOYOM K TIOHUMA-
HUIO TEKCTa, 3aKJII0YaeT B ce0e ONIMO3UIIMU U KOH(IUKTBI, KOTOPbIE PEaTu3yIOTCs Ha Pa3IMuHbIX
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RED AND BLACK: ON THE SEMANTIC INVARIANT
IN FYODOR DOSTOEVSKY’S THE BROTHERS KARAMAZOV

Abstract

The article examines the onomastic aspects of the Karamazov surname in Fyodor Dostoevsky’s
novel The Brothers Karamazov, reviewing its primary interpretations. The majority of studies
on this subject suggest a Turkic origin, associating the surname with the word gara ‘black’.
Existing interpretations of the anthroponym are categorized based on two criteria: the way they
interpret the method of encoding information into a literary name and the approach to tracing
its transtextual connections. This analytical framework facilitates a novel interpretation
of the surname Karamazov, revealing its embedded opposition of “red vs black” (gara ‘black’
vs. kirmiz ‘red’), which permeates various levels of the text, including etymological, historical,
literary, textual, and intertextual dimensions. Additionally, the paper compares this opposition with
a similar thematic contrast in Stendhal’s novel The Red and the Black, focusing on typological
parallels rather than specific names, characters, or plot elements. The authors assert that Karamazov
represents a distinctive feature of Russian literature, accommodating multiple interpretations
supported by compelling and comprehensive motivations. This nuanced understanding is pivotal
for decoding the text, as it underscores the oppositions and conflicts that shape the narrative
across different layers of the novel.
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1. BBenenue

ITo otHomEeHUIO kK HOMUHALMU Kapamasos B TUTEpaTypOBEICHUH, TIO BCEH
BUJIMMOCTH, YCTAHOBJIEH CBOE0OOpa3HbIii KoHCceHcyc. [Ipu3HaeTcsi MHOXKECTBEH-
HOCTb JIOITYCTUMBIX HHTEPIIPETAINI, KOTOPBIE pACCMATPUBAIOTCS KaK HE TIPOTHUBO-
pedaiye Apyr APYry U B3aUMOJOIOJHsOIME. B HbIHEmIHEH cuTyauuu mnepen
MCCIIEIOBATEIISIMU CTOSIT JIBE 3a]1a4H: C OTHOM CTOPOHBI, BOSHUKAET HEOOXOIMMOCTh
CHUCTEMaTH3allUU YKe UMEIONUXCs Tox0/10B. C APyroil CTOPOHBI, aKTyaIU3upy-
eTCsl HEOOXOIMMOCTh ITOMCKA HOBOM MHTEPIPETAIINH, KOTOPast MOTJIa OBl HE TOJIBKO
00eCIeunTh HOBYIO ONTHKY M TMPOJIUTH CBET HA OHOMACTUYCCKUN KPYT MpoodIieMm,
COTPSKEHHBIN ¢ HOMUHANMEN Kapama3o6, HO U IEPEOCMBICITUTEL CaMy CTPYKTYPY
poMaHa — KakK B JMHTBUCTHUYECKOM, TaK U B JINTEPATYPOBEIUECKOM ACTIEKTE.

Hacrosiiast ctaThst SBIS€TCSI IOMBITKOW Pa3peluTh 3Ty MPoOIeMy C yUeTOM
JIOCTI)KCHUN MOCHEIHUX JSCITUICTUN M ¢ TPUMECHEHUEM HOBEUIIINX METOJIOB,
pa3pabaThIBaeMbIX HAMH B paMKax 00JIee ITHPOKOTO HCCIICTOBAHMS.

2. Kapama3zoe: 0a30Basi Bepcusl U pa3Hbie MOIAXO0AbI

B 11e710M MOXHO BBIIETUTH HECKOJIBKO MOAXO0A0B K aHaIM3y HoMuHaimu Kapa-
Ma308, KOTOpbIe BCTPEYaOTCs B pab0Tax pa3HbIX aBTOPOB.

OnHa W3 caMbIX pacIpOCTPAHEHHBIX BEPCHI COCTOUT B TOM, YTO (haMUITHS
Kapamaz06 mporcXonuT OT TIOPK. Kapa “4epHBINA’ U pyc. mazams [ YaOerayH 1989:
190]. CornacHho P. [Tucy, nepBast yacTb (haMuiIiu BOCXOJHT K PyCCKOMY CIIOBY Kapd,
a BTOpasi — K TOMY K€ INIaroity masame: Kapamasos, 1o ero Bepcun, — «Ma3aHHbII
kapoi» [[Tuc 2007: 25].

T. A. BoH1apeHKo IpHUIEPKUBAETCS IPYToi TOUKHU 3peHus: «CeMaHTHUeCKU
ananu3 pamunuu Kapamazoe B kontekcte Bcero TBopuectsa @. M. JlocToesckoro,
a Takke B pyciie gpuirocodun 31moxu “pycckoro peHeccanca’” konma XIX cromerus
MPUBOIUT K yOeIUTEBHON BepcHn 00pa3oBaHUs ATOTO aHTPOTIOHUMA OT JIPYTOi
bamunun — bozcomazos, myTeM 3aMelIeHNs IEPBOTO HCTOPHUECKOTO KOPHS 3TOTO
UMEHU boe- aHTOHUMHUYHBIM B MeTaQOpUYECKOM 3HaYeHUU KopHeM Kapa- <...>
bamuus Kapamazoe sBisieT co00 aHTHHOMUIO aMIiTuK bocomazos. KoMmoHeHT
0020Ma3- MOXKET TPAKTOBATHCS JIBOSIKO: OOromas — OyKBaJbHO — HKOHOIIUCELL,
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MeTadopuieckn — nomazannuk boxwuii. CieoBarenbHO, CEMaHTHKA KOMIIOHEHTA
Kapamas- MpOUNTHIBACTCS KaK “‘UepHBIN TOMa3aHHUK, HAMECTHUK JibsiBoJa”’» [ boH-
napenko 2006: 13—-14].

Wnyro nonynspHyro Bepcuro npusoaut W. JI. YnykoBa: HOMUHALMIO MOXKHO
o0bsICHUTH B cBeTe ee cxoxactBa ¢ (pamummeit J[. B. Kapako3osa, «reppopucra-
HapOJHUKa, cOBepIIMBIIETro B 1866 I MOKyILIEHUE Ha Lapsi, YTO BIOJHE COOTHO-
cuTcs ¢ 3aMbiciioM [ocToeBckoro crenarb aBHoOro repos, Anemy Kapamazosa,
BIIOCJIEZICTBUM peBotonnoHepom» [Umxkosa 2013: 75]. DTa TOuka 3peHUs BOC-
xomuT K kaure K. @. T'omoBuHa «Pycckuit poMaH u pycckoe 0OIIecTBOY; 1O BCeit
BUIMMOCTH, OHAa YTBEpAWIach B OOLIECTBEHHOM CO3HAHHHM B Ka4eCTBE OTHOMN
U3 nomnyJssipHeimux 3a cuet komMmeHTapues JI. I1. 'poccmana k monnomy codpanuo
counHenuii d. M. Jlocroesckoro u TpynoB M. C. Ansrmana [1976: 118]. Cerogus
9Ta MHTEpIpETALH MMOJIydnsia IIMPOKOEe paclpoCcTpaHeHHE 3a IpeesiaMu cyryoo
(UII0IOrMYECKOro MOJIsl.

B ToMm ke pycie HaxonsATcs Cleayomue paccykaeHus: « MOTHBOM, KOTOPBIT
CTOSUT OBbI 32 MEPEeKINYKON (paMIINNA U KOTOPBIN OBl MEPEKUHYI MOCT MEXIY
“Kapako30BIIMHOK W “KapamMa30BIIMHON’, TOIDKHO OBLIO CTaTh OTIEYOHIICTBO
WITM TOTOBHOCTH K HeMy» [bonmapenko 2006: 14]. Taxxe bongapeHko BbIIBUTaET
THITOTE3Y, YTO MaTepHajIoM Ul CO3AaHus (aMIIIbHOTO UMeHH Kapama30e MOTIH
MOCITYXHUTh U JABOPSHCKHE (PaMUIMU TIOPKCKOTO MPOUCXOXKACHUs Kapamviuies
(oT TIOpK. Kapambliw ‘3alIMTHBLINH, 3aumumatomuii’ [backakos 1979: 121)),
Kapanoees (0T TIOPK. KapanOwbl ‘COMUIHBIN’, ‘C OOoNbIUM XHUBOTOM [Tam xe)),
Kapamees (cp. Oynr.-kazan.! Kapamaii, p. ‘Uepnas peuka’ [Tam xe: 231]), Kap-
mma3zo6 (0T TIOPK. kapmmas ‘Hectaperommii’ [Tam xe: 209]).

Tropkckyro nuHUI0 paccyxaenust npogonkaer M. A. Cxypununa. B cBoeit
MoHorpaduu oHa Takke ccbutaercs Ha H. A. backakosa [1979: 206], HO Haxo-
JUT UHYIO0 uHTeprperanuto: «Ilo 31oif ke Moaenu oOpazoBaHbl Ipyrue pyccKue
(haMuIMK TIOPKCKOTO MMPOUCXOXKACHUS: Kapamazoe oT qara ‘CMOTpeTh’, gara-maz
‘He cMOTpsMiA’ + -06 <...> maz — TIOPKCKUM apPUKC MPUUACTUS HACTOSIIETO
u OyznyIiero BpeMeHu B oTpuiarenbHoi popme» [Ckypuauna 2007: 71].

TakoBBI OCHOBHBIE TOYKH 3pEHHSI HA TPOUCXOXKICHNE HOMUHAMU Kapamasos.
[Tpencrapnsiercs ynoOHBIM CyMMHpPOBATh BCE BBINICO3HAUYCHHBIE MO3UIIUU TIPU
MTOMOIII HOMHHOJIOTHYECKOTO METO/a, MOAPOOHO HM3JI0KEHHOTO B MOHOTpaduu
«wms B ipose» [Kosaner 2023: 20—33]. CyThb ero CBOAUTCS K aHAJIN3Y HOMUHA-
LMY Teposl C ABYX TOYEK 3PEHHUsS: MEXaHU3Ma peanu3alii TPAaHCTEKCTyaJlbHOMN
CBSI3U U MeToja (popmynupoBaHus. MexaHU3M peaau3alii TPaHCTEKCTYaIbHBIX

!3amMeTHM, 4TO yKa3aHHe Ha OyJIrapo-Ka3aHCKUI AHANIeKT ecTh B quccepraini bonmapenko [2006:
14], Ho HeT y backakoga.
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CBSI3E€M — XapaKTepUCTUKAa HOMHHALMYU [IEPCOHAXKA C TOUYKHU 3PEHUS B3aUMOJEH-
CTBHSI C BHETEKCTOBOM PEaIbHOCTBIO / PEalibHOCTBIO IPYTUX TeKCTOB. J{iist orcie-
JKUBAHUS MEXaHM3Ma PeaM3allui TPAHCTEKCTYaJbHBIX CBA3EH CTPOUTCS LEMb,
Ha KOTOPOH OTMEPSIOTCS LIard OT UCXOAHOM HOMUHALIUY 10 00BbEKTA OTCBHUIKH.

Metoa ¢hopMynupoBaHUs — 3TO XapaKTEPUCTUKA HOMUHAIMU MEPCOHAXKa
C TOYKH 3pEHUs criocoda ee BrIpakeHus B TekcTe. CylecTByeT HECKOJIBKO THIIOB
HOMUHAIMK 10 MeTOony (OpMYJIHPOBAHUS: TOBOpsIIEe UM, UMA-KII0Y, (OHe-
THUYECKU CBA3aHHOE M HEUTpajbHOE. B maHHOM ciydae Hac OyayT MHTEpecOBaTh
KaTeropuy TOBOPSILET0 UMEHH U UMEHH-KITIOYA.

ToBopsimiee nMst — coco0 IPsAMOTo GOPMYTHUPOBAHIST; UMSI-KITI0Y — KOCBEH-
Horo. OHH, B CBOIO OYE€pPE/Ib, MOAPA3IEISIOTCS HAa HECKOJIBKO TUIOB. [0BOpsiIee
nms | crenenu (I'l) — HoMuHaLus, coaeprkalias npsMoe ykazaHue Ha 00beKT 06e3
Kakux Obl TO HU ObLIO opMalIbHBIX U3MeHeHul (Kymysoe u3 «BoitHbl 1 Mupa»
JI. H. ToncToro npsiMmo OTChITIAET K UMEHH UCTOPHUYECKOTO JInIa). [ oBopsiiee ums
II crenenn (I'2) — HOMHHALMS, KOTOPOW CBOMCTBEHHO COBIAJCHUE UMEHU Ieposi
C IIPOTOHHMOM, HO HE HX €IMHCTBO: T€POU ¢ KOHKPETHON HOMHHALIMEH «UTPAET
POJBb» HOCUTENS CBOETO MPOTOHMMA B pealibHOCTH TeKcTa (/1ems — anocton Iletp
n3 «['oBopum no-pyccku» B. Habokosa). [oBopsimiee ums 11 crenenu (I'3) — dop-
MYJIHMPOBKA, KadamMOyp WM aHarpaMma, yKa3bIBarollas Ha KIOUEBOM MMMaHEHT-
HbIH npu3Hak repos (Crenyos u3 «Poxnectsa» B. HabokoBa «ciem», HOCKOJIbKY
MOHAYaJTy HE BUJIENI COKPBITOM KM3HH ChIHA, a ITOCJIE €r0 THOE NepecTall BUJIETh
CMBICJT B KU3HH).

Mms-KI1104 KaK KaTeropust IeIUTCS Ha CIIEAYIOIINE TUIIBL.

K1: kocBeHHOE yKa3zaHHe Ha OOBEKT OTCHUIKH. IMs 3aMeHsIeTCst ApYTUM, IT0XO0-
KHM T10 3BYYaHHUIO W/WIJIN HAIIMCAHUIO, HO: &) HE COBIAIAOIINM C UMEHEM 00BEKTa
OTCBUIKH; 0) peanbHO CYIIECTBYIOUIMM MMEHEM; B) HE SBISIOIIUMCS TPOIYKTOM
UTPBI CJIOB, IUHTBUCTUYECKUX MEPECTAHOBOK (HaOOKOBCKUN Mapmuin Mapmubi-
HblY, OTCHUIAIOIINN K IEPMOHTOBCKOMY Makcumy Makcumeriuy u3 «I'epost Hatiero
Bpemenn» [Kosasies 2023: 28]).

K2: xanamOyp, nepugpas, oHoMaTones UM aHarpaMma, KoJAUpyomias HOMU-
HalUIo 00beKTa OTChUIKY (Anna Hukanoposna — Anna Kapenuna n3 «Iloanema»
B. B. HaGoxoBa). Baxken "MEHHO IMHTBUCTHUYECKUI CIIBUT, HaJIM4Ke (POpMaIbHON
WTPHI.

K3: Henpsimoe yka3aHue Ha IpHU3HAK Ieposl MM €r0 HOMUHALUIO, TOAAep-
KQHHOE€ BHEIIHEH XapaKTEPUCTUKON B TEKCTE B CHJIy OTCYTCTBHS SI3bIKOBOM
UTpHI, BepOaIbHBIX NMpHeMOB (Anria Jlbeosna — Aduna Ilannana u3 pomana
A. A. ActBanarypoBa «He xopmure u He Tporaiite neamkaHos»: caadoe (oHe-
TUYECKOE CXOJICTBO YCHUJIMBAETCS MOPTPETHOM U CIOKETHOM XapaKTEPUCTUKOM,
SICHO OTChUIAIOMIEH K rpedeckoit Oorune). Otauuaercs ot K1 Heo4eBUIHOCTHIO
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(dbopmynupoBanus 1 0ONbIIECH 3HAYMMOCTBIO BHEIIHEH MOTHBHUPOBKH JIJIsl HHTEP-
npeTanuu.

K4: pedepentnsliii kputepuii. B uMeHn conepKuTcs ykazaHue Ha HEKYHO KOC-
BEHHYI0, HO TEM HE MEHEE BaXKHYIO XapaKTEPUCTHUKY, 1€Tallb, KOTOPas MOKET ObITh
cBsi3aHa ¢ onorpadueii aBTopa, 0COOCHHOCTSIMH CUTYAIUH U TIp. (Harpumep, JIyicun
u3 «3amutsl JIyxxuna» B. Habokosa, 1o ofiHO# 13 BepcHii, oTChIIaeT kK ropoxy Jlyra,
HaxofsIeMycsl Herojianeky ot ycaap0osl HabokoBeix B Poxnectseno) [Kosanes

2023: 28].

B urore momyvaem cienyromme COOTBETCTBHS (CM. Ta0II.).

Hurepnperanun HomuHauuu Kapamazos

MexaHn3M pean3annn
CTopOoHHHK
TPaHCTEKCTYaJbHBIX Llenouka Merton hopMyITHpoBaHus
KOHIICTILIMH e
b. Yuberayn OpHomaroBslil aTuMono- | Kapamazos — Nms-xmroy, K3.
[1989] THYEeCKUil TIOPK. Kapa + EcTb MMHrBHCTHYECKHH
pyc. mazamo C/IBUT, COEJMHEHHE KOp-
HEl U3 pa3HbIX SI3BIKOB
P. ITuc [2007] | OxgHommaroBsiii aTUMoONO- | Kapamasos — ToBopsimee ums, 3.
TMYECKUI pyc. xkapa + JIuHrBucTHYECKUI CABUT
mazamo He MoJpa3yMeBaeTcs, 1Ba
KOPHSI M3 OJJHOTO SI3bIKa

T. A. bonna- OpHoOmaroBbIit Kapamaszos — Nms-xmoy, K1.

penko [2006] | aTUMONIOTHYECKUN bozomaszoes 3amMeHa UMEHU MTOX0KHUM
peabHbIM M TOX0XKUM
T10 3BYYaHHIO

M. C. Anb- OpHomaroBbIit Kapamazos — Nms-xiroy, K2.

T™aH [1976] Kapaxkozos 3ameHa OIHOH peabHOM
HOMHHAIIUH JIPYTOH, NMe-
fomIel pedepeHTa B UCTO-
pHH Ha OCHOBE BHYTPEH-
HETO CO3BYYHS

T. A. bonna- OHONIArOBBIN Kapamaszos — Wms-xmou, K4.

penko [2006], | 3THMONIOTHYECKUIA Qara-maz+-06 DopMyIHpOBKa HA OCHOBE

U. A. Ckypu- BHEIITHETO pedepenTa,

muHa [2007] KOTOPBIM CITYXKHT PSIT
JIPYTUX TIOPKCKHUX (paMu-
i
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O,I[HaKO Halla HeJib — HE TOJbKO PE3IOMUPOBATL MMCIOIIUECA IMOJAXO/bI
K TPAKTOBKC HOMHWHAIIUN Kapafvza306, HO U IIPEAJIOKHUTHb HOBYIO MHTCPIIPETALIUIO
OTOI'0 aHTPOIIOHHMA, KOTOpas MOXET OKa3aTbCs onpeﬂenmomeﬁ B IICPCIICKTUBE
KOMIIJICKCHOI'O paCCMOTPCHUA ITOOTUKU «EpaTBCB KapaMa30BBIX)> KaK Ha JIMHI'BH-
CTUYCCKOM, TAK U Ha JIUTEPATYPOBEAUCCKO-3CTETUICCKOM YPOBHC.

3. Bropas Bepcusi yrumosioruu: Kapmazunoe u najee

OnopHBIM «MMEHHBIM MPOTOTUIIOM» Kapamazogvix (B MEPBYIO O4Yepeb
Anekcest, faJbHEHIIUMHU OOCTOSATENBCTBAMU CYbOBI KOTOPOIO — HPH ITOM
HE BOIIEIINMH B TeKCT pomaHa «bpathst Kapama3oBb 1 N3BECTHBIMH U3 TBOpYE-
CKOM MCTOPHHM TEKCTa W/WIIN €€ PEKOHCTPYKIMH — 3Ta (paMHIIis MOTUBHPOBAHA)
apisiercst Kapako3zos. Jlpyras TuHHMs MOTHBALlMU YBOAMT K JIOBOJBHO OJM3KON
bamumnu — Kapmasunos (nepconax «becoBy). B damummu Kapmaszurnos o0bI-
IpBIBAeTCS, KaKeTcs, He TOJBKO (Yepe3 OTChUIKY Ha KPAacHBIN IBET, O YeM CM.
HIDKE) OIIO3UIIMOHHOE YMOHACTPOEHHE IHCaTeNsl, HO U €r0 COLMAJIbHbIHN cTaTyc.
JlocToeBCKMI MOT TOMHUTB COOTBETCTBYIOIIHE (PparMeHThI 3 pomana [lanTeneii-
moHa Kynema «YepHnas paga», m1aBbl KOTOPOro nevyaraiuch B « COBpEMEHHHUKE»
B 1845-1846 rr., a Taxke B «MockBUTAHUHE» (1856); MOMHBIN TEKCT pyCCKOM
Bepcuu pomaHa BbIten B 1857 . B «Pycckoii 6ecene»: «B kocTiomax ux He ObUIO
KPAaCHOTO 1[BETA, COCTABJISIBILIETO NPUHAJIEKHOCTb BBICILIETO COCJIOBHS: MEIIaHe
HOCHJIM TOT/A IIAThsl CHHUX, 3€JIEHBIX M KOPUUYHEBBIX LIBETOB; a OemHeimiue
U3 HUX HOCHJIM JIBIYaKOBBIE )KEITOTOPSUETO IIBETY KYHTYIIH U JKYIaHBI, TOYEMY
KO3aKH ¥ TIaHBI TIPO3BAJIM MEIIAH JIblYaKdMu, a Te UX — Kapmasunamuy [Kynem
1846: 68—69]. B no3aHelt pepakuu aBTop NpeapUHSIT CTUIMCTUYECKYIO [TPaBKY,
3aMEHHB «KOCTIOMBD» Ha «OJICIKIBI», YCTPAHHUB JBOMHOE «HOCHIN» U yOpaB BO BCEX
CMBbICTIaX KOJIOPUTHBIN MUTET «KeNToropsuunii». Beens ato paswpsacuenue, Kynem
Jlaniee He pa3 Ha3bIBaeT (yCTaMu JIEHCTBYIOIIUX JIMIL) NIPEICTaBUTENEN «BBICILIETO
COCTIOBUS Kapma3zuramu. Eciy Hamm npearnonoxenus BepHsl, hamunus Kapma-
3UHO0G YKa3bIBaeT Ha SKOOMHCTBYIOIIET0 OapHHa.

CnoBo kapmasun ‘KpacHas, ajas TKaHb B CTapOPYCCKOM SI3bIKE€ — 3allaHo-
€BpOIIEHCKOE 3aMMCTBOBAaHHE, CKOpEe BCETO, uepe3 IMOJbCK. karmazyn, KOTOpoe,
B CBOIO OU€pE/Ib, BEPOSITHO, BOCXOAUT K HeM. Karmoisin, Karmesin; cp. UT. carmesino,
UCIL. carmisin, cremesin, (CT.-)dp. cramoisin, Bce 0003HaUeHUs KPaCHOM, ajoi, myp-
MyPHOH TKaHU, TAKXKE UT. chermisi, ucn. carmisi, pp. carmoisi, 0003HaYCHHUS CAMOTO
COOTBETCTBYIOLIETO [IBETA; K 3TOMY JKE€ KOPHIO BOCXOJAT aHIVIMHCKUE 0003HAYECHUS
BILJIOTh JI0 COBpEMEHHOT0 crimson [Smenko 1999: 53]. B 3anagHoeBporiedcKux si3bl-
Kax 3TOT KOPEHb SBJISIETCS BOCTOYHBIM 3aMMCTBOBAHHEM, CKOPEE BCETO, apaOCKUM;
OH TIPEJICTaBIICH TaKKe B OTY3CKUX TIOPKCKHX S3bIKaX; B apaOCKHii U B TIOPKCKHUE
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OH 3aMMCTBOBAH U3 MHJOMPAHCKUX S3bIKOB. Apal. girmiz ‘KapMUHOHOCHBIN YepBell,
KEPMECHBIN YepBh’, girmizi ‘KpacHBIN, aiblii’ BOCXOIAT K Tiepc. kirmiz. panckue
(hopMbI 00BIYHO (PUKCHPYIOTCSI C HAYAIBHBIM ¢-, 3TO MOXKET OOBSCHSITHCS Kak apad-
CKUM, TaK M TIOPKCKUM BIMSHUEM (UJIH J1a)K€ UCTOUHUKOM): MPEIoIaracTcsi, YTo
riepc. kirmiz 3aMMCTBYeTCS apaOCKUM KakK qirmiz M BO3BpAIaeTCsl y)KE B TAKOH apa-
OM3UPOBaHHOM opMe — KOO0 POJIb JIOTIOTHATEIHLHOTO MTOCPETHUKA UTPAIOT TIOPK-
ckue s3bIku. Mpanckue 0603HaueHus (a Takke Ip.-UHI. kjmis ‘9epBb, TMUMHKA’),
BOCXOJIAT K H.-€. *k"fmis ‘depBb’, KaK U mpaciaB. *cbrve ‘To ke’, *Cormo, OTKyIa
pyc. uepmHoii, yuepemyxa u ap. (OSBICHHUE -6- B 4ep6b U TOJ. HE J0 KOHIIA SCHO).
CymiecTByeT TakKe POACTBEHHOE WM TOJIBKO CO3BYYHOE (TIPEIIOoNararoT, B 4acT-
HOCTH, TAOyMPOBaHHUE U SBPEMUCTHUYECKYIO 3aMEHY) U.-€. *Wrmis ‘“4epBb’, K KOTO-
pPOMyY BOCXOJAMT JIaT. vermis, parepM. *wurmiz > HeMm. Wurm, aurii. worm M Jp.;
K OTHOMY M3 3TUX KOPHEH, BUIUMO, BOCXOIUT TAKKe JP.-TPed. EAULVG ‘TeIbMUHT’
[Amenko 1999: 50-55]. He norepsna 3navenus padbota ¢ MHOTOUMCIIEHHBIMU COTIO-
CTaBJICHUSMH, BBITUCKAMU U TipeAnonoxenusMu [['amens 1835]. YeroitunBas cBs3b
YepBs ¢ KPACHBIM BO3HHKAET MIMEHHO U3-3a TOOBIYM KPACHON KPACKHU U3 YEPBEIIOB.

Onnako Ui Hamiel TeMbl 0COOCHHO BajKHA POJIb TIOPKCKHUX S3BIKOB B UCTO-
pun 00CcyX)1aeMoro «omykaaromero» ooo3nadeHust. OHO PacIpOCTPaHEHO MpaK-
THUYECKU TOJIBKO B OTY3CKHX SI3bIKaX, I7I€ BBITECHHJIO MUCKOHHOE OOIIETIOPKCKOE
HaMMEHOBaHUE KpacHoro (qizil u mon.): Typ. kirmizi, azep0. qirmizi, TYpKM.
gyrmysy, kirmizi napsny ¢ gyzyl v np. [J1p160 2013: 429]. D10 10BOJIBHO TIO3/IHEE
0003HaYeHHE, HEe 3aUKCUPOBAHHOE PAHHIUMH UCTOYHUKAMU; CCHIJIOK Ha HETO HET,
Hanpumep, B [JITC; Clauson 1972; SCTS]. OnHako TOIBKO B TIOPKCKHUX SI3BIKAX
BO3HHKAET 3ByKOBAsI IIEPEKIINIKA KOPHEH ¥ IPOU3BOIHBIX CO 3HAUCHUSIMH “UePHBIIN’
W ‘KpacHBIi’ — qara W qirmizi, ¢ ee MoCJIeayIel pa3paboTKoi yke y camoro
HocroeBckoro — Kapako3o6 u Kapmasurog: BOIBHO TOBOPS, YePHOTIIA3BIN (M TEM
caMbIM BOOOIIIEe YEPHBIIT) TapeyOuiila, EeToIS 0NN B KpaCHOM 0apCKOM Hapsijie.
Jpyrue paccMaTrpuBaroLecs B JaIbHEHIIIEM MEXaHU3Mbl COOTHECEHHS «KPACHBIX»
U «UEpHBIX» 00pa30B U CMBICIOB B pOMaHe, Kak Obl JaJleko OHM HU OTXOAMIIU
OT UCXOAHOW 3TUMOJIOIMYECKON TOYKH, OKa3bIBAIOTCS CBA3aHHBIMU C M3HAYAJIbLHOMN
STUMOJIOTHYECKOM IBYCMBICIIEHHOCTBIO U MHOTOSI3BIYHBIM apeajioM CyIIIeCTBOBAHUS
ATUX ATUMOJIOTHYECKH POJCTBEHHBIX TEPMUHOB.

B cBs31 C BBINIEN3TI0KEHHBIM MOXET BO3HHUKHYTh BOIIPOC: B KaKOH CTETICHH
B CO3HaHMU J[0CTOEBCKOTO MOIJIA CYIIECTBOBATH CBSI3b MEXK/y COOTBETCTBYIOLIMMHU
KOPHSIMU ¥ CJIOBaMU BOCTOYHBIX SI3bIKOB, a B KAKOW MEpe OHAa MOXKET OTMEUaThCst
TOJIBKO C MO3ULIMU YATATENS U ¢ MO3UIIMH CMBICIIOBOM CTPYKTYpPbI CAMOIO TEKCTA.
Ha 310 MOXHO oTBeTHTh Tak. Kak ka)ercs, STUMOJIOTHYECKHE IITyOUHBI WHIO-
UPAHCKUX U TIOPKCKUX SI3BIKOB JIOCTOEBCKHII MOYTH HaBEepHSIKA HE 3HAN (Haxke
Ta TIOPKCKas CTUXMS, C KOTOPOM OH MOT COINpPHKACATbCS B CHOMPCKOW CCBHUIKE,
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3aBeZOMO HE ObLIa Or'y3CKOHM, & MIMEHHO JJIsl OTY3CKOTO XapaKTEepPHO paccMarpH-
Baemoe o0o3HaueHne). Ho cBsi3b 3TOro O1ykIaromero, MUTprupyoIero 1 MUMH-
KPHUPYIOLIETO IIBETO0003HAYCHHUSI C KpAaCHBIM Jl0CTOEBCKUI MOT U, IO-BUINMOMY,
JIOJKEH OBUI 0CO3HATh, BO-NIEPBBIX, YEPE3 YKa3aHHYIO CBA3b C KPACHBIM I[BETOM
KapMa3uHa, UCII0JIb30BaHHYIO U SIBHO OOBITPAHHYIO UM 3a HECKOJIBKO JeT 10 «bpa-
TheB Kapama3oBbIX», BO-BTOPBIX, Yepe3 MHOTOYUCIICHHBIE 3aUMCTBOBAaHUS *girmiz
B eBporeiickue s3bIku. JlocTarouHo cocnarbes Ha Qp. cramoisi, Bap. carmoisi
(y I'ioro B «KpomBene», «Piou briaze», «Jlerenne Bexos», y banp3aka B «O Eka-
TepuHe Menuum», B TOM 4uclie co cchutkoi Ha Pabne, Crenmans B «Ilapmckoit
obutenm», IxeHa Cro B «[lapmkckux TaitHax» U Ap. — MOYTH BCETNA Pedb UAET
0 IIBETE, OKpacCKe IIeNKa, OapxaTa WiK CyKHa), a Takke Ha HeM. Karmesin (Hanpu-
Mep, B iepeBoze bubnuu, B yactHocTH, MHOTOKpaTHO B Mcx. 39) u np. Cp., Bupouem,
1 MHOTOKpaTHble aneuisiiuu B. H. TonopoBa k 3TUMOIOTHYECKOMY KOMIIOHEHTY
KaK MOTEHIIMAJIbHO COXPAHSIOLIEMY CBOE€ 3HAUCHHE U AJIs OoJiee MO3AHUX YIO-
TpeOnenuit (cM. X0Ts ObI paboTy O JIp.-Tped. GoPio U €ro BO3MOKHOM BHIBEICHUHU
U3 UHAoeBponeickoro peduexcusHoro mecronmenus [Tomopos 1980: 160-167]
nim paboTel 0 KopHE ceam- [ Tormopos 1995]).

3.1. Kapamaszoe: xpacHoe u yepHoe

Wrax, Mbl moka3ainu, 4To HOMUHaLMs Kapamasoe MOXKET COYEeTaTh B ceOe NOTEeH-
LyaJl AJIs AByX KOJIOPUCTUYECKUX UHTEPIIPETALUIl: «KpacHOe» (qirmizi) vs «4ep-
Hoe» (gara). Ham npeacraBisieTcs, 4T0 UMEHHO 3Ta OMIO3ULIUS, PEATU3YIoLIasics
B paMKax 3aIrv1aBHOM HOMHMHAIIMKM POMaHa, JIEXKUT B OCHOBE INIyOMHHOM CTPYKTYpPbI
TekcTa. OHa NPUHUMAET pa3IudHble (POPMBI U MPOSBIIAETCS HA PA3HBIX YPOBHSIX.

3.1.1. 3emJis1 vs KPOBb

Peanuszanus 3Toi ONIIO3ULUHU OCYIIECTBISETCS HA YPOBHE CrokeTa. FIMeHHO
¢ ImpoOIeMol pa3lieNeHnss UMyIecTBa (KOHKPETHEE — 3€MEJIbHBIX BIIAJICHUIN)
CBSI3aH OJIH U3 LICHTPAJIbHBIX CIO’KETHBIX KOH(IMKTOB, 00€CIIeUnBatOIUI JeTeK-
TUBHYIO COCTaBJISAIONIYIO0 poMaHa. IMUTpuil HyK/1aeTcs B ACHbrax, 1 BO3MOXKHOE
yOuiiCTBO MM OTLIa MOTHUBHPYETCSI HE TOJBKO TeM, uto [Imurpuii pesHyer [py-
menbky K @enopy IlaBrnoBudy, HO U MaTepuanbHONH HEOOXOTUMOCTHIO. MOTHB
PEBHOCTH COBMEILAETCS C MOTMBOM OCTPOM HY>KIbI B JICHBraX:

<Muts> BosHEe ObUT yBepeH, uto @enop [1aBnoBrY HEMTPEeMEHHO MPEIOKHUT (SCin
YK He mpemiokmi) [pymeHbpKke 3aKOHHBIA Opak, M HE BEPHJI HH MUHYTBI, YTO CTapPbIi
cacToNM0CI] HAIeSTCs OTACTATHCS JIUIIb TPEMS THICSYaMH. ... BOT mouemMy eMy U MOTIIO
Ka3aThCsl BPEMCHAMHU, UTO BCsl MyKa [ pyIICHBKY M BCS €€ HEPEIIUMOCTD ITPOUCXOTUT TOKE
JIUIIB OTTOTO, YTO OHA HE 3HACT, KOTO U3 HUX BBHIOpPATh U KTO U3 HUX OyJCT el BHITOJIHEE
[TocroeBckuii 1991: 406].
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Bomnpmas yacTh BOCBMOM KHUTH IIOCBAIIICHA MMCHHO ITIOMCKaM ACHET .

B cnyuae ecnu oHa ckaxeT eMy: «fl TBOs, yBE€3H MEHs», TO Kak OH ee yBe3zer? e
Y HEro Ha TO CPeACTBa, AEHbIU? Y HEro Kak pa3 K 3TOMY CPOKY UCCSIKIHM BCE JI0 CHX MOp
HE IpepbIBaBIIMECS B POIOJIKEHHUE CTOIBKUX JIET €ro 10XoAbl OT nogadek dexopa [1as-
noBuya [Jlocroesckuii 1991: 408].

JMuTpuii meITaeTCs MPOAATh POIH OTIA, HO MOMBITKA 3aKaHYUBACTCS HEYIauen
(tmaBa «JIsraBbiiiy). Jlanee JIMUTpHiA XO4eT 3aHATH TPH THICSYHN Y XOXJIAKOBOH —
OJTHAKO M 3TOT «IPOCTOW IJIaH» MpOoBajuBaeTcs (IaBa «30JI0ThI€ MPUUCKH).
A B cienyromeil mase («B TeMHOTe» — aKTyanu3upyeTcsl CEMaHTHKa YEPHOTHI,
nosiBIsieTcst uepHsbiil 1Bet) norudaet denop [asnosuu. 3atem B rase «BHe3anHoe
pemieHue» Ha pykax JIMUTpusi 0OHapyKUBAETCS KPOBb:

Murts BApYT yCMEXHyJICs, U Ha ONETHBIX IIEKaX €ro BCIBIXHYN pyMsiHel. DeHs B Ty
e MUHYTY CKa3aja eMy, y’Ke HH KPOIICUKH He O0sICh 3a CBOE JTIOOOMBITCTBO:
— Pyku-To xaxue y Bac, JImurpuiit @enoposud, Bce-To B KpoBH!

— Jla, — OTBETHJ MAIIMHATIBHO MHUTSI, pacCESTHHO MTOCMOTPEN Ha CBOM PYKH U TOTYAC
3a0b1T 1Tpo HUX # Tpo Bonpoc Denwn [[ocToeBckuit 1991: 442].

OTmeTHM ABOWMHOE IMOSIBIIEHUE KPAaCHOIO I[BETA: CHadaja Ha Jmue JMutpus
BBICTYMAET PyMSHEL], a 3aTeM BHUMaHUe (POKYCUPYETCs Ha OKPOBABJICHHBIX PYKaX.

UepHblii 1IBET HEPA3PBIBHO CBsI3aH C 00pa3oM 3eMuitd. IMEHHO 3eMJIsl — TOTeH-
LHUATbHBIA UCTOYHUK CHACUTEIBHOTO A JIMUTpHs 10Xona: M JUIsl TOCTHKEHUS
TFOOO0BHBIX TIEJEH, 1 T 00ecTiedeHnst COOCTBEHHOTO (PMHAHCOBOTO CAaMOCTOSIHUS.
[Tocne Toro kak IMuTpuit He CyMen NOTYUYUTh IEHBI'H U3 3eMJTU, TIPUHAAIeKaIeH
ero oTIly U conepHuKy, ruonetT @enop IlaBmoBud, a pyku Amutpus odarpsrorcs
KpoBbio (oTia, ['puropust unu cobctBeHHoM). MiMmenno mocie rudenu demopa
[TaBoBrya — neHTpaNbHOTO COOBITHS TepBoro ToMa «bparseB Kapama3oBeix» —
B BOCbMOM KHHT€ aKTyaJIH3UpPyeTCs KPACHBIH 1[BET, CBA3aHHbII UMEHHO C KPOBBIO:
CHavaja KpoBb MIPWIMBACT K JHILy JIMUTpUs, M OH KpacHEET, a 3aTeM 00HapyKH1Ba-
eTcsl KpoBb Ha ero pykax. O0passl 3eMII U KpOBU coenuHstoTces B purype degopa
ITaBnoBuya.

JIto60mbITHO, UTO 3TH 00pa3bl TECHO CBA3aHbI U ¢ nmpototuriom denopa [1as-
nosmya: «Jlms JlocroeBckoro BEIOOpP MMEH MMeNl 0coObIii cmbicia. CBoero otia
mutatis mutandis oH BbIBell B cTapuke Kapamasose. Tsokenoro HpaBa cTapuk ObLT
youT KpecThsiHaMu 110 topore B Yepmanraro» [Armmdepon 1923: 94].

C 3emsielt cBsizaH U 00pa3 [Imutpus, HO yke Ha MeTa(U3MYECKOM YpOBHE.
W. JI. Ymxosa ormedaet: «Cremyer oOpaTuTh BHIMaHUE Ha €TO CBS3h HE MPOCTO
C 3eMJieH, a UMEHHO ¢ pycckoi 3emiieit. OH Bockiunaet: “Poccuto nmoomto, Anek-
ceil, pycckoro 6ora mo0mo”. MbI He 3HaeM HaBepHSKA, KaK 3aKOHYUTCS UCTOPHUS
MuTth, HO <...> IPOU3OLIEAINI B HEM TOBOPOT HABCETa U3MEHNI €ro, U BPsJ
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JM OH CMOKET OPOCHUTH POJTHYIO 3eMITI0 U OekaTh 3a rpanuity» [Ymxosa 2013:
75]. CBs3aHHBIN ¢ 3eMJIeH U 3aBUCUMBII OT 3eMJIM, UMEHHO MHUTS 00arpsieT pyku
KpoBbIo — elie oauH Kapamasos, coueraromuii B cede KpacCHOE U YEpHOE.

Hakonen, cBsa3p [IMuTpus ¢ 3eMieil NOAUYEPKUBAETCS M B PEINTIUKAX CaMOro
repos. Pasmplss o6 otie, ImMutpuii 3agaeTcs BONPOCOM:

...MOXHO JIY eI1Ie TTO3BOJIUTE eMy OecdecTuTh co60to 3emitro [ [loctoeBckuit 1991: 84].

PaznymbiBas o camoyOuiictse, JIMUTpuil CHOBa BCIIOMHMHAET O 3eMJIe:

...He OpeMeHuTH yke Ooiee 3eMII0, He OECYECTUTh HU3KUM CBOUM IPHUCYTCTBHEM
[HdocToeBckmii 1991: 174].

[Tokanyit, Tounee Bcex cBsi3b Jmutpus ¢ 3emiteit chopmynuposan M. C. Arb-
T™aH: « ‘He OpeMeHuTh 3eMJII0”” — y IPyToro 3T0 MOTJIO OBITh CTAHAAPTHOM (pa3oi,
xonsauuM BelpaxkeHueM. Ho He y JImutpusi, He y TOro, y KOro Takas KpoBHasi, UM
BCEr/ia ollyIaeMast, CBs3b ¢ 3eMiei. He y Toro, ube u camo umst — Jumutpuit —
TaK 3HaYMMO aCCOLMHMPYETCS C UMEHEM Marepu-3eMin — JlemMeTpsl» [AjbTMaH
1976: 117]. Camo anbTMaHOBCKOE BBIPAXKEHUE «KPOBHASI CBSI3b C 3eMJICHY JTIOHEIIb351
TOYHO BBIPAXKAET JABYEAMHCTBO YIMOMSHYTHIX KOHIIETITOB, €IMHEHHE KPACHOTO
¥ YEepHOTO0 B mpeaenax onqHoro odpasza «bparseB KapamazoBbix».

3.1.2. IlyxoBHOe vs BOCHHOE

Peanu3anus 3Tol ONNno3UIMU OCYLIECTBIISIETCS HA YPOBHE CUCTEMBI IIEPCO-
Haxel. YacTHbIi ciydail — IpOTHBOCTOSIHUE «AJtema vs JIMATpHiDy: Miuaamui
OpaT MpPOTUB CTapIIETO.

Arnema 61M30K YEPHOMY JTYXOBEHCTBY:

BbUT OH MPOCTO paHHMI YEIIOBEKOIIO0CL, U €CIIH YAapUIICsS Ha MOHACTBIPCKYIO JI0-
pOry, TO MOTOMY TOJILKO, YTO B TO BPEMsI OHA OJHA [TOpa3KJiIa ero U MPeCTaBhiIa eMy, TaK
CKa3arh, MJIeall UCXO/a PBABILICHCS M3 MpaKka MUPCKO# 31100bI K CBETY JIFOOBU JYIIH €r0
[TocToeBckmit 1991: 20].

OrpoMHOe BIHSHHE Ha HEro OKa3aj MOHACTHIpCKHiA ctaper 3ocuma. Kpome
TOT0, CEMaHTHUKA YEPHOTO IIBETA MOXKET METOHUMHUUECKH SKCIIIMIIMPOBATHLCS 38 CUET
nBera oOmayeHus Ajemm. [IMUTPUE ke, BBIIICIIINNA B OTCTABKY B JODKHOCTH
MOPYYHKA, ACCOIMUPYETCS C BOGHHOH c(hepoit — eMy COMyTCTBYET KPACHBIH IBET.

B cBsi3u ¢ 3TUM Helb3sl HE cKa3aTh 00 OMbITE UCCIIEOBAHNN CEMAaHTUKHU Kpac-
Horo 1 yepHoro B pomane Crenaans. [Ipumeuarensna nonemuka FO. M. Jlormana
u b. I'. PensoBa o nmpoGneme HazBanus « Kpacroe u uepnoey. b. I'. Pen3oB Jtokasbl-
BAET, YTO OMIO3UIIUS «UYEPHOE VS KPACHOE» = «TyXOBHOE VS BOGHHOE) = «CyTaHa Vs
MYHIUP» OIHO0YHA, TOCKOJIBKY B onHChIBaeMyto CTeH1aaeM 31moxy Bo (hpaHIry3-
CKOM apMuU He ObUTO KpacHBIX MyHAHPOB [Penzor 1970: 170]. FO. M. JlormaHn xe
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HACTauBaeT, YTO TaKasi MHTEPIpeTaLHs JOMyCTUMA, TOCKOJIbKY Ha3BaHUE pOMaHa
Crenans MoXeT ObITh BOCTIPUHATO Kak nuTara u3 « Tpucrpama Hlenam» JI. Crepna:
«3nece B uctopun JledeBpa unrarenb HaXOAWUI CIIOP O CPABHUTEIBHBIX JOCTO-
HMHCTBAaX BOEHHOM M AYXOBHOM Kapbepbl, IpUYeM Kampay TpuM yTBep:KIai, YTo
CBALLEHHUKHU OTJIMYALOTCS OT COJIJAT JIMLIb JIMLieMepueM. “BoT 3Toro He cienoBaio
TOBOpUTH, TpuM, — cka3zan Mot 115 To6u, 6o onuu ['ocnoab 3HaeT, KTo TuIieMep
U KTO HeT <...>. A TeM BpeMeHeM, TpuM, Mbl MOJKEM OBITh YBEPEHBI, /IJIsl HAIIIETO
YCTIOKOCHHS, — TIpomokai Mot 1 Toou, — uto BeeBbimanii bor HacTonbpko
JOOpBIN U CTIpaBeUIMBBIA yIPaBUTEIb MUPA, YTO, €CJIA MBI TOJBKO HCIOIHUIN
B HEM CBOM O0S3aHHOCTU — HUKTO HE CTAHET U CIIPAIINBATh, CACTIAIN JIX MBI 3TO
B KPaCHBIX MYH/IUPaX WM B uepHBIX Kadranax™» [Jlorman 1993: 429]. FO. M. Jlot-
MaH pestoMupyeT: «CcbulKa Ha IIBET MYHIUPOB (PPaHIly3CKOW apMHUH HPSIMOIo
OTHOILIGHUS K JeNy He UMeeT, Tak Kak y CTeHaans pedyb UIeT He O KaKou-1mbo
peanbHOM GpopMe 0OMYHIMPOBAHUS, & O JIUTEPATypPHOU accoruaruuy [Tam xe].

[Ipencrasnsiercsi, 4TO U B HAIIEM ClIydae pedb UJET HE CTOJILKO O METOHUMHU-
YECKOH Mape «CyTaHa VS MYHJIUP», CKOJIBKO O MPOTHUBOIOCTABICHUH JIBYX acCO-
MaTUBHBIX TIoJiel. JlocToeBckuil, HeCOMHEHHO, unTall CTepHa: OIHO U3 TIEPBBIX
YIIOMHHAHHUH 3TOTO aBTOpa OOHApY>KUBAETCs B Mepernucke ¢ Oparom Muxamiom
eme B Mae 1845 1. [[loctoeBckumii 1845]; oH Takke moMecTus uctopruto Mapuu,
MOKUHYTOM KEHUXOM M colleel ¢ yma, pacckazannyto CtepHoM B « Tpuctpame
[Menan» 1 « CEHTUMEHTAIBLHOM Ty TEIIECTBUNY, B IPOCTPAHCTBO poMaHa «anor»
[UBanos 1996: 323].

BeposiTHO, mpoTHBONOCTaBIEHNUE CTapIiero Opara MJIaAIMIEMy 1O JIMHUU
«IlyXOBHOE / YepHOE VS BOCHHOE / KpaCHOE» M B 3TOM CIy4ae TaKKe BOCXOIUT
K «JIUTepaTypHOil accounanumn». CTeHaIeBCKOW TEMbI Mbl KOCHEMCS B JlajibHEH-
IIEM, a 37IeCh OTPAaHUYNMCS KOHCTaTallMel TUIIOJIOTMYECKOTO CXOACTBA UCTIONb3Y-
€MBIX aCCOLMATUBHBIX TTOJICH M HAJTMYUEM OOIIEeTO MTPeTeKCTa, Ha KOTophIii JlocTo-
€BCKUI — CO3HATENIbHO UM O€CCO3HATENIbHO — MOT ONUPAThCS U ITPH HAITUCAHUU
«bparbeB KapamazoBbix»’.

3.1.3. PeBosrronus vs peakuust
OTa ONMO3MIUs CBsS3aHa B MEPBYIO OYEPEIb C HUICOIOTHUYECKHM YPOBHEM
pomaHa.

2 JTroGombiTeH eme oauH aoBoj Jlormana: «IMEHHO 31ech NposiBUIiCsS TyOokuit paspsis CTeH-
JIaJisl CO CBOMM BpeMeHeM: unTareib (M KpuTHK) 1830-x rr. Beraepkaya X VIII B. u ero ypoku u3 cBoeit
KyJIBbTYpHOH mamstu. Hamek ocTancs HETOHATHIM HU COBpeMeHHOI CTeHIao JINTepaTypol, HU ee
uccnenosatemsiMm» [Jlorman 1993: 429]. Mexnay «Cenom CrenanndxoBbiM» (1859) co cienom CrepHa
u «bparbsamu KapamazoBeiMuy» (1877—1880) BpeMeHHOI MPOMEXXYTOK 3HAUUTEIBHO MEHBIIIE, YTO TAKKe
MOYKET TOBOPHTb B I10JIb3y NPUCYTCTBHUS CTEPHHUAHCKONH MOTHBHPOBKHU B «KapamazoBBIX».

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



b. B. Kosanes, @. H. /leunamun. CemanTu4yecKkuii M”HBapuaHT B pomane JloctoeBckoro 181

KpacHblii IBET COOTHOCUTCS C PEBOIOIMEN, & YepHBIN — ¢ peakiuei. Takue
KOJIOPUCTHYECKUE acCOLMaIK TBEpAo (ukcupyrores ¢ Hayana XIX B. KpacHbrit
IIBET CTAHOBUTCS PEBOJIIOIIMOHHBIM CO BpeMeH Benukoii gpanity3ckoii Oyp:kyazHOH
PEBOJIIOLIUU — B Ty IOPY OJJHUM U3 KJIFOUEBBIX CUMBOJIOB OCBOOOIUTENBHOTO JIBH-
YKEHUS CTaJ KpaCHBIN (PpUTUHCKUI KOaK. YepHBIii e aCCOLMUPYETCs C peakLuei,
KpailHUM KOHcepBaTH3MOM. JIF00OMBITHO, YTO Ha PYCCKOM MaTrepHualie CeMaHTHKa
YEepHOro 11BeTa CMbIKaeTcsi ¢ obpasom 3emuu. B 1905 . «Uepnas cotHsa» Oyner
TaK Ha3BaHa M3-3a TOTO, YTO B JIONMETPOBCKOW Poccun «4yepHBIMUY» Ha3bIBAIUCH
3eMeJbHbIE HaJIeNbl, KOTOPbIe 00Iaraguch HAIOTaMH B MOJIb3Y TOCYAapCTBa.

C 0oHO# CTOPOHBI, MPUCYTCTBUE PEBOJIFOLIMOHHOM TEMBI B POMaHE 00YCIIOBIEHO
CaMOH 3I0XOH ero HamMCaHUs U COCTOSTHHEM OOIIeCTBeHHOU XM3HU. « ‘Tenepn
B EBpoIIe Bce MOAHIIOCHh OMHOBPEMEHHO, BCE MUPOBBIE BOIIPOCHI Pa30M, & BMECTE
C TEM U BCE MUPOBBIE IPOTUBYpEUUs...” — nucai B “JlHeBHUKe nucarens’ 1877 .
aBtop “KapamazoBwix” (Mait — utoHb, 1. 2, § III). DTa octpora “MuUpOBBIX Mpo-
TUBypeunii”, oco0eHHO ycunuBiiascs U B Poccun, n Ha 3anaze k koHiy XIX B.,
oTpaxkeHa B pomaHe» [Ppuiennep, Bemiosckas 1991: 604].

C npyroii CTOpOHBI, yHOMUHAHUSA MOTUBOB U JIETAJIEH, CBS3aHHBIX C KOHLIENITOM
PEBOJIIOLINY, BCTPEYAIOTCS YK€ Ha MEPBBIX CTPaHUIAX. XapaKTepu3ys BO BTOPOH
rase Ilerpa AnekcanapoBuua MuycoBa, oHOTro U3 Bocnurtarenaeil AmMutpus
Kapamasosa, [locToeBckuii MOTYEPKUBAET, UTO TOT

...3HaBaJ Ju4yHo U [Ipynona u bakyHuHa 1 0cOOGEHHO JIIOOMII BCIOMUHATH U paccKa-
3BIBATh, YK€ [10]] KOHIIOM CBOUX CTPAHCTBHIA, O TPEX AHAX (PEBPATbCKON MAPUIKCKOU PEBO-
JIFOIIUH COPOK BOCBMOTO T0/1a, HAMEKasi, YTO YyTh JIK U CaM OH HE ObLI B HEHl y4aCTHUKOM
Ha Oappukanax [JlocroeBckuii 1991: 12].

H. A. BepasieB Buaen npopoueckoe OTpakeHHE MPOTUBOPEUUH, JIEHKAITUX
B OCHOBE PYCCKOW PEBOJIIOLINH, B JUAIEKTUYECKOM MTPOTUBOCTOSIHIM CMepaskoBa
u MBana Kapamasosa: «/loctoeBckuii npensuaen, yto CMepaskoB BOSHEHABUIUT
WBana, 00y4MBILIEro ero areu3My U HUrmiin3My. M 3To pa3pIrpbslBaeTCs B HAIlIM THU
MEXy “HaponoM” U “uHrermurenuueit”’. Bes tparequs mexny UBanom u Cmep-
JITKOBBIM Obllla CBO€OOpPA3HBIM CHMBOJIOM PAacKpPBIBAIOIICHCS Tpareanu pyccKoi
pesomtonum» [bepasies 1918].

Mortussl peBomonnu B nepBoM toMe «bpareeB KapamazoBsix» npsMo Wiu
KOCBEHHO COTpsDKEHBI ¢ oOpazamu Jmutpus u MBana Kapamazossix. OgHako
CYLIECTBYET IMIIOTE3a, BIUATENbHAS U MOJyUYHUBIIAs 3HAYUTEIBHOE PaclpocTpa-
HEHUE, COIIACHO KOTOPOH B MPOAOKEHUM POMaHa Ha MyTh PEBOIIOLUOHEPA
JIOJDKEH CTYNUTh U TpeTuit Opat — Aunema. Kaxercs, mepBbIM 3asBUJI O pa3BUTUU
peBoroIMoHHOM TeMbl Bo BTopoMm Tome A. C. CyBopuH. Ccbutasch Ha Oecebl
¢ @. M. [locroeBckuM, oH yTBepxkaanl: «Aunema Kapama3oB momkeHn Obu1 <...>
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SBUTHCS I€POEM, U3 KOTOPOTO OH XOTEJ CO3/1aTh TUII PYCCKOIO COLIMAINCTA, HE TOT
XOJSAYNNM THUII, KOTOPBI MBI 3HAEM M KOTOPBIN BBIPOC BIOJHE Ha €BPONEHUCKON
noyse. .. OH ucKaJl Obl ITpaBLy, U B 3TUX ITOMCKAaX, ECTECTBEHHO, CTaJl Obl PEBOJIIO-
uunonepom» [CyBopun 1923: 16]. Touka 3peHus criopHasi; BOCIIOMUHAHUS COBpe-
MEHHHKOB, POAHBIX U OJM3KUX [|0CTOEBCKOTO OTHOCUTENILHO MPOAOJIKEHUS POMaHa
pas3HATCS, U IOTOMY, CKOpee BCETO, «uaes 0 apeyOouniicTBe» U Ka3Hb AJiekces ObLIH
«OJTHUMU U3 HECKOJIbKUX BApPUAHTOB Pa3BsA3KH, KOTOPHIE B Pa3HOE BPEMS MEJIbKAITU
B TOJIOBE aBTOpa MpH 001yMBIBAHUU BTOPOTO ToMa auiorum» [Tam xe].

s Hac mpeAcTaBIIAeTCS CyIECTBEHHBIM, YTO B TOW WX HHOW CTENEHH PEBO-
JIOLMOHHBIE MOTHBBI BO3HUKAIOT B CBSI3U C KaKJIbIM U3 OpatheB Kapamas3oBbIX.
CononoxkeHnue «KpacHOro», peBOJIIOIMOHHOTO KOMILIEKCa 00pa3oB U MOTHBOB
C «YEPHBIM», KOHCEPBATUBHBIM, HAXOS11I€E OTPAKEHUE B IIPEJIesiaX eqUHON HOMU-
HaIH, OKa3bIBACTCS WUTIOCTpALIUE AUATEKTHUECKOM, TPOTUBOPEUUBOM IPUPOIBI
obpaza KapamazoBeix. Homunanust Kapamasos Taut B cede U KpacHOE, U YEPHOE,
YTO CIYXKHUT KIKOUOM K POMaHy, OKa3bIBa€TCs €EMKOM U KPaTKOM pernpe3eHTanuein
CJIOKHOTO0, MJIeHHO-PHUI0COPCKH TPOTUBOPEUNBOTO HUHTEIUIEKTYaIbHOTO YPOBHS
poMaHa.

3.2. Crenpmauap u JlocToeBCKHUil: K MpodeMe COMOJI0KEHU S

['oBOps 0 MPOTHBONOCTABIEHUH KPACHOTO U YEPHOTO B paMKax XyJI0KeCTBEH-
HOTO TEKCTa, Mbl HEM30€KHO MPUXOTUM K BOIPOCY O CBSI3U U3y4aEeMOTO TEKCTa
¢ pomanom Crenaans «KpacHoe 1 4epHOE» 1 O CTETIEHU 3aBUCUMOCTH ATOTO TEKCTa
OT 3HAMEHHUTOTO (PPAHITY3CKOTO pOMaHa, B KOTOPOM 3Ta OMTO3UIIHS aKTyalTu3upo-
BaJIaCh CTOJIb OTYETIMBO.

Crenpans 3HaYMTENBHO Yaile conoctapisiercs ¢ ToncteiMm [[poceman 2000;
KonkoBckuii 2012], a conmocTaBiieHre — XOTs OBl THIIOJI0THYecKoe — JlocToes-
ckoro ¥ CTeHansi HUKOTIa He OCYIIECTBISIOCH.

B nepByto ouepens creayer ckazath o padore P. H. Dcenbaenoit «Crenaanb
u JloctoeBckuii: Tunonorusi pomanoB “Kpacnoe u uepnoe” u “Ilpectymienue
u HakazaHue » [DcenbaeBa 1991] u o cratee [. M. ®pumnennepa «CreHnanb
u Jlocroesckuit» [@punnenaep 1995]. Yaie Bcero conomnararorcsi pomansl «Kpac-
Hoe U yepHOoe» U «lIpectyruienne u HakazaHue», a oopa3 XKronbena Copernst —
¢ obpaszom PackompaukoBa. B. C. ITapcamoB [2019] nmpeanpuHUMaeT MOMBITKY
conoctasienus pomana Crenaans ¢ «Ilompoctkom» JloctoeBckoro. OOmmmM MecTom
B [TOJJOOHOTO pOJIa KCCIIEAOBAHMSX CTalla KOHCTATAIMS: Y HAC HET YETKUX JIaHHBIX,
yKa3bIBalOIIKX Ha TO, 4yTo JlocToeBCKUil ObUT 3HaKOM ¢ TBOpuecTBOM CTeHnmans
[Tam xe]. 3ameTum, BipodeM, JFOOOMBITHYIO A€Tallb: epBbIil nepeBo «KpacHoro
U YEpHOTO» Ha PYCCKHH s3bIK ObUT onmyOnukoBaH B 1874 1. B «OTeueCTBEHHBIX
3armmckax» (mepeBox A. H. [Inemeesa, omnoro u3 nerpamesies). U Bce ke, Kak

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



b. B. Kosanes, @. H. /lsunamun. CemanTH4yecKuii ”HBapuaHT B pomase JlocroeBckoro 183

pestomupyet . M. @puanienep, «Mbl He pacroiaraeM GakTHIeCKUMH TaHHBIMA
JUIs pelIeHus Bonpoca o ToM, untan i JlocroeBckuil “KpacHoe u uepHoe” 10 uiu
nocie co3aanus “Ilpecryruienust 1 HakazaHus” U JIPYTUX €ro BEJIMKUX POMaHOB
60—70-x rommoB (1 gake mocie mosiBieHus nepesoaa [nemeesa) <...> Tem He MeHee
BCE€ 3TO HE MeUIaeT <...> CTaBUTh BOIPOC O YEPTaX TUIIOJOTUUYECKOTO CXOJCTBA
Mexnay CrenaaneM U JJocToOeBCKUM Kak pOMaHMCTaMHU-HCCIIE0BATEISIMU [ICUXO0-
JIOTMH YEJIOBEKA U YEI0BEUECKOT0 O0IIECTBA U 0 OJIM30CTH TEX MyTeHl, 10 KOTOPHIM
OHHU IIIIK K pas3rajke ee Taitn» [Opuanenaep 1995: 273].

Cepbe3Ho roBoputh 0 3auMcTBOBaHMM JlocToeBckuM y CreHaasist Moaenu
OTIMO3HIINU «KPACHOE VS UEPHOE» KaK ITyOMHHOW M OPraHU3YIONIEH TEKCT HEBO3-
MOXHO. MIMeeT MecTo THUIOJIOTHYECKOe CXOACTBO, CHHOHMMHMS HE KOHKPETHBIX
UMEH, TIEPCOHAXEH U CIOKETHBIX XOJIOB, HO UMIUIMKAIUH, aCCOLMUPYIOIINXCS
C «KpPacHbIM» M «4EPHBIM» U JISKAIIUX B OOIEM MPOCTPAHCTBE JINTEPATypHOI
U KyJIbTYpHOU TpajuLuu.

4. 3akiaouyeHue

Koneuno, 0603Ha4eHHBIN TIEpeUeHb OMMO3UIINN HETIOJIOH; B CHITY OTpaHUYCH-
HOCTHU 061)eMa CTaTbu MBI OCTAHOBHJIMCH Ha CaMbIX, Ha HAlll B3TJIA1, penpe3eHTa—
THUBHBIX OIIO3UIIMIX — W MPHUIILIK K CIEAYIOIIUM UTOTaM.

1. Kapamazoe — yHWKalbHAS JUIsl PYCCKOM JTUTEpaTypbl HOMUHAIINS, JOITY-
CKalIlas psJl B3aUMOJAONOJHAIOIINX HHTEPIPETAluil, MOTUBUPOBKU KOTOPBIX
MIPENICTABIISIFOTCS YOSUTETLHBIMU U OCHOBATEIHLHBIMHU.

2. Homunanus Kapamazoe SBIS€TCs KIIFOUOM K MIOHUMaHUIO TekcTa. MiMeHHo
OHa 3aKJTI0YaeT B ceOe Te OMIMO3UIINHU, KOH(DIUKTHI, KOTOPbIE PEaTM3yI0TCs Ha pa3-
JUYHBIX YPOBHSX pOMaHa M OPTaHU3yIOT BECh TEKCT.

3. I'maBHoIi onmo3uIeil pomaHa OKa3bIBaeTCs «KpacHoe vs yepHoey. OHa npo-
HU3BIBACT BECh TCKCT, aKTyaJII/ISI/IpyHCB Ha pa3HI>IX ypOBHHXI Ha ypOBHe CHOXKETa,
CHUCTEMBI TIEPCOHAXKEH, HA YPOBHE MHTEPTEKCTA U B MPOCTPAHCTBE JINTEPATYPHBIX
accouMaIui.,

Taxum oOpazom, kpacHoe u yepHoe B «bparbsix Kapama3oBbIx» CTaHOBATCS
CEMaHTHYECCKUMH WHBapUaHTaMH, GOPMHUPYIONIUMHU TIIYOMHHYIO ONIO3UIIHIO,
KOTOpAas BBITIOJIHSIET CTPYKTYpooOpa3yroinyto GyHkiuto. 1 co-0bITrHe ABYX KOJIO-
PUCTHUYECKHX MHTEpHpeTaluil GaMmIng (Kkapa U Kulpmbi3; K4EPHOE» U «Kpac-
HOE») B paMKax 3arjaBHOW HOMHHAIMU Kapamazoe SBISIETCS CBOCOOpa3HOM
MpoeKIrel TyOMHHOTO mpoliecca, OOHAPYKUBAIOIIETO Ce0s MO0 BCEMY TEKCTY.
Kapama3zoes oxaszpiBaercs Hanbosiee OpOCKUM Penpe3eHTaHTOM ITPOTHUBOIIOCTAB-
JICHUSI KPACHOTO W YEPHOTO, B CBETE KOTOPOTO MOXKHO MPOAYKTUBHO aHAJIU3U-
poOBaTh BECh TEKCT.
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OCRA — AN ETYMOLOGICAL PROPOSAL

Abstract

The ancient name of the mountain (pass) that lies at the junction of the Julian and Dinaric Alps
(nowadays Mt Nanos and the adjoining Razdrto Pass in southwestern Slovenia) is attested as Ocra
in Latin (Pliny) and "Oxpa in Greek sources (Strabo, Ptolemy). The name is surely Italic and is
argued to go back to Proto-Indo-European *H Zol}reHZ- (to *H Zel}— ‘to be/become/make sharp’).
Given that an o-grade root is not expected in a deverbal adjective in -ro- (i.e. *H Zefc-ré- ‘sharp”),
such a formation is only interpretable as a substantivized feminine form of the possessive adjective
*H Zol'c-r-o'- ‘sharp,” derived from an acrostatic heteroclite neuter abstract noun *H Zo'fc-r-/ *Hzél}-n-
‘sharpness.’ As such, Ocra ~"Oxpa is the only unambiguous evidence for the existence of a deverbal
abstract with o : e ablaut in Proto-Indo-European. In the addendum a brief etymological account is
given of the place-name Acumincum ~ Acimincum from Pannonia Inferior, which likewise goes back
ultimately to the PIE root *H Zeic-, arguing in favour of the Ptolemaic variant with Acu- (as opposed
to Aci-) as the forma difficilior. The proposed etymology starts from PIE *H Zefc—igm—o— > *akumno-
‘rock’ + *-enko- (*akumnenko- ‘rocky (place)’), from which *akumenko- > * akuminko- would then
be produced by simple regressive dissimilation.

Keywords: Ocra (Nanos); Acumincum; etymology; Proto-Indo-European word formation; toponymy,
Slovenia
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K 3TUMOJIOI'MH TOITOHUMA OCRA

AHHOTALUS

JlpeBHee Ha3BaHUE TOPHOTO IepeBaia, oTaelnsonero fOmuiickie Anbibl 0T JIMHAPCKOTO HATOPbS
(ceiiuac ropa Hanoc u npusieraroniuii nepesai Pazapro Ha roro-3amnajie CiioBeHHn), (PUKCUPYETCS KakK
Ocra B narunckux ucrounukax (Ilnmunuii Crapmmii) u "Oxpo — B rpedeckux (Ctpabow, [Tronemeit).
JlaHHBIH TOMOHUM, HECOMHEHHO, UMEET UTATHICKOE MPOUCXOXKACHUE M CUMTACTCS BOCXOISLINM
K IIparHA0eBpoIeiickomy *H ZokreH -<*H Zel}- ‘OBITh / CTAHOBUTKCSI / INATh OCTPBIM . B oTriarosns-
HOM ITpUJIaraTesibHoM Ha -1o- (¥H. zel}—ro'— ‘OCTpBI’) TPYAHO MPEATIOIIAraTh 0-CTYNIEHb YePEIOBAHHS
B KOpHE, II03TOMY TTOI00HYT0 (POPMY MOIKHO OOBSICHUTB TOJBKO KaK CyOCTAaHTUBHPOBAHHYIO (hOPMY
JKEHCKOTO POoJia MPUTSKATENILHOTO MpUiaraTebHoro * H. Zol}—r—o'— ‘OCTpBIt’, BOCXOJISIILYHO K a0CTPaKT-
HOMY CYHIECTBUTEIEHOMY T'€TePOKIMTUIECKOTO CKIOHEHHUS! CPEIHEro poja ¢ aKpOCTaTHYECKOM
napaaurmon *H Zo'fc—r—/ *H Zél}—n— ‘octpora’. Takum o6paszom, Ocra ~"Okpo. IBISETCS €ANHCTBEHHBIM
HEJIBYCMBICIICHHBIM CBHJIETEILCTBOM CYILIECTBOBAHHSI OTINIArOJIbHBIX A0CTPAKTHBIX HAMMEHOBAHHIA
C KOPHEBBIM 4EpEFOBAHUEM O : € B IPaHA0EBPOIEHCKOM. B nomnonnenne k crarbe npeiaraercst
KparKasi STHMOJIOTHUECKAsl HHTEPIPETalyst TOoHUMa Acumincum ~ Acimincum B Hrokneit [1an-
HOHMH, KOTOPOE MOKHO CXOJHBIM 00pa3oM 0OBSICHUTH KaK BOCXOAALIEE K MPANHI0EBPONEHiCKOMY
KOpHIO *H Zel}-, YTO TOBOPHT B I0JIB3Y yrorpedisiemoro [Itonemeem Bapuanta ¢ Acu- (a He ¢ Aci-)
Kak forma difficilior. Ilo Mbicnu aBTOpa, Acumincum MOXXHO MHTEPIPETHPOBATh KaK COYCTAHHUE
*Hzelﬁc-mcn-o- > *akumno- ‘cxana’ + *-enko- (*akumnenko- ‘cxanucras (MECTHOCTB)’), OTKyna
*akumenko- > *akuminko- nmonydaercs myTeM perpecCUBHOMN JTUCCUMMIISIIHH.

Kurwuebie ciaoBa: Ocra (HaHoc); Acumincum; 3TUMOJIOTHS; TIPAUHIOEBPOIICHCKOE CIIOBO-
oOpazoBanue; TonoHuMust; ClioBeHus
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Strabo, Ptolemy and Pliny, the earliest available written records to mention
Ocra, use this place-name to refer to three closely associated geographical entities
at the junction of the Julian Alps and the Dinarides:' a) the plateau: 1§} "Okpq
(Strabo, Geogr., 1V.6.1), 1| "Oxpa (Ibid., IV.6.10), tiic "Oxpag (Ibid., V.1.3),
N 6" "Oxpa tomewvotatov pépog tadv Adrnemv €ott (Ibid., VIL.5.2), 11} "Okpa dpet
(Ptolemy, I1.12.1), tf} "Oxpa (Ibid., I11.1.1); b) the pass that lies directly at its foothill:
umepBeior v "Okpav, vmépbeois ot du thg "Oxpag (Strabo, Geogr., VIL.5.2);
and c) an erstwhile settlement of the Carni: Ocra (Pliny, Nat. hist., 111.19.131),
apparently already abandoned by Pliny’s time. The three can be identified
in that order with Mt Nanos, the Razdrto pass, and — probably — the iron-age
hillfort Grad near Smihel pod Nanosom. The name of the settlement represents
an obvious case of typical transonymization (oronym — oikonym), while the fact
that the Ocra pass was being generally referred to by the name of the mountain
on which it was geographically dependent is banal enough to safely assume that
in the case of Ocra we are most certainly dealing with an oronym. Ocra (Nanos)
is one of the most prominent orientation points of the Notranjska (Inner Carniola)
region in southwestern Slovenia and a place of utmost strategic importance
in Roman and pre-Roman times. Located in the lowest part of the Alps (cf. 1] &’
“OKpa TOTEWVOTATOV PEPOG TOV AATEDV £0TL TAV SOTEWVOVG®V Amd TG Pattikiig
péypt Tamodwv “Ocra is the lowest part of the Alps such as extend from the land
of the Rhaeti to that of the lapodes” — Strabo, [V.6.10), the Ocra pass for a long
time represented the easiest and most accessible route between sub-Mediterranean
Italy and the continental East. The plateau is an impressive 12 km long and 6 km
wide karstic massif characterized by precipitous slopes and a prominent steeply
cut edge that slopes down towards the Ocra (Razdrto) pass.

This conspicuous feature of the plateau is, following the aetiological principle,
also the most likely naming motive, given that the root etymology of the oronym more
than apparently goes back to the Proto-Indo-European root *H 261}- ‘(to be/become/
make) sharp.’ This, of course, is not a novel idea, which, given the obviousness
of the etymological connection, is unsurprising [see, e.g., Holder 1904: 829-830;
Kretschmer 1932: 112-113; Pellegrini 1961: 15; Sasel 1974; Prosdocimi 1978:
33; Calzecchi Onesti 1981: 168; Crevatin 1990: 72; Vedaldi Iasbez 1994: 99-100].
The problem remains, however, that given the comparative linguistic data from
the different Indo-European languages in which the derivatives of this root survive,
none really matches Ocra precisely.

! Strong arguments against dissociating Ptolemy’s Ocra from the Strabonian evidence are offered
by [Vedaldi lasbez 1994: 98; cf. also Sasel 1977: 158, 160].
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Following the widely-held view [see Schindler 1980: 390, and Nussbaum 1999:
399; cf. Nussbaum 2004; Widmer 2004: 129; Wodtko et al. 2008: 296], the root
formed the standard verbal adjective in -ro-, so **H 2lﬁc-ro'— >*H 2e7c—r0’— ‘sharp’ (with
a restored e-grade of the root as a strategy to avoid the initial consonant cluster
*Hjcr) and was, apparently, marked by secondary barytonization (*Hzéfc—ro—),
which must be assumed on the strength of Proto-Slavic *dstras > *ostrv ‘sharp’ (cf.
OLith. astras, -a ‘sharp; strict’)* and Ancient Greek dkpog (however, Frisk [1938:
113—114] and Vine [2002: 335, 340, 343]° see in dkpog ‘highest, foremost, -top,
-end’ a syntactically revalorized substantive).* From this a nominalized deadjectival
abstract noun *H 20’1%—1*1'—/ *H 2élﬁc-ri- ‘sharpness (as the characteristic trait of anything
that is sharp)’ with an acrostatic o/e-ablaut was derived, which survives in Lat. ocris
‘jagged, rugged mountain’ (< *H Zél}—ri—), matching Gr. 6xpig ‘jagged point,” and Gr.
xpic (< *H 2élﬂc—ri—) ‘hill-top, mountain peak.’ From this it very clearly follows that
the only source of the o-grade in the root of any sort of derivative from *H,ek- that also
contained a r in its suffixal morpheme (chain) must be the strong form of the feminine
i-stem nominalization. As attested in the ancient sources, however, Ocra ~ "Oxpa
most obviously mirrors a feminine a-stem (adapted to fit the Latin 1% declension and
the Greek a-purum pattern), co-occurring with an o-grade root. That the o-vowel
in Ocra ~ "Oxpa might go back to *a, suggesting PIE *Hzel}—ro— [*yakro-], is as
good as excluded, given that the onomastic material of at least the western part
of the wider South-Eastern Alpine region seems to be Italic in nature,’ so that
a coalescence of PIE *o and *a is not at all a probable solution. Rather, a direct
retrojection of the mountain name strongly suggests a preform *Hzol}reH -

Since, as was pointed out above, such a PIE starting point is problematic,
at least under the standard view of things, *Hzol}reHz- can only be accounted

2Secondary transferal of accent type I/2 (= 2) adjectives (matching the Proto-Slavic accent type b)
to accent type I1/2 (= 4) is a productive process in Lithuanian, so that @stras may be implicitly understood
as a direct match of the Slavic comparandum.

3Contrary to Vine’s [2002] proposal, Ancient Greek dkpo. ‘higest/furthest point (of something)’ —
‘headland, summit, crest, height, extremity’ should in my view rather be seen as ultimately reflecting
a deadjectival nominal abstract *H Zel}reH = *Hzél}—re—H -) ‘sharpness’ rather than the other way around.

4Old Irish ér ‘noble, great, high’ < *cexrah < *axrah < *akros is, of course, silent as to the placement
of the accent.

5See [Repansek 2016: 34-38,255] and [Prosper 2019a] for the latest views. To propose that Ocra goes
back to Celtic (or more specifically Gaulish) toponymic heritage as is implied by the entry in [Delamarre
2023: 152] is of course entirely improbable, not least for the fact that in areas only secondarily colonised
by Celtic/Gaulish, place-names referring to prominent geographical locations tend not to get renamed,
and since in this particular area of the South-Eastern Alpine region there are no overt onomastic traces
of Gaulish at all anyway [see Repansek 2016]. Supporting the assumption on the element *okri- (and its
derivative *Hzo'l}-r-i-no'- > *okri-no- ‘having *okri-> — ‘sharp, pointy’), however, even if the latter could
at least theoretically be Celtic, is beside the point, since *okri- continues an entirely different Proto-Indo-
European formation.
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for convincingly if assumed that what we are actually dealing with is a thematic
possessive derivative of an underlying *Hzol}—r-, SO *HzolAc-r—o'—/éHz— ‘having/
possessing *Hzol}-r—.’ In its turn, *Hzol}—r— is only understandable as the strong-
grade of a heteroclite neuter abstract (nomen qualitatis) *H Zél}-r-/*Hzél}—n-
‘sharpness.’ The preform of Ocra ~ "Oxpa, i.e. *Hzol}-r—éH - s then interpretable
as the substantivized feminine form of the externally derived possessive adjective
‘having/possessing sharpness’ — ‘sharp.’ That such a secondary derivative would
start from the o-grade stem is unproblematic in view of cases such as Gr. dyvpdg
“firm, strong, lasting’ (on this see [Nussbaum 1998: 534-555]). Alternatively, and
only under the supposition that we are dealing with a derivative of an already
concretized nomen attributivum * H Zél}-r—/ *H 2élﬂc—n— ‘that which is sharp’ — ‘a steep
slope’ vel sim., *H 2olﬁc—r-é—H .- would potentially also be analyzable as an externally
formed collective of the *ud-n-é-H -type (PIE * uod-r-/*yéd-n- ‘water’ — *ud-n-o-
‘having/possessing water” — collective *ud-n-¢é-H - ‘a body/mass of water’) [see
Nussbaum 2014: 2911, so *H 2ol}—r—é—H - ‘acollection of sharp/steep slopes’ vel sim.
On aetiological principle (see above), however, the latter possibility is infinitely
less likely.

Be that as it may, the underlying derivative *Hzol}-r-o'- demanded by
the formal properties of the ancient oronym is positive proof of the existence
of a Proto-Indo-European heteroclite neuter *Hzo'fc—r—/ *H Zél}—n— ‘sharpness.’
Note in this respect that on the basis of PGerm. *axurna- ‘acorn’ < *H 2élﬁc—gf—no—,
Danish cr ‘id.,” and Lat. acer ‘id.” < *Hzél}—(e)r (in reality *Hzél}—er—i—, for
which see [Hardarson 2014: 106]), Oettinger [1994: 80-84]° already proposed
the existence of an erstwhile PIE neuter heteroclite, but in consideration of Hittite
SShikkarz(a) (for the etymological connection see [Puhvel 1991: 305]) assigned
it type II acrostatic ablaut (*H Ze"/}—r—/ *H 2él}—n-), claiming that “Da wir beim Wort
fiir ‘Ahorn’ keine Spur von o-Stufe, wohl aber von Langstufe finden, kommt nur
die Moglichkeit C [i.e. N-A. Sg. * Hzél}—[, G. *H Zél}—ig—s] in Frage.” Regarding
the Hittite i < *H e, however, see now [Rieken 1999: 277], who offers a far
more convincing proposal that starts from the vrddhi derivative of the commonly
reconstructed deverbal adjective in -ro-, thus removing the only potential evidence
for a lengthened e-grade in this deverbal abstract. Note, furthermore, that neither
*axurna- < *Hzél}-[-no- nor the Proto-Germanic precursor of Danish er (see
[Haroarson 2014: 106, fn. 13] for the possibilities) or Lat. acer (and, for that
matter, dcer ‘sharp, piercing’ < *akri-, an obviously post-PIE vrddhi formation
to *H 2d7€—r—i— <*H 2élﬂc—r—i—, the oblique stem of the deadjectival abstract *H Zéfc—ri—/

¢Cf. also [Petersson 1909: 269ff.] and [Wodtko et al. 2008: 292, fn. 15].
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”‘Hzél}-ri—)7 need to be derived from the heteroclite neuter, but can easily be
based on the deverbal adjective "‘Hzelﬁc—ro'—.8 It is in fact only Ocra ~ "Oxpa that
unambiguously speaks in favour of PIE *H Zo'fc—r-/ *H 2éfc—n—."

Addendum

A short etymological note on the ancient place-name Acumincum

The name of the Roman station in Pannonia is attested twice as "AxovOurykov
in (Ptolemy, 11.16.2, 11.16.5), while the majority of the other available sources report
the name as Acimincum (Amm. Marc.,19.11.8; Itin. Ant., 242.2; Not. dign. occ.,32.7).
The only epigraphical attestation of the place-name unambiguously reads Aciminci,"
strongly implying that the Ptolemaic 'Axovptykov might have arisen under
the influence of the vocalism of *AkoOtyxov (Aquincum)."" The generally aberrant
Acunum in the Tabula Peutingeriana and in Rav., IV.20,'> however, seems to at least
marginally support Acumincum as the forma difficilior, given that Acimincum would
less likely trigger the obvious association with Acunum = Acaunum (Montélimar),
through which the mistake is most easily explicable. Additional, although hardly
decisive argument in favour of Acumincum as the original form of the oikonym
would be the fact that in Latin unaccented syllables the weakened vowel followed

"But cf. [Weiss 2020: 341].

8On *axurna- < *Hzél}—(—no— <*H Zefc—or—né— <*H 2el}—ré— see especially [Hardarson 2014: 106], though
the lack of the e-grade in the suffix such as is normally attested in these kind of deadjectival derivatives
(most famously, perhaps, in *tig-er-né- ‘sharp’) could potentially §peak in favour of *Hzél}-[-no- being
apossessive adjective in -no- derived from a levelled-out stem *H ek-7- (for the desubstantival possessive
function of -no- cf., e.g., Lith. kravinas ‘bloody’ < *kruH -i-né- < *kréuH -i-/*kréuH -i- ‘blood, gore’).
I do not share the opinion expressed in [Hock et al. 2015: 62] that apart from Celtic and Balto-Slavic
the comparanda do not really speak in favour of a PIE deverbal adjective *H zel}-ro- but are supposedly
to be explained as secondary derivatives of an underlying r-stem. That is, of course, possible, but would
not solve much, especially as the semantically problematic/complicated Gr. dkpog (see above) would still
have as its starting point an adjectival derivative *Hzefc-r-o'-.

? Very probably supported by the so far unconvincingly explained Proto-Iranian *agfanga- (Old Persian
ada"ga-, Young Avestan asanga- ‘stone,” which in my view (to be properly laid out and evaluated in a separate
etymological study) goes back to a thematic velar extension of the oblique stem of the underlying heteroclite,
SO *Hzel}-en-go'- (cf. Ved. patanga- ‘bird; flying’ < *pet-en-go- to PIE *pot-r-/*pét-n- ‘wing’).

1"See [Szabd & Toth 2003: 123, No. 19; AE 2003: 01426; EDCS: 30100912; HD: 036280; lupa:
10304; Szabo6 2021: 243]. Although one finds Aciminci in all the editions of the inscription, the first letter
is not actually visible due to a severely damaged frame.

'This much seems to be implied by the remark in [Prosper 2019a: 34, fn. 3]. There are other cases,
however, of u being spelled i in Latin epigraphical sources. Consider in this respect /S/inuco [CIL 13:
1882], Sunic/ [RIB: 430], Sunicor[um [AE 1914: 293] for *Sunuko- (cf. Sunucorum [CIL 16: D69, A16]
etc.; see [Sitzmann & Griinzweig 2008: 259] for the full list of attestations).

20n the relationship between the different itineraria cf. [Fodorean 2016]. Scepticism as
to the reliability of the linguistic data harvested from secondary sources like the Roman itineraries
(as opposed to epigraphic attestations) is expressed by Prosper [2018: 16; 2019a: 34, fn. 3].

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



JI. Penanwex. K atumonornu Tormonnma Ocra 193

by a labial regularly appears as i when an i follows [see Leumann 1977: 87-90],
so that Acimincum < Acumincum could easily be explained as a secondary variant
formed in the process of phonetic adaptation to the generally established pattern.'?
As an alternative, Acumincum > Acimincum, which seems to have been at least
a genuine variant of the place-name, could also be a case of regressive assimilation.

Building on [Krahe 1955: 101], the etymology proposed by Anreiter [2001:
23] sees in the presuffixal part of Acumincum a derivative in *-m(o0)- of an u-stem,
connecting the proposed *akum- with Lat. aciimen ‘a point; sharpness, acuteness.’
The latter, however, is a late, internally Latin deverbative formation that rests
on a secondary verbal stem acii- ‘to sharpen,” extracted from the reinterpreted
denominative aciitus ‘sharp(ened), pointed,’ itself resting on acus ‘needle’ < PIE
*H ¢k-u- ‘sharp.”™*

A much more promising approach would therefore be to start from a thematic
external derivative *H ek-mn-o- (to PIE *H ék-mon-/*H ék-mn- ‘rock, stone’ <
*‘the sharp one’) such as is attested in Celtic (PCelt. *akamno- > Gaul. akauno-
‘rock’), meaning either ‘rocky, stony’ (with subsequent substantivization to ‘rock,
stone’), if this is a possessive adjectival derivative, or simply ‘rock, stone’ if
the thematization is merely structural. The latter possibility seems likelier in view
of the fact that a PIE possessive adjective *H Zel}—mn—o'— would otherwise be expected
to yield *Hzel}—n—é— by the so-called asno-rule (m > @ / VC__nV, e.g. Gen. Sg.
*Hzel}—mn—és > *Hzel}—n—és > Ved. asnas, Av. asno). Assuming that Anreiter is
correct in claiming that PIE syllabic resonants systematically yielded R in epichoric

13 Cf. in this respect the variant spellings of the epichoric divinity Aequorna, worshipped in Emona
and its territory. The name is attested on six inscriptions as Aequor(na) (1% ¢. BC), Aecorna (1#-2" ¢. AD)
and, in a late inscription, Aecurn(a) (2-3" c. AD) [see Sadel Kos 1999: 47-49]. Both variants attested
on later monuments seem to represent formae faciliores, phonetically adapted to the predominant pattern,
given that in Latin itself inherited *4" (qu) does not normally appear in front of o or u (cases such as aequor
‘level surface’ are of course analogical creations).

“Delamarre [2012: 39; 2017: 277; 2019: 24; 2023: 103] proposes an alternative etymology and
sees in Acu/imincum a dithematic Gaulish personal name (with zero conversion to a neuter place-name,
proposed as one of the standard means of onymization in Gaulish in [Delamarre 2012: 17]), which he
segments as either acu-minco- (subsequently omitted from [Delamarre 2019] and [Delamarre 2023]
in favour of Acimincum) or aci-minko-, matching *acu- ‘fast’ to the first member of *aku- yinko-, which
he recognises in Aquincum [see Ibid.: 26], and *aci- ‘sharp, pointy, piercing’ to the initial element
in names like Acimarius, Acisonius, Acisius (cf. Cisalpine Gaulish aKisios), on which see further
[Ibid.: 24], but cf. [Meid 1989: 12] and [ Villar & Prosper 2005: 271]. Solid proof for a Gaulish etymon
*aku- “fast’ as the first member of compounded names is lacking, while the existence of a proterodynamic
adjectival stem *aki- < *H Zel}i— or a Caland variant of *akro- (= an acrostatic feminine abstract) is not
impossible theoretically but does not actually find any real support in the comparanda [cf. Wodtko
et al. 2008: 287-300]. Nor is the idea behind zero onymization on the basis of personal names at all
convincing, since none of the examples adduced so far in support of this process are actually probative
[see Repansek 2014: 207, fn. 65].
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place-names of Pannonia [Anreiter 2001: 11-12 et passim],'> *H ek-mn-o- would
expectedly yield *akumno-, which joined with the productive possessive suffix
*-enko- (cf. Aquincum, i.e. *ak‘o- + *-enko- ‘(place) possessing water’) would
then undergo regressive dissimilation from *akumnenko- ‘rocky, stony (place)’
to *akumenko-.

Abbreviations
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Lith.  Lithuanian Ved. Vedic
Sources
Amm. Marc. Ammianus Marcellinus, Rerum Not. dign. occ. Notitia dignitatum omnium
gestarum libri qui supersunt tam civilium quam militarium
Geogr. Strabo, Geographica in partibus Occidentis
Itin. Ant. Itinerarium Antonini Ptolemy Claudius Ptolemaeus,
Nat. hist. Gaius Plinius Secundus, Teoypaewn Yorynoi (Geographia)
Naturalis historia Rav. Ravennatis Anonymi Cosmographia
Grammar forms
Gen. Sg. genitive singular N-A. Sg. nominative-accusative singular
References

AE — Cagnat, R. etal. (Eds.). (1888-). L ’Année Epigraphique. Paris: Presses Universitaires de France.

Anreiter, P. (2001). Die vorromischen Namen Pannoniens. Budapest: Archaeolingua.

Calzecchi Onesti, G. (1981). Ocr- e acr- nella toponomastica dell’Italia antica. Studi Etruschi, 49,
165-189.

CIL — Mommsen, T. et al. (Eds.). (1862—-). Corpus Inscriptionum Latinarum. Berlin: De Gruyter.

Crevatin, F. (1990). Storia linguistica dell’Istria preromana e romana. In E. Campanile (Ed.), Rapporti
linguistici e culturali tra i popoli dell’Italia antica, Pisa, 6—7 ottobre 1989 (pp. 43—109). Pisa:
Giardini editori e stampatori in Pisa.

15 Cf. [Repansek 2016: 33—44], but see recent critique by Prosper [2019a: 34-36;2019b: 18], claiming
thatu in Pultovia (Strazgojnca), derived from *pJtH -u-iH - by [Repansek 2015: 785], which in her opinion
is a Venetic place-name, is explicable along the lines of rounding of *o after a labial (Pultovia < * Poltovia,
i.e. with the expected Italic reflex of the syllabic liquid *oL < *L). This is of course possible in terms
of historical phonology, but to see linguistic traces of Venetic (or, more generally, Italic for that matter)
in an area that archaeologically is unambiguously divorced from the (north-)western part of the South-
Eastern Alpine region is thoroughly unconvincing. See [Repansek 2016: 33-42, 254-256] on the areal
stratification of the corresponding linguistic territory.

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



JI. Penanwex. K atumonornu Tormonnma Ocra 195

Delamarre, X. (2012). Noms de lieux celtiques de [’Europe ancienne (-500/+500): Dictionnaire.
Paris: Editions Errance.

Delamarre, X. (2017). Les noms des Gaulois. Paris: Les Cent Chemins.

Delamarre, X. (2019). Dictionnaire des themes nominaux du gaulois: 1. Ab-/Iys(o)-. Paris: Les Cent
Chemins.

Delamarre, X. (2023). Dictionnaire des themes nominaux du gaulois: 11. Lab- | Xantus. Paris: Les
Cent Chemins.

Fodorean, F.-Gh. (2016). Ripa Pannonica in the Peutinger Map and in the Antonine Itinerary.
A Comparative Approach. Latomus, 75(4), 995-1012.

Frisk, Hj. (1938). II. Kleinere Beitrage. Indogermanische Forschungen, 56, 113—118. https://
doi.org/10.1515/9783110242973.29

EDCS — Epigraphik Datenbank Clauss-Slaby. Retrieved from http://www.manfredclauss.de

Hardarson, J. A. (2014). Das Wort fiir ,Eisen® im Keltischen un Germanischen und die indogermanischen
-erno-Bildungen. In N. Oettinger, & Th. Steer (Eds.), Das Nomen im Indogermanischen.
Morphologie, Substantiv versus Adjektiv, Kollektivum. Akten der Arbeitstagung der
Indogermanischen Gesellschaft vom 14. bis 16. September 2011 in Erlangen (pp. 103-112).
Wiesbaden: Reichert Verlag.

HD — Epigraphic Database Heidelberg. Retrieved from https://edh.ub.uni-heidelberg.de

Hock, W. et al. (2015). Altlitauisches etymologisches Worterbuch (Vols. 1-3). Hamburg: Baar.

Holder, A. (1904). Alt-celtischer Sprachschatz II. Leipzig: Verlag von B. G. Teubner.

Krahe, H. (1955). Die Sprache der Illyrier. Wiesbaden: Harrassowitz.

Kretschmer, (1932). Die Herkunft der Umbrer. Glotta, 21(1-2), 112—-125.

Leumann, M. (1977). Lateinische Grammatik I: Lateinische Laut- und Formenlehre (2™ ed.).
Miinchen: C. H. Beck’sche Verlagsbuchhandlung.

lupa — Harl, F., & Harl, O. Ubi erat lupa (Bilddatenbank zu antiken Steindenkmaélern). Retrieved
from www.ubi-erat-lupa.org

Meid, W. (1989). Zur Lesung und Deutung gallischer Inschriften. Innsbruck: Institut fiir
Sprachwissenschaft der Universitét Innsbruck.

Villar, F. & Prosper, B. M. (2005). Vascos, Celtas e Indoeuropeos. Genes y lenguas. Salamanca:
Ediciones Universidad de Salamanca.

Nussbaum, A. J. (1998). Severe Problems. In J. Jasanoff, C. Melchert, & O. Lisi (Eds.), Mir curad.
Studies in Honor of Calvert Watkins (pp. 521-538). Innsbruck: Institut fiir Sprachwissenschaft
der Universitét Innsbruck.

Nussbaum, A. J. (1999). *Jocidus: An Account of the Latin Adjectives in -idus. In H. Eichner, &.
H. Ch. Luschiitzky (Eds.), Compositiones Indogermanicae in memoriam Jochem Schindler
(pp. 377—419). Praha: Enigma corporation.

Nussbaum, A. J. (2004). Cool *-ed-: The Latin frigédo and Greek aAynddv, tmkeddv, and pryedavog
Types. Paper read at the 23" East Coast Indo-European Conference (Virginia Polytechnic
Institute).

Nussbaum, A. J. (2014). Feminine, Abstract, Collective, Neuter Plural: Some Remarks on Each
(Expanded Handout). In S. Neri, & R. Schuhmann (Eds.), Studies on the Collective and
Feminine in Indo-European from a Diachronic and Typological Perspective (pp. 273-306).
Leiden, Boston: Brill.

Oettinger, N. (1994). Der Ablaut von ‘Ahorn’ im Indogermanischen. Historische Sprachforschung,
107(1), 77-86.

Pellegrini, G. B. (1961). Panorama di storia linguistica giuliano-carnica: il periodo preromano. Studi
goriziani, 29, 73-97.

Bompocer onomactuku. 2024. T. 21, Ne 1



196 L. Repansek. Ocra — an Etymological Proposal

Petersson, H. (1909). Zur indogermanischen Wortforschung. Indogermanische Forschungen, 24,
250-278.

Prosdocimi, A. L. (1978). Il lessico istituzionale italico. Tra linguistica e storia. In La cultura
italica. Atti del Convegno della Societa Italiana di Glottologia (p. 2974). Pisa: Giardini Editori
e Stampatori.

Prosper, B. M. (2018). Review of Les noms des gaulois by X. Delamarre. The Journal of Indo-
European Studies, 47(1-2), 10-19.

Prosper, B. M. (2019a). Language Change at the Crossroads: What Celtic, What Venetic, and
What Else in the Personal Names of Emona? Voprosy onomastiki, 16(4), 33—73. https://
doi.org/10.15826/vopr_onom.2019.16.4.044

Prosper, B. M. (2019b). Celtic and Venetic in Contact: The Dialectal Attribution of the Personal
Names in the Venetic Record. Zeitschrift fiir Celtische Philologie, 66, 7-52.

Puhvel, J. (1991). Hittite Etymological Dictionary (Vol. 3). Berlin; Boston: Mouton de Gruyter.

Repansek, L. (2014). Prispevek k sistematizaciji strukturnih tipov starokeltske toponimije [Old
Celtic Toponymy: A Contribution to Its Systematization]. Jezikoslovni zapiski, 20(1), 199-211.

Repansek, L. (2015). KaAapavtio (Ptol. 11.11.15). In N. N. Kazansky (Ed.), Indoevropeiskoe
iazykoznanie i klassicheskaia filologiia XIX. Materialy chtenii, posviashennykh pamiati
professora losifa Moiseevicha Tronskogo, 22—24 iiunia 2015 g. [Indo-European linguistics and
classical philology XIX. Proceedings of the 19" Conference in Memory of Professor Joseph
M. Tronsky, June 22-24, 2015] (pp. 780-790). St Petersburg: Nauka.

Repansek, L. (2016). Keltska dediscina v toponimiji jugovzhodnega alpskega prostora [Celtic
Legacy in the Toponymy of the South-Eastern Alpine Region]. Ljubljana: Zalozba ZRC,

ZRC SAZU.

RIB — Colingwood, R. G. et al. (1990—-1995). The Roman inscriptions of Britain I-II. Stroud:
Sutton.

Rieken, E. (1999). Untersuchungen zur nominalen Stammbildung des Hethitischen. Wiesbaden:
Harrasowitz.

Schindler, J. (1980). Zur Herkunft der altindischen cvi-Bildungen. In M. Mayrhofer, M. Peters,
& O. E. Pfeiffer (Eds.), Lautgeschichte und Etymologie. Akten der V. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft (pp. 386—393). Wiesbaden: Reichert.

Sitzmann, A., & Griinzweig, F. E. (2008). Die altgermanischen Ethnonyme. Ein Handbuch zu ihrer
Etymologie. Wien: Fassbaender.

Szabo, A. (2021). Ara Pannoniaban. In P. Kovacs, & A. Szab6 (Eds.), Studia Epigraphica Pannonica
XII: Felirattani kozlemények és torténeti tanulmanyok 2020-bol (pp. 239-278). Budapest:
Torténelmi Ismeretterjeszté Tarsulat Egyesiilet.

Szabo, A., & Téth, E. (2003). Bolcske. Romische Inschriften und Funde. Budapest: Ungarisches
Nationalmuseum.

Sasel, J. (1974). Okra. Kronika, 22, 9-17.

Sasel, J. (1977). Strabo, Ocra and Archacology. In V. Markoti¢ (Ed.), Ancient Europe and
the Mediterranean. Studies presented in Honour of Hugh Hencken (pp. 157-160). Warminster:
Aris and Phillips.

Sagel Kos, M. (1999). Pre-Roman Divinities of the Eastern Alps and Adriatic. Ljubljana: Narodni
muzej Slovenije.

Vedaldi lasbez, V. (1994). La Venetia orientale e I’Histria. Le fonti letterarie greche e latine fino
alla caduta dell’Impero Romano d’Occidente. Roma: Edizioni Quasar.

Villar, F., & Prosper, B. (2005). Vascos, celtas e indoeuropeos: Genes y lenguas. Salamanca: Ediciones
Universidad de Salamanca.

Voprosy onomastiki. 2024. Vol. 21, Iss. 1



JI. Penanwex. K atumonoruu rononuma Ocra 197

Vine, B. (2002). On Full-grade *-ro- Formations in Greek and Indo-European. In M. R. V. Southern
(Ed.), Indo-European Perspectives (pp. 329—-350). Washington, D. C.: Institute for the Study
of Man.

Weiss, M. L. (2020). Outline of the Historical and Comparative Grammar of Latin (2™ ed.). Ann
Arbor; New York: Beech Stave Press.

Widmer, P. (2004). Das Korn des weiten Feldes. Interne Derivation, Derivationskette und Flexions-
klassenhierarchie: Aspekte der nominalen Wortbildung im Urindogermanischen. Innsbruck:
Institut fiir Sprachen und Literaturen der Universitdt Innsbruck.

Wodtko, D. S., Irslinger, B., & Schneider, C. (2008). Nomina im indogermanischen Lexikon.
Heidelberg: Universititsverlag Winter.

Bompocer onomactuku. 2024. T. 21, Ne 1



VK 811.352.3 +39(=352.3) + 81°373.232.4 + 316.44(479:560)
https://doi.org/10.15826/vopr_onom.2024.21.1.010

3ayaab Xamxku-MypatoBuu MOHOB

KaHAUAaT QUIOIIOrHYEeCKUX HayK, Ipodeccop, BEAyLnil HayuHbIH COTPYAHHUK OT/AeNa KabapJuHO-
YePKEeCCKOro M aba3MHCKOTO s3bIKOB, KapauaeBo-UepKecCKHil HHCTUTYT T'yMaHHTapHBIX
nccnenosanuii (369000, Yepkecck, yiu. ['opekoro, 1); mpuriamenHsiii mpogeccop IpIHKUECCKOTo
yuauBepcureta (Yenidogan Mahallesi Turhan Baytop Sokak No:1 38280 Talas / Kayseri, Turkey)
E-mail: zaual@mail.ru

https://orcid.org/0000-0002-7075-3978

JBOWHBIE ®PAMUJINUN YEPKECOB
B METPOIIOJIUU U ANUACITIOPE
(OIIBIT COITOCTABJIEHUA)

AHHoOTaN NS

B pabote B COMOCTaBUTENHLHOM aCIIEKTE aHAIM3UPYIOTCS HKCTPATMHIBUCTUYCCKHE TIPUYMHBI T10-
SIBTICHUSI TBOMHBIX (paMIJIHI Y YepKeCOB, MPOKUBAIOIINX Ha UCTOPHIECKON POJMHE U B TYPELKO
quacriope. B kauecTBe HCTOYHHMKOB, HAPSILy C HAYYHBIMH TPYAaMH IO aJ(bII'CKOH aHTPOIIOHUMHH,
HCITONB3YIOTCSI MaTepUAITBl SKCIISIUITNH, TIPOBEACHHBIX aBTopoM B 2019-2022 rT. B TypemnKom ro-
pone Kaiicepu 1 OKpecTHBIX cellax ¢ KOMIIAaKTHBIM MIPOXKMBAHUEM 4epKecoB. J[BoiHbIC (haMminu
MTOHUMAIOTCSI B paboTe Kak Iapajuie]bHOe WIN MociIeaoBaTelbHoe (QYHKIIMOHNPOBaHHE IBYX (a-
MUJIBHBIX Ha3BaHUW OHOM CeMbH WM OAHOTO pojna. CorlacHO BHIBOJAM aBTOpa, OOIIMM JIJIsl BCEX
JBOIHBIX YEPKECCKUX (aMUIIHIA SBISETCS TOIBKO TO, UTO MX CMEHa BCETia IMEET CBOIO HCTOPHIO,
MePEe/IAlONIYIOCS U3 MOKOJICHHUS B MOKOJICHUE, — OJHAKO NMPUYUHBI BOSHUKHOBEHHMS JIBOMHBIX (ha-
MUJIBHBIX MMEHOBAHUI B METPOTIOJIMH U TYPELKOH Juactiope paznnyHbl. Ha ucropuueckoit ponute
BTOpbIC (PaMUIINU YEPKECCKUX CeMEH TOSBIISIOTCS INIaBHBIM 00pa30M B CHITY IIPHYUH OBITOBOTO MITH
COLIMAJIHOTO XapakTepa (HalpuMep, B pe3ylibTaTe cilyyasi, IPOU3O0IIEIIEero C CEMbEH; BCIIE/ICTBUE
BBIKYIIa OT X0O351€B MJIM MOKYTKH (PaMHJINI Y 3HATHBIX WK 3KUTOYHBIX poaoB). B Typimu ke Bo3-
HUKHOBEHHUE MapalIeNbHBIX (aMIIHi y ceMell YepKecCKON THacIopbl CBI3aHO HCKITIOYUTEIEHO
C MOJIMTHKOW TOCYAAapCTBA 110 YKOPEHEHHIO U aCCUMMJISIIIMA IMMHUTPAHTOB B TEOPKCKOH cpejie.

Ku1roueBble cj10Ba: aJibIry; YSPKEChI; aJIbITCKUE S3bIKH; KaOapIMHO-UYEPKECCKHH S3bIK; OHOMACTHKA,;
AQHTPOIIOHUMHST; IBOWHBIE (haMUITUK; YepKeccKas tuacnopa B Typrunu
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Abstract

The study comparatively examines the extralinguistic factors influencing the prevalence of double
surnames among Circassians residing in their ancestral territory and within the Turkish diaspora.
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transmitted across generations, the rationales behind their emergence differ between the homeland and
the Turkish diaspora. In their native land, secondary surnames typically arise from commonplace or
social occurrences (such as family incidents, redemption from captors, or the acquisition of surnames
from noble or affluent families). Conversely, in Turkey, the adoption of parallel surnames among
Circassian families is exclusively linked to state policies aimed at integrating and assimilating
immigrants into the Turkic milieu.
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dopMHpoBaHHE OHOMACTUKOHA COIMANBHBIX TPYIII, B TOM YHUCIie (paMIIn,
BCCrja CBsA3aHO KakK C COOCTBEHHO JIMHI'BUCTHUYCCKHUMHU, TaK U C SKCTPAJIUHIBU-
cTuYecKuMH (hakropamu. Bynyun pomoBeIM UMeHeM, (paMuins MOXKET, ¢ OJHON
CTOPOHBI, COAEPIKATH B C€0€ 3HAUNMYIO HHPOPMAITUIO O €€ KOHKPETHBIX HOCHUTEIISX
[Maguesa, Cympyn 2010: 96—102], a ¢ apyroi CTOPOHBI — 3arie4aTiieBaTh HCTOPHUIO
LIEJIBIX POJIOB, HAPOIOB, B TOM YHCIIE B STIOXY CTAHOBJICHHUS UX TOCYJapCTBEHHOCTH.
Ha st0 eme B konne XIX B. 00paTui BHUMaHHE UCTOPHK, ITyOIUIMCT U TUCATENb
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E. I1. KapHoBuu, nccienoBaBImmii pycckue haMuiInu HHOCTPAHHOTO IPOUCXOK-
nenus [Kapraosuu 1991: 71].

BesycnoBHO, HeMasblii HHTEpPEC MPEACTABISIIOT IBOMHbIC (haMHIIHH, CMEHSIO-
1Iye Apyr Apyra Ha NPOTSHKEHUH HEKOTOPOTO BpEMEHH WK (PYyHKUIMOHUPYIOLIUE
napaienbHo. X MOJKHO M3ydaTh B pa3iInYHbIX aCMIEKTaX: OT UCTOPUH U MIPUYUH
BO3HUKHOBEHHSI 10 COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH.

B nanHoi pabote uccienyrorcs 4epKecckue IBOWHBIE (aMHIUHM B aCIEKTe
COTIOCTABJICHUS TPUYWH X BOSHUKHOBEHHS B METPOIIOJIUH M TUACTIOPE.

Brecem HekoTOpble pa3bsACHEHUS OTHOCHTEIBHO HMCIONb3YEMBIX B JAHHON
pabote TepMHUHOOO03HAYCHUH.

Bo-nepBbIx, 00paTuM BHUMaHNE Ha STHOHUMBI YepKecbl U a0bley U IPOU3BO-
JTHBIE OT HUX aTpUOYyTUBBI YepKeccKull U aovleckuil. Yepkechl — 3TO HHOHA3BaHUE
OJTHOTO U3 aBTOXTOHHBIX KaBKa3CKUX HApPOI0B, IPEACTABUTEIN KOTOPOTO UMEHYIOT
celsl advieu: TEM CaMbIM YepKecbl — IK303THOHUM, & a0bleu — SHIOITHOHHUM.
B nepeune sa3b1k0B HaponoB Poccuiickoit denepanuu 3Ha4aTcs ABa s3bIKa, KOTO-
pBI€ MCCIIEOBATENN CYUTAIOT OJHUM — QJBITCKUM (YEPKECCKUM) — SI3BIKOM:
aZpITeHCKUi 1 KabapauHO-dyepKecckuid. TakuM oOpa3oM, B HAcToOsIeld padoTe
MapajuiebHO MCIIONB3YIOTCs 0003HAYCHUS YepKechl U adbleU, d0blecKue A3bIKU
U YyepKeccKue s3bIKU.

Bo-BTOpbIX, TEpMUH 080tHAsA (hamuus TOIKYETCsl HAaMU (Kak U BOOOILIE B /1bIT-
CKOM OHOMAaCTHKE) MCKJIIOYUTENIbHO KaK MapajieIbHOe WU MOCIIEA0BaTEeIbHOE
(yHKIIMOHUpPOBaHUE IBYX (DaMUIBHBIX Ha3BaHUN OJHON CEMbH MJIM OJJHOTO POJIa.
B cBs13u ¢ 3TUM OTMETHM, UTO B aJBITCKOM aHTPOMOHUMUU MTPAKTHUECKH HE BCTpPe-
YalOTCsl IBOMHBIE TI0 COCTaBy (pamMuinu Tuma pycckux bowu-bpyesuu, Iapun-
Muxaiinosckuii, Mamun-Cubupsik, Hemuposuu-/lanuenxo, Pumckuii-Kopcaxos
U T. I. (MCKJIIOUEHHUEM SIBIISIIOTCS JIUIIb HEKOTOPbIE (PaMHUINU MCTOPHUYECKHUX
JiesiTeiell — BBIXOIIEB U3 YEPKECOB, HapuMep bexoguu-YHepracckuil, /laymoko-
Cepebpskos, 00pa30BaHHBIE B PyCii€ HE a/IbITCKOM, a pyCCKOM TpaauLun).

ba3zoBble mpUHIUIIBI U3YyUYEHUS aABITCKOH aHTPOMOHUMHUU 00O3HAUEHBI
B Tpynax [Kokos 1983; Kokosa 2003; Koxos, Kokosa 1993; Meperykos 1987;
2003; HamurtoxoBa, AbperoB 1998; bisaros, Txapkaxo 2002]; oTMeTnM Takxke
Hay4IHO-TIONYIISIpHYo paboty [beiryranos 1989], B koTopoii mpociekeHa HCTopust
HEKOTOPBIX KabapAMHCKUX (haMuimii, 3aUKCUPOBAHHBIX B JOKYMEHTAX PYCCKON
aJIMUHHACTpai BTOpoi nonoBuHbl XIX B. OpHaKo, K COXKaJEHUIO, JBONHBIM
(amMuITUsAM B HA3BaHHBIX pa0OTax BHUMAaHUE HE Y/IEJICHO.

B nocnennee Bpems Bonpocamu aibIrCKOM OHOMAaCTUKU BEChbMa MJI0JOTBOPHO
3aHuUMaroTcs B Azpiree. 37ech ¢ 1998 T. ¢ meproANYHOCTEIO pa3 B /1Ba rojia MpoBo-
JSITCsI Hay4HbIe KoH(epeHuu noj HazBaHueM «IIpobrembl o011el 1 pernoHaaIbHON
OHOMAaCTHUKW», MaTepuajbl KOTOPBIX COCTABHIN NIECATh M3TaHHBIX COOPHUKOB.
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I'maBHBIM 'TOTOM PabOTHI ABTOPCKOTO KOJUIEKTHBA 0] pyKoBoacTBOM P. FO. Hamu-
TOKOBOM cTasl «CBOJAHBIN CIIOBaph JMYHBIX UMeH HapoaoB CesepHoro KaBkaza»
[CCIIMHCK].

Pesynwrar Mmuoronerneit padors! U. X. ITimmbuesa no coopy, cuctemMaru3anuu
U TOJIKOBAHHIO Y€PKECCKUX UMEH U (pammiinii — ero MoHorpadus [[Tmmoues 1996]
U ee MepeusiaHue, JOMOJIHEHHOE CBEJICHHUSIMHU O PoJoBBIX Tamrax [[lmmbues
2003]. Bropoit u3 Ha3BanHbIx TpynoB M. X. [Tmmbuesa npeacrasiser UHTEpeC
JUTSL ICCITIETyeMOl HaMHU TIPOOJIEMBI, TIOCKOJIBKY B HEM 0003HauY€HBI HEKOTOPHIE
ACTIEKThI BOZHUKHOBEHUS U (DYHKIIMOHUPOBAHMS JBOWHBIX (PaMUIN y YEPKECOB,
MPOXKMBAIOINNX B coBpeMeHHON KapauaeBo-Uepkecckoii PecyOmuke, ¢ mpusite-
YEHUEM 3HAYUTENIbHOTO MaTepuana 1o (GaMuiausM, OBITYIOUIUM CpeIu aJbIroB
(xabapaunneB) Kabapauno-bankapun.

[IpumeuarensHo, yto M. X. [1mmbueB pasrpaHMYUBaET TEPMUHBI 080lHbIE
Gdamunuu v cmenusuiue opye opyea ¢pamunuu [Tam xe: 31, 32]. ITox nepBeiME OH
nonnmMaet hamunuu tuna (Kams) Heanosa-Oxmosea v IPUBOAMT B KAYE€CTBE MPHU-
MEpOB JBOWHBIE (haMMUIIMM JETeH-CUPOT, CIACEHHBIX XUTEIIMU ayia becneneii:
PYCCKUM M €BPEMCKUM JETSM, 3BaKyHPOBAHHBIM U3 AETCKOI'O IOMa IIEpET HEMELKOM
OKKYTIAIIHEH, )KUTEITH ayia JaJIi CBOU (DaMIITUH M BRIPACTHIIN UX KaK CBOUX JICTEH.
WM momeHsun He ToJIbKO (haMWIiH, HO U UMeHa. Tak, Bradumup Konechuuenko
cran Hypom Kapoanosvim, Bumsa Boponun — Pamasanom A03unosbim U T. 1.
[Aypon, OxtoB 2018].

Hac npex e Bcero narepecytot hamuinu, o0o3HaueHHbIe 1. X. [TmmoneBbiM
Kak cmenusuiue opye opyea [ITmmbues 2003: 32], a Taxoke 1BOMHbIE (UepKecCKUe
U Typeukue) paMuiin, OBITYIONNE B YepKecCcKoi nuacnope Typium.

[Ipu mccnenoBaHumM TaKWX MBOWHBIX (haMUJIUI TEPBBI BOMPOC, KOTOPHIH
BCTAET ME€PEe]I UCCIIEA0BATEIIEM, CBA3aH C IPUYMHAMM U YCIIOBUSIMH 3aMEHBI OJTHOT'O
(haMHITEHOTO MIMEHOBAHUS IPYyTHM. AHAIT3 MaTepralia oKa3bIBaeT, YTO YCTAHOBHUTh
KaKy0-1100 6a30BYI0 3aKOHOMEPHOCTB B 9TOM IIPOIECCE BECbMa 3aTPYIHUTEIBHO,
a opoi HeBO3MOXkKHO. MccienoBaresto ocTaeTcs BISICHATh NPUYMHBI U YCIOBUS
B Ka)KJIOM OTJICJIbHOM CIIy4ae, a 3aTeM IpynInupoBaTh (paMUINu UCXOA U3 TPUIUH
ux n3MeHeHus. OOUMM ISl BCeX M3MEHUBIIMXCS (PaMUITU SIBIIIETCS JIMIIB TO,
YTO MX CMEHA UMEET CBOIO HCTOPHIO, NMEPENAIOLIYIOCS U3 ITOKOJIEHHS B ITOKOJIE-
aue. [lo HammM moscueTaM, OCHOBAaHUEM JIJIST U3MEHEHHUSI IEBATH (DaMUJIHIA cTaj
KaKOH-TMOO0 Kypbe3HBIN ClTyYaii; emme 1eBATh (haMIInil N3BMEHHUIINCH B pE3yNbTaTe
TParuuecKux COOBITHH (HEOOXOJUMOCTh CKPBIThCS OT KPOBHOH MECTH, BpaXKaa
C CI03€pEHOM, HEeNpeIHaMEPEHHOE YOUNCTBO U T. I1.).

[IpuBenem onuH mpumMep noxydeHus: (GpamMuIbHOTO MPO3BHILA, CBSI3aHHBIN
C Kypbe3HbIM ciiydaeM. B XarynnokoBckom ayse (HbiHe ayn Anu-bepaykoBckuit
B KapauaeBo-Uepkecun) >Kuin UCKyCHbIN Ky3Hell o Gamunuu Kvyans (Kyanos),
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oOmamaBmmii OonbIol (usmueckoit cuioir. EMy paspemranoch B 1r000e Bpems
pPYOUTB 1epeBbs B JIecy Ul HYK]I CBOEH Ky3HH, TaK KaK OH U3TOTOBIISUI M PEMOH-
TUPOBAJI JUIsl OTHOCEIIBYaH OPYAUs CeIbX03paloT, MOAKOBBI U T. 1. OJHAXK/IbI OH
rmoexasn B JieC 3a JpoBaMH Ha apOe, 3anpsKeHHOH BoJiaMu, 3a0bIB B3SITh C COOOM
tomnop. [IposiBUB cMekalky, ioMasi JepeBbs C TOMOIIBIO BOJIOB, OH BCE-TaKU CMOT
3aroToBUTH Lienblii Bo3. Korna oH 3aexan B ayi, eMy BCTPETWICS OJUH CTapuK,
KOTOPBIH, YBUJIEB HEPOBHBIE, SIBHO HE CPYOJICHHBIE CTBOJIBI IEPEBHEB, BOCKIUKHYI:
«Twe1 a0, OcMaH, 3y0amMu OTTphI3ajl 3TH AepeBbsi?». OcMaHy MPHUIILIOCH PACCKa3aTh
CTapuKy, KaKUM 00pa3oM OH JIOMAJI JIEPEBbsI, 9TOOBI HE BO3BpAIIAThCs O€3 APOB.
C tex nop ero npo3Baiu I lxvousx « peI3yInil APEBECUHY», @ 3aTEM K €r0 IOTOMKaM
nepennio 3To (GaMUIbHOE TPO3BUILE.

WNHoraa paccka3pIBalOT O HENEMBIX U TParuyeCcKuX ciayyasx, AaBIIMX MOBOJ
JUISL TIOSIBJIGHHUSI BTOPOTO, YAaCTO CKPBIBAEMOTO €ro HOCUTENIMH (HaMUIBHOTO
npo3Bumia. Tak, HampuMep, CIAYYUIIOCh C yBakaeMou ceMbel [I[vlxvmublp3a
(Lexmyp3oser). HezanaunuBslil KEHUX U €ro APY3bs YMBIKHYIH JEBYLIKY
B COCEJIHEM ayJje, a KOIJa X CTajla HaCTUraTh IOTOHs, OPOCHIIH ee, 3aBEepHY-
TyI0 B OYpKYy, B sICJIH 3a0pOIIIEHHON OBUapHU, MpuHaIexkamei [lexmyp30BbIM,
a caMM IOCKakaJM jaaiplue. ToJbKO yepe3 HecKoJIbko Mecsues lllexmyp3oBbl
OOHapyXUJIU TPYI JEBYLIKH, MOJYYUBIICH, BUAUMO, CMEPTEIbHYIO paHy MpHU
najgeHuu. Tpyn moYTH pa3ioKuiCsA, U HEBO3MOXKHO OBLJIO MPOBECTH OMOBEHUE
nepea norpedeHrueM, Kak 3To nonaraigoch. [llexmyp30Bbl TaHKOM 3aXOpPOHUIIU
TPy, OJHAKO UM HE Y/1aJI0Ch CKPBITh 3TOT ciIy4yall oT oHOCebuaH. B pesynbrare
CEMbs HE3aCIYKEHHO MOJyUYNIa YHUUMKUTEIIbHOE IPO3BUIIE Xb202Mblebonckl
«He oMmbIBaromme MOKOHHUKAY.

E1e omHUM 00CTOATEIBCTBOM, CITY>KUBIIIMM OCHOBOH IS TIOJTy4€HHSI BTOPOTO
(haMuIIBbHOTO Ha3BaHWs, OblIa OTMEHA KPEMOCTHOTO TIpaBa B 1861 TI.: HEKOTOpbIE
YEpPKECCKHUE ABOPOBBIE CEMbH, KOTOPBIE MMMCAIUCH IO (PaMHUITHH X035€B, ITPH OCBO-
O0ox/IeHnHU (Yallle BCero MpU CaMOBBIKYIE€) HAYaJld 3alHMChIBAThCS MOJ CBOMMU
(haMunIuAMH — Kak MpPaBHIIO, 00Opa30BaHHBIMH OT UMEHHU KaKOro-Iubo pojo-
HayaJlbHUKA (M3 dTUYECKUX COOOPAKEHUI MPUMEPHI HE MPUBOJIATCS, TaK KaK eIle
YKUBBI TIOTOMKH TPEICTABUTENEH JAHHBIX COIMATBHBIX TPYII).

Enunuunelil, HO MHTEPECHBIN ¢ TMHTBUCTUYECKOM TOUKH 3pEHHS CIIydail OTMe-
yed U. X. [Tmmbuessm [2003: 21]: HazBanue pona Kysuwmaxy (0T Kysu ‘miepece-
JIeHeI” U .maxy(?) ‘CUaCTIMBEIN ) OBLIIO pa3IesieHO Ha JIBE YaCTH: HEKOTOPOE BpeMs
npeACcTaBUTeNH pona Hocuiu damunuio Kysw «Ilepecenener, a 3aTeM nepenuin
Ha Qamunuio Maxy «CaacTinuBbIN.

PacnpocTpaneHHbM ciocoOoM nepeMeHs! (paMunny Oblia MOKYTKa y 3HATHBIX
WJIM 32KUTOYHBIX POAOB MX (paMUIIbHBIX Ha3BaHUH. Tak, OMH U3 IpeacTaBUTeNei
pona I Ixvouix (I1xewrxoswt), NOB3AOPUB CO CBOUMH COPOANYIAMHU, PEIINI OTAETUTHCS
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OT HUX U JJake CMEHUTD (hamutuio. OH CMOT 3TO CIeNaTh, 3aTUIaTUB WbIYAHI3IMENb
«KOHS C ce/uIoM» cTapiiemy pona Aozvin (Adsunosst) [ITmmoues 2003: 36].

XapakTepHO, YTO MPH aHAJIN3E CITy4aeB CMEHBI (paMUIINI MbI HE HAILIH TaKOH
pacnpoCTpaHEeHHOW Yy JPYTruxX HapoJOB MPUYMHBI, Kak HeOnaro3pyuue. Muaue
B aJIbITCKOM (haMUJIMEKOHE HE COXPAHWJIUCH Obl TaKHe MPUMEPHI, KaK Bulkxb)d
«CKOTOMOTMIIBHUKY», KXxbyons «CBUHSUMN 1a3y, Jlvakvysoviewvy «Horokpamy,
1I>¢h «Mouammii moctenby, Xoetlmaws «HeanctoTHas smay, Xvaeeauxss «HaBos-
Has Ky4day, [[[xv23a05 «IIputumrocHyTas TojoBa» M T. T1.

CoBepiieHHO HHa4Ye 0OCTOUT AEJI0 CO BTOPHIMHU (PaMIITUSIMH Y YEPKECOB, TIPO-
xuBatromux B Typuum.

CoBpeMeHHas ceBepOKaBKa3CKasi, B TOM YHCIE YepKeccKasi, Tuacropa oopaso-
Bajach 3/1eCh IMaBHBIM 00pa3zoM B 1860—1870-¢ IT. Kak OMH U3 TPArHYECKUX UTOTOB
Kasxkasckoii Botinel (1817—1864). [IpucyrcrBue uepkecoB B OCMaHCKOM UMIIEpUU
OTMEYaeTCs 330J1r0 A0 Hayasla 3TON BOMHBI B CUJIY JIaBHUX MOJIUTHYECKUX, KO-
HOMUYECKUX U TUHACTHMYECKUX CBS3EH OCMAHCKOTO JIBOPA M YEPKECCKOM DITUTHI,
HO nMeHHO KaBka3ckas BOWHA W €€ MOCIEICTBUS CTaId OCHOBHBIM WMITYITHCOM
JUISl pacIIMpeHNs: MacIITaboB repecesieH st 00JIbIIei YaCTH OCTaBIINXCS B KHUBBIX
yepkecoB B OCMaHCKYI0 UMIIEPHUIO.

[TonbITKK COXpaHEHUsI WAEHTUYHOCTH Mbl BUJUM Y YEPKECOB B UX CTpEMIIE-
HUM OCTAaBUTh CBOM MCKOHHBIE (DAMUIIMK HAPsAY C TYPEUKUMHU, HaBsI3aHHBIMU UM
B 1930-¢ rr, korma Bce rpaxnaane Typuuu Obutn 00s3aHBI BEIOMPATH TIOPKCKUE
(aMunuu U3 CIUCKOB, MyOIMKOBAaBIIMXCS B Typernkoil nmedatu [Turkoz 2004].
CripaBe/UIMBOCTH pajy HAJO0 OTMETUTH, YTO B ATO BpeMs damuianu B Typruu
MIPUCBAaNBAJINCh HE TOJBKO YepKecaM M JIPYTHMM HAIlMOHAIHHBIM MEHBITMHCTBAM,
HO TaKKe M TypKaM, TIOCKOJIBKY B X0/ie peopM ATaTiopka ObUTH OTMEHEHBI COCIIOB-
HBIE TIPUBUJICTUHU U BCEX TPAXKAAH CTPAHBI 00513aJI1 UMETh COOCTBEHHBIE (haMUITHH.
OnHako TypkaMm pa3pemrajgoch MPUIyMbIBaTh (haMUINU, IOMUMO TeX, KOTOPBIE
COJIEPKAINUCH B OPHUIIMATIBHOM CITHCKE.

[Ipu ananu3e UCKOHHBIX YEPKECCKUX (aMUIIUM, OBITYIOIIUX B Y€pPKECCKON
nuacnope Typuuu mapaiienbHo ¢ TYpeUKUMH (HaMUITUSMU, PUXOAUTCS 00pa-
MIaThCS K HeO(UIIMATHHBIM HCTOYHHKAM, KAKOBBIMHU SIBJISIFOTCS] CEMEHHBIE apXUBBI
U TIpeIaHusl, MOCKOIbKY O(HUIIMATIBHOTO CBOIA YePKECCKUX (pamMmuinii He cyTie-
cTByeT. B Hameil pabote BriepBbIe HCTIOIB3YIOTCS MaTePHAIIbl IMHIBUCTHYECKIX
SKcTeAnIui, npoBeaeHubx Hamu B 2019, 2021 u 2022 rr. B ropoae Kaiicepu
(LlenTpanbHas AHATONUA) U OKPECTHBIX CEJIaX ¢ KOMIIAKTHBIM MPOKMBAHUEM
YEPKECOB.

VY MOTOMKOB MyXa/XKUPOB (BBIHY/ICHHBIX IEPECEICHIIEB) COXPAHUIUCH CTa-
pbie amMuIInM, OCTaBUIMECs JUIIb B CEMEHHBIX Mpenanusx. [loatomy B poaHoit
Cpele YepKecoB OHU MICHTHU(PHUIMPYIOT ceOs KaK MPeACTaBUTEIN TOW WIIM HHON
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YepKeCcCKor (haMrIIni — B O(UINATIBHBIX JK€ CUTYAIUAX OHU HCIOJIB3YIOT TYPELKHE
¢damunun. Hanpumep, depkecsl ¢ Gpamunueit A0ameti OTYIHIN OPUIHATBHYIO
Typenkyto Gamunuio Arbay, uepkecsl Yomeri cranu Typenkumu Oziyurek.

Kak BbisicHsieTcst, mpu 0(OpMIIEHUH JOKYMEHTOB TYPELKHUM 4YepKecaM TpH-
XOJUIJIOCH UATH HA CaMble pa3HbIC YXHUIIPEHHsI, YTOOBI COXPAHUTH CBS3b MEXIY
HOBOM Typerko# hamuueit 1 HICKOHHOU Yepkecckoit. Hampumep, ecim Ob110 1IpaBo
BBIOOpA, OHM CTapaJMCh OCTAHABIMBATHCSA HA TYPEIKUX (DaMUIUSAX, CO3BYUHBIX
yepkecckuM. Tak, uepkecckas pammusi borom Oputa 3anmmcana kak Polat, havu-
st Myan ionyanna hopmy Yawan, IpeICTaBUTENN poaa Bapulil 3ancaIiCh Kak
Varol. Hamu oOHapy»eH TakKe «CeMaHTHYECKHUID MPHEeM ByaJIMpOBaHUS YepKec-
ckoli (hamwmmm: mipenctaButesd poaa I vyoowc (OykB. « BropHukoBy) B3su cebe
TypeLKyo GamMuiuio Sali ¢ TeM ke 3HAYCHUEM.

Haubonee pacnpoctpaneHHol Obliia 3amuch MpeacTaBuTeNeil oJHON YepKec-
CKOM (haMUJTMHM TTOJT OTHOU TypEIKOH (haMuiiieit, 9To0bl He MOTEPSATH POJICTBEHHBIE
cBs13u. B pesynbrare sToro umerorcs cienyroume napauienu: Klbuoml (Kene-
moswt) — Genel, Kvyuxvs (Kyuwxoevt) — Ozden, Mamxsev (Mamxezo6b1) —
Akkaya, Axemom (Axme(a)moswr) — Hakan.

[TorryTHO 3aMeTHM, YTO CO CTPEMJICHHEM TYPELKHX YE€PKECOB K COXPaHEHHIO
WJICHTUYHOCTH CBSI3aHO W HAJIWYHE JBOMHBIX HAa3BAHWN HACEIIEHHBIX ITYHKTOB,
B KOTOPBIX NMPOKUBAIOT YEPKECHI: O(UIHATBHBIE HA3BaHUsI, KOTOPbIE Mbl BUIUM
Ha KapTax U JOPOXKHBIX YKA3aTeIsIX, — TypPEIKHe, a B 00MXO0/Ie YePKECHI YaIlle BCEro
MOJIB3YIOTCSI YEPKECCKUMH Ha3BaHUsIMU: Anzopeti — Kagmaneuen (Kaftangiyen),
Acnvanxvsons — Kapaboeas (Karabogaz), Acmemvipeii — [llepeuiie (Serefiye),
Xvonawlei — Tawonyk (Tasoluk).

Takum o0pazom, cMeHa paMIIINi, B pe3ysIbTaTe KOTOPOU MOSIBIISTFOTCS BTOPHIC
(bamMuIUH y 4epKecoB, MPOKUBAIOIINX B METPOIIOIHH, 00YCIIOBICHA Pa3HOO0pa3-
HBIMH COI[ATIbHO-OBITOBBIMH IPHYUHAMH, TOT/IA KAK HAIWYHE JBOWHBIX (paMuinit
y 4EpPKECOB B IUACTIOPE CBA3aHO UCKIIIOUUTENBHO C MOJIMTHUKOM TypELKOro rocyaap-
CTBa MO YKOPEHEHHUIO ¥ aCCUMUJISIIIMA IMMUTPAHTOB B TIOPKCKOM Cpejie.

Cpenu mepcnekTUB JaHHOW paboThl MOXKHO yKa3aTh IPOBEACHHE TOJIEBBIX
SKCIENUIIMN B MECTa KOMITAKTHOTO MPOKUBAHUS a/IBITOB C IEIBIO JTabHEHIIero
MCCIICIOBAHMS JIMHTBUCTUYECKUX M IKCTPATMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS JIBOWHBIX (2 WHOTNA M TPOMHBIX) (haMUJIMA U COCTaBIICHUE
CPaBHHUTEIBHOTO CIIOBAps TaKuX (pamuinii, cHaOkeHHOTO KpaTkoi nHpopmanmei
00 MCTOPHH UX TOSBICHUS.
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AHHOTANHSA

Kuwnra «Hazsanus mect Ha roro-3amnaze [lupoxoro bpura: Tomornme! kagactpoBoro paitona Pacxo
1891 . (cc. Pacno, Hdyxwune, [Tpusane u Uepwuraii)» npencrapisier co00il ucciea0BaHUE TOMOHU-
MUH HeOoIbIIoH obnactu 3amnaaHoit ['epieroBunsl, npousseaeHHoe Mapunkoi [llumuy u MiBanom
HyranmpkuueM. B xone pa6otst M. Iumuy u Y. yranpkud o6caen0Bany cBbie 18 Thic. Ha3Ba-
HUI 3eMeNbHBIX YYacTKOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B KaJaCTPOBBIX 3aITUCAX, B PE3yNIbTare 4ero ObLIo
BBISIBJICHO OoJiee 2 ThIC. pa3/IMUualolIUXCsl Ha3BaHUi, KOTOPbIE B JAHHOH paboTe BIEpBbIE BBOJSTCS
B Hay4HBIH 000pOT. [ITOMMMO 3TUMONIOTHYECKHX CBEICHUH M aHajIM3a MOTHBAIMH TOIIOHUMOB
U MUKPOTOIIOHUMOB, UCCIIEJOBAHUE COAEPKUT onucanus pedepeHToB. MCTOUHUKAMU U3yUCHUS
TONOHMMHH BEIOPAHHOW MECTHOCTH SIBJISTIOTCS: TIEPETNCH TyPELKUX 3aBOeBaTelNeil; Kaprorpadude-
CKHE NCTOYHUKH (KapThl BeHennaHckoi peciyOnnku, aBCTpO-BEHI€PCKHUE KapThl, BOCHHBIE KapThl,
n3nanHabie BoeHHo-reorpaduyeckrM nHCTUTYTOM B benrpae); nozemensHbie KHUTH (3amepbl 1891
u 1961 rr.); kanacTpoBble KApThl; CBEACHYS, IOIyUCHHbIE aBTOPAMU OT HH()OPMAHTOB B XOJI€ I10JIEBOM
paborsl B cc. PacHo, yxwurie, [IpuBane u Uepuraii, a Takske cOOCTBEHHAs OCBEIOMICHHOCTb, JIMYHBIN
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OTIBIT ¥ BOCTIOMUHAHHUS aBTOPOB. B peniensnn ormeueno, uto M. lumua u U. [lyranmkud, BriepBsie
OIKCaB C MAKCHMaJIbHOW MOAPOOHOCTHIO TOIIOHUMHUIO FOT0-3aI1aAHOH yacTu Teppuropun [lnpokoro
Bpuera, monoxuiim Hagasio JeTalbHOMY HCCIICIOBAHHUIO TOTIOHUMHHU BCETO 3TOTO perrnoHa. Kunra
IPENCTABISAET UHTEPEC IS SI3BIKOBEIOB, HCTOPUKOB, (OJIBKIOPUCTOB, STHOIpa)oB, aHTPOIIOJIOTOB
1 CIIEIHAUCTOB MIPOYUX T'YMaHUTAPHBIX HAIIPaBICHUI.

KroueBble c10Ba: craBsSHCKHE reorpaduaecknue TePMHUHBI; TOMOHUMUS; MEKPOTOIIOHUMUS; OPO-
HUMMSL; XOPBATCKUH A3bIK; 3eMelbHbIN yuacTok; [llupoku-bpuer; bocuus u I'eprierosuna
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VILINSKA LJUT NA SIROKOM BRIGU:
AN IN-DEPTH STUDY OF THE TOPONYMY
OF AN AREA IN WESTERN HERZEGOVINA

Review of the book: Simi¢, M., & DugandZi¢, I. (2022). Mistopisi na jugozapadu Sirokoga Briga.
Toponimi katastarske opéine Rasno iz 1891. godine (Sela Rasna, Dufica, Privalja i Cerigaja)
[Place Names in the South-West of Siroki Brijeg: Toponyms of Rasno Cadastral District
in 1891 (Villages of Rasno, Duzice, Privalj, and Cerigaj)]. Siroki Brijeg: Hrvatsko drustvo
¢uvara bastine. 263 p.

Abstract

The reviewed book Place Names in the South-West of Siroki Brig: Toponyms of the Rasno Cadastral
District in 1891 (Villages of Rasno, Duzice, Privalj and Cerigaj), authored by Marinka Simi¢ and
Ivan DugandZi¢, presents a comprehensive analysis of the toponymy within a specific area of Western
Herzegovina. The authors meticulously examined over 18 thousand names of land plots documented
in cadastral records, identifying more than 2 thousand distinct names, which are introduced here for
the first time into scholarly discussion. Alongside etymological insights and analyses of toponymic
motivations and microtoponyms, the study provides detailed descriptions of referents. Primary sources
used for this investigation include census records of the Turkish conquerors, various cartographic
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sources such as maps from the Venetian Republic and Austro-Hungarian maps, as well as land registers
from 1891 and 1961, cadastral maps, and information gathered from informants during fieldwork
in the villages of Rasno, Duzice, Privalj, and Cerigaj. Additionally, the authors incorporate their
own knowledge, personal experiences, and memories. The review highlights the pioneering work
of M. Simi¢ and I. Dugandzi¢ in documenting the toponymy of the southwestern region of Siroki
Brijeg, laying the groundwork for further in-depth studies of the entire area’s toponymy. This book is
a valuable resource for linguists, historians, folklorists, ethnographers, anthropologists, and scholars
in related disciplines.

Keywords: Slavic geographical terms; toponymy; microtoponymy; oronymy; Croatian language;
land lot; Shiroki Brijeg; Bosnia and Herzegovina
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Knura o TonoHMMax UCTOPUUYECKON TEPPUTOPUU paiioHa PacHO BbIlLIA B CBET
B 2022 r. B bocHuu u I'epuerosune — B ropoae Illupoku-bpuer. Mccinenoanue
o3arnaBieHo «Ha3zBanusa mect Ha roro-zamane [lIupoxoro bpura. TormoHUMBI
kanactpoBoro paiiona Pacuo 1891 r. (cc. Pacno, [yxwune, [IpuBans u Uepurait)».
Kawnra n3nana XopBarckuM oOIIeCTBOM XpaHuTenen Hacnenaus (Hrvatsko drustvo
C¢uvara bastine).

Astopsl MoHOTpadun — Mapunka [lumuu u Usan dyranmxud. Mapunka
[Mumuy, corpynuuna CtapociaBsHCKOTO HHCTUTYTa B 3arpede, n3ydaeT JICKCUKY
NaMATHUKOB LEPKOBHOCIIABIHCKOIO SI3bIKa XOPBATCKOI'O M3BOJIA, CPE/IHEBEKOBbIE
XOpBaTCKHE TIIAaroJindeckue TeKcThl. B cBoux nccnemoBanusax M. [lumua o6pa-
mjaeTcs TakKe K S3bIKY HAJIITUCEH Ha CPEIHEBEKOBBIX HAITPOOHBIX MaMSITHUKAX
I'epLierOBHHEI M K TepPLEroOBMHCKIM TormoHnMaM [Simi¢ 2018]. Msan {yranmkny,
1o 00pa30BaHMIO WH)KEHEP CTPOMTENBCTBA M KYPHAJHCT, CO CTYACHYECKUX JIET
3aHMMaJICd cOOPOM U 3alMChI0 CBEJICHUI MO XOPBAaTCKOW HAPOIHOM KyJIbTYpE,
OIyOJIMKOBAJ PSJT KHUT 110 KYJIBType, UCTOpUH U KpaeBeaeHuto Lllupokoro bpuera
¥ ero oKpecTHocTel [cM., Hanpumep: Dugandzié 2004; 2016; Dugandzi¢, Simié
2017]. OH BKJIapIBa€T MHOT'O YCUJIMN B COXpaHEHUE KyJIbTypHOro Hacienus [ep-
[IETOBUHBI (Y4aCTBOBAJ WJIM PYKOBOAMI TAKUMHU MPOEKTAMH, KaK PEKOHCTPYKITUS
mkotel B PacHo k ee 100-1eTHEMY 1001I1€10, PEKOHCTPYKIIUS CPETHEBEKOBBIX HAJI-
IrpOOHBIX TAMSATHUKOB U KaMeHHOH Kareyutbl XIX B. B PacHo, u mp.).
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B penien3upyemoii KHUre HCCieayeTcss MECTHOCTh MICTOPHUYECKOTO aIMUHHUCTPA-
TUBHOTO paiiona PacHo (1891)!, koTopoMy B HacTosiIIee BpeMsi TEPPUTOPHATILHO
COOTBETCTBYIOT YEThIPE MOCEIIKA, MPEACTABISAIONINX COO0N B aIMUHUCTPATUBHOM
OTHOILIEHUU paiioHbl B uepte ropoaa Illupoxu-bpuer, B ero roro-3amnaaHoi yacTtu.
Ot10 cc. Pacno, Hyxune, [IpuBans n Uepuraii BMeCTe ¢ OTHOCSIIUMUCS K HUM
XyTOpaMHU U OKpYKarollel uX TeppUTOpUei.

ABTOpBI BHUMATEIILHO U3yUYWIIH TAHHBIE apPXHUBOB IO Ka1aCTPOBBIM yUaCTKaM:
B Xo0Jle mccienoBanus obpaborano 18 371 HasBaHWe KaJacTPOBBIX yYacCTKOB?,
3eMEeJTbHBIX YTOJMI Pa3HBIX pa3MepoB 1 HazHaueHHs. Kpome Toro, ObIIM TIIATeNbHO
U3Y4YEHBI U OCTAJIbHBIE reorpaguueckue 00bEKThI, IOMyYUBIINE Y KHUTEIEH 3TOr0
Kpasi 0coOble MMEHa.

Bo BBeneHnu aBTOphI yKa3ald MCTOYHHUKH, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAJIOCH MX
HCCIIeJOBaHNE MECTHOM TonmoHnMuu. Crapeiiiye 3anucu TOOHUMOB paccMaTpu-
BaeMOU TEppUTOPUHU BOCXOIAT K 1477 1., Korja Oba cocTaBlieHa MEPENUCh
I'eprieroBuncKoro canmkaka. OHa BKIIIOYAET CIIMCOK BUHOTPATHUKOB, 32 KOTOPHIE
BBITJIAYMBAJICS HAJIOT. DTO UCKITFOUYUTENILHO [IEHHBIC JAHHBIE O CTapeUInX Ha3Ba-
HHSAX 3€MEIBHBIX YITOAWW pacCMaTpUBAEMON TeppUTOpPUU. M3 3TUX TOMOHUMOB
HEKOTOpBIE YyTPATHIINCh, U HUKTO B HACTOSAIIEE BPEMs HE 3HAET, I71€ HAXOAWINCh UX
pedepeHTsl, a Ipyrue COXpaHWINCh 0 HAIUX JHEH, HanpuMep Stup u Vrba. Otr
CIHCKH, KPOME TOT'0, BaXKHbI M KaK NOATBEPKICHUE JITUTEbHOCTH TPAAULINU BUHO-
rpajapcTBa B 3TOM Kpae — 3/1€Ch BhIpaluBaiu BUHOrpaa u 6onee 500 et Hazan.

Bkparie paccmoTpena cuctemMa mo3eM el bHB X KHHUT B IPOILJIOM U B
HactosmeM. Ha c. 14 npuBoaurcs kapra 1891 r., cocrasieHHas B XoJie CO3AaHUs
KaJIacTpoBOl cucTeMbl. Ha 9TO# KapTe cXeMaTH4YeCKH MOoKa3zaHa TePPUTOPHS
[upoxoro bpuera ¢ neneHremM ero Ha 15 KagacTpoBBIX paiioHOB U Treorpadudeckoe
nonoxxenne pariona Pacuo B XIX B. KagactpoBslii paiion PacHo mpencrasusier
co0oi1 oiuH U3 Haubosee KPYIHBIX palOHOB Ha ITOM CXeMe, OH 3aHUMAET 0ro-
3anainyto okpauny teppuropun Llnpokoro bpuera. C 1884 . aBcTpo-BeHrepcKUMu
BJIACTSIMH YCTaHABIMBAETCS KaJAACTpP U BBOASATCS O3EMEbHbIE KHUTH. DTO BEJIUKO-
JICMTHBIN UCTOYHUK MCTOPHUUECKHUX JAHHBIX HE TOJIBKO O MECTHOCTH M HACEJICHUH,
HO 1 00 0Opa3ze )XKU3HU Hapoja [ epreroBuHbI, O SI3bIKE, B TOM YHCIIE O TOMOHUMAaX

'Bo Bpemst mo3zemenbHo# neperucu 1891 1. cc. Pacuo, dysxute, [Tpuans u Uepuraii anMuHuCTpa-
TUBHO COCTaBJISUTM OJUH paiioH (opcina) — PacHo.

2B 3T0 YHCIIO BKIIFOYCHBI Ha3BaHHs YUaCTKOB Kak 1Mo crapoMy u3mepenuto (1891), rak u mo HOBoO-
My (1961). ABTOpEI OTMETHIIH, YTO BO BpeMsi mepBoro n3mepenus (1891) na miomanu okosno 2 500 ra
Haxoamwioch 5 149 xamacTpoBBIX YYaCTKOB, a BO BpeMs BToporo usMeperus (1961) — 13 222: B Pacao —
5 837 kagacTpoBbIX ydacTkoB, B Hyxuune — 4 198, B Ilpusane — 1 709, B Uepurae — 1 478 (c. 12).
Yucno KagacTpoBBIX Y4aCTKOB POCIIO, MOCKOJIBKY MX JENWIIN MPU HACIEI0BaHNH.
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u a"TporionnMax. [lozemensHasa kaura coctasieHa B [llupokom bpuere B nepron
1886—-1908 rr.

ABropplm3yumiiiu kaptorpapuueckue uctounuku XVII-XXss.,
Hanbosee paHHUMH U3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS BeHEIIMaHCKKe KapThl. [lockombKy Tep-
puropust Lllupokoro bpuera Haxoauiiach Ha BEHEIIUAHCKO-OCMAHCKOW I'paHULE
1 ObLIa BOBJIEYEHA B BOCHHBIE CTOJIKHOBEHHS MEKITY STUMH JIByMs TOCY/IapCTBaMH,
BEHEIMaHCKHE KapTorpadbl JUITb YACTHYHO CMOTIIN OTPA3HUTh Ha KApTaxX TOOHNUMBI
sToro kpas. Hanpumep, na kapre 1754 r. Bnepssie ynomunaetcs [IpuBans (campo
Privglie «tione [puBanw»). Ha kapty 1781 1. Hanecena kpenocts Marosuuk (Cullo
Magovnick).

B nepuon aBctpo-Benrepckoro npasienus: bocuueit u ['eprierosunoit (1878—
1918) uccnenyemasi MECTHOCTb OTpa’K€HA HA MHOXKECTBE KapT aBCTPO-BEHIEPCKHUX
BOCHHBIX TONOTpadoB. ITH KapThl OTIINYAIOTCS JOCTOBEPHOM 3aITUChIO XOPBATCKUX
TOIIOHMMOB, C COXPAHEHUEM MX TOUHOTO 3By4aHUs HA XOPBATCKOM si3bIKe. BoeHHbIE
KapThl, cocTapisBuecs ¢ 1920 r. u nocie Bropoit MUpoBoOil BOMHBI, N3/1aBaTUCh
Boenno-reorpaduueckum nactutyToM B benrpazne. Ha HuX oTpaxeHsl 1 MHOTHE
TOIIOHUMBI PACCMATPUBAEMOU TEPPUTOPHH.

CymiecTByeT MHOXECTBO TOIIOHUMOB M MUKPOTOIIOHMMOB, KOTOPBIE OBITYIOT
TOJIBKO B YCTHOM YIOTpeOiaeHuu. bonee 3HaUUTEIbHbIE TONOHUMbI — Ha3BaHUS
KPYITHBIX UM BaXKHBIX 00bEKTOB, MECTHOCTEN — 3a(h)UKCHPOBAHBI B TUCbMEHHBIX
HMCTOYHHUKAX, TOINIa KAK MEHEE BA)KHBIE HE 3alIMCHIBAJINCH HUTZE. ABTOPBI B XOJ€
nosieBoil pabotsl B mocenkax lupokoro bpuera ¢ mpuctanbHbIM BHUMaHUEM
K MeJbYaiInuM moapoOHOCTAM coOpaiy JaHHbIE, ePEaloNIecss B YCTHOM Tpa-
JMLINY, TIPH 3TOM MHOTO€ OHH M CaMU IOMHHJIH C JIETCTBA (ITOCKOJIBKY POAMUIHNCH
U BBIPOCIIN 37IECH), @ OCTAIBHOE BBISICHSIIN y JKUTENIeH 3TON MecTHOCTH. Beero
Ha UCCIIEyeMOM TepPUTOPHHU BBISBICHO U MPOAHAIN3UPOBAHO 00JIee ABYX THICTY
Pa3IUYAIOIIUXCS® TOIOHHUMOB.

B npeauncaoBum aBTOpsl OTMEYAIOT, YTO, XOTSI OHU BO BCEX Cllydasix, KOraa
9TO 0Ka3aJIOCh BO3MOXKHBIM, YCTAHOBMJIM, KAKUM MECTaM HJIM 00BEKTaM COOT-
BETCTBYIOT T€ WJIM MHbIE TONOHUMBI U3 HCTOPUUECKUX HCTOYHUKOB, & TAKXKE OIpe-
JIEJTAIIA MOTUBAIIMOHHYIO CBSI3b MEXKy STUMHU TOMTIOHUMAaMU U UX pedepeHTaMu,
BCE K€ JIOKaJIu3anus peepeHTOB MHOTUX TOTIOHUMOB OCTajach HEU3BECTHOM
WM 3aTeMHEHa MOTHBALMOHHAS CBS3b MEX/Iy TOTIOHUMAaMH U UX pedepeHTaMu:
«MHoOroe ocTanoch HEACHBIM U YLUIO B IPOILUIOE BMECTE C TEMH, KTO JaBaj
Ha3zBaHUA» (C. 6). ABTOpPBI CTPEMUIIKNCH 3alKicaTh O TOIOHUMAaxX BCE U3BECTHBIE
CBEJICHUS, YTOOBI T e Yy4acTh HE MOCTHUIIIA U TO, YTO 3HAET U MOMHUT HBbIHEII-
Hee MTOKOJICHHE.

*B 3T0 4nCIIo HE BXOAAT OMOHUMHYHBIC TOITIOHUMBI.
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B 3arnmaBuu kauru M. umuda u U. Jlyrasmknd ynoTpeOuiIi TePMUH mistopisi
‘Ha3BaHUS MECT . ABTOPBI OOBSCHSIOT, YTO HA ITOM 3aIIaBUM OHU OCTaHOBMJIMCH
1OCJ€ J0JTOM AUCKYCCHUM — B 3HAK YBAXKEHHS K TPAJULIMU, TaK KaK TEPMUH
mistopisi HCTIONB30BANCA B HaydHBIX pabotax XIX B. (c. 7). Tonouum Siroki Brig
B 3aIVIaBUU KHUT'Y BOCIIPOM3BONT 3ByUaHUE, XapaKTEPHOE ISl MECTHOM MKABCKOM
peun, — M. llumuu u W. [Jyrangxud TeM caMbIM XOTEJIU HAIIOMHUTH O SIPKOM
KOMITOHEHTE $I3bIKOBOTO HACJIEIUS UCCIIEAYEMOTO Kpasi. ABTOPbI MOAUYEPKUBALOT,
YTO OHH CTPEMUJIMCH XOTSI OBl B 3aIJIaBUM KHUTH OKUBUTH TOJUTMHHOE 3ByYaHUE
tononuma: «lupoxu bpue — Ha3BaHUE, KOTOPOE B IIPOLIOM CPOCIOCH BOEAUHO
C 9TUM HapoOOM, OHO IPEACTABISAET €MHCTBEHHBIN BapHAHT 3ByYaHUs U CETOJHS
B JKMBOW HApOJHOM peuu, a BIJIOTh /10 KoHIa XIX B. (korjga yTBEpAUCsS IPYrowu,
JUTEpaTypHBI, BApUAHT) — U B MUCbMEHHBIX JOKYMEHTaX, Ha CTaphlX KapTax
U T 1I.» (C. 6).

Bxkparne paccmorpum ¢TpykTypy KHuTH. OHA COCTOWT W3 MPEIUCIOBHS,
YEeTBIPEX YacTeH, 3aKIII0OYCHHS W CTHCKa JuTeparyphl. [locie ocHOBHOTO TekcTa
KHHWTH, B CAMOM KOHIIE€ M3/IaHUs MPUIIATraloTCs PEeleH3uu u Oumorpadudeckas
3aMeTKa 00 aBTOpax.

IlepBasi yacTs, BBeneHue (c. 11-28), HauMHaeTCa ¢ OOMIMPHOTO paszzena,
MOCBSIIEHHOTO UCTOYHUKAM HCCIIEIOBaHMS.

Bo BTOpoMm paszzene BBeieHUS IPUBEICHBI ITIaBHBIE XapaKTEPUCTUKHA MECTHOTO
roBopa (c. 22-25). Peus cc. [lyxuie, Pacho, [1puBans u Uepuraii OoTHOCHTCS K HOBO-
MITOKaBCKOMY MKAaBCKOMY JTUANEKTy. Kak MOSCHSAIOT aBTOPBI, HA 3TOM JIHAJIEKTE
roBopsT B «3anagHoi ['epuerosune, B yactu KOxxHOM bocHuM BIUIOTH 10 ropona
Sitiie u B 061acTy K ceBepy OoT ropoaioB TpaBHUK 1 3eHUIIA. <...> K ATOMY JTHAJICKTY
OTHOCHUTCS peyb JKuTesel o0nacTel k 3anaty u ceBepo-3anany ot JIuBHO, TeppHUTO-
pus Bokpyr JlepBeHThl, buxaua...» (c. 22). ABTOpbI IPUBOAAT NEpedeHb (hoHEeTHYC-
CKUX OCOOEHHOCTEW MECTHOIO TOBOPA. YIIOMSIHEM 3/1€CH JIUIIb HEKOTOPbIE U3 HUX.

['maBHBII NpU3HAK HOBOIITOKABCKO-WKABCKOTO JHANIEKTa B O0JIACTH BOKa-
JM3Ma — 9TO WKABCKUU pediieke AT (€). DTa uepra, pazymeeTcs, OTpakeHa
¥ B MECTHOM ToroHuMun: Bili stup (< *bél-); Brig, Siroki Brig, Pod brig, Brizine
(< *brég-); Didova lazina u Didovina (< *ded-); Srida v Sridnjak (< *sred-); Stine,
Stinjava njiva (< *stén-); Zvirnjaca (< *zvér-) u T. n. Jlyis peun paccMarpuBaeMoi
MECTHOCTH XapaKTepeH IITOKaBCKHUN peduiekc mpacias. *#j: *fj > §t, 94To HanLIO0
oTpakeHue u B TonoHnmun (Misiste u ap.). @onema [f] yaie Bcero 3aMeHsieTCst
dhounemoii [v] unu [p]: Pratarska catrnja (< fratar); Vranotina, Vranjak, Vranicusa
(ot umenu cB. @pannucka — Sv. Franjo). ®onema [h] B MecTHOM roBope neperia
B [v] uim ucuesna. TonmoHuMsl, wintrocTpupytouue yrpary [h]: AdzZijici (< HadzZijici),
Asanusa (< Hasanusa), Graovi vita (< Grahovi), Graoviste (< Grahoviste), Na vr
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ograde (< vrh), Umac (< Humac), a o niepexoyie & > v CBHIETEIBbCTBYIOT CIICIY-
tomne npumepsl: Gravoriste, Duvaniste u Duvanjski vrt. B rpymnmnax coriacHbIx
B NIO3MILIMYU Hadajia cioBa (ps, pc, pt) HadYaJIbHBIA B3PBIBHOW yTPayMBAETCS, YTO
B MECTHO# TOTIOHHUMUH MOATBEPIKAAETCS CIIeAyIOMUME IpuMepamu: Senicen vrta,
Ticice (0T ane/USITUBOB Senica < pSenica, tica < ptica).

Bropasi yacTh KHUTH MOCBsAIIEHa pa3paboTKe 3HAYEHUS TOTMOHHUMOB
(«Znacenjska razradba toponimay, c. 29-85). [Tociie KOpOTKOTO BBEICHHUS O 3HA-
YeHUH TOMOHUMOB (2.1) paccMoTpeHsl OpoHUMBI (2.2) u TuapoHUMBI (2.3). Opo-
HUMHUYECKUMHU alreUIATUBAMU SBISIOTCS: brig ‘Topa, Topka’, brdo ‘ropa’, glavica
‘IpUTOpPOK; HEOONBIIOE, OKPYIIIOi (POPMBI BO3BBILIICHHE HA POBHOM TEPPUTOPUH’
U T. 1. B xauecTBe nprMepoB OPOHUMOB YIOMSIHEM clieytomue: Brig, BriZine,
Brki¢a umac, Glavica, Cerin, Kitoljusa, Magovnik (camas BRICOKasI B HCCIIETyeMOit
MECTHOCTHU Topa, ee BbicoTa 535 M).

[Tockonbky KameHucTas Tepputopus I eprieroBiuasl Heborara pekamu 1 poji-
HUKaM¥, IMEHA 3/1€Ch MOJTyYaloT Jake CaMble MaJICHbKUE PYYEUKH U HCTOYHUKHU
(TTOCTOSTHHBIE ¥ IEPECHIXAIONIHE), HEOOIBIINE BOJOEMBI, YIIIyOJICHHS C JOXKICBOM
BOZIOH B KaMHe U T. 1. K THIpOHMMUYEeCKUM aneuIITHBAM B U3y4YE€HHON MECTHOCTH
OTHOCSTCS: Catrnja ‘coopykeHue st coopa IOKIeBOU BObBI , bunar ‘xonoxer’,
kamenica ‘kameHb ¢ yriyOneHueM, Tie CKariiBaeTces 1ok eBas Boaa’, lokva ‘nipy-
JIMK, Kpast KOTOPOTro OOBIYHO BBIJIOKEHBI KAMHEM, icina ‘peuka, pyyeil’ u T. a. [1pu-
MepaMy TUPOHUMOB MOTYT OCIYKUTh Bunari¢, Gornja Ricina, Vrilo, Potocina,
Stipic¢a lokva, Lokvina, Siroka lokva, Sumelj, Grabovik.

Jlanee aBTOpBI paccMaTPHUBAIOT OCTAIBHBIE TOTIOHUMBIL, TPYTIITUPYS UX C YI€TOM
CEMaHTHKH CJIOB, OT KOTOPHIX OHU 00pa3oBaHbl. PaccMoTpeHme KaxXI0i TpyIIimbl
TOITOHMMOB 3aBEPIIACTCS UX CITHCKOM.

* TomoHUMBI, MOTUBHPOBaHHBIE T€OMOP(OIOTHUECKIMHA CBOHCTBAMH T'€O-
rpaduyeckoro oowekra (2.4). 3nech pacCMOTPEHBI ANEIISATHBBl U TOIOHUMBI,
OTpakarolllie CBOMCTBA pelibeda, HapuMep aneisiTuBbl dolac ‘HeOONbIION
POBHBIN 3eMENbHBIA Yy4acTOK Ha rope’, lazina ‘npoxon’, ledina ‘nyr’, rupa ‘sma,
sIMKa, yriryOlenue’; TOoHUMbI Antina lazina, Jakovljeva rupa, Ledina, Rupa pod
Velikom lazinom u T. 1.

* TonoHNMBI, MOTHBHPOBAaHHBIE (DOPMON M TOBEPXHOCTHBIMU CBOMCTBaMHU
3emenbHOTO y4actka (2.5): Crnica, Duga njiva, Kriva vrtlina, Krivodol, Duzice,
Stinava lazina ‘KameHUCTBIH poxon’.

* TonoHUMBI, MOTUBUPOBAHHBIE XO3SHCTBEHHOW NEATEILHOCTBIO YEIOBEKa
(2.6). K aTo0ii rpynne oTHOCATCS KyJIbTYPHbIE TOMIOHUMBI, T. €. HA3BaHUs, CBSA3aH-
HBIE C MTOJIEBOJICTBOM, YKUBOTHOBOJICTBOM, CTPOUTEILCTBOM U T. /1. TOMOHUMBI 3TOMN
00JBIION TpyHIbl 00pPa30BaHbl OT CIEAYIONIMX aleUIATUBOB: gradina ‘pyuHbI
CTapo KPEroCTH Ha BO3BBIILIEHUH , VIO ‘TYMHO’, jagnjilo ‘cTpoeHue st CKoTa’,

Bompocer onomactuku. 2024. T. 21, Ne 1



214 S. G. Gadzhieva. Study of the Toponymy of an Area in Western Herzegovina

krc ‘mecTo, Ha KOTOPOM OBLT BBIKOPYEBaH Jiec’, kuca ‘mom’, njiva ‘none’, ograda
‘OrOpPOXKCHHBIHN y4acTOK (0OBIYHO Jieca); orpaja (Jarie Bcero kKaMeHHas)’, oranica
‘manrHs’, pasnjak ‘nactoumie’, vinograd ‘BUHOTPaIHUK , VIt, Vrta ‘OTOPOI’ | T. II.
[Tpumepamu TOTOHUMOB, MOTUBUPOBAHHBIX XO3SHCTBEHHOM JICITEIILHOCTBIO YEIIO0-
BEKa, MOTYT CIYKUThb Vitaca, Vitlina, Vit na Potocini, Basc¢ina, Radic¢a vrtlina®,
Jagnjilo, Zajagnjilo, Katunina, Duhaniste, Ivanov vrt, Kovacevica catrnja, Krc,
Krcevina, Kucerine, Ozidana njiva, Oko staje, Njivica, Nad pojatom, Teletnjak,
Pod Pinjuhovom kué¢om, Soptine kuce, Soptin put u T. 1.

* TonoHUMBI, MOTUBHPOBAHHBIE PACIIOIOKEHHEM reorpaduueckoro o0beKTa
¥ €T0 MOJIOKEHUEM OTHOCUTEIIBHO APYTUX 00beKTOB (2.7): Draga u Pavkusi, Donje
Duzice, Dolac kod bunara, Dolac pod lokvom, Gornja njivetina, Kod bunara,
Kod kruske, Lazina pod Jerkovim dolcem, Kraj Brki¢a kuca, Njiva kod stare kuce,
Granica, Granicka njiva, Nad catrnjom, Nad kucom kod catrnje, Pod Mackovom
ljuti, Rupica pod skolom, Vit nad Gradinom, Vrt kod lokve, Vit u dnu ulice n 1. 1.
B 10l rpy1ine TormoHUMOB HanOoJIee PACIPOCTPAHEHBI COUETAHUSI C TIPESUIOTOM pod
(Podglavica, Podgradina, Podljut v T. 1.), ipA4eM BCTPEYAIOTCS U Iy OIMHUpyromme
Ha3BaHMUs, B KOTOPBIX JIBa CJIOBA CIWIIHCH B 0;HO: Pod kulom n Potkula.

* TonmOHMMBI aHTPOIIOHUMHUYECKOTO MpoucxokaeHus (2.8): Marica polje,
Pavlova torina, Perina staza, Markov vrt, Lovri¢ dolac, Pinjuska viaka, Musina
torina nad Velikom ljuti, Musine staje, Kurbegova lazina, Kurbegusa, Ahmetovac,
Ahmedov dolac, Radovanjski put, Cerkezovina, Colakova dila, Colakovina, Stipina
kucetina, Stipanusa.

= Tormonnmsel MeTadopudeckoro npoucxoxaeHus (2.9): Brzdarevac, Dvogrla.

* TormoHMMBI, MOTUBHPOBaHHBIE 300HUMaMH (2.10). ATIETUIATHBBI ATOM TPYTIITHL:
golub ‘tonmy0vw’, jez ‘ex’, vuk ‘BONK’, zec ‘3as1’ W T. A. [I[pumMepbl TOIOHUMOB:

*TmenHo B Takoii popme — Radica vrtlina ‘Oropon Paya’: onpenessoniee CIoBO ynoTpedusercs
B opMe pof. 1., a He B MPUTHKATENBHON Popme (Radiceva), Kak B XOPBaTCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE.
K sTomy siBnenuto npusiekaer BHuMaHue M. Kamosud B cBoeil pabote o Tononumuu c. IIpanarnuie
(Prapatnice) B lanmatunckoit 3arope [Kapovi¢ 2006: 129]. Ero npumeps! ¢ mogoOHbBIMU (OpMaMHU:
u Vitkojevica njitvu, u Kapovica kii¢u. M. KarmoBnd oTMedaeT, 4To IPUTSDKaTeIIBHOCTE B ToBope ¢. [1pa-
TIATHUIIEC BBIpaXKaeTcsi UMEHHO Tak [Tam sxe: cHocka 34]. Kak MOJKHO 3aKITIOUYNTH HA OCHOBAaHUH MHOTHX
HPUMEPOB, B IIMPOKOOPHEICKOM T'OBOPE YIOTPEOUTEIBHBIMH SIBIISIOTCS U OCOOBIC NMPUTSDKATEIbHBIC
¢dopwmbl oT pamuiuii, U GopMsl poa. 1. B crenmanbHOM pasjene KHUIH, HOCBSIIEHHOM MECTHBIM aH-
TPOIIOHMMAM, CTaBIIMM KOMIIOHCHTaMH CJIOKHBIX TOIIOHMMOB HCCIeayeMoi MectHOCTH (c. 205-223),
HAXOJIUM JJOCTaTOYHO IPUMEPOB 000HX cII0cO00B 00pa3zoBanus. BeIOOp popMbI 3aBHCHUT, BEPOSTHO, OT HC-
X0/Ia OCHOBBI: OT (haMUJIMIA Ha -i¢ IPE/ICTABICHbI TeHUTUBHBIC KOHCTPYKUMuU: Kraj Brkic¢a kuca, Brkica
ograde, Ivankovi¢a put, Maric¢a polje, T. e. HeT oOpa3oBaHuil ¢ cyhdukcom ev- Hanogobue *Maricevo
polje. OnHako BCTpedaroTcss 00pa3oBaHMs OT YCCUSHHOH OCHOBBI TaKUX (paMHIMII C HCIIOIB30BAHHEM
cybdurcos ov- u in-: Pavkovi¢c — Pavkov dolac (c. 216), Rebi¢ — Rebin dolac (c. 217). Ot ocTanbHbIX
(bamunuii (T. e. 6e3 popmaHTa -i¢) 00pas3yroTCs OKUIaeMble NPUTSHKaTeNbHbIe popmel: Sopta — Soptina
kuéa (c. 219), Sesar — Sesarova rupa (c. 218) u 1. ;1.
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Celinka®, Golubinka, Kozija njiva, Magaretije doline, Srnetija rupa, Setkina stina®,
Teletnjak, Teletnjak basca, Zajagnjilo, Zecija lazina, Vit nad Vucijom lazinom,
Vucja ljut v 1. 1.

= TonnoHMMBbI, MOTUBUPOBaHHBIE pUTOHUMAMH (2.11). AeIsSTUBBI, OT KOTOPBIX
00pa3zoBaHbI TOMIOHUMBI B TAHHOU TpyTine: kruska ‘Tpyima (iepeBo)’, brséan ‘mmony
OOBIKHOBEHHBIN, krumpir ‘kaptodens’, murva ‘MeaKoBUNLA’, paprat ‘TIanoOpOTHUK,
kupus ‘xamycra’, oskorusa ‘psionna’, kadulja ‘mrandeir’ u 1. 1. [lpumepst TonoHu-
MOB: Lazina kod oskorusa, Kod kruske, Nad krumpiristem, Brsc¢an, Malina, Grabova
vlaka, Konopljiste, Papratusa, Pod Murvom, Kupusnjak, Kljenovica, Trnovaca,
Vrbe, Zakaduljevica u T. n. OT OJHOTO aneuIsTHBA HEPEAKO 00Pa30BaHO MHOXKECTBO
TOITOHUMOB. B MeCTHO TOMMOHUMUHM NPECTABIICH LIEJbIH Psil HA3BaHUH, BOCXOIS-
LIUX K CJIOBY paprat ‘anopoTHuk : Papratina, Papratine, Papratusa, Poprtusa,
Pratusa (c. 164); BcTpedaeTcs HECKOJIBKO AEPUBATOB OT CIIOBA kupina ‘€KeBHUKa :
Kupinovac, Kupinovaca, Kupinovica, Kupinjaca, Kupinjevac, Kupinjevica (c. 69).

B otaensHyO Tpymy BbIIEICHBI TOTIOHUMBI, 3HAYEHHE KOTOPHIX OOYCIIOB-
JICHO TyXOBHOUM W PEIMTHO3HOM XKU3HBI0 00muHE (2.12). B I'eprieroBuHe Takux
TOIIOHUMOB HeMmasto. HekoTtopsele n3 HuXx 00pa3oBaHbI OT UMEH CBATHIX: Sveti Petar,
Varvara, Varvarusa, Jurjevica, Markoviste, Sveti Juraj, Sveti Ivan. Ho B paccma-
TpuBaeMoi yactu [llnpoxoro bpuera Takiux TOMOHUMOB MOYTH HE COXPAHHUIIOCH;
MIPECTABIEH TOJILKO TONOHUM Sveti Franjo (MECTHOCTb BOKPYT NPUXOJICKOM LIEPKBU
B Pacno). K aT0ii rpyrmie TONOHMMOB OTHOCSITCS Ha3BaHUS MECTHBIX KJIaI0WIII,
OTAENBbHBIX MOTHII, JIOKAJUTETHI C PyUHAMU CPEAHEBEKOBBIX IIEPKBE, TOPOCIIUMU
KycTapHUKoM: Bilosevica (ctapoe knanbuiie y xyT. Njive B Pacno), Crkvine, Nad
ste¢cima, Kriz, Kremenje (xnanoume B PacHo), Stecci, Za kapelom v 1. 1. 3nech
4acThI alleIUISTUBBI A7iZ ‘KpecT’, crkvina ‘pyvuHBI IEPKBH, stecak ‘HaIMOTUITHHBIN
KaMEeHb-NIAMATHUK | T. [I.

Oco0mb1it myHKT (2.13) mocCBsALEH TONOHUMAaM, KOTOPble MOTUBHPOBAHBI
OCTaTKaMH JIOXPUCTUAHCKHUX BEPOBAHMI B paccMaTpuBaeMoil MecTHOCTU: Babina
draga, Gaj, Igralista, Vilinska ljut ‘Cxana sun’, Vilinska pecina ‘Tlemepa Bun’’.

’ TomonuM 06pa3oBaH 0T cyiil. cela (< plela) ‘muena’. Hazsanue nokanurera B PacHo, rje paHblie
HAXOJIMJ1ach racexa.

6 Setka — ‘mica’ B MECTHOM roBope (B JINTEPaTyPHOM XOPBATCKOM A3bIke — lisica). Setkina stina —
‘JIuchs ckana’.

"TlompoOHee 0 TPEACTaBICHUSIX FOYKHBIX CIIaBsH O BiUIaX (MU(OIOrHueckux cymectsax) cM. [Torcras
1995: 369-371]. B cBs13u ¢ mmpokodprerckumu Tononumamu Vilinska ljut w Vilinska pecina otmetnm,
4To, nepednciisist Mecta ooutanus B, C. M. Toncras Ha3pIBaeT B HEPBYIO OUepeb «yIaleHHBIE OT JII0-
JIei TOpBI, CKaIbl, TOPHBIC TIEMIEPHI U sIMBI TIoA 3emuiein» [Tam xke: 370]. O TomoHUMUM, OTpaKkaromIei
BEpOBaHUs KacaTelbHO BUI U 0a0, pacnpocTpaneHHble B MecTHOCTH KOxHOTO 1 FOro-Bocrounoro Be-
nebuta 1o cepenunbl XX B., cM. crarbio [Troselj 2021]. Cpenan paccmaTprBaeMbIX B CTaThe TOMOHUMOB
npexacrasnensl: Vilinski sto ‘Cron sun’, Vilinska / Vilenska Vrata ‘Bpara Bun’ u ap.
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Tomonum Igralista — Ha3BaHWE OTPaXKJICHHOTO KaMEHHOUW CTCHOW 3eMEIIbHOTO
ydJacTka B MecTHOCTH Rasanjske staje B PacHo. [To cTapbiM oBephsiM, 31€Ch HOUBIO
COOMpPAIOTCS M «UTPAIOTY (TUISIIIYT, BOJST XOPOBOJIbI) BHIIHI (C. 136).

Tononumsl Babina draga, Babin dolac v np., MOTUBHPOBaHHBIE aNeUIATHBOM
baba, xoTOphIi CBA3aH ¢ MU(PHUUECKUM >KEHCKUM CYIIECTBOM, BEPOSTHO, TAKKE
OTpaXaroT JOXPUCTHAHCKUE BepoBaHMs XOpBaToB. OHM BCTPEUAIOTCS U B APYTUX
MECTHOCTSIX [ epIieroBUHBI.

B oponumun Illupoxoro bpuera coxpaHWIOCh Ha3BaHHUE IOPbI BEPXOBHOIO
ciapstHcKOTO Oora [lepyna: Perin < *Peryns (c. 78). DTo Ha3BaHUE SBISACTCS KOM-
MOHEHTOM TOMOHUMOB Perinova (Pernova)® ljut, Vit u Perinovoj (Pernovoj) ljuti.
PanocnaB Karnuny, onucas ckajaucToe BO3BBHIIEHHE, HMeHYeMoe Perinova ljut,
Y MPOAHATU3UPOBAB 3TOT TONOHUM, OTMETUII: «Perin — 3TO XOpBaTCcKuii (PoHETH-
Jyeckuii 00K rpacias. * Peryns, a 310 — umsi Topsl [lepynaly [Katici¢ 2012: 222].
OH 00BACHUI BTOPUYHOCTH NPUTSKATEITBHON (GOpPMBI: «Perin — nepBOHaYaIbHO
cama 3Ta CKaJja, a o3jiHee ee ums <...> rpeodpa3oBajock B [lepunosa ckana, Kak
Oyzaro ObI OHA IPUHAICKUT HeKkoeMmy [lepunyy [Tam xe: 223]. P. Karnang ormerwn,
4to Perinova ljut — TOTIOHUM U €r0 pehepeHT — LEHHOEe AONOTHEHUE K HAIIUM
npenacTaBieHusaM o KyneTe Oora [lepyna y apeBHux ciassiH [Tam xe: 224].

B nocnennem myHkre BTOpoii iassl (2.14) aBTOpbI paccMOTPETH HEOOIBIITYIO
rpymniy TOHOHUMOB, IPOU3BOAHBIX OT ABOPSHCKUX TUTYNOB: beg, car, knez, kralj,
pasa. llpumepsl TonoHUMOB: Begova torina, Carev dolac, Carev stupcic¢, Knjeska
njiva, Knjeskovac, Kraljeva njiva, Pasin vrta n np. (c. 84).

Oco0ast 3HaYMMOCTh BTOPOW YaCTH KHUTHU CBS3aHA C TEM, YTO UMEHHO 3/1€Ch
MOJTAETCSl OCHOBHASI Macca TOTIOHUMOB: B KKIOM M3 14 MyHKTOB mocie ooOmiei
XapaKTEePUCTUKU KaTErOPHH aBTOPBI IPUBOAAT OOIIMPHBIH (10 IBYX-TPEX CTPAHUIL)
andaBUTHBIN CITMCOK TOIOHUMOB B U3yYEHHOM MECTHOCTH.

B TpeTneii 4acTH KHUTH OMUCHIBAIOTCS HEKOTOPBIE JIEKCHYECKHE 0COOSHHO-
CTH CJIOBapHOTO COCTaBa, oTpaxkeHHoro B TononuMmuu («Leksicki slojevi o€uvani
u toponimimay, c. 85-94). 3nech yjaesieHo MOAPOOHOE BHUMaHHUE apXan3mMaM
¥ 3aMMCTBOBAaHHBIM cioBaM. Cpeau MOCIEeIHUX OTACNIBbHO MPOaHATU3UPOBAHBI
POMaHU3MBI U OPUEHTAIIU3MEI (B TIEPBYIO OYEePE/Ib, TIOPKU3MBI).

Bonbiioii nHTEpEC MpecTaBsieT YeTBepTas yacTh KHUrH («Razrada pojedinih
znacajnijih nazivay, c. 95-230), B koTOpO#i aBTOPHI CPOKYCHPOBAIIH CBOE BHUMAHUE
Ha pa3paboTKe OTJEIbHBIX TOMOHUMOB — Han0os1ee MHTEPECHBIX M BaXKHBIX B JJaH-
HOW MECTHOCTH. ABTOPBI OAPOOHO OCBETHIIN MX 3HAYCHHE, IIPUBO/IS N3BECTHBIE
B HACTOSIIEE BPEMsl STUMOJIOTHUECKHE CBECHUS, €CIM OHH MMEIOTCS, a TaKKe
W3JI0KUB CBOM MPEINONIOKEHUSI O MPOUCXOKIEHUN TOMOHUMOB. B mynkre 4.1

8B peun MECTHBIX JKHTEJICH BCTpeyaroTcst 00a Bapuanta — Perinova ljut v Pernova ljut (c. 166).
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paccmaTrpuBaroTcs Ha3zBaHus nocenkoB lupokoro bpuera — Pacno, yxwuiie,
[TpuBane, Uepurait — u ObiBIIMX XyTopoB Kocmait u Cmokune (Rasno, DuZice,
Privalj, Cerigaj, Kosmaj, Smokinje). ABTOpbI IPUBOAAT JaHHBIE O TIPOUCXOXKICHHH
3TUX OMKOHUMOB. Hanpumep, PacHo nomyuniio Ha3Banue o n1yooBomy necy (hrast
‘ny0’), a lyxuiie — 1o mosisiM y3Koi, BBITSHYTON (popMmbl (dug UTMHHBINA).

B nynkTe 4.2 — camoM 00ImIHUPHOM TOJpa3/iese peleH3upyeMonl KHUTH —
paccMOTpeHbl U30paHHbIE TOMIOHUMBI C OOBSICHEHUSIMH MOTHUBAILIUH, YTUMOJIO-
TUYECKUMHU CBEJICHUSIMH M OTICAaHUsAMH pedepeHToB. KaxaoMy TomoHuMy (Miau
rpynIe OAHOKOPEHHBIX TOIMMOHMMOB) MOCBSIICHA HEOONbIIas CTaThd 00bEMOM
OT HECKOJIBKHMX CTPOYEK /10 OTHOM CTpaHUIlbl. TakuX cTareil B 3TOM pas3zelie npu-
MEPHO JIB€ COTHHU, OHH PACIIOJIOKEHBI B anpaBUTHOM mopsake. B oxHy cTaThio
CBEJICHBI JaHHbIE 10 LEJIOMY PsI1y TOIIOHUMOB — 3arjlaBHOE CJIOBO U BCE CIOBa
c TeM ke kopHeM (Hampumep, Bunar ‘Komonen’, Bunari¢, Bunarina). 3nech
e TMPUBOIATCS JABYX- M TPEXUWICHHBIE TOMOHUMBI, MPEACTABISAIONINE COOO0M
CJIOBOCOYETAHHUS C 3aTIaBHBIM CJIOBOM — MPEJIOKHBIC, HMEHHBIE, TPEII0KHO-
uMenHnbie: Dolac kod Bunara, Kod Bunara, Nad Bunarem, Rupa kod Bunara,
Suva Bunarina.

ABTOpBI B 3TOM pasziesie JaroT MOAPOOHbIe ONMcaHus pe(epeHToB U UX JOKa-
JM3ALIH, 10 BO3SMOKHOCTH YKa3bIBalOT HOMEP Ka1aCTPOBOI0 y4acTKa, OrOBapUBast
IIPU 3TOM, 110 KaKOMY M3MEPEHHIO yKa3bIBaeTcs 3TOT Homep — crtapoMmy (1891)
iy HoBoMy (1961).

CxeMa MOCTPOEHHUS CTAaThU CIEAYIOIas: MPOUCXOKICHIE TOTOHUMA; 3HaYe-
HUE aneJUIsiTHBA, OT KOTOPOTo 00pa3oBaH TOMIOHUM; 00BsICHEHHE MOTUBALIMOHHON
CBSI3M; MH(POPMAIIHS O PACIPOCTPAHEHHOCTH JAHHOTO TONOHMMA B ['eprieroBune
U B CMEXKHBIX C HEW Kpasgx XopBaTuu W bocHWHU; TOMMOHWMBI C TaHHBIM KOPHEM
B HCCIIElyeMOI MECTHOCTH IIHUPOKOOPHETCKOTO Kpasi; TOUHOE MECTOHAXOKICHUE
JAHHOTO JIOKAJIUTETa (HOMEpP KaJacTpoBOro ydacTka). Hepeako aBTOpbl Takke
OTMEYAIOT UCTIONIb30BAHUE JAHHOTO TOTIOHUMA B (DOJTBKIIOPE HITH B Xy/I0XKECTBEHHON
muteparype XIX B., yIIOMHHAIOT CBA3aHHbIE C HUM HAPOJHbIC MPEIaHUs.

B kaduecTBe npuMepa npuBeieM CBEACHUS U3 CTaThu «Brzdarevacy. TonoHnM
Brzdarevac o6pa3oBas oT ciioBa brzdar co 3HaUeHHEM ‘CyMOYKa U3 00paboTaHHOU
TeJITYbEeN KOXKU JIUIsl HOLICHUs poayKToB nuTanus’ (c. 117). B Jluke sta nexcema
BBITJISITUT Kak brzar, a ee 3HAYCHNE — ‘KOKaHasi CyMKa, B KOTOPOi 4abaHbl HOCAT
celp st obena’ (c. 117). Mukporononum Brzdarevac Bctpedaetcsi B PacHo —
B MECTHOCTU Rudine HenonaneKky oT rpoMajHOro kaMHs (Ljut) ectb HeOosblIas
TMOJIsIHA, I71e YabaHbl OTABIXAIU U [JI€ MOXKHO ObLIO OTKPBITh brzdar n moo0enath.

B nynkre 4.3 ucciegoBanbl TONOHUMbI, MOTUBUPOBAHHBIE AHTPOIIOHUMAaMHU.
[Mocnenuuii myHKT 4eTBepTOM yacTH (4.4) MOCBsIIEH TOIOHUMAaM HEU3BECTHOTO
MIPOUCXOXKICHUST M MIMEIOIIMM 3aTeMHEHHOE 3HAYCHHE.
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B 3akmiouennu (c. 231-238) aBTropsl MOABOAST UTOTH UccienoBanus. Cpeau
NPOYEro, UHTEPECHBI Pa3MBIIIUICHHS O IPHYMHAX OTPOMHOTO KOJIMYECTBA HA3BaHUI
3€MEJIbHBIX YYaCTKOB Ha MCCIEeIyeMOW TepPUTOPUH. ABTOPHI MOJAraloT, YTO 3TO
00BSICHSETCS XapaKTePHBbIM CKAJIMCTHIM U3BECTHIKOBBIM JaHamagpToM. B stoit
MECTHOCTH BO3/1EJIbIBAIIN OYKBaJIbHO KaXKIbI KIIOYOK 3€MJIH, KOTOPBII MOXKHO OBLIO
0TBOEBaTh y KaMHsl. HeyuBUTENbHO, YTO 3eMeIbHbBIE HAIENbI ObUTH OYEHb MaJbl,
Ka)/IbIi U3 HUX ObLT BaXKEH, TIOITOMY CHaOkascs uMeHneM (c. 231).

Kanra HOCUT HaydHO-ITyOTUIIMCTUYSCKUM XapaKTep W HamucaHa S3BIKOM,
MOHSATHBIM MIMPOKOMY YHTATENI0. XOTEJIOCH ObI OTAETBHO OTMETUTH BETUKOJICTTHBIN
WITIOCTPATUBHBIN, TOKYMEHTAIbHBIA MaTepuan KHUTH — (pparMeHThl BOCHHBIX
KapT, CTPAHMIIBI CTAPbIX CIHCKOB 3eMEJIbHBIX HAJ/IENOB, COCTABICHHBIX B KOHIIE
XIX B. OmHUM U3 TOCTOMHCTB KHUTH SIBISIETCS BKJIIOUeHue Ooree yem 80 mpe-
KpacHbIX (ororpaduii uccieqoBaHHOM MECTHOCTH — KaK NaHOPaMHBIX (OTO
CeJ U MpUpobl, Tak U GoTorpaduii HEKOTOPHIX KOHKPETHBIX peajfii: KOJIOIIEeB
U TIPYZIOB, UCKYCCTBEHHBIX COOPY>KEHUH JIJIs1 cOOpa JT0’KIeBOM BOJIBI M €CTECTBEH-
HBIX BostoeMoB (Hanpumep, Catrnja — c. 36; Lokva Krgaca — c. 146; Lokva na
Cerigaju — c. 38), XapakTepHBIX IS 3TOH MECTHOCTH MeH3axei, CKaTHCTBIX
yrecoB (Ljut — c. 154), pyuH cpenHeBeKoBbIX Kpenocteit (Gradina — c. 132)
U IICPKBEH, CPETHEBEKOBBIX HAATPOOHBIX KaMHel (Stecci — c. 183), kaMeHHBIX
orpaji BOKpyr 3eMenbHbIX HajenoB (Vrt — c. 201), macek, cTOroB, BAHOIPaHBIX
HaBecoB BO /1Bopax (Odrina — c. 161), MECTHBIX CTPOEHUIN — JKUJIBIX JIOMOB,
noctpoek s ckota (Jagnjilo — c. 137), 3eMenbHBIX YYaCTKOB, PACIOIOKEH-
HBIX B BHJIE Teppac ¢ KAMEHHBIMU MOANOPHBIMU cTeHKaMu (Podazide — c. 170),
u T. 1. ABTOpHI hoTtorpaduit — Tonu ['anma u Ban dyranmkud. Mcnonp3oBaHbl
u apxuBHBIE (hoTOTpaduu, Ha KOTOPBIX 3aledyaTiieHa TPYJAOBas W Mpa3IHUYHAsS
JKA3Hb MECTHBIX KPECThSIH B cepennae XX B.

Penensupyemas KHUra COIepKUT MHOKECTBO HHTEPECHBIX TOMOHUMOB. OcTa-
HOBHUMCSI HEMHOTO MOJIpOoOHEee Ha HECKOIBKUX MPUMEpPAX, MO3BOJSIOUINX CONPU-
KOCHYTBCS C SI3bIKOBBIM MaTEPUAIOM IepLieTOBUHCKOM TOMOHUMHUH, a Yepe3 HEro —
U C ITIOBCEIHEBHOM CEJIbCKOW XKU3HBIO | €pIIETOBUHBI B COBCEM HEIABHEE BPEMSI.

1. Lokva B MecTHOM TOBOpE — 3TO HEOOJIBIION BOJOEM, sIMa C BOIIOH, Kpast
KOTOPOM Yallle BCEro BbUIOKEHBI KaMHEM. HalloMHATECS OHa MOJKET KaK U3 ITOJ3EM-
HOTO UCTOYHHKA, TAK M BOJIAMH, CTEKAIOLIMH C IOBEPXHOCTH 3eMJIH. B 3101 3acy1i-
JIMBOW MECTHOCTH TaKH€ BOZOEMbI HUMENH OOJIBIIOE X035 HCTBEHHOE 3HAaUEHUE, OHU
MCTOJIb30BAIMCH JUIs Bogomnos ckota (c. 39, 152). OnuceiBas 3TOT reorpaduyeckuit
TE€PMUH, aBTOPBI OTMEYAIOT, YTO B U3y4aeMOI MECTHOCTH MTOYTH HA KaXKIOM XyTOpe
obu1 npyuk (lokva) (c. 152). CiioBo lokva, Oyaydu THIPOHUMHUYECKAM arleJIsTH-
BOM, HEPEIKO OHUMM3HUPYETCS M BBICTyIAeT B POJIU TOMOHMUMA 0€3 JOTOHEHUSI.
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OueHb 4acThl JBYXCIOBHBIE 1 MHOTOCIIOBHbIE TOIIOHMMBI, BKJIIOYAIOIIHE TaHHOE
cnoBo: Siroka lokva, Stipi¢a lokva, Lokva na C’erigaju, Tadina lokva, Pratarski dolac
u Crnim lokvama, Dolac pod lokvom, Vit kod lokve. Betpewarores u cydukcansb-
Hble oOpa3oBanus: Lokvice, Lokvina, Lokvine. EcTb 1y0OneTsl, WILTIOCTPUPYIOIINE
Ha CHHXPOHHOM Cpe3€ MPOIIECChI IIOCTEIIEHHON 3aMEHBI JIByXCJIOBHBIX TOTIOHMMOB
onnocnoBHeMU: Covica lokva | Covusa. TIpuMepsl OTHOCIOBHEIX Ha3BaHMUI 6e3
anennstuBa: Krgaca, Covusa.

2. Ljut (< mpacnas. */'uts [0 Hem cm.: DCCS 15: 237]) B MecTHOM TOBOpE —
9TO BBICOKas KaMEHHas IIbI0a ¢ HeOOKaTaHHBIMH, OCTPHIMH (OpMaMH; CKala,
MaCCHBHBINH KyCOK TOpHOU TOpO/bI ((hOTO TpOMaHOTO KaMHs Ljut peicTaBIeHO
Ha c. 154); [jut Takxe MOXKET 03HAYATh CKAIKCTOE BO3BBLIIICHHUE, OyTrop, CIUIONTL
MOKPBITHIA KPYITHBIMUA KaMHSIMHU TPyOO#, HeoOKkaTaHHOH (opmbl. FIMeHHO Takue
BO3BBIIIIEHUS TTPEACTABISIOT c000# Perinova ljut (hoto Ha c. 166) u Vilinska ljut
(doto Ha c. 200). B nccnemyeMoit MECTHOCTH TPUMEPAMHE TOTTOHUMOB C alleJUIsATH-
BoM [jut siBnsitotcst Cerova ljut, Pernova (Perinova) ljut, Podljut, U ljuti, Vilinska
ljut, Ljut, Trajanova ljut, Vucija ljut, Debela ljut, Kuvedina ljut, Sinjska ljut, Podljuti
vrt, Vit u ljuti, Musina torina nad Velikom ljuti, Pod Mackovom ljuti.

3. Ba§c¢a ‘oropon’, CHHOHUM CJIOBa Vrt. DTOT TIOPKU3M MEPCUIICKOTO MPOUC-
XOJK/ICHUS pacrpoCTpaHeH BO BeeX OaIKaHCKUX s3bIkax. Ha mccnemyemoit Teppu-
TOPHH JAECATKAMHU MCUYUCIISIOTCS. HA3BaHUSI OTOPOJIOB U MPOYHE MHUKPOTOTIOHUMBI,
MOTHUBHPOBAaHHBIE CTIOBOM basca (c. 112), nanpumep: Basca, Bascina, Milin basca,
Ozidana basca, Teletnjak basca, Za bascom u T. 1.

4. Gaj ‘pounna’, Gajina, Gajine. ABTOpbl OTMEUAIOT, YTO, BEPOSITHO, IIEPBO-
HayuaJbHO CIIOBO gaj (< mpaciaB. *gajb) ynoTpeonsioch 1t 0003HaueHUs POIIIH,
B KOTOpOH BBIpyOKa JepeBbeB Obla 3amperieHa, — 3TO, BO3MOXKHO, OTPaXKaeT
JIpeBHUE BepoBaHus ciasiH (c. 130). 3HaueHue, MpUBOIUMOE aBTOPAMH, BITOJIHE
co3By4yHO c pasbsicHeHusiMu [DCCSH 6: 85]: «CemanTuuecku u GopMaibHO
XOpOIIO OOBSCHAETCSA KaK MPOU3BOAHOE (C MPOJUIEHHEM KOPHEBOI'O BOKAJIM3Ma)
OT IU1. *g0jiti», K KOTOPOMY B COBPEMEHHBIX CIABSIHCKUX SI3bIKAX BOCXOJIST TJIATOJIBI
CO 3HAUEHHUEM ‘BOCHUTHIBATh, BCKAPMJIUBATh , CP. C.-X. 20jumu ‘TecToBarh, BOC-
NUTHIBATh , B PYCCKUX TOBOpax (3arl., CeB.-JIBUH.) Yy TJIarojia 20ums MpeCcTaBICHbI
3HaueHus ‘Oepedb, OXPaHATh, OEPEKHO 0OpaIIaThCs C KeM-I1. .

JlepuBaIiMOHHbBIC BO3MOXKHOCTH CJIOBa *gajb MaNIbl’. B McciienyeMoit MeCTHOCTH
TOTIOHMMBI ¢ KopHeM gaj- cnenytomue: Gaj, Gajina, Gajine. OHn BcTpevaroTcs
penko u Tonbko Ha Yepurae. Tak, Gaj — 3TO «IOBOJBHO OOLIMPHAsE MECTHOCTb
Ha Yepwurae, 4acTh TOPHOTO CKJIOHA, HA KOTOPOIl 3ampelieHa BeIpyOKa 1epeBbeB

29r0 ormerit H. . Tonctoii [1969: 56], aHann3upyst JaHHbIA CIaBIHCKHIM reorpaguuecKuii TepMuH
1 00pa30BaHHBIC OT HETO TOIIOHMMBI Y Pa3HBIX CJIABSHCKHX HapOJIOB.
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u BBInac ckotay (c. 130). Oitkonnm Cerigaj TaksKe IPOUCXOIHT OT ciioBa gaj (c. 104).
Ha nepBbIX TomorpaduecKux KapTax oH 3anuckiBaics kak Cerin gaj. Tlosxe nBa
KOMITOHEHTa TOTIOHUMA CPOCIIHCh B OMHOCIOBHOE Ha3BaHue'".

5. Katunina. TomoOHUM MOTHUBUPOBAH alCJUISITUBOM katun ‘CTaHOBUIIE
MacTyXOB B TOpax, B KOTOPOM OHH, KOUYsl, OCTAaHABIMBAIOTCS BPEMs OT BPEMEHH .
B uccnenyemoii MecTHOCTH pepepeHTOM STOTO TOOHUMA SIBIISTFOTCS] OTOPO’KEHHBIE
yuacTku Ha Yepurae psgom ¢ ropoid MarosHuk (c. 141).

TormonnMbI, 00pa30BaHHBIC OT ANEIUIATABA katun, pactipOCTPAHECHBI HE TOJILKO
B ['eprierosune, Yepnoropuu, Cepbun, HO u B Mctpun, [Janvaruu, Ha oCTpoBe
Kpk. Kak mosicHSITOT aBTOPBI, CCHUIAsICh Ha ATUMOJIOTUYECKUE CIIOBAPU XOPBATCKOTO
SI3bIKA, 9TO 001Ie0ANTKaHCKOE CJIOBO, BEPOSTHEE BCETO, MPOUCXOIUT OT ano. katund-i
‘ceno’!!. O ToMm, 4TO CIIOBO katun BcTpedaeTcs MOBCIOAY Ha bankaHax, mucai ere
B 1971 . I. HoBak [Novak 1971: 582]. B toii e padote I. HoBak ykasai, uTo 3T0
CJIOBO B 3HAQUEHUU ‘CTOSIHKA IMACTYyXOB’ y MOPJIAKOB (T. €. BIaX0OB) YIOTpeOIsieTcs
eute ¢ XIII B.; aTuM ke CII0BOM Ha3bIBAIOT M MOCTOSIHHBIE TIocesieHus [ Tam xel].

[Ipu paccMoTpeHHH JaHHOTO XOPBATCKOTO ameJUIsITHBA Hallle BHUMaHHUE
NPUBJIEK TOT ()AKT, YTO CJIOBO, TOXKJCCTBEHHOE I10 3HAYCHUIO U OYEHBb OJIHM3KOe
10 3ByKOBOMY COCTaBY, HIMEETCSI U B KYMBIKCKOM SI3bIKE, & TAKXKE B APYTHX TIOPK-
CKHUX SI3bIKaX: KyYMBIK. KbomaH [qotan]| ‘KyTaH, T. €. 3MMHEe CTaHOBHIIE TACTyXOB’
(a Taroke Ooree Mo3IHEE 3HAUCHHE: ‘HACEIICHHBIN IMyHKT, Pa3BUBILIMICS M3 TAKOTO
cranoBuina’)'?. DTo CI0BO BCTPEUACTCS U B IPYTUX TIOPKCKUX SA3bIKAX (HAIIPUMED,
B Oamkupckoit Tononnmun [Illakypos 2015: 185]). 3. M. Myp3zaes [1984: 323]
OTIpe/ieTIsieT TIOPKCKHU TEPMHUH KYMAaH KaK ‘XyTop, KOYeBhE MACTyXOB HAa TOPHBIX
nactonmax’.

10TTo BompoCy 0 MPOMCXOXKACHUH IEPBOTO KOMIIOHEHTA 3TOr0 TOMIOHUMA B JINTEPATYPE BBIABUTaIOCh
HECKONEKO BEPCHIA, U3 KOTOPHIX aBTOpaM HanGosiee yoeTuTebHOM MpecTaBIsercs Ta, uto Cerin — 3T0
3aJMBHOM JIyT WU 3aJIMBHOM yyacTok pomd (c. 104).

"'TI. Cxok oTMeuaeT, 4To Ha bajikaHax 3TO CI0BO IPUCYTCTBYET Takxke B OOIrapCKOM, IPEeUecKoM,
PYMBIHCKOM U LIBITAHCKOM si3bIKax [Skok 2: 64].

12370 €J10BO M3 KyMBIKCKOT'O TIEPEIILIO U B HEKOTOPbIE AarectaHckue si3bIku. Cp., HapuMep, B JIak-
CKOM $I3bIKE Kbyman [qutan] ¢ TeM ke 3HaUCHHEM: ‘KyTaH, 3UMHee nacTouIe (Ha paBHUHE) , ‘CTPOCHUS
JUISL OBEIl M TIaCTyXOB Ha 3UMHHX mactoumax’ [Aoaysnaes 2018: 402]; B kagapckoM TuajiekTe JapriH-
CKOTO s13bIKa ebyman [hutan] ‘mactounine, Boiron” [ TemupOynarosa 2022: 207]. B KyMbBIKCKO# TOMOHUMIH
aneJuLITUB Kboman [qotan] OOBIYHO SIBISICTCS YACTHIO CIOKHOTO TONOHUMA MM MHKPOTOMOHHUMA:
Haxpymownxvoman ‘Kyran Ilaxpyrouaa’ B c. Hmwxuaee Kazanmme [Caunos, Axykosa 2015: 218],
Troncroskvoman ‘Kytan (xyTop) y ucrounuka Troncro3’ B ¢. Kaskent [Tam xe: 205], Kvapasyikvoman
OyKB. ‘OXpaHa + KyTaH — Ha3BaHHe Bo3BbIlIeHHOCTH B Kaskente [ Tam xxe: 204], Acbapaiikvoman ‘Kyran
Acbapaii’ — MecTHOCTb B ceBepHOif uactu c. Kapabynaxkent [Tam xe: 195], Hcxupukvoman ‘Kyramn,
pacmonokeHHbIH o ropoit Mickupu-tay’ B c. KapaOymaxkent [ Tam sxe: 198], Kukumaskvoman ‘CoBUHBIN
KyTaH’ (T. €. KyTaH, IJie MHOTO cOB) B C. SlHrukeHt [Tam xe: 235]. [loytu B KaKIOM KyMBIKCKOM Celie
MMEIOTCSI CIIOXKHBIE TONOHHMBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJHUT STOT TEPMHH.
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B stumonornyeckux cioBapsx xopBarckoro si3bika [ Skok 2: 64; ERHJ 1: 434
B KaueCTBE HanOoJiee BEPOSITHON YKa3bIBACTCS BEPCHUS AJI0AHCKOTO MPOUCXOXKICHUS
cioBa katun. Bmecte ¢ TeM 00a clioBapsi OTMEYAIOT, YTO STUMOJIOTHUS 3TOTO CJIOBA
C IOJTHOM YBEPEHHOCTHIO NOKa He ycTaHoBieHa. [1. CKok mprUBOIUT YeThIpe BEPCUHU
npoucxoxaeHus ekcembl [ Skok 2: 641, mpu 3TOM OH HE OTMETAET MOJIHOCThIO MHE-
Hue, OyATO katun BOCXOIUT K CEB.-TIOPK. gatan, qutan ‘3aroH JiJIs OBEIl, Koliapa’,
OJTHAKO TIOTYEPKHUBAET, UTO IMOCKOIBKY ITOTO CJIOBA HET B FOXKHO-TIOPKCKUX S3bIKAX,
TO HYKHO IIPH3HATH, 4TO Ha basTkaHbI €ro MOTII PUHECTH TOJIBKO MTPOTOOYATaphI .

6. Zeinica (< Zeci ‘cxurath’) — TaK HA3bIBACTCS CIOKEHHAs B BHJIE CTOra
Ky4a JJPOB, KOTOPYIO IPUKPBIBAIOT 3eMJIEH M TIOKUTAIOT; B IIPOLIECCE TIICHHS OHA
NpeBpaIIaeTcsl B IPEBECHBIN Yroiib. B Ha3BaHUAX 3eMeNbHBIX YUYACTKOB C KOPHEM
Zeg- «OTpa)kaeTcsl Crocod MPUBEACHUS MOUBBI K KyJIbType — CKUTAHUEM Jieca
B 115X MOy YEHHs IUIOOPOIHOM MouBsI» (¢. 204). PedpepenTom Tononnma Zeznica
sIBIIsIETCSt IpUropok B Pacho (c. 204).

7. Kamenica. OcHOBHOE 3HaueHME aNeJIsITUBA kamenica — ‘€CTECTBEHHOE
yriryOneHrne B KaMHe, B KOTOPOM CKaruTiBaeTcs AoKeBas Bona’. M3 Takux yrmy-
OJIeHNH MU TTACTYXH, OHU OTHOCHIIUCH K HUM OepeXHO, YUCTUIIN UX U YKPBIBAIIN
BETKaMH. ABTOPBI COOOIIAIOT, YTO K JTAHHOMY aleJJISITHBY BOCXOIUT OOJNBIIOE
4rci0 TOnoHUMOB B bocHun u ['eprieroBune, a Takke Ha JlamMaTHHCKHX OCTPOBaX
(c. 140). B uccnegyemoii MECTHOCTH 3a()UKCUPOBAHO HECKOJIBKO J1€CATKOB MUKPO-
TONOHUMOB, BKITIOUAIOIIUX 3T0 CII0BO: Kamenica, Kamenice, Ceste kamenice, Kod
kamenice, Pod kamenicom, Rupica kod kamenice, Vit kod kamenice u T. 1. Otn
Ha3BaHus BcTpevarorcs B Pacuo, [IpuBane u Yepurae (c. 140-141).

8. BakamuS$a (< bakam ‘pymsiHa /Ui 1MIa’ — OPUEHTAIN3M, IPOHUKIINN
B XOPBAaTCKHUH A3BIK M3 MEPCUICKOTO MOCPEACTBOM TYPEIKOTO s3BIKa) ‘COPT
nmkupa’. B I'epuierosrne BeIpauBaoT OOIBIIOE YUCIO PA3HBIX COPTOB HHXKUPA,
bakamusa — oannH u3 cTapbix MecTHBIX copToB (c. 111). Jlokanurer Bakamusa
Haxonutcs B IlpuBane: Ha 3eMEIBHOM y4acTKe POCIO MHXKHUPHOE JIEPEBO COpTa
bakamusa, o KOTOPOMY OH ¥ MOJYYUIT Ha3BaHHE'?,

13 XoTst BepCHsi CEBEPHO-TIOPKCKOTO TIPOUCXOXKACHNUS ¢10Ba Katun B HOBOM 3THMOJIOTHYECKOM CJIO-
Bape yxe He ynomuHaercs [ERHIJ: 434], na Ham B30, IpUBECHHBIE BBIILIE Napajieny (13 TIOPKCKUX
U IPYTHX S3bIKOB) C TOXKACCTBCHHOW CEMaHTHKOM, B KOTOPO#i MPUCYTCTBYET KOMIOHEHT «BPEMCHHOCTID)
CTAHOBHII[A TACTYXOB, €r0 KOYEBOW XapaKkTep, — He MO3BOJISIOT MOJTHOCTBIO OTOPOCHTH 3TY BEPCHUIO.
14 TTogoOHbIe Ha3BaHUs 3eMEIIbHBIX YUaCTKOB, Kak orMedaeT M. KarnoBud, 00pa3oBaHbI B pe3yJibTare
TIOTPEONEHUS pars pro toto; cp., HAIPUMEp, TOXOKHI CITy4ail: K(MUKPOTOIIOHUM Bdjam mony4aer ums
orpebie toto; cp., Hal ep, MOXOXKHUH Cllydaid: «XMHKPOTOIO B onydae
1o bdjamu — MUHIAIO, KOTOPBIH TaMm pocy [Kapovié 2006: 118].
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K %k 3k

Knura «Ha3Banust MectHOCTEH Ha toro-3anajie Llupoxoro bpura...» Mapunku
[umuy u MBana Jlyranmkuya sBisieTcst OorarediuM UCTOYHUKOM TOIOHHMOB,
3ameyaryieBIInX Kak MPUPOIHOE OKPYKeHHE Hapoaa [epleroBuHbl, TaKk U €ro
MHOT'OBEKOBYIO UCTOPHIO.

B peuensupyeMom ucciieioBaHuu coOpaH U UCTOJIKOBAH OOMIMPHBINA TONOHU-
Mudeckuii marepuail. B xomne padorst M. llumua u U. Jlyranmkuy o0cienoBanu
cBbIIIe 18 ThIC. HA3BaHMI 3eMEIbHBIX YUACTKOB, 3a(MKCUPOBAHHBIX B KAIACTPOBBIX
3aIUCAX, B PE3yJbTaTe 4ero ObUIO BBISBICHO OoJiee ABYX THICSY pa3iHMyarOLINXCs
Ha3BaHUH, KOTOpBIC B JaHHON paboTe BIEpBbIe BBOISATCS B HAYUHBIH 0OOPOT.
[ToMHUMO 3TUMOIOTUYECKUX CBEICHUI 1 JAHHBIX O MOTUBAIH TOMTOHUMOB ¥ MHUKPO-
TOIIOHUMOB, UCCIIEIOBAHUE COJIEPKHUT OMUCAHUS UX pe(epEHTOB, IPEICTABIISIOIINE
LEHHOCTb C TOUKH 3pEHUS] UICTOPUH, KPaeBeCHHUS U STHOrpaduu.

Bo3MoHO, ITpeIokeHHbIE aBTOPAMH CIICKU TOTIOHUMOB Oy/Ty T HOMOJIHATHCS,
JUTS HEKOTOPBIX M3 HA3BAaHUM MOSBATCSI HOBBIE, O0siee ToUHbIe 00bsicHeH!s . OTHaKO
HECOMHEHHas [ICHHOCTh 00CTOATENILHOTO UCCIIeA0BaHuUs, MpoBeaeHHoro M. Hlumuy
u W. Jlyraskudem, COCTOUT B J€TaIbHOM N3y4YEHHH BCEV HAMEYEHHOU NMH TEp-
puTopHuH. ABTOPBI 00paIIalT BHUMaHUE HAa KAKIYIO TPOTIKY U POIIHILY, KasK bl
MIPUTOPOK U PyUEEK, OBPAXKEK, CKAIMCTOE BO3BBIIICHHUE, HEOOIBIYIO OJISHKY, I/Ie
paHbILIE CTOSJIM YJIbU, Ha Ka)KJblii BUHOTPAJHUK, HA OTOPO Y PSIOWHBI MU BO3JIE
HMHXHpa. B KHUTre MeX1y CTPOK OLYIIAETCs TPYCTh aBTOPOB U3-3a UCUE3AIOILEr0
y HUX Ha IV1a3aX yKJIa/1a )KU3HU U X03HCTBOBAHMSI, BMECTE C KOTOPBIMH ITOCTENIEHHO
YXOIAT B IPOLUIOE U TEPSIOT 3HAYMMOCTh MHOTHE U3 JIOKAJIUTETOB U X035 CTBEH-
HBIX O0OBEKTOB, & C HUMH U WX Ha3BaHMA. B CBS3M ¢ 3TUM HaM MPEICTABISIOTCS
BaXHBIMU CJIOBA aBTOPOB O Npyaax (lokva) m o mocTeneHHON yTpare uX 3Ha4eHUs
B HacTtosee Bpemsi: «[Ipyasl gonroe BpeMst Urpalid BaKHYIO pOJIb B 3aCyIUTHBBIX
U KAMEHUCTBIX Kpasx 3anagHoi ['epleroBruHbl, a CerogHsi OHU OOJbILIEH YacThiO
3a0pOIIEeHBI U3-3a TEPECEICHUs KUTENIeH B Apyrue Kpas, a Takke W3MEHEHHH
B 00pase *KU3HH, TOCTETIEHHOTO NCYE€3HOBEHHUS TI0JIEBOACTBA M dKUBOTHOBOACTBA»
(c. 39). Takas xe cuTyauus XapakTepHa M JJisi MHOKECTBA APYTUX OOBEKTOB,
ONMCAHHBIX aBTOpaMu B KHUre. CBOEBpEMEHHAs! 3alIUCh UMEH, KOTOPBIMH HAPOJ
HA/ICTTWIT KXKIbIH KIIOYOK POAHOM 3€MIIH, BCE CKOJIBKO-HUOYIb MpUMEYaTeIbHOE
1 BBIJENAIONIEECS B cellaX U BOKPYT CeJl, TOMOXKET CIIaCTH ATH UMEHa 0T beccre-
HOT'O UCYE3HOBEHHUS.

MoxHo0 HazeaTscs, uto ucenenosanue M. Ilnvug u M. Jlyrasmokida ociryKuT
TOJTYKOM K M3YyYEHHUIO OCTaJIbHON IIUPOKOOPHUETCKON TEPPUTOPUH U BBISBICHHUIO
Ha Hell BCeX TOMIOHMMOB M MUKPOTOTIOHUMOB, IIUCbMEHHOM (PUKCAIIMK U aHATH3Y
ATOTO LIEHHENIIero Hacaeaus. borarblii MaTepuran paboThI M €0 aHAJIN3 C TOUKH 3pe-
HUSI MOTHBALINH, a TAKXKE KYJIBTYpPOJIOTMYECKUE, UCTOPUUYECKUE U STHOTpapruecKue
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CBCACHUA, COACPIKAIIMECA B KHUI'C, MPECACTABIAIOT MHTCPEC I CIICHHUAIMCTOB
IO CJIaBAHCKOMY SA3bIKO3HaAHHWIO, OHOMACTUKE, DTHOJIMHIBUCTHUKE, UCTOPUU, I'€CO-
rpa(bml, AHTPOIIOJIOTUU U 3THOFpa(1)I/II/I, a TaKXKC MOT'YT OBLITh MCHOJL30BaHbI KaK
HUCTOYHHK B KPAaCBCIACHHU.
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AnHoTanNA

2022 rox 03HaMEHOBAJICS BBIXOAOM KHHTHU Jiekcukojora Enxu flueBoil-Yiauap Ha MakeZOHCKOM
s13bIKe. PerieH3upyeMoe u3iaHue M0JI€3HO U HHTEPECHO HE TOJIBKO CHEeLUaIcTaM (MaKeIOHUCTaM,
JIEKCHKOJIOTaM, OHOMATOJIOT'aM), HO ¥ IIMPOKOMY KPYT'y UHTaTeneil, KOTOpble YBICKAalOTCSI U UHTE-
PECYIOTCSI UCTOpHEHL A3bIKa, TECHO CBSI3aHHOU C HCTOPUEH OTIEIbHON CTpaHbl. B KHUre Ha OCHOBE
MaTepHaoB U3 OIyOIMKOBAHHBIX CJIOBapel U HOBEHIINX HOJICBBIX MCCIIEA0BAHUN OCYIIIECTBIISETCS
aHaJIM3 COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS MaKeJOHCKOIO aHTPOIIOHUMHKOHA. B uacTHOCTH, paccMarpuBa-
I0TCSl TUIIBI MOTUBHPYIOLIMX OCHOB, HanOoJIee XapaKkTepHble I MaKkeIOHCKHX (hamuinii cyhhukcs
1 MHOTHE JIPyTHe 0COOCHHOCTH ()OPMHPOBAHHS H (hyHKIIMOHUPOBAHNS (haMIUITHIT HAaCETIEeHNS, KOTOPOe
HPOXXMBAET Ha TEPPUTOPUHN MHOTOHAIMOHAIbHON Pecniyonuku CeBepHast Makenonus. B penensuun
a”Hanu3upyercs Bkian E. SueBoii-Yidap He TOJIBKO B COBPEMEHHYIO CIIaBUCTUKY, B YaCTHOCTHU
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SIHIE MaKeJOHCKOTO aHTPOHMOHNMHKOHA. KaxkmoMy oTnensHOMY OalkaHCKOMY HApOAy M HCTOPHH
€ro KOHTaKTOB C MaKEeIOHLAMHU ITOCBAIICHBI OTAEIbHBIC PA3eiIbl, IPUBOIITCS MPUMEPHI (haMUIHi
1 S3BIKOBBIC JIEMEHTHI, KOTOPHIE MOTIIH OBITh 3aMMCTBOBAHEI B MaKkeJOHCKHH. Oco0yIo IIEHHOCTD
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SURNAMES AS A REFLECTION OF INTERETHNIC CONTACTS
WITHIN A MULTINATIONAL COUNTRY

Review of the book: Jaceva-Uléar, E. (2022). Prezimeto kaj Makedoncite [Surnames
of the Macedonians]. Skopje: Menora. 188 p.

Abstract

In 2022, lexicologist Elka Jaceva-Ul¢ar published a book in Macedonian, which has garnered
attention for its utility and interest not only among specialists such as Macedonians, lexicologists,
and onomatologists, but also among a broader readership intrigued by the historical evolution
of language as related to the history of a country. Drawing upon published dictionaries and recent
field research, the book provides a comprehensive analysis of the contemporary Macedonian
surname system. It delves into various aspects including the motivating bases, prevalent suffixes
in Macedonian surnames, and other facets pertaining to the formation and usage of surnames within
the diverse population of the Republic of North Macedonia. The review recognizes the significant
contribution of Elka Jaceva-Ul¢ar to contemporary Slavic and particularly Macedonian studies,
as well as to Balkan studies in general. The researcher’s interest extends beyond the Macedonian
language to those spoken by other inhabitants of the region, evaluating their impact on the Macedonian
anthroponymicon. Individual sections of the book under review examine each Balkan community
and their historical interactions with Macedonians, providing examples of surnames and linguistic
elements that may have been assimilated into Macedonian. The study is particularly valuable for its
insights into the linguistic heritage of the region’s minor ethnic groups.

Keywords: anthroponymy; Slavic languages; Macedonian language; Aromanian language; Balkan
studies; personal names; surnames; nicknames
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Penien3upyemMyro KHUTY TpeBapsieT HeOObIIOE BCTYIUICHHE, B KOTOPOM aBTOP
HOSICHSET CBOM IIeNHU M 3aj1a4M (miaBa 1). Jlanee B mecTH IiaBaX pacKpbIBAIOTCS
peJeBaHTHBIE JUTSI HCCIIEAOBAaHMS TEOpeTHYecKHe acmekTel. Ocoboe BHUMaHUE
yaensiercst muddepeHmanuy GaMuIii, MPOU30IISAIINX OT MPO3BHIIL, TOCKOIBKY
WMEHHO 3TOT HCTOYHUK HAHOOJIee aKTyaJIeH [T MaKeJOHCKOTO Marepraa (Tiasa 2).
[TompoOHO ocBemaroTcst MOp(hoITOTHIeCKHEe 0COOCHHOCTH MAKEOHCKUX (haMIIIHi
(mraBa 3). OHa u3 T1aB MocBsiIeHa (GaMHIHAM, XapaKTEPHBIM IS OTAETBHBIX PETH-
oHoB Maxenonnu (tasa 4). [Tocre anann3a OHOMaCTUYECKUX €AUHUIL CIIaBTHCKOTO
MIPOUCXOXK/ICHHSI UCCIIEAOBATEIbHUIIA 00pAIaeTCsl K HECIaBIHCKUM (DaMUIHsIM
MakeIoHIIeB (1aBa 5). 3aBepiiaeT TeOPETUIECKYIO YacTh pas/ien, OCBIIIICHHBIN
MPaBOBOMY acCIEeKTy NpucBoeHus ¢ammimii B Makenonun (miasa 6). [locnennss
4acTh (1v1aBa 7) mpesacTaBiseT co0oi COOPHUK HApPAaTUBOB HOCUTENEH HEOOBIUHBIX
Uit MakemoHnu (aMuitni, KOTOphIe cymerna coOpaTh 1 ipoanam3upoats E. Sluesa-
Vigap. B npusiokeHun mpuBOAATCS (POTOKOITMHU M3/IaHUH, Ha KOTOPBIC B KaueCTBE
HCTOYHHKOB CCBUIAETCS aBTOP, A TAKKE CTATUCTHYECKUE JAHHBIE U OTACNIbHBIE CTaTbU
13 3aKOHOB, CBS3aHHBIX C MPHUCBOCHUEM U U3MEHEHHEM (paMuinii. B KoHIe KHUTH
JIaeTCsl MOJTHBIM MHIIEKC BCEX (haMUIIUH, yIIOMUHAEMBIX B TEKCTE KHUTH.

MaxkenoHcKasi aHTpOIIOHUMHYECKast (opMysia COCTOUT U3 UMEHU U (haMUIIHH.
damMuns B MAKEJOHCKOM SI3BIKE — TO BTOPOE JIMYHOE HAMMEHOBAHHE MTOCIIE JINY-
Horo umenw [['prxoBuh 2002: 455; TPMIJ]. [lepBas rmasa («4to Takoe haMuims»)
BKJIIOUAET Pa3/elibl, HOCBAIICHHBIE HCTOPUH MOSABICHUS (haMuinii B Make1oHUH,
3/71eCh IIPUBOASATCS TIEPBbHIE MMCHbMEHHBIE YIIOMUHAHHUS BTOPOTO KOMITIOHEHTA UMEHH.

B rnmaBe «YTo J1e)KHUT B 0OCHOBE MOTHBAITMOHHOHN 0a3bl (paMUIINK MaKeTOHIIEB)
E. SlueBa-Ymuap nogpoOHO ocBemaeT MOp(hoIOrHIecKue 0COOCHHOCTH MaKeI0H-
cKuX (haMWINi — M TUNIMYHBIX, U HECTAHJAPTHBIX, B TOM YUCIIE PErHOHATBHBIX.
Hanpumep, B KHUTE paccMaTpuBaeTcsi aKlIEHTHOE CBOe0oOpa3re aHTPONOHUMOB
u3 obactu MasnemeBo, a TakyKe XapaKTepHbIe Il 3TOTO PerHOHa TpUMepshI (hamu-
1wt ¢ cy(hHUKCOM -cKut, KOTOPBIH IPUCOSANHSETCS] K OCHOBE O€3 IPEe/IIIECTBYIONIETO
-06/-es: cp. bpawnapcku, Kageuticku, Meanyticku. OTHETBHBIA pa3nena aBToOp
MOCBATHIIa OCOOCHHOCTSIM 00pa30BaHMsI OXPHUICKUX (pammiuii oOmuHEl Baporm.
Kypuamuct Bnano Anrennunn-)Kypa npemnocTaBuil aBTOpy HEKOTa coOpaHHBIC
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VM HaOIIOICHUS O PAcTPOCTPAaHEHHUH 37eCh OecCyPPUKCHBIX (haMWINH, a TaKKe
OHHMMOB Ha -ue, HanpuMmep: Anoue, 3apue (ums 3ape | 3apo + yMEHBIIUTEIbHBIN
cybduke -ue), Ynesue (en. 4. cp. p. OT ceMeHOTO UMeHHu Ynesyu ‘Te, KTO TIOIOT’,
cp. Makes. nee ‘nets’), Kanegue (cp. p. or Kanesey “xurens paitona Kaneo’ ¢ cyg-
¢bukcoMm -ey), Xayuwue (Maken. xayu ‘TOT, KTO ObUT B Xa/pKe, Ha CBsaToi 3emiie’ +
npeoOpa3zoBaHHbIA NeHOpaTUBHBIN cyhdUKC -uwme; TpeaOK HOCUTENS TON
(hamunm, BeposaTHO, ObiBasT B MepycannMe HeCKOJIbKO pa3). Takyro nHGOpMaIiio
HEJb3s HAUTU B OOBIYHOM YUEOHUKE MAKEIOHCKOTO SI3bIKa, HET 3TOTO OMUCAHUS
U B TUAJICKTOJIOTUYECKUX Marepuaiax oxpujackoro ropopa [['ymescka, MuHoBa-
I'yprosa 1999; Bunoecku 1998].

HccnenoBarensHuia He Moria 000MTH BHUMaHHEM IIUPOKO pacIpoCTpaHEeH-
HYIO MIPAKTHKY, KOTJla B OCHOBE (pamMuinu JexkuT npossuie. O6macts . [punen
(uenTpanbHas yacTh MakeJOHUH) N3BECTHA OBITOBAHWEM OOJIBIIIOTO YHCIIA KITMUEK
u npo3Buil. M3 3Tux KpaeB ObUT pooM coOHMpaTenh MakeIOHCKOTro (oJbKiIopa
Mapko [lenenkoB. OrpoMHBII KOPITYC TEKCTOB Ha OTEIBHO B3I TOM MaKeIOHCKOM
TOBOpE OMpeAETWI JUTepaTypHyto 06a3y Oyayliero Koau@uuupoBaHHOTO S3bIKA.
Nmenno ckazku u siered bl M. Llenenkora [ 1972] BepBbie 3HAKOMSIT THOCTPAHHOTO
YUTATENs C XapaKTEPHOM JIIs IpUIIeTYaHIIeB TpaJAuLMEN 1aBaTh Npo3BUILA. «JIyyie
IUIOXOE TPO3BHIIE, YeM HHMKAKOE», — MOXKHO YCIBIIIATh OT >kuteneit [Ipunena;
«He cu on [Tpunen, ako Hemam npekap» <Tbl He u3 [Ipunena, ecnu y Te6st HET Mpo-
3Buma> [ Anexcocku-Imymernio 2005]. Hamr coOCTBEHHBIH SKCTISAUITMOHHBIN OTIBIT
CBUJIETEIILCTBYET, UTO MPO3BUILA HACTOIBKO IITYOOKO BOLIUIU B KYJIBTYPY U UAHOIEKT
HOCHTEJIEH, 4TO OHH 0053aTeNIbHO (PUKCUPYIOTCS Ha MOTHIIBHBIX TUTUTaX Pa3HbBIX
3M0X HapsAy C OCHOBHBIMU @HTPOIIOHUMAMH.

Crnenyromue nmpuMepbl apyMBIHCKUX HaJArpPOOHBIX HAJIMUCEH M3BIICYEHBI
W3 HAIEro JIMYHOTOo nojyieBoro apxusa (rr. burona, Kpymeso) [JI3A]. Ha 3anneit
CTOPOHE MaMATHUKA MUIIETCS TOIBKO MPO3BHILE ITOXOPOHEHHOTO — 3TO Hanbosee
M3BECTHOE MECTHBIM KUTEIISIM UM ycoriero. YacTo Takue mpo3BHILA HE TOIBKO
XapaKTepU3yIoT YeJIOBeKa 110 BULy €ro MpodhecCHOHATBHOM 1eSTeIbHOCTH (ClTydan
1, 3, 5) unu ABISAIOTCS BapuaHTaMH JUYHBIX UMeH (ciydau 2, 5, 6, 7), HO U MOTYT
YKa3bIBaTh HA ATHUYECKYIO TPUHAIICKHOCTH (ciydau 4, 7):

(1) HAamjanocxu boce — Ipoghecopom (‘yunrens; npodeccop’) — (1948-2005);
(2) Josanocxku Muxa — Keaco (BapuanT TuaHOoro uMeHn) — (1904—1985);
(3) Aumumpuocku Xpucmo — Haja (xapr. ‘nonunerickuii’) — (1958-2002);
(4) Cmojuecku Janko — Cypoyn (apyMm. ‘Tiyxoit’) — (1911-1993);

(5) Ilpoecku Amanac — Hlyau-/lackanom (ycrap. ‘yuurens’) — (1945-)";

'Ha bankanax, B 4aCTHOCTH B MakeJIOHNH, MPUHATO 3apaHee TOTOBUThH cebe MECTO MmorpeOeHus,
CaMOCTOSITEJILHO BEIOMPATh, CTABUTD ¥ HOJIIHMCHIBATH IIAMSITHHK, OCTABIISISI MECTO JUISL IaThl CMEPTH.
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(6) Pitovska Vasilika — Kika (BapuaHT TuaHOTO MMeHHN) — (1929-2003);
(7) Pitovski Vangel — Pitu (BapuaHT JTUYHOTO UMEHH, XapaKTEPHBIH IS apy-
MBIHCKOTO si3bIKa) — (1931-2006).

Ecnu xapakrepHblii pUIIETICKUNA FOMOD U JTF0O0BB JKUTENIEH K MPO3BUILAM KaK
K TpeTbeMy (0053aTeTbHOMY ) KOMIIOHEHTY UMEHU MOTYT ObITh M3BECTHBI HHOCTPAH-
HOMY HCCIIEIOBATEII0, TO aKIEHTHbIC MCKIIIOUEHHUs U3 o0nacTu MasemeBo win
HeCTaHIapTHbIe 00pa30BaHMs B OXPHICKOM KBapTajie Bapoi ocratores 3a paMkaMu
o(umanbHON yHUBEPCUTETCKOW MporpaMMel. TakuM o0pa3oMm, pereH3upyemas
KHUTA MOXKET CTaTh HCTOYHUKOM JIOTIOJTHUTEIbHONW HH(POPMAIIUY PU COCTABICHUN
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX ITOCOOHI MO MaKeJOHCKOMY SI3BIKY.

E. SlueBa-Ynuap npoaenana Oonbliyto paboTy: 3TO MOMCK U COMOCTABIICHUE
MaTepuaia, UCCIEJOBaHUE TUMOJIOTMUECKUX CIIOBapel, onpoc MH(POPMAHTOB.
OcHOBHas 1LIeJb aBTOpa — OMHCAHME MAKEAOHCKUX (aMmIni («...MOCTapaThCs
HaiiTH Hambosee xapakTepHbIe U HEOObIYHbIE (paMHUITNH, KIACCUPUIIUPOBATD UX
u onrcarb» — c. 10), 0AHAKO B KHUIe MOYKHO HAWTH MaTepHall 1o IpyruM OankaHo-
CJIaBSHCKUM M HECTIABIHCKUM OaJIKAHCKUM SI3bIKaM: 3/1€Ch IIPEACTABICHA UCTOPHUS
rpedeckux (paMunnii, apMsIHCKUX, apDyMBIHCKHX, €BPEHCKUX, TYPEIKHX, apaOCKuX,
PYCCKHX, CIOBEHCKHX, YKpanHCKHX. OHOMacTHYECKUI MaTeprall CONPOBOKAACTCS
KPaTKO# CIpaBKOW O MPHUCYTCTBUH TOTO MJIM MHOTO Hapo/a Ha bankanax, ¢ akieH-
TOM Ha crneuu(uke 3THUYECKUX KOHTAKTOB Ha pacCMaTpUBAEMON TEPPUTOPHUHU.
®amuiiny, MyCTUBIIINE KOPHU B MaKEJOHCKOM SI3BIKOBOM Cpejie, pacCMaTpPUBAIOTCS
C TOUKH 3pEHUS CIIOBOOOPA30BAHMUS: TaK, K HUIM YacTO IPUCOETUHSIOTCS XapaKTep-
HBIC /TSI MAKEIOHCKOH SI3BIKOBOM cpenbl CyPPHUKCH. ABTOp HE TPOCTO 0OparaeTcs
K MOP(OIOTHIECKHUM O0COOEHHOCTSIM HamucaHus (GaMHUINM, HO U MPOCISKNUBAET
BO3MOJKHBIE ITyTH TPOHUKHOBEHHSI KOPHSI B MaKEeJOHCKYIO BOKaOyIry.

Takoli moxo, BO-NEpBBIX, OTBEYAET ABTOPCKON KOHLETIIMY KHUTH: OT (haMu-
JHM CO CIIaBIHCKUMHU KOPHSIMH HMCCJIEOBaTEeNIbHUIA TEPEXOAUT K 3aMMCTBOBA-
HUSM, JIETHIIMM B OCHOBY COBPEMEHHOTO aHTPOIIOHUMHUKOHA MAaKEOHCKOTO S3bIKA.
Bo-BTOpBIX, TaKOE MOCTPOECHUE KHUTH 00YCIOBIEHO UCTOPUUYECKUMHU YCIOBUAMH,
B KOTOPBIX pa3BUBAJIOCH MAKETOHCKOE T'OCYAapPCTBO — COLMATMCTHYECKOE U COBPE-
MEHHOE HE3aBUCHMOE.

B kHure mogpoOGHO OCBEIIAIOTCS BOIPOCH! COOTHOIICHHS U Pa3rpaHUUCHHS
(bammrii cepOCKOTO 1 OOITAPCKOTO MTPOUCXOXKACHUS. YacTo NeHCTBUTETLHO HETIPO-
CTO Pa3UYUTh MAKEIOHCKHE M OOJrapcKue, MakeJOHCKHE M CepOCKHE OHHMBI.
HccnenoBarensiM XOpOIIO W3BECTHBI CIy4al MHOTOKPAaTHOW CMEHBI (haMUIHU
B 3aBUCHUMOCTH OT SI3bIKOBOM MONMTUKH rocyaapcersa. [1o Hammm HabmoneHusM,
9TO OTPAKEHO M HAa MOTUJIBHBIX HAATPOOUSX, KOT/Ia WICHBI OTHOM CeMbH, TOXOPO-
HEHHBIE TI0JYac B OJJHOW MOTHMIIE, UMEIOT pa3Hbie pamuinu. [IpuBeneHHbIe HIKE
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MpUMeEpHI Hanvcel Ha Haarpoousx B T. Kpymeso [JI3A] cBUIETETLCTBYIOT O CMEHE
SMOX M PEKHUMOB, IMOKA3bIBAIOT CHEIU(PHUKY yCTAaHOBICHHS M IOBBILICHUS TIpe-
CTHYKa MaKEIOHCKOTO 513bIKa, 8 BMECTE C TEM U BO3BPAT K ATHOKYJIBTYPHBIM KOPHSIM
U CTPEMJICHUE COXPAaHUTh apyMbIHCKYIO HIEHTUYHOCTh. Ha HaArpoOHBIX MIMTaxX
(haMuIMK C THMTUYHBIMU MAaKEAOHCKUMU (UHAIISIMU YE€PETYIOTCS C apyMBIHCKUMU
dhopmamu (pumep 1), a KHPHIITUIIA COCEICTBYET C JJATHHCKUM ajihaBUTOM (TIpH-
Mep 2), K KOTOpOMY MHOSI3BIYHOE HAaceJIeHUe puoeraeT, 4To0bl OUEPKHYTh CBOE
POMaHCKOE MPOHCXOXKACHHUE:

(1) Hpewmecka @pocuna (1933-2009); Ilpemecku Anexcanoap -Jleko-
(1927-2010), anuya (1934-2010) / O0 cemejcmsomo («OT cembmn»); Maxa Ilpew
(1908—-1975), Teano Ipew (1910—-1994) | O0 cunom co ghamunujama («OT chiHA
¢ cembein); Ilpew Mupa (1935-2017), T'epo (1932-20...) /| O0 cemejcmeomo
(«OT cembm»); Ilpew Tooy, Jleghma | O0 npasnykom Kouo («Ot BHyKa Kouoy); Ilpe-
wecku Haym (1941-2018) | Pamxa (1947-) | O0 cemejcmeomo; Munuya Ilpewu
(1919-1947) | Caxu Ilpew; Osoe nouusaam Ilpewr* («3neck nokostes [pem»);

(2) Ovde pocivaat («3neck okosiTes. ..») Dzodza T. Nane (1915—-1970), Toma
G. Nane (1882-1960), Koca T. Nane (1925-1971), Dominika T. Nane (1891—
1971) | Posleden dar od soprugata, sestrite, cerkite so familijata («Ilocnennuii
Jlap OT CYIIPYTH, cecTep, nouepeit ¢ cembsimny); Hanecku b. Kouo (1957-1976) /
Ilocneoen dap 00 pooumenume u dpamom («llocnexHuii gap oT poauTeNeH
u Oparay); Hanecku bnaeoja, Jenena; Hane Jbyouya (1931-1994), Jfumumap —
Taka — (1921-2011) / O0o cemejcmeomo Hane («OT cembn Haney).

Oco0yro IEHHOCTH MPEACTABIISAIOT JINYHBIE HCTOPHH PA3HBIX JIFOJEH, OImyOIIH-
KOBaHHbIE B KOHIEe KHUTH E. SlueBoii-Ymuap. OHM 1€eMOHCTPUPYIOT, KaK B aHTPO-
MOHUMHUKOHE OTPAXKAETCs UCTOPHSI CTPAHbI, HICTOPHS MEKAYHAPOIHBIX OTHOIIEHU I
U Jake UCTOpHuH J1toOBU. Takum oOpa3oM, MOCIEAHss TJIaBa paciiupsier cdepy
HAay4HOTO MPUMEHEHUS JaHHOTO TPYy/a 10 COIMOIMHIBUCTHYECKUX UCCIIETOBAHUH.
Kaxxapiit mpumep cHaOkeH Kak JTUYHBIM PAcCKa30M U MPEAToNoKeHueM nHPOp-
MaHTa 00 UCTOPUH TIPOUCXOXKIACHHUS CBOEH (haMIITNH, TaK 1 00s13aTeTTHHBIM KOMMEH-
tapueMm E. fueBoii-Yiruap, KoTopas MpUBOAUT BO3MOKHBIE HAyYHBIE STUMOJIOTHH.
Knura noctpoena Takum 00pa3zoM, 4TO 3Ta YaCTh CTAHOBHUTCS €€ BEHIIOM, CO3/1aeT
y 4MTaTelNsi HEOOBIKHOBEHHOE YyBCTBO JIETKOCTH U IIapMa.

Taxum 06pa3oM, HECMOTPS Ha HA3BaHUE KHUTH, KOTOPOE OrpaHUYMBAET Mpe-
MET UCCIIEI0BaHMsI, OTJICIbHBIC IJIaBbI TOCBSIICHBI BCEM HApOJaMm, MPOKUBAIOIIUM

2 duHaJb -ecKky COCKOOIeHa ¢ HaArPOOHOU IUTh — A. Y.
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WJIW HEKOT1a ITPOKUBABIIIMM Ha TCPPUTOPUN MakeqoHUM U TEM CaMbIM OKa3aBIINM
BJIMAHUEC HA IMOABJICHHUEC COOTBETCTBYIOIIMUX HMX A3BIKOBBIM HOpPMam q)aMHJ'IPIfI.
Knura 6y,Z[CT HHTCpPCCHA 6aHKaHI/ICTaM, 3aHUMAOMMUMCA HEC OTACIbHBIM A3bI-
KOM, a HCCKOJIbBKMMM HJIM BCCMU OaJIKaHCKHUMU SI3BIKAMH B UX Pa3sBUTHUMH. rHaBLI,
IIOCBAIIICHHBIC (I)aMI/IJ'II/ISIM HWHOCTPAHHOI'O IMPOUCXOXKICHUA, 0C00eHHO OCHHBI AJId
COIIOCTAaBUTECIIbHOI'O aHaJIn3a, IIOCKOJIbKY ITO3BOJIAIOT HAa IIPpUMEPaAxX OIIHOﬁ JIMHI'BU-
CTUYCCKOU TCPPUTOPUU YBUJCTD NOJIUTHUICCKOC, COIITMATIBHOC U A3BIKOBOC PA3BUTHC
OHOMACTHUKOHA 1EJIOTO IMOJIYOCTpPOBaA.

Coxkpauenust
B Ha3BaHUAX A3BIKOB U JHUAJICKTOB
apyM. apyMBIHCKHH SI3BIK MakeZ. MaKeJOHCKHH S3BIK
IIpoune
JKapr. KaprOHHbBIH ycTap.  ycrapesliee
HNcTounnkn

Anexcocku-Inymeyo b. Ilpunenckure npekapu (€IUHacceT Wiljaau npuierncku npexapu). [punen :
[6. n.], 2005.

JI3A — nuyHbIe 3amucu aBTopa.

TPMJ — TonkoBeH peuHUK Ha MaKeIOHCKHOT ja3uk / 1. pea. K. Konecku ; pak. Ha mpoOeKTOT
C. Benxoscka. URL: https://makedonski.gov.mk (nata obpamenus: 22.06.2023).

L]enenkxos M. K. MakenoHcku HaponHu yMoTBopOH : Bo 10 T. Cromje : MakenoHcka kHura, 1972.
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III Mesxxknynapoaublii popym «Pycckuii si3bik
B o0pa3oBaresibHOM npocTpancTBe IOra Poccnu u Cesepnoro Kaskaza»
(Maiikom, 21-23 man 2023 1)

21-23 wmas 2023 1. AXBITeHCKI TOCYIapCTBCHHBIH YHUBEPCUTET B TPUHAALATHIN pa3
CTaJI TUTOIIAKOM TSt 00CYKICHHUS BOTIPOCOB OOIIEH M PErHOHATFHON OHOMACTHKH. MexIy-
HapoAHas HaydHas KOH(EpEeHIHs B MOCICAHNE TOIBI cTala MMEHOBaThcss HaMUTOKOBCKMMHA
YTEHUSIMH — B TIaMATH 00 0cHOBaTesie MaifKoTcKoif OHOMacTHIecKoi Kok mpodeccope Poze
IOcydorue HamuTokoBoit (1936-2016), koTopast BHeCTIa 3HAYUTENBHBINA BKIIAI B Pa3pabOTKy
O0IIMX W PETHOHAIBHBIX BONIPOCOB OHOMACTHKHU. Efo Ob11 opranmnszoBan KoopanHaimoHHbIH
LIEHTP TI0 pernoHanbHON oHOMacTrke CeBepHoro KaBkasa, mabopaTtopust pernoHaIsHOH OHOMA-
ctuxu. [Tox pyxoBoacteoM P. FO. HamurokoBo# OputH 3antumieHs! 6onee 20 IruccepTannoHHBIX
HCCIIeJOBAaHNH B paMKaX pa3IMIHbIX 00JIacTel OHOMATOIOTHH (PEeTHOHANIBHAS U JINTEpaTypHas
OHOMACTHKa, PEKIaMHbIC UMEHA, HOBbIE OOBEKTHI OHOMACTHKH), OPTaHM30BaHbI U YCIICIITHO
TIPOBE/ICHBI IECATh OHOMACTHYeCKUX KoHpepernnnit (1998-2016), B paboTe KOTOPHIX yIacTBO-
BaJIM BeAylIMe poccuiickue onomaroaoru. Ho camoe BaxxHoe — 1o, 4o Malikon ctan HeHTpoM
KaBKa3CKOM OHOMAaCTHIECKOH HAYKN: TOCTSIMH M JIEITEIIbHBIMA YYaCTHUKAMH PETYISIPHO ObIIH
npencrasurenu Kybanu, CraBpomnonss, Pocroa-nHa-/lony, Kpeima, larecrana, Kabapanao-
Bamkapun, KapagaeBo-Uepkecrnn, Abxa3un, Kanmeikun, a Takxke Caxa-SAxyrnu, bemopyccum,
Kopewn, Benrpuwn, Typrmum 1 MHOTHX JJPYTHX PETHOHOB M CTPaH. 32 3TH TO/IbI OBUIO OITyOIMKOBAHO
13 cOopHHUKOB MaTepraioB HayIHOI KOH(EPEHINH 0 TIpobieMaM 00IIeH U pernoHANBEHON OHO-
MAaCTHKH, U3aHbl TPH c10Baps («KOMIIIEKCHBIN STHKO-KYIIBTY pOJIOTHIECKHH CIIOBAph PYCCKOTO
361Ky, Maiikor, 2001; «CioBa moaTa: OIBIT clIoBapst aBTOPCKUX HOBOOOpa3oBaHuii EBrenns
EBtymenxoy», Maiixorr, 2009; «CBOmHBIH clToBapb THYHBIX UMEH HapoaoB CeBepHoro KaBkazay,
Mocksa, 2012) u Tpu KoJUTeKTHBHBIE MOHOTpaduu («B Mupe mmMeH coOCTBeHHBIX. JIMHTBH-
cTHUYecKne Oecenpl Mo KpaeBeneHuro», Maiikom, 2016; «IlyTs B HayKy: c10BOOOpa3oBaHHE
¥ OHOMacTHKay, Maiixorr, 2016; « Teopus 1 mpakTHKa OHOMACTHYECKUX U IEPHBATOIOTHUECKIX
uccaenoBanuity, Maiikomn, 2018).

B nacrostiee Bpemst 1a00patopust perHOHATBHON OHOMACTHKH PEATIN3yeT MMPOEKT O peak-
TyaJIn3aliy TOTOHUMHYECKOTO MPOCTpaHCcTBa PectryOnmiky A pIrest JUTs TYpHCTHIECKOTO KITa-
CTepa, a TaKKe MPUHUMACT YIACTHE B PETHOHATIBHOM HHHOBAIIMOHHOM HAyYHO-TIPAKTHYECKOM
npoekTe «MHOTOYpOBHEBAsE MOJENb (POPMHUPOBAHMS NCCIEIOBATENBCKIX M MPAKTHIECKUX
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(TpyIOBBIX) YMEHHH y 00yd4aromuxcs CelbCKUX IIKos PecnyOnauku AJpIres» B KOHTEKCTE
KpaeBeAuecKoil paboThI 110 U3YUYCHUIO MUKPOTOIIOHUMHUM M (PUTOHA3BAaHMK POJIHOTO Kpas.
Kpome Toro, akTyasneH mpoekT I10 IPHOPUTETHOMY Hay4HOMY HampasieHHI0 «CoBpeMeHHast
STHOSI3BIKOBAsi KapTuHa Poccuu: HaMOHAIBHO-PErHOHAIBHBIE 0COOEHHOCTH» (COBMECTHO
¢ KanmpInknm rocyiapcTBEHHBIM YHUBEPCHUTETOM ) C LIETBIO CO3JaHHS OHOMACTHIECKOH KapTHHBI
ropona Maiikona n PecryOnuku Apirest ¢ OTpaKeHHEM CIEU()UIECKUX ITHOKYIBTYPHBIX
1 UCTOPUYECKUX PEaJINil KaK YacTH sI3bIKOBOIM KapTHHBI MHpa.

Baxkno yrounuts, yro XIII Hayunas kodepeHus 1o npodiemMam o01ei 1 pernoHaIbHOM
OHOMACTHKH PACIIUPEHa 0 paMOK MeXIyHapoaHoro Gopyma «Pycckuil si3bIk B 00pa3oBarTeiib-
HOM mipocTpancTse FOra Poccun u CeBeproro Kaskazay, kotopsrii B 2023 1. Bkirouanr Hamu-
TOKOBCKHE YTEHUS, aKTYaJIbHBIH JIEKTOPHYM, 3aceJaHne MOJIOAEKHBIX CEKINH, Mpe3eHTaluu
MOHOTpa(uii ¥ MPOCKTOB.

C npHUBETCTBEHHBIM CJIOBOM K y4acTHHKaM (opyma obparuiucs /{. K. Mamuii — pexrop
AT'Y; @. P. Txaecosa — nupeKTOp ANBITEHCKOTO peCITyOIMKaHCKOTO WHCTUTYTA TOBBIIICHUS
kBamuukanuu; V. M. [lanew — nexan pumonormdeckoro gaxynsreta AI'Y. Ha mnenap -
HOM 3aceJaHHUM ObUIM NPEICTABICHBI IIECTh HAYYHBIX TOKJIAZ0B U JIBE MPE3CHTAINH.
HayuHyto yacTp ruieHapHOTO 3aceliaHMsi OTKPBUI AOKJIaa pykoBoautens JlaGoparopuu ek-
CHKOJIOTHH U peruoHanbHOM oHoMacTuku AI'Y A. H. A6pezosa (Maiikom) 00 aKTyaJbHBIX
BOIIPOCAX a/bITCKOM TOMOHUMHKH. O MPOEKTEe COCTABJICHHs CIOBAPS JINUHBIX UMEH MOHO-
HAI[MOHAIEHOTO ITyHKTA IMOIMITHUIECKOTO pernona nonoxun M. P. Bacomedos (Maxadkana).
B noxnane 7. I” Tyosou (Maiikom) mpencTaBieHa XapaKTEPUCTHKA OOIIUX TOIOHUMHYECCKUX
uccnenoanuit Cesepo-3anannoro Kaskasza. 4. H. Ilonomapenxo (KpacHonap) paccMorpena
HarboJIee IMHAMHYHYIO Ha CETOIHSIIHII ICHb C(hepy OHOMACTHKH — dProHUMUI0. B uccieno-
BaHUU A. I1. Tuxonosou (Maiikorr) ObLIO OTMEYEHO, YTO TOTIOHUMBI ¥ STHOHHUMBI B JISKCHIECKOH
CHCTEME XaTTCKOTO 1 a0Xa30-a/IbITCKUX SI3BIKOB CIIOCOOCTBYIOT OTIPEACIICHHIO apeaiia OOUTaH!s
a0xa30-a/JIbI'CKUX [UIEMEH U ITyTel ux Murpaunu. B ounaiin-noknane B. C. [Tykuwa (Benrpust)
OBUTH PacCMOTPEHBI YEPKECCKHUE STHOHUMBI U @aHTPOIIOHUMBI 1 9THOHUM MaObsip TI0 MaTepH-
anam nHeBHUKa KaBkasckoii axkcnienuiuu (1895) Benrepckoro rpada Exe 3uun. 7. C. Ecenosa
(Onucra) BIBMIIA HAIMOHATIBHO-PETMOHAIBHBIC YEPTHl MUKPOTOIIOHUMHUKH T. DJIHNCTAa U Ha
OCHOBE aHaJIN3a TOMOHUMHYECKOTO MaTepuaa JoKa3aja JOMUHHUPOBAHHE B COBPEMEHHON
HOMHHAIMN TOPOJCKHX OOBEKTOB HAllMOHAILHO-PETHOHAIBLHOTO KOMIIOHEeHTa. B. M. Cynpyn
(Bosnrorpas) BeICTYIHII 11O BOIPOCAaM B3aUMOBIIMSIHUS M IIEPEHOCA HAUMEHOBaHUH 1Tpu (op-
MUPOBaHHUU CJIaBSIHCKOM TOTTOHUMUM.

Baxapm coObITHEM KOH(EPEHINH CTallo BRICTyIUIeHHE H. X. Emvikosoti (Maiikorr) ¢ ipe-
3eHTanueil MmoHorpapun «Vcropuueckas rononnmus 3amnanHoi Yepkecuu. Ilo marepuanam
pycckux ucrognukoB X VIII-XIX BB. U. 1 Abanzexusp» (Maiikon: [Tomurpad-tOr, 2021), kotopast
ABJIICTCA PE3YJIbTaTOM MEKIUCIUIUITMHAPHOTO UCCIIEJOBAHU A np06neM a}lbIFCKOﬁ OHOMAaCTHUKH
C IIPUBJICUEHNEM JAHHBIX SI3bIKA, (DOIBKIIOPA, HCTOPHH, Teorpadyu, STHOrpahun 1 apXeOIOTHH.
3. K. Bedanokxosa (Maiikorr) mpeacTaBmiIa mpoekT «PeakTyann3anus TOMOHUMIYECKOTO TIPO-
cTpaHcTBa PA: JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKUH KOHTEHT TYPUCTHYECKOTO KIIacTepay.

B pamkax paOoThl ceKLui ObUTH CIeIaHbl IOKJIa/Ibl 10 HECKOJIILKUM HallpaBJICHHSIM.

[IpobneMBb TeOpHUH OHOMACTHKHU. BO3MOKHOCTH pa3BUTHUS COBPEMEHHOMU
OHOMACTHUYECKOH TEPMUHOJIOTHH € TOYKH 3PEHUS] BHYTPEHHETO ITOTEHIINAIa CaMOH TEPMHUHO-
CUCTEMBI OBLTH PAacCMOTPEHHI B BRICTYIUIeHUU H. B. Bacunvesoii (Mocksa). O mpobimemax
TIepeBo/ia IMEH COOCTBEHHBIX (OIIMOKH 1 HEeYJa9HbIC TIPIMEPHI) B YCIIOBHUSX HHTEHCH(UKALIIH
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MEKKYJIBTYpPHBIX OTHOLIEHUH pacckazana M. C. Medsedesa (PoctoB-na-/lony). E. P. Huxonaeg
(SIKyTCK) BBISIBHII CEMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHBIN KOHTEKCT SIKYTCKOTO s)eHCcKoro numenu Capoa-
ana, M. B. Apxunoea (Maiikom) OCBETHIIa COIIMOIMHTBUCTHYECKNN aCIIeKT B HANMCHOBAHHUU
opuandeckux aui B Pecryonmke Anpirest. M. FO. bensaesa (CnassiHck-Ha-KyOanu) paccmoTpena
MPOOIEMBI JIEKCUKOT padupoBaHusi 300HUMOB, A. FO. Foromosa (PoctoB-Ha-Jl0oHY) paccka3ana
0 crioco0ax BBIPAKEHUSI OLEHOYHOCTHU B ITyOJIHMKAIMSIX PYCCKOSI3BIYHBIX COLIMANIBHBIX Meua,
nocesmeHHbIX KommyHuctrueckoit maprun Kurast, B noknane . U. Dpenduesa (Maxaukaa)
cieaH 0030p GuTOPOPHBIX IMEH B JIC3THHCKOM aHTPOTIOHUMHUKOHE. b. A. [lleoxcesa (Maiikorr)
JIOJIOXKHIIa 00 OTPaKEHUH aHUMH3Ma B aJIbIT'CKOM aHTporionnMukone, C. K. Canuesa (Maiixor)
NpoaHaIN3UpoBaa GpeliMOBBIN TTOIX0/ B HCCIICIOBAHUH OHOMACTHYECKHUX €INHHII.

PervonanbHass TONOHMMHUKA, MUKPOTONMOHMMHUKA U YypOAHOHH-
M H K a. C pe3ynbTaTaMu HCCIIeIOBaHUH BRICTYIIHN A. A. A03unosa (Maiixon), A. FO. bapanosa
(Maiikom), M. A. I panxuna (PoctoB-Ha-Jlony), C. H. [acanosa (Maxaukana), C. X. Honosa
(Yepxecck), JI. B. Konoms (Maiikon), E. A. Coxyp (Maiikon), [llu I'yanuao (Kuraii). B gact-
HoctH, E. I Cudoposa (Bonrorpan) npeacraBuiia aHaIu3 MpooieMbl (hOPMUPOBAHUS TOIIOHUMH-
YEeCKOTO MPOCTPAHCTBA MAJIBIX MToceneHuid. J. V. Omaxaesa (Inucra) paccMoTpesa MpOUCX0XK-
JICHUE U PA3BUTHE KAJIMBIIKHUX M PyCCKUX TOIOHUMOB B SI3IKOBOM JIaHAMIA(TE COBPEMEHHOTO
ropoza Ha mpuMepe ypOaHOHUMITYECKOTO IPOCTpaHcTBa DMUCTHL. . A. Hegdhnawesa (Maiikom)
MIPOaHAIN3UPOBAIA JIUCKYCCHUIO 00 ATUMOJIOTHH ¥ UCTOPHH TOTIOHUMA JIacoHaKu.

JJuteparypuas onomac tuka. Caokinagamu Beictynwin JI. B. Anewuna (Open),
M. FO. Bensesa (CnaBsuck-Ha-Ky6aun), b. H. I'apbosckas (Kpacuonap), K. H. [lapanyx (Maii-
xom), A. A. Oxynesa (benropon), T A. Cupomxuna (CypryT).

Nms coOCTBEHHOE B PEKJIAMHON M MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHAX.
Ora nmpobinemaruka orpaxkeHa B BoIcTyruieHusiXx A. A. Tapvkywu (Bonrorpan), Kan Kym
Cyx (IOxnas Kopes), T. A. Kopuetiuyx (Bonrorpan), 1. A. Yapwixosou (Poctos-Ha-/{oHy),
M. M. Cynetiman (Bonrorpan).

Ha ¢opyme Obutn mpencTaBieHBI I1BE MOJOAEKHBIC ceKIuu: «VIMs cOOCTBEHHOE Kak
KOHIIETITYallbHasl ANHULAY, «VIMsS poja — MCTOpUS CTPaHbI», B KOTOPBIX IPHHSIN y4acTHE
ctyneHTbl u3 PocroBa-Ha-/lony, Maxaukaisl, Dnuctel, Maiikona (45 y4acTHUKOB), BBICTYIIHIIN
NOOEANTENH U TPU3EPhI 320YHBIX KOHKYPCOB C TIpe3eHTalleil COOCTBEHHBIX UCCIIEJOBAaHUH.

B xozne ¢popymMa coCTOANNCH OTKPBITHIC JIEKIUH BEIYIINX POCCUHCKUX YUEHBIX B paMKax
MIPOEKTa «AKTYaJIbHBIHN JIEGKTOPHYM: METOOJIOTHSI COBPEMEHHOTO JIMHT BUCTHIECKOTO HCCIIE0-
Bauus»: C. B. Hnwsicosoui (Pocto-Ha-/loHy) «K BOonpocy 0 THITOIOTHH CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX
KaTeropuii (Ha mMarepuaie Kareropuu He3pocioctH)», 1. b. Paoouns (Hwxuuii HoBropon)
«KynbrypHas anponpuaiiys 3aMMCTBOBaHHH KaK ITPOSIBJICHUE aKTHBHBIX TIPOI[ECCOB B PYCCKOM
s3bIKeY, M. B. Kprokosoui (Bonrorpan) « CoBpeMeHHBIE METOIBI ITPETIOaBaHus pPUTOPUKIY. BeuH
mpoBeieHsI MacTep-kiaccl K. 11, Kokapesa (TioMeHb) « AHATUTHYIECKOE YTEHHUE KaK CKBO3HAS
TEXHOJIOTHS TTOBBIICHHS 3P PEeKTUBHOCTH 00y4eHus B Byze» u 1. A. Kosans (MockBa — Maii-
xon) «ITogroroBka k EI'D, OI'D 1no pycckomy si3bIKy Ha oHisaiH-1iatdgopme “IlkonkoBo”:
3¢ GEKTUBHBIC HHHOBAITHI.

[T Mexnynaponuslit popym «Pycckuii si3p1k B 00pa3oBarensHOM pocTpancTse FOra Poc-
cun u CeBepHoro Kaskazay u XIII HayuHas KOHPEpEHIIHS IO pETHOHATHHON OHOMACTHKE ATl
BO3MOXKHOCTB O0CYJJUTh PE3yJIBTaThl HCCICIOBAHHH 110 aKTyaJIbHBIM HAIPABJICHNSIM OHOMACTUKH
KaK M3BECTHBIM YYCHBIM, TaK U HAUMHAIOIIUM HCCIIEI0BATENSIM — aCIHPaHTaM U CTYJCHTaM.
Ha BropoMm muieHapHOM 3ace/laHuy ObLTH TIOJIBE/ICHbI HTOTH, IPUHSTA PE30IIIOLHSI 1 HAMEYCHBI
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JanpHeimue mianel. OTMETHM, YTO Ha MPOTSKEHUH 25 JeT cyliecTBOBaHUs Malikonckon
OHOMAaCTHYECKOM IIKOJIBI CAMBIM aKTUBHBIM YYaCTHHUKOM U MMapTHEPOM B OpraHu3alvu U 1po-
BEJICHUN MEXITyHAPOAHBIX KoH(pepeHnid «[IpobiaeMbr 001el 1 pernoHaTbHOH OHOMACTHKI
Ob11 JlarecTaHCKUH TOCYIapCTBEHHBIA YHUBEPCHUTET, a B YacTHOCTU M. P. bacomedos — pyko-
BOJMTEJIb HAYIHO-HMCCIIE0BATEIbCKOM TabopaTopun «/larecraHckas OHOMACTHKAY, 3aBEIYIO-
i Kadeapoil JarecTaHCKUX S3bIKOB. Ha 3aKkIrounTeIhHOM 3aceTaHiul OPTKOMHUTETa (popyma
OBLIO NMPUHSTO PEIICHNE O COBMECTHOM C JlareCTaHCKUM TOCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCHUTETOM
npoBeeHun cnenytoment, X1V MexayHapoaHoii HaydHo# KoHpepeHH «[Ipobaemsr oOmei
¥ PETHOHATFHON OHOMAcCTHKM» B Maxaukaie B 2025 .

3. K. beoanokosa

JIOKTOP (pHIIOJOTHYECKHX HAYK, JOIEHT
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®UPIAYC TMJIIBMUTINHOBHA XUCAMUTANHOBA
(1950-2023)

3 okTsa0ps 2023 1. ynuia u3 KHU3HHA TOKTOpP (PUIIONIOTHYECKHX HayK, mpodec-
cop @upnayc ['mnbMUTAMHOBHA XUCAMUTINHOBA — YUEHBIH-TIOPKOJIOT, MEaror,
CIICIIMATTUCT B 00JIACTH OAIKUPCKOTO SI3bIKO3HAHUS, OHOMATOJIOT, OOIIECTBEHHBIT
Y TOCYJITapCTBEHHBIN e TElb.

Brmag @. I XucaMuTIuHOBO# B OaITKUPCKOE M TFOPKCKOE SI3BIKO3HAHNUE OTPO-
MeH: el nmpuHauIexkuT Oonee 400 HaydHBIX MyOIUKAIMiA, 13 HUX 0KosIo 50 MOHO-
rpaduyeckux pabot u cioBapei. Ee 3aciyru BHICOKO OIEHEHBI OTEYCCTBCHHOMN
1 3apy0eKHOH 00mecTBeHHOCThI0: Pupaayc [ MabMUTANHOBHA — 3aCTyKEHHBIN
nestens Hayku PecnyOonuku bamkoptoctan (2003) u Poccuiickoii deneparnun
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(2008), unen-koppecrnonaeHT AkageMuu Hayk Pecryommku bamkoprocran (2016),
ona HarpaxneHa Opaenom pyx0s1 (2014), 3omoroit Memansio MexyHapoaHOH
Tropkckoii akagemun (2018) u Opnenom Canasara FOnaesa (2020).

@. I'. Xucamutaunona ponunack 1 ssuBapst 1950 . B 1. PaxmeToBo AG3enmios-
ckoro paitona bamkupckoit ACCP, B 1970 r. okonuunna benopernkoe negaroruueckoe
yuwmiaiie, B 1974 1. — dunonornueckuii paxynpreT banmkupckoro rocyaapcTBeH-
Horo memarornyeckoro uHcTuTyTa (HBIHE BITIY mm. M. Axmymisl). PabGortana
YUUTEIIEM PyCCKOTO SI3bIKa M INTepaTyphl B IIKOIAaX bemoperikoro 1 AyprasuHCKOro
paiionoB. B 1976 r. noctynuna B acnupantypy MHCTUTYTa si3bIKO3HAHUST AKajie-
vun HayK CCCP (Mocksa). B 1980 1. 3ammTnna KauIuaTcKy o JUCCEPTAIHUIO MO]T
pykoBoncTBoM wieHa-koppecnonaenta AH CCCP 3. P. Tenumesa. B 1978—-1985 r.
paboTana MIaaIIMM, 3aT€M HAayYHbIM COTPyAHMKOM WHCTUTyTa MCTOpUH, A3bIKA
u auteparypsl Y pumckoro HayyHoro nentpa PAH, B 1985-1995 rr. — crapmum
npernojaBaTeneM, J0IEHTOM, 3aBeayronieil kadeapoi, AekaHoMm (akynbrera
Oamkupcko Qguonornu bamKupcKoTo rocyaapCcTBEHHOTO MEAaroruniaeckoro
uHctutyta. B 1993 1. 3ammtuna qokropckyto auccepranuio, B 1994 r. nomyunna
3Banue npodeccopa. B 1995-1998 rr. paboTana MEHHCTPOM HapOIHOTO 00pa30-
Banus PecniyOnuku bamkoprocrtan, B 19982005 rr. — 3amecTturenem qupexTopa,
B 2005-2016 rr. — mgupexTopom, B 2016—2023 rr. — Hay4YHBIM PYKOBOJIUTEIEM
Opnena 3nak Iloyeta MHCTUTYTAa UCTOPHH, SI3bIKA U JIUTEpaTypbl Y GUMCKOTO
(henepasibHOTO UCCieI0BaTeNIbCKOTO TIeHTpa PAH.

@. I" XrucaMUTIMHOBA U3BECTHA B THOPKOJIOTUYECKOM MHUPE KaK CIELIHAIUCT
M0 UCTOPHUYECKO (hOHETHKE, OHOMACTUKE, JIEKCUKOTPpaQH, STHOIUHIBUCTHUKE,
COILIMOJIMHTBUCTHUKE, METOMKE MPETIOAaBaHUsl POAHOTO sI3bIKa. MHOTHE €€ TPY/IbI
CTaJIU TIEPBBIM IIATOM B pa3pabOTKe TeX WIIM HHBIX BOIIPOCOB TIOPKOJIOTHH.

Kanmunarckas muccepramus @. I XucaMuTIMHOBO# ObLTa HalTMcaHa Ha TEMY
«KoHCOHaHTHBIE coYeTaHusl OAIIKUPCKOrO SI3bIKa TUIA “‘COHOPHBIA + MIIyXOH
CMBIYHBIA” B UCTOPHUUECKOM OCBELICHUW». B Hell paccMaTpuBarOTCsl coueTaHUs
Jam, Mm, Hm, pm, HK, HK B CEpPEIUHE CJIOBa B OAIIKHUPCKOM SI3bIKE, BOCXOASIINE
K JIpeBHEHIIEMy Nepruoly HCTOPUHU TIOPKCKUX SI3BIKOB U MPETEPIIECBAIOIINE HbIHE
TpaHcPOpPMaIHIO B 3BOHKHE COOTBETCTBUS. Marepuainbl TJaHHOTO UCCIIEIOBAHNUSA,
OITyOJIMKOBAaHHBIE O3XKeE B BUJIE Y4€OHOTO ocoous «cTopust GalIKupCcKoro sA3bIKa:
MaTepuabl 1o uctopuaeckoit honeruxe» (Yda, 1989), n ceromgHst sBISIOTCS 1IEH-
HBIM UCTOYHHKOM JTS TIOPKOJIOTOB-(OHETUCTOB. V3bICKaHMs B 00IACTH OaIIKHp-
CKOH ()OHETHKH OBUIH MTPOIOIKEHBI €10 TP TIOATOTOBKE aTJIACOB aPTHKYIISTOPHBIX
HACTPOEK TOBOPOB Oamkupckoro s3bika (Yda, 2012; 2013; 2014; 2021, B coasT.).

3HaynTeabHOE MecTO B HayuHbIX Tpyaax @. I XucaMutanHOBOM 3aHMMaeT
oHomactuka. Jlokropckas aucceprauus @. I XucaMUTAMHOBOU MOCBAILIEHA
(hopMHUPOBaHNIO OAIITKUPCKOW OMKOHUMHYECKON CUCTEMBI: HA OCHOBE Pa3IMIHBIX
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WCTOYHUKOB (PEBU3MIL, CTUCKOB OAIIKUPCKUX JA€PEBEHb, TEKCTOB IISKEPE, PyKOIIUC-
HBIX UCTOPUI I€PEBEHD, TUTEPATYPHBIX U AKTOBBIX MATEPHUAJIOB APXUBOB, 3aIIUCEN
JIOPEBOJIIOLIMOHHBIX PYCCKMX U OAIIKUPCKHUX MUCATeNIed U MyTeleCTBEHHUKOB)
B HEl paccMaTpUBaOTCS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE THIIBI U CIIOBOOOpa30BaTeIbHas
cTpykTypa Oamkupckoi oiikonuMun XVI-XIX BB., aHaIU3UPYIOTCS Ha3BaHUS
HACEJIEHHBIX MYHKTOB aleUIATUBHOTO U OHUMUYECKOTO TPOUCXOKICHUS.

Briocnencreun mpoGieMbl OHOMAaCTHKHU HAIILTH OTPayKEHHUE B LIEJIOM psijie paboT
npogeccopa o TonoHNMHUM: MoHorpadusix «bamkupcekast orikonnmus X VI-XIX BB.»
(Ya, 1991), «Hazpanust 6amkupckux HaceneHHbIX mMyHKTOB X VI-XIX BB.» (Yba,
2005), cnoBapsix «Pyccko-0ankupcKuii cioBapb-CIPABOYHUK HA3BAHWH HACETICHHBIX
nyHkToB Pecmyonmiku barkoproctany (Ya, 2000; 2001, B coasr. ), «Pyccko-0amkup-
CKHI1 c10Baph Ha3BaHUH BOIHBIX 00beKTOBY (Y (ha, 2005, B coasr.), «I'eorpaduueckue
Ha3BaHus bamkoprocranay (Y da, 2006), «Pyccko-0amkupckuii cioBapb Ha3BaHUH
ymut] ropoaoB Pecniyonmku Bamkoproctany (Yda, 2008; 2009, B coasr.).

HccnenoBanus 1o aHTPOIOHUMUKE JICTJIM B OCHOBY CJIOBapei U CIIPaBOYHHUKOB
«Hacronpnas kaura padoraukoB 3AICa, cenbckux, paifoHHBIX, TOPOJICKUX aJIMU-
HUCTpAIi U YIpeKISHUH puTyanbHbIX yeiuyr» (Yda, 2000, B coast.), «Pyccko-
OAITKMPCKHIA CIIOBAPh-CIPABOYHHK JIMYHBIX UMEH, 0TdecTB 1 hammuid» (Y da, 2000,
B C0aBT.), «banrkupckue nMeHa TIOPKCKOTro mpoucxokacHus (Y da, 2006, B coasr.).

OnomacTrueckue jgekcukorpapuueckue pazpadorku @. I. XucaMutanHoBoM
ObUIM HampaBjieHbl Ha HOPMAJU3ALMUIO MEepeIayd TONOHUMOB U aHTPOIIOHUMOB
Ha OallIKUPCKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX U IPE/ICTaBICHNE CBECHUI 110 UX 3TUMOJIOTHH.
PaboTb! 10 OHOMACTHKE COCTABUIIM JIBA BHYIIUTEIbHBIX TOMa cepuu «30paHHbIe
Tpyas» ydeHoro (Ya, 2016; 2017). Jonrue rogsr @upnayc I'mabMuUTAMHOBHA
COCTOsIa B PEJaKLIMOHHOM KOJUIETUH MEXKTyHApOJHOTO )KypHaia «Borpocsl oHO-
MaCTHUKW», ObUIa PEIIEH3EHTOM M aBTOPOM COZEP)KaTEeIbHBIX CTATEH.

Benuka ponps @. . XucaMuTANHOBOM B CTAHOBIICHUH U PA3BUTUH OAIIKHUPCKOM
STHOJIMHTBUCTUKU. B ee HayuHBIX CTaThsxX, a TaKKe B AUCCEPTALUAX, BHIIIOTHEH-
HBIX T0J] €€ PYKOBOACTBOM, PEILIAIOTCS BOIIPOCHI B3aUMOCBSI3U SI3bIKa U KYJIBTYPbI
HapOoJ1a, OTPAKEHHBIE B PA3JIMYHBIX TEMATUYECKUX IPYMIAax OAIIKUPCKOM JIEKCUKH.
Oco06b1M HanpaBinenueM ucciienoBanuil @. I. XucaMutanHoOBOM cTana pa3paboTka
MH(OJIIOTHUECKOI JIEKCUKN OaIIKUPCKOTo s3bIKa: B cioBapsx (2002, 2010, 2012,
2019) cobpanbl 1 HHTEPIPETUPOBAHBI IMEHA U ATIUTETHI MUPHUIECKUX U MU(OTIOTH-
3MPOBaHHBIX EPCOHAXKEH, HA3BaHMsI OOPSIIOBBIX MTPEIMETOB U SBJICHUI, pUTYaJIOB
Y PUTYaJIbHBIX JEUCTBUIA. DTH JIEKCUKOTpauuecKue TpyIbl SBISIOTCS TIEPBBIMU Mac-
MITAOHBIMU UCCIIEIOBAHUSIMU, CUCTEMATH3UPYIOIIMMHU MU(POIOTUIECKYIO JIEKCHKY
OJTHOT'O U3 TIOPKCKUX SI3bIKOB. Pe3ynbTaTsl M3yueHuUs IEKCUKH JyXOBHON KyJIBTYpbI
Hapoza 6butr 06001eHs! D. I XucamutanHoBoit B MoHorpadun «Mudonornieckas
JIEKCUKa OAITKUPCKOTO S3bIKa (B STHOJIMHTBUCTHYCCKOM ocBeieHum )» (Y da, 2016).
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[Ton pyxoBoactBom @. I. XucaMuTIMHOBOM CO3/1aH AECSITUTOMHBIN « AKaJIeMU-
yeckuil crnoBaphb Oamkupckoro s3bika» (Yda, 2011-2018), B koTropom pukcupyercs
HanboJiee MOJHBINA MepPeueHb CIOB U BBHIPAKEHUH OALIKUPCKOTO SI3bIKa BO BCEM
0oraTcTBe €ro CTWINCTHYECKUX Pa3HOBUAHOCTEH. Bynyun TOIKOBO-11epeBOTHBIM
1 HOPMATUBHO-PETHUCTPHUPYIOLIUM, CIIOBAPD SIBIISETCS] YHUKAIBHBIM JUIsl TFOPKCKOTO
SI3BIKO3HAHUSI.

OpnauM U3 HanpaBiIeHuid HaydyHoOU JiesiteibHOCTH D. I. XrucaMuTAMHOBOM SIBIIS-
Jach COLMOIMHIBUCTUKA. [Ipy yyacTun yueHoro pa3padoTaHbl MHOTHE IOKYMEHTbI
no sI3bIKOBOM monutuke B PecnyOnumke bamkoprocran, Hameamme oTpakeHUue
B cOopHUKax «3biku HapoaoB Pecyonuku bamkoproctan» (Yda, 2000-2010),
«O0pa3up! aenossix Oymar» (Yoa, 2006-2020). BaskHbIM BKJIaZIOM B METOIUKY
MpenoaBaHus OAITKUPCKOTO SI3bIKA CTAIM N3aHHBIE TIPo(eccopoM HOBbIE yUeOHbIE
ocoOus, CaMOy4HTEIH, PA3TOBOPHUKH, OCHOBAaHHBIC HA COBPEMEHHON METOIMKE
KOMMYHHUKaTUBHOT0 00yueHus: «bamkupckuii sa3sik? [oxamyiicral» (¥ da, 2000,
B COABT.), «bamkupckuii A3bIK: UHTEHCUBHBIN Kypey (Yda, 2005) u np.

Kpyr nayunsix uatepecoB @. I. XucaMuTAMHOBOH BBIXOAMII IAJIEKO 32 PAMKH
JUHIBUCTUKU. VI3BECTHAs B IEPBYIO OUEPEb KaK KPYIHBIHA HCCIIEI0BATENb HCTOPUU
sI3bIKA, OHA TPOSIBIIIA Ce0s1 KaK KOMIETEHTHBIM CHEIHAIMCT B 0071acTH UCTOPUU
u KynbTypbl bamkoprocrana. [1pu ee yuacTuy moAroTOBIEHBI U M3/IaHBI: KOJIIEK-
TuBHas MoHorpadus «Vctopus Gamkupckoro Hapona» B 7 T., ¢ NIPUIOKEHUEM
BOCHMH cOOpHUKOB 10KyMeHTOB (M., CI16., Yda, 2009-2014), cemuromMHbIe H3/1a-
Hus «bamkupckon SHIMKIoONe U Ha pycckoM (Y da, 2005-2011) u bamkupckom
(Ypa, 2014-2018) s13b1kax; 0Ha ObLIA COABTOPOM YUEOHHKOB I10 HICTOPHHU U KYJIBType
bamkoprocrana (Yda, 2000; 2003).

®. I XucaMUTAMHOBA, OIMH M3 SIPYAUIIUX TPEICTABUTEICH OAMKHPCKOMI
TYMaHUTapHON HayKH, MOJIb30Bajach YBaKEHHEM M aBTOPUTETOM Cpeau o0Iie-
CTBEHHOCTHU U B Hay4HBIX Kpyrax Pecny6nuku bamkoprocran, Poccun u 3apy6e-
Xbs1. Ee koHunHa — HeBOCMOIHUMAs NOTeps il TIopkojoruu. CBetniasi mamsTh
0 @. I XucaMUTIMHOBOM, BUJIHOM YUYEHOM U TAJIAHTIIMBOM OpraHU3aTope HayKH,
HEYTOMUMOM OOIIIECTBEHHOM JIesITelIe U MyJIpOM HAaCTaBHHUKE, HABCET[a OCTAHETCs
B Cep/lax ee KOJUIET, Ipy3el 1 yUCHHUKOB.
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